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ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 
' ಭವಭೂತಿ' ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮರಾಠಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ . ವಾ . ವಿ, ವಿಂರಾಶಿ ಅವರ 
ಅವರೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು . ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಕೃತಿ, ಈ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿತ್ತು . ಆದರೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅದು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಇದನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಸಂತಸ ತಂದಿದೆ. ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಶಾಸನ ತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತರಾಗಿರುವ 
ಡಾ . ಜಿ. ಎಸ್ . ಗಾಯಿ ಅವರು ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾವುಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

- ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಂದ ವಂಂದ್ರಣಾಲಯದನಿರ್ದೇಶಕರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ, 

ಕೆ . ಟ . ವೀರಪ್ಪ 

ನಿರ್ದೆಶಕ 


ಅನುವಾದಕರ ಅರಿಕೆ 


ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ . ವಿ. ವಿ. ವಿಂರಾಶಿ 
ಅವರ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಯಾದ (ಕಾಲಿದಾಸ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಾಠಿ ಕೃತಿ 'ಭವಭೂತಿ' ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಾನೇ ಅನುವಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅನುವಾದದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯಂಂ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದವು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೆಶಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ ಟಿ. ವೀರಪ್ಪನವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ವತಿಯಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಪ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮಂಗಿದಂ ಪುಸ್ತಕವು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು, ಪುಸ್ತಕವು ಬೇಗನೆ ವಂಂಗಿಯಂಂವಂತೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ಕೃ ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಚ್ಚುಕೂಟದ ಕಾರ್ಯನಿರತ ನಿರ್ದೆಶಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್ . ಸಿದ್ದೇಗೌಡ ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು . 
ನನ್ನ ಅನಂವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಡಾ . ಎ. ಎನ್ . ಭಟ್ಟ 
ಅವರಿಗೆ ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 'ಕಾಳಿದಾಸ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಸೂಚಿಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಜಿ . ಜಿ. ಮಂಜುನಾಥ ಅವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಗೂ ಅಲ್ಪಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸೂಚಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ . ವಿರಾಶಿ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೂರ್ಣವಾದ ಈ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವು ಕನ್ನಡ ವಾಚಕ 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸುವೆ. 

- ನಲವತ್ತೈದು ವರುಷ ನನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಂತಿ 
ಸಂಲೋಚನಾ ಗಾಯಿಂ ಇವಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮೈಸೂರು 
೧೭- ೧೦ - ೧೯೯೧ 

ಜಿ , ಎಸ್ . ಗಾಯಿ 
( ವಿಜಯದಶಮಿ ) 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದೆ. ಅದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂದಿ, ಓರಿಯಾ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ರೇಜೀ 
ಅನುವಾದಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

- “ಕಾಳಿದಾಸ' ಗ್ರಂಥದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಅನೇಕ ವಿಂತ್ರರು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆಯಿತ್ತರಂ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೈದರ್ಭ 
ಕವಿ ಭವಭೂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಾವವಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂವಾರು ೫೦ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥ ಬರೆಯುವುದು 
ಒಂದು ರೀತಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಂಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇತಿಹಾಸದತ್ತ ನನ್ನ ಗಮನವು ಸೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ 
ನೆರವೇರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಆತನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, ಆತನ ಉಂಬೇಕನೂ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂಬ ವಾದ, 
ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧ, ಆತನ ಹಾಗೂ 
ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ವಂಂಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ನಾನಂ ವಂರಾಠಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದೆನು. 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹಳಷ್ಟು ಲೇಖನಗಳಂ ನನ್ನ ' ಸಂಶೋಧನವಂಕ್ಯಾವಲಿ' ಯಂ . 
ವಿವಿಧ ಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಾನಂ ಭವಭೂತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಟೀಕೆಯಂಳ್ಳ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರೂ 
ಆತನ ಬಗೆಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತುಂಬಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೂ ಅದರಂತೆ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತರ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗುಣದೋಷಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತರ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ರಚಿಸ 


1 ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಡಾ || ಜಿ . ಎಸ್ . ಗಾಯಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ, ಭವಭೂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ - ಅವುಗಳ ಕುರಿತು ಕಳೆದ ೫೦ - ೭೫ ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶ್ರುತ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆ, ಮಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಚರ್ಚೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಬೇಜಾರಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮರಾಠಿ ಮಹಾಮಂಡಳವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶುದ್ದಲೇಖನ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲು ನಾನು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವುಗಳ ಋಣವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಾಗ ಆ ಕೃತಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆವಗಾವದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಪದ್ಮಪುರವನ್ನು ನಾನು ಸಮಕ್ಷಮಂ ನೋಡಿ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದನು . ಆಗ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಲ. ರಾ . ಕುಲಕರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಭಯಾಜಿ ಜೋಶಿ ಅವರು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದರು . 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾಗ ಪದ್ಮಪುರವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡುವದವಶ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಹೋದ ವರುಷ ಡಾ . ದೇವ, ಡಾ . ಢವಳೀಕರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಓಂಪ್ರಕಾಶ ವರ್ಮಾ ಇವರೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಲು 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಅವಶೇಷಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಪಡೆಯಲು ಅವರ ಸಹಾಯ 
ದೊರಕಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಂತ್ರರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಕಳೆದ ನಲ್ವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನನ್ನ 
ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಮಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಪಾಪ್ಯುಲರ್ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮದಾಸ ಭಟಕಳ ಅವರ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆ, ನಾಗಪುರದ ನಾರಾಯಣ ವಂಂದ್ರಣಾಲಯದ 
ಶ್ರೀ ಪಾಂ , ನಾ , ಬನಹಟ್ಟಿಯವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತು ದೋಷ 
- ರಹಿತವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ನಾಗಪುರ 

ನಾ , ವಿ . ಮಿರಾಶಿ 
೩೦ - ೩ - ೧೯೬೮ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಪುಟ 


ಅನುವಾದಕರ ಅರಿಕೆ 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
೧ , ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 
೨ . ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
೩ , ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ - ಪದ್ಮಪುರದ ಸ್ಥಳದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 

ಡಾ, ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮತ್ತು ಅವರ 

ಪರಿಶೀಲನೆ 
೪, ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತೆ 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೨ - ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ - ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿರುವ 

“ಸೂರ್ಯದೇವ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ 

ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಎತ್ತಿದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳ 

ವಿವೇಚನೆ 
೫ , ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ 
೬ . ವಾಲತೀಮಾಧವ 
೭, ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪ - ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ಮತ್ತು ಕುಂದಮಾಲಾ 
೮. ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 

ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 
೧೦ . ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಂ | 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೫ ಭವಭೂತಿಯಂ ಸಲ್ಪಟಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬ - ಭವಭೂತಿಸುತಿಕಂಸಂಮಾಂಜಲಿ 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 
ಉದ್ಧತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಸೂಚಿ 


೧೨೧ 
೧೨೯ 


೧೭೩ 


೨೩೮ 


೩೨೧ 


೩೫೧ 


೩೯೩ 


၀၅ 


೪೫೪ 


೪೫೬ 


೪೫೮ 


೪೬೧ 


೪೬೭ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 
ಕವಿರ್ವಾಕೃತಿರಾಜಶ್ರೀಭವಭತ್ಯಾದಿಸೇವಿತಃ | 
ಜಿತೋ ಯಯೌ ಯಂಶೋವರ್ಮಾ ತುಣಸ್ತುತಿವಂದಿತಾಂ || 

- - ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೪ , ೧೪೪ 
ಯಾವೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಮೊದಲು 
ಆತನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಥವಾ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತವಾಯವುಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಿದೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು . 
' ಅಥರ್ವವೇದ' ದಲ್ಲಿ ( ೧೫,೬,೧೧) ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
'ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷದ' ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗೋಪನಿಷದ'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ' ಛಾಂದೋಗ್ಯೂಪನಿಷದ' ದಲ್ಲಂತೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ' ಪಂಚಮ 
ವೇದ', ಏಕೆ ವೇದಗಳ ವೇದ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇತಿಹಾಸವೆನ್ನುವರು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಪದ್ದತಿಯಂ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ಕನ ' ನಿರುಕ್ತ ' ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 'ಮಹಾಭಾರತ'ಕ್ಕೆ 
'ಜಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 
ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜಯದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವಂಂಂದೆ ಇತಿಹಾಸ 
ಬರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿಯಂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೂರನೆಯಂ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜವಂನೆತನಗಳ ವಂಶಾವಳಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿವರಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತ', ಬಿಲ್ವಣನ 
“ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ', ಜೋನರಾಜನ ' ಪೃಥ್ವಿರಾಜವಿಜಯ ' ವಂಂಂತಾದ ರಾಜ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖ ದೊರೆಯಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಅಪವಾದವೆಂದರೆ ಕಲ್ಲಣನು ಬರೆದ “ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥ, 
ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳು, ದಾನಪತ್ರ , ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು, ಹಸ್ತಲಿಖಿತಗ್ರಂಥ ವಂಂಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ , 
ಕ್ರಿಸ್ಕೋತ್ತರ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಬರೆದ ಕಾಶ್ಮೀರದ 


ಭವಭೂತಿ 


ಇತಿಹಾಸವು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳು 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಗೊಂದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ , ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅದು ದಂತಕಥೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ 
ನಿಜವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ.1 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ವೆಂರೆದ ರಾಜವಂನೆತನಗಳ 
ಇತಿಹಾಸದ ಕಥೆಯೇ ಹೀಗಾದರೆ ಅವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿ , ನಾಟಕಕಾರ , ತತ್ವಜ್ಞ 
ಕಲಾಕಾರ ಮುಂತಾದವರ ಬಗೆಗಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ , 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕಣ -ಕಣವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ನಮ್ಮ ಭವಭೂತಿಕವಿಯಂ ಸಹ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ, 
ಆತನು ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಬಗ್ಗೆ , ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವಿದ್ವತ್ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. 
ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ವಂಂಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದು, ಆದರೆ 
ಆತನು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಕುರಿತಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಬಗೆಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಕಾಲದ 
ಬಗ್ಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
೧ . ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಣನ ' ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೋಟ ಅಥವಾ ನಾಗವಂಶದ ವಿಖ್ಯಾತ ಅರಸು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ 
ವಂಂಕ್ರಾಪೀಡನ ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನಂ 
ಕನೋಜದ ಅರಸಂ ಯಶೋವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿಜಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಣನಂ 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಯಶೋವರ್ಮಾದ್ರಿವಾಹಿನ್ಯಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್ಯರ್ವನ್ ವಿಶೋಷಣಂ | 
ನೃಪತಿರ್ಲಲಿತಾದಿತ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯತಾಂ ಖಂಯೌ || 


1 ಮಿರಾಶಿ , (ಕಾಲಿದಾಸ ' ( ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) , ಪು. ೨೫ - ೨೭ , 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 


ಮತಿಮಾನ್ ಕನ್ಯಕಂಬೈಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾತೃತ್ಯವೇದಿನಾಂ | 
ದೀಪ್ತಂ ಯಂತ್ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯಂ ಪೃಷ್ಠಂ ದತ್ವಾ ನ್ಯಷೇವತ || 


ಕವಿರ್ವಾಕ್ಷತಿರಾಜಶ್ರೀಭವಭೂತ್ಯಾದಿಸೇವಿತಃ | 
ಜಿತೋ ಯಯೌ ಯಂಶೋವರ್ಮಾ ತುಣಸತಿವಂದಿತಾಂ ! 

( ತರಂಗ, ೪, ಶೂ . ೧೩೪ ೧೩೫, ೧೪೪) 


(ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ನದಿಯನ್ನು ಶುಷ್ಕಗೊಳಿಸುವನೋ 
ಅದರಂತೆ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಯಶೋವರ್ಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನಂ, ಕನೋಜದ ಆ ಅರಸನು ರಾಜ 
ನೀತಿಜ್ಞರಿಗೆ ಜಾಣನೆನಿಸಿದನು ; ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪನಾದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ವಾಕ್ಸತಿ ವಂತು ಭವಭೂತಿ ಇವರು ಯಾರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಯಾರು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೋ ಅಂಥ 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ 
ಭಟನಾದನು). 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಕನೋಜದ ಅರಸಂ ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಜ 
ಕವಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನ ಜೊತೆಗೆ ವಾಕ್ಸತಿರಾಜನೂ ಆ ರಾಜನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಷತಿ ರಾಜನು 'ಗಉಡವಹೋ 
('ಗೌಡವಧ ) ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ ಆಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನೋಜದ 
ಯಶೋವರ್ಮನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನು ಗೌಡದೇಶದ 
( ಪಶ್ಚಿಮಬಂಗಾಲದ) ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಂ 
ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತನ ಭವಭೂತಿಯ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರ . ೭೯೯) ಭವಭೂತಿಯಂ ಖಂಣವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಭವಭೂಇಜಲಹಿನಿಗ್ಧ ಯಂಕವ್ವಾವಲಂರಸಕಣಾ ಇವ ಫುರಂತಿ | 

ಜಸ್ಸ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜವಿ ವಿಯಡೇಸು ಕಹಾಣಿವಸೇಸಂ || 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಾಯೆ 

ಭವಭೂತಿಜಲಧಿನಿರ್ಗತಕಾವ್ಯಾಮೃತರಸಕಣಾ ಇವ ಸರಂತಿ | 
ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಾ ಅದ್ಯಾಪಿ ವಿಕಟೇಷಂ ಕಥಾನಿವೇಶೇಷಂ|| 


( ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-' ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಸಾಗರದಂತಿರುವನು, ಸಮಂದ್ರವಂಂಥನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನ ಸಂಂದರ 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವು ಈಗಲೂ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ .) 

- ಈ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ವಾಕ್ಸತಿರಾಜನಿಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯ ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಆತನು 
ದಿವಂಗತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅದರ ೮೨೭ರಿಂದ ೮೩೧ರ ವರೆಗಿನ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಂಕಣಾಕೃತಿಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್ ಸಂಶೋಧಕರಾದ 
ಯಾಕೋಬಿ ಅವರು ಈ ಗ್ರಹಣವು ಕ್ರಿ .ಶ . ೭೩೩ , ಅಕ್ಟೋಬರ್ ೧೪ರಂದು ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ನಿಧನ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಅಂದರೆ , ಭವಭೂತಿಯ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಭವಭೂತಿಯ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಕನೋಜದ ಅರಸು ಯಶೋವರ್ಮನ 
ಶಿಲಾಲೇಖವು ನಾಲಂದಾದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೆಶವಿಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ , ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ - ವಂಂಕ್ರಾಪೀಡನು ಆತನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು, 


೨. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲ 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಕರ್ಕೊಟ ವಂಶದ ರಾಜ, ಆತನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವರ್ಧನ, ದುರ್ಲಭಕ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಮತ್ತು ತಾರಾಪೀಡ ಎಂಬ ಅರಸರು 
ಆಗಿಹೋದರು. ಅವರ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರುಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು : (೧) ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆಗಿಹೋದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಕಾಲಮಾನದ ವರುಷಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆಕೂಡಿಸಿ, ಇಲ್ಲವೆ (೨) ಕಲ್ಲಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೪೮ - ೪೯ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹಾಗೂ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ತರುವಾಯ ಆಗಿಹೋದ 
1 ಈ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಗಾಥೆ ಹೀಗಿದೆ (೮೨೯ ) : 

ರೋಸಧುಯಚಲಣತೇಲ್ನೋಕ್ಕಲಚ್ಚಿ ವಿಚೂಢಣೇಉರಚ್ಛಾಯಂ | 
ವಿವರಾಹಈ ಉಭಿಣ್ಣಂ ರವಿಬಿಂಬಂ ವಿಯಲಇ ನಹಮ್ಮಿ || 
(ರೋಷಧೂತಚರಣಾಯಾಪ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿವಿಚೂಢನೂಪುರಚ್ಛಾಯಂ| 

ವಿವರಾಭಹೇತುಭಿನ್ನಂ ರವಿಬಿಂಬಂ ವಿಗಲಿತ ನಭಸಿ ) 
2 Gottingen Gelehrte Anzeigen , 1888 , vol. II, pp. 67–68. 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 


ರಾಜರ ಕಾಲಮಾನದ ವರುಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಕಳೆದು - ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಅಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಲ್ಲಣನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯಂ- ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಖರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಆತನಂ ರಣಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮುನ್ನೂರು ವರುಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ರಾಜತರಂಗಿಣಿ', ೩ ,೪೭೦). 
ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ಕಾಲವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ , ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಧನಗಳು ಕಲ್ಲಣನಿಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿದ್ದವು 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಿಂದ ಕಲ್ಲಣನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಜಯಂಸಿಂಹರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ೪೫೫ 
ವರುಷ, ೭ ತಿಂಗಳು ಹಾಗೂ ೧೧ ದಿವಸಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಶಂಕರ ಪಾಂಡುರಂಗ 
ಪಂಡಿತ ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.”1 ಕಲ್ಲಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೪೮- ೪೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ಆ ತೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದನಂತರ ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೯೩ನೆಯ ವರುಷವು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ 
ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು , ಆತನಂ ೩೬ ವರುಷ, ೭ ತಿಂಗಳಂ 
ಮತ್ತು ೧೧ ದಿವಸ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೯೩ರಿಂದ ೭೩೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ನೆಂದು 'ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

- ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಈ ಕಾಲವು ಡಾ|| ಯಾಕೋಬಿ ಅವರುಕೊಟ್ಟಿರುವ ' ಗೌಡವಧ' 
ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ , 'ಗೌಡವಧ' 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ಮತ್ತು ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ 
ಅವೇ ದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ (ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಮಗಧ, ಗೌಡ, ವಂಗ, ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ) 
ವಿಜಯಂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇಬ್ಬರ ವಿಜಯದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ನಿಜವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುವುದು . 
ಅಂದರೆ, ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ದಿಗ್ವಿಜಯವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಕಾಲಮಾನವು ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಚೀನದ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಚೀನದೇಶದ ಜನರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

1 ' ಗಉಡವ ' ( ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ) , ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೪೨ . 


ಭವಭೂತಿ 


ಭಾರತ ಮತ್ತು ಚೀನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ರಾಜದೂತರ ನೇಮಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಭಾರತೀಯಂ ವಾಣ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಚೀನಾದೇಶದ ರಾಜದೂತರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿರದಿದ್ದರೂ ಚೀನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ದೂತರ ಉಲ್ಲೇಖವುಕಂಡುಬರುವುದು. 
ತಾಂಗ ರಾಜವಂಶದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚೇನತೋಲೊಪಿಲೀ ( ಚಂದ್ರಾಪೀಡ) 
( ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅರಸನು) ಅರಬರ ಹಲ್ಲೆಯಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲು ಚೀನರ ಸಹಾಯ ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೧೩ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ 1 ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಜವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆತನಿಗೆ ಕ್ರಿ ,ಶ ೭೨ರಲ್ಲಿ ಚೀನದ ಅರಸು ರಾಜವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಲ್ಲಣನ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೮೯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದನು . ಇದರಿಂದ ಕಲ್ಲಣನ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೩೧ 
ವರುಷಗಳಷ್ಟು ತಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂದರೆ, ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ .ಶ . ೭೨೪ರಿಂದ ೭೬೧ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು . ಈ ಕಾಲವು 'ಗೌಡವಧ' 
ದೊಳಗಿನ ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೩೩ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಉಲ್ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸರಿ ಹೊಂದುವುದು.2 


೩ . ಚೀನಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಈ ಕಾಲಮಾನದ ಸಮರ್ಥನೆಯಂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖನಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ' ಮಧ್ಯಭಾರತ' ದ ಅರಸು ಇಚಾಫಾನವೋ ಎಂಬುವವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಾ 
ರೋಹಣವಾದ ನಂತರ ಒಡನೆಯೇ ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೩೧ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಸೇಂಗಪೋತನನ್ನು ಚೀನಾದೇಶದ ಸವಾಟನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಲು ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಚೀನಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ 
ಇಚಾಫಾನಮೋ ಎಂದರೆ ಕನೋಜದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಂಶೋವರ್ಮ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೨೫ರಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿರಬಹುದು. ಆತನು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೨೪ . ೭೬೧) 
ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನು ಹಾಗೂ ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಾಕೃತಿಯ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೩೩ರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲಮಾನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೪ . ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಕೆಲವು ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಯಶೋವರ್ಮನ ಕಾಲದ 
ಕೊನೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ವಿಕ್ರಮ 

1 H , C. I. P., Vol . III , p . 132 . 
2 ಸ್ಟಾ ಇನ್‌ - ರಾಜತರಂಗಿಣಿ , ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೮೯ , 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 


ಸಂವತ್ಸರ ೮೦೦ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೪೩ ) ರಲ್ಲಿ ಆತನಂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರ ೮೦೭ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೫೦) ರಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ಆಮರಾಜನಿಗೆ ಜೈನವಂಂನಿ ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿಯಂ ಜೈನಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು 
ರಾಜಶೇಖರನ 'ಪ್ರಬಂಧಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಆವರಾಜನ ಪಟ್ಟವನ್ನೇರಿದ 
ಮೇಲೆ ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರ ೮೧೧ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೫೪) ರಲ್ಲಿ ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿಗೆ ಸೂರಿಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. “ಪ್ರಬಂಧಚರಿತ' ದೊಳಗಿರುವ ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ವಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಯಂಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೫೦ರಿಂದ ೭೫೪ರ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಆತನ ಕಾಲಮಾನವು ಕ್ರಿ . ಶ. 
೭೨೫ರಿಂದ ಸುಮಾರು ೭೫೨ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾಲಮರ್ಯಾದೆಯುಂ ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಮತ್ತು 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳೊಡನೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದು. .. 

- ವಾಕೃತಿರಾಜನು 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೩೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿರಬಹುದು. ಭವಭೂತಿಯು ಆತನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದಂಥ ಹಿರಿಯಂ 
ರಾಜಕವಿ . ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ . ಶ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪಾದಗಳ 
ಆರಂಭ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೦೦ ರಿಂದ ೭೩೦) ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು, 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಮಾನದ ಪೂರ್ವನುರ್ಯಾದೆ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಹ್ಮಯದೊಳಗಿನ ಉಪಲಬ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


೧. ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸ 

- ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವು ಕಂಡುಬರುವುದು . ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾವಂಂದಕಿಯುಂ ದುಷ್ಯಂತ - ಶಕುಂತಲೆ ಮತ್ತು ಪುರೂರವ -ಉರ್ವಶಿ ಇವರ ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಾಹದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ _ ಇದಂ ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಶಾಕುಂತಲ ' 
ಹಾಗೂ ' ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ' ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಇವರ ವಿವಾಹವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಪಾತ್ರವು ' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ' ದೊಳಗಿನ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕೀ ಇವಳ ಪಾತ್ರದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ತೋರುವುದು , ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಯಾದ ಮಾಧವನಂ 


1 ಮಾ . ಮಾ ., ಅಂ , ೨. 


ಭವಭೂತಿ 


ಮೇಘಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂತವೆಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.1 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವು 'ಮೇಘದೂತ' ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃತ್ತವು 'ಮೇಘದೂತ' ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಂದಾಕ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ' ಶಾಕುಂತಲ'-'ಮೇಘದೂತ'ಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
೧. 'ಮೇಘದೂತ' ( 

ಶ್ಲೋಕ೧೦ ) . 
ಆಶಾಬಂಧಃ ಕಂಸುವಂಸದೃಶಂ ಪ್ರಾಯಶೋ ಹೈಂಗನಾನಾಂ | 

ಸದ್ಯಃಪಾತಿ ಪ್ರಣಯಿಂ ಹೃದಯಂ ವಿಪ್ರಯೋಗೇ ರಣದ್ದಿ || 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' (೯ , ೨೬) . 

ಆಶಾತಂತಂರ್ನ ಚಃಕಥಯಂತಾತ್ಯಂತವಂಂಚ್ಛೇದನೀಯಂಃ | 

ಪ್ರಾಣಾಣಂ ಕಥಮಂಪಿ ಕರೋತ್ಯಾಯತಾಕ್ಷಾಃ ಸ ಏಕಃ || 
೨ , 'ಮೇಘದೂತ' ( ಶೆ . ೧೧೦) . 

ಕಚ್ಚಿತ್ವ ವ್ಯವಸಿತವಿಂದಂ ಬಂಧಂಕೃತ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಮೇ 1, 
“ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' (೯ , ೨೫ ) 

ಕಚ್ಚಿತೌಮ್ಯ ಪ್ರಿಯಂಸಹಚರೀ ವಿದ್ಯುದಾಲಿಂಗತಿ ತ್ವಾಂ | 
೩ . ' ಶಾಕುಂತಲ ' ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದೊಳಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ 

ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿರಿ ' ಶಾಕುಂತಲ' (೧೨೦ ) 
ಮಲಿನಮಪಿ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ| 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' (೯,೨೫) 

ವಿಶ್ವಗ್ನಿಭ್ರತ್ತರಪತಿಧನುರ್ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀವದೇತತ್ || 
೪. ' ಶಾಕುಂತಲ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನ ವರ್ಣನೆ 

ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
' ಶಾಕುಂತಲ' (೭೧೭) 
ಆಲಕ್ಷದಂತ ವಂಕುಲಾನನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸ್ಯೆ 
ರವ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣರಮಣೀಯವಚಃಪ್ರವೃತ್ತೀನ್ || 
ಅಂಕಾಶ್ರಯಂಪ್ರಣಯಿನಸ್ತನಯಾನ್ವಹಂತೋ 
ಧನ್ಯಾಸದಂಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ || 

(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' (೪ , ೪) 
ಅನಿಯಂತರದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜತ್ಕತಿಪಯುಕೋಮಲದಂತ ಕಂಡ್ಕಲಾಗ್ರಂ || 
ವದನಕವಲಕಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿಂ ಸ್ಥಲದಸಮಂಜಸವರಂಗ್ಗಜಲ್ಪಿತಂ ತೇ || 


1 ಮಾ . ಮಾ ., ಅಂ , ೯ , 
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ಇದಲ್ಲದೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕಂಶ 
ಮತ್ತು ಲವ ಇವರಂ ಸೀತೆಯು ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
' ಶಾಕುಂತಲ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವದಮನನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು , 

ಈ ಸಾಮ್ಯತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ತರುವಾಯ ಆಗಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೪೦೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಇದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


೨. ಬಾಣ ಮತ್ತು ದಂಡೀ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖದ ಅಭಾವ 
- ಬಾಣನು ಹರ್ಷನ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೬೦೬ -೬೪೭) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು, ಆತನಂ ತನ್ನ 
' ಹರ್ಷಚರಿತ' ದ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಅವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ: ಸಾತವಾಹನ, ಪ್ರವರಸೇನ, ಭಾಸ, 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಹರಿಚಂದ್ರ , ಬೃಹತ್ಕಥೆ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಇತ್ಯಾದಿ); ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯ ಅಥವಾ ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ, ಅದರಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ದೊರೆತ ದಂಡಿಯ 'ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆ ' ಯಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೨೧ - ೭೦೦) ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅಭಾವಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೦೦ರ ತರುವಾಯ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಭವಭೂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆತನ ಉತ್ತರಕಾಲದ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಕುರಿತಂ 
ವಿಚಾರಿಸಂವಾ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಉತ್ತರ ಮರ್ಯಾದೆ 
- ಕ್ರಿ . ಶ. ೮೦೦ರ ತರುವಾಯ ಭವಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲವೆ ಆತನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


೧. ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ನಾನನ 

ವಾಮನನ 'ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಗೌಡೀ ರೀತಿಯ 'ಓಜಃ ಕಾಂತಿಮತೀ 
ಗೌಡೀಯಾ' ಎಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಮನನು ( ಅಧಿಕರಣ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ ೨ , 

1 ಕಾಲಿದಾಸ , ಪು. ೪೫ . 
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00 


ಸೂತ್ರ ೧೨) ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯಂ ( ಅ೦, ೧, ಶ್ಲೋಕ ೫೪) 
ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ 

ದೋರ್ದಂಡಾಂಚಿತಚಂದ್ರಶೇಖರಧನಂರ್ದಂಡಾವ ಭಂಗೋದ್ಯತ 
ಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿರಾರ್ಯುಬಾಲಚರಿತಪ್ರಸ್ತಾವನಾಡಿಂಡಿಮಃ | 
ದ್ರಾಕ್ಷರ್ಯಾಪಕಪಾಲಸಂಪುಟವಿಂಲದ್ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡೋದರ 

ಭಾವಂಡಿತಚಂಡಿಮಾ ಕಥಮ ನಾದ್ಯಾಪಿ ವಿಶ್ರಾಮ್ಯತಿ || 
ವರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ( ಅಧಿಕರಣ ೪, ೨, ೩ , ಸೂತ್ರ ೬) ರೂಪಕದ 
“ಉಪಮಾನೋಪಯಸ್ಯ ಗುಣಸಾಮ್ರಾತ್ಯತ್ಯಾರೋಪೋ ರೂಪಕಂ' ಎಂದು 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದೊಳಗಿನ ( ಅ೦ , ೧, ಶೂ , ೩೮) ಕೆಳಗಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 

ಇಯಂ ಗೇಹೇ ಲಕ್ಷೀರಿಯಂಮಮೃತವರ್ತಿನ್ರಯಂನಯೋ 
ರಸಾವಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶೇ ವಪುಷಿ ಬಹಲಶ್ಚಂದನರಸಃ | 
ಅಯಂ ಕಂಠ ಬಾಹುಃ ಶಿಶಿರಮಸೃಣೆ ಮೌಕ್ತಿಕಸರಃ 

ಕಿಮಸ್ಕಾ ನ ಪ್ರೇಯೋ ಯದಿ ಪರವಂಸಹ್ಯಸ್ತು ವಿರಹಃ 
“ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ ” ಕಾರನಾದ ವಾಮನನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೮೦೦ರ ಸುಮಾರರಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭವಭೂತಿಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 
೨ . ಭವಭೂತಿಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರ 

ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ಮುಖಾಂತರ ಕೆಳಗಿನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಬಭೂವವಿಕಭವಃ ಕವಿಃ ಪುರಾ 
ತತಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಭುವಿಭರ್ತೃವೀಂಠತಾಂ | | 
ಸ್ಥಿತಃ ಪುನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇಖಯಾ 
ಸ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರಃ || 

(“ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ೧, ೧೬ ;' ಬಾಲಭಾರತ' ೧, ೧೨) 
( ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ ಕವಿ ಆಗಿಹೋದನು ; ಆಮೇಲೆ ಆತನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃವೀಂಠ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು ; ಆತನೇ ಮುಂದೆ 
ಭವಭೂತಿಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು ; ಆತನೇ ಈಗಿನ ರಾಜಶೇಖರನಂ.) 


1 Kane , History of Sanskrit Poetics, p . 138 . 
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ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಸ್ವತಃ ಭವಭೂತಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಶೇಖರನು ಕನೋಜದ ಅರಸರಾದ ಪ್ರತೀಹಾರವಂಶದ 
ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ (ಕ್ರಿ .ಶ ೮೮೫ ರಿಂದ೯೧೦) ವಂತ , ವಹೀಪಾಲ ( ಕ್ರಿ .ಶ. ೯೧೦ ರಿಂದ 
೯೧೭), ಅದರಂತೆ ತ್ರಿಪುರಿಯ ಕಲಚುರಿವಂಶದ ಅರಸು ಮೊದಲನೆಯಂ ಯಂವರಾಜ 
ದೇವ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೧೫ ರಿಂದ ೯೪೫) ಇವರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೮೯೦ ರಿಂದ ೯೫೦ ಎಂದು ತಿಳಿಯಂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳಷ್ಟು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಇದ್ದನಂ 
ಹಾಗೂ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 


೩ . ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವ 
- ಸೋಮದೇವ ಸಹ ತನ್ನ ' ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪೂ ' ( ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ .ಶ.೯೫೯ ) 
ಕಾವ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ, ಭಾಸ , ಕಾಳಿದಾಸ , ಭಾರವಿ, ಭರ್ತೃವೀಂಠ 
ಮುಂತಾದವರ ಜೊತೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೪ . ಭವಭೂತಿ, ಧನಿಕ ಮತ್ತು ಭೋಜನ 

' ದಶರೂಪಾವಲೋಕ' ದ ಕರ್ತೃ ಧನಿಕ ( ಕ್ರಿ .ಶ. ೯೭೪ - ೧೦೦೦) ಮತ್ತು 'ಸರಸ್ವತೀ 
ಕಂಠಾಭರಣ' ದ ಕರ್ತೃ ಭೋಜ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೧೦ - ೧೦೫೫) ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.? 


೫ , ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಸೊಡ್ಡಲa 

* ಉದಯಂ ಸುಂದರೀಕಥೆ' ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಸೊಡ್ಡಲನು ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣದ 
ಅರಸರಾದ ಭಿತ್ತರಾಜ, ನಾಗಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಮರವಣಿ ಇವರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು . ಆತನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦೫೦ ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದಂಥ ಆ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ( ಪು. ೧೫೪) ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ : 
ಮಾನ್ನೊ ಜಗತ್ಯಾಂ ಭವಭೂತಿರಾರ್ಯ: ಸಾರಸ್ವತೇ ವರ್ತ್ಮನಿ 

ಸಾರ್ಥವಾಹಃ| 
ವಾಚಂ ಪತಾಕಾವಿಂವ ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಃ ಕವೀನಾವನಪೃಷ್ಠವೇತಿ|| 
1 Mirashi, Inscriptions of the Kalachuri- Chedi Era, CII., 
Vol. IV , pp ,. clxxv, ff . 

2 ದಶರೂಪಾವಲೋಕ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಆವೃತ್ತಿ) ಪು. ೩೮ರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ , ಪು. ೫೧೯ , ೫೨೦ . ಇತ್ಯಾದಿ. 

3 ಸೊಡ್ಡಲ, 'ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥೆ', ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ , ಪು. ೬೭, 


ಭವಭೂತಿ 


( ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಯ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತಿಗಳ ತಂಡದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ 
ಆರ್ಯ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಆದರಣೀಯನು. ಆತನ ವಾಣಿರೂಪಾತ್ಮಕ ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಜನರ ಕವಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುವರು . 


೬ . ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕುಂತಕ 

' ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತಕಾರ ಕಂಂತಕನಂ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ .ಶ . ೧೦೦೦), ಭವಭೂತಿ 
ಯನ್ನು “ಸುಂದರ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಮನೋರಮವಾದ ಮುಕ್ತಕಗಳ (ಸಟವಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ) ಕರ್ತೃ ' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ1 ಆತನ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.2 


೭ , ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಂ ( ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೮೦ ರಿಂದ ೧೦೨೦) ಭರತನ ' ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 'ಕ್ಕೆ ಬರೆದ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
- ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಮ್ಮಟ ಮೊದಲಾದವರ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳೊಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೮. ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವಾದ ವಿದ್ಯಾಕರನ ' ಸಂಭಾಷಿತ 
ರತ್ನಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ೩೧ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಮನಿರ್ದೆಶಸಹಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ೧೩ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ನಿರ್ದಶವಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಕರನು ಕ್ರಿ . ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಧರ 
ದಾಸನ 'ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಹನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನಿರ್ದೆಶದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಂಕ್ತಕ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿವೆ. ವಂಂಂದಿನ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯಂಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ | 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅನವಶ್ಯ , 


1 ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ , ( ಸಂ . ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ದೇ ) ಪು. ೭೧ . 
2 ಅದೇ , ಪು . ೧೨, ೩೯ , ೨೧೧ನೋಡಿರಿ , 
3 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ - ಅಭಿನವ ಭಾರತೀ , ಭಾಗ ೧, ಪು. ೨೯೮ ಮತ್ತು ಭಾಗ ೨, ಪು. ೨೨೨ . 
4 ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಕೋಶ ( ಹಾರ್ವಡ್ರ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರೀಜ) , ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೮೭. 
5 ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ ( ಸಂ . ಹರದತ್ತ ಶರ್ಮಾ), ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ , ಪು. ೮೩ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲ 


ca 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ೮೦೦ ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಭವಭೂತಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನಾಮನಿರ್ದೆಶಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ನಿರ್ದೆಶವಿಲ್ಲದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಂ 
ಹಾಗೂ ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯಂಂ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಗತವಾದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, 
ಇದಲ್ಲದೆ ಆತನು ತನ್ನ ತರುವಾಯಂ ಆಗಿಹೋದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವರಾಡಲಾಗುವುದು. 

ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೦೦ ರಿಂದ ೭೩೦ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು . 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಶಾಸ್ಕೋಪಸ್ಕೃತಶಬ್ದ ಸಂಂದರಗಿರಃ ಶಿಷ್ಯಪ್ರದೇಯಾಗಮಾ 
ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಕವಯೋ ವಸಂತಿ ವಿಷಯ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭೋರ್ನಿಧ್ರನಾಃ| 
ತಜ್ಜಾಡ್ಯಂ ವಸಂಧಾಧಿಪಸ್ಯ ಸಂಧಿಯರ್ಥಂ ವಿನಾಪೀಶ್ವರಾ 
ಕಂತಾಃ ಸಃ ಸುಪರೀಕ್ಷಕ್ಕೆರ್ನ ಮಣಯೋ ಯ್ರರ್ಘತಃ ಪಾತಿತಾಃ| 

ಭರ್ತೃಹರಿ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿಸ್ಕೋತ್ತರ ೭೦೦ ರಿಂದ ೭೩೦ ಎಂದು ನಾವು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಭವಭೂತಿಯಂ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಆತನ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮತ್ತು ಕನೋಜ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಂಂಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಕನೋಜದ ಅರಸಂ ಯಶೋವರ್ಮನು ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜನಾದ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ ವಂಂಕ್ರಾಪೀಡನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಂ 
ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವು ವಿದರ್ಭ; ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರದೇಶಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ನೋಡೋಣ. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಆಯುಷ್ಯದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 


ವಿದರ್ಭ 
- ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ೨೫೦ ರಿಂದ ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ 
ಅರಸರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ವಿದರ್ಭದ ಸಂವರ್ಣಯಂಗವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭದ ರಾಜಕೀಯ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ವಾಡ್ಮಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಕಟ್ಟಡ, ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಪ್ರಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು.1 
ವಾಕಾಟಕ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಾಖೆಯ 
ಶಾಸನಗಳು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ . ಹಿರಿಯ ಶಾಖೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ನಂದಿವರ್ಧನ ( ನಾಗಪುರದಿಂದ ಸುಮಾರು ೨೫ ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಂದರಧನ) 

1 ಮಿರಾಶಿ, ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ, ಪು. ೧೧ - ೧೭೦. 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಪುರಕ್ಕೆ 
( ವರ್ಧಾದಿಂದ ಆರು ಮೈಲುದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾಮನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪವನಾರ) 
ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಪದ್ಮಪುರ ( ಭಂಡಾರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಆವಂಗಾವದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪದವಪುರ ) ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವು ಎರಡನೆಯ 
ಅಂದರೆ ವತ್ಸಗಂ ಶಾಖೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಂಡಿತು. 
* ಈ ಹಿರಿಯ ಶಾಖೆಯ ರಾಜ್ಯವುಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಮರಣಾನಂತರ 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೩೩೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಅದು ಕ್ರಿ . ಶ. ೪೯೦ರ ವರೆಗೆ ( ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೬೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ) ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಂ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ದೊರೆತು ಅದು ಊರ್ಜಿತಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳುಂಟಾದವು. ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳು ನಿವಿರ್ಂಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸ್ಥಾಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯಿತು. ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಮೇಘದೂತ” ಮತ್ತು “ಸೇತುಬಂಧ” ( ರಾವಣವಯೋ ) ಇವು ಇಂದಿಗೂ ಉಪಲಬ್ದ 
ವಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ 
ವೈದರ್ಭೀ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯಂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಜನ 
ಜೀವನವು ಸಂಖ ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಈ ಶಾಖೆಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ವಿದರ್ಭದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ತು . 

ವಿದರ್ಭದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ ಎರಡನೆಯ ಶಾಖೆಯಂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವಿದ್ದಿತು. ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಜರಂ ಆಗಿಹೋದರಂ. 
ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯಂಂ ವತೃಗಂ ( ಈಗಿನ ಅಕೋಲ- ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ವಾಶಿಮ ) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಶಾಖೆಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಸರ್ವಸೇನನಂ ವಾಕಾಟಕ ಅರಸಂ 
ಮೊದಲನೆಯಂ ಪ್ರವರಸೇನನ ಪುತ್ರ . ಈತನು ಪ್ರಾಕೃತ ವಾಯಂದಲ್ಲಿ “ ಹರಿವಿಜಯ ” 
ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನ, ಕಂಂತಕ , ಹೇಮಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಈ ಶಾಖೆಯ ಕೊನೆಯ ಅರಸು ಹರಿಷೇಣನ ಸಾಮಾಜ್ಯವು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಳವ, ಗುಜರಾತ , ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ , ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಅರಬೀ ಸಮುದ್ರ ಹಾಗೂ 


1 ಮಿರಾಶಿ, ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ, ಪು. ೭೯ . 


೧೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂಗಾಲ ಉಪಸಾಗರ ಹೀಗೆ ಅತಿವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು . 
ಈ ಶಾಖೆಯ ಅರಸರು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಗೆ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಆಶ್ರಯಂ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು , ಮೇಲೆ ಸರ್ವಸೇನನ ' ಹರಿವಿಜಯಂ' ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಥಾಗಳು 
“ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ ' ಯಲ್ಲಿ ('ಸತ್ಯಸಇ' ಯಲ್ಲಿ) ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು . ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ಅವು ಇಂದುಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ “ ವಚೋವಿ ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ರಾಜಶೇಖರನು “ಕರ್ಪೂರವಂಜರಿ ” ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರಾಕೃತ ನಾಟಕದ ನಾಂದಿಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ ವಚೋವಿಂ” ರೀತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ' ವಚೋಮೀ ' ( ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾತ್ಸಗಂ ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ವತ್ಸಗುಲ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಈ ಶಾಖೆಯ ಆಶ್ರಯವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೊನೆಯ 
ಅರಸನಾದ ಹರಿಷೇಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವರಾಹದೇವನು ಅಜಂತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಜಂತೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ೧೧ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸಿರುವನು. ಅಜಂತೆಯ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಖಾನದೇಶದೊಳಗಿದ್ದ 
ಹರಿಷೇಣನ ಸಾಮಂತನಂ ಅಜಂತೆಯಂ ೧೭ನೆಯಂ ವಿಹಾರಗುಹೆಯನ್ನೂ ೧೯ನೆಯ 
ಚೈತ್ಯಗುಹೆಯನ್ನೂ ಕೊರೆಯಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದನು. ಅಜಂತೆಯಂ ಮತ್ತು ಘಟೋತ್ಕಚದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಈ ಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾಮಂತರ ತುಟಿತ ಶಾಸನಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಲಬ್ದವಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಈ ಶಾಖೆಯ ಅರಸರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಾಮಂತರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. 

ವಾಕಾಟಕರ ಅವಸಾನವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೫೩೫ರ ಸಂವಾರಕ್ಕೆ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಕೊನೆಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು “ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ" ಯಂ ವಿಶ್ವತಚರಿತೆ 
ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಉಚ್ಛಾಸದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹರಿಷೇಣನ 
ಮಂಗನು ದುರ್ಬಲವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಶ್ರಕದೇಶದ ಆತನ ಧೂರ್ತ ಸಾವಂತರು ಬನವಾಸಿ 
(ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ) ಪ್ರದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ವಿದರ್ಭದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಾಮಂತರು ಪಿತೂರಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . 


1 ಮಿರಾಶಿ, ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ, ಪು. ೩೪೧ - ೩೮೮. 
2 ವಿರಾಶಿ , ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ, ಮಾಲೆ - ೨, ಪು. ೮೫ - ೧೦೦ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


೧೭ 


ಆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು . ಆದರೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಎಸಗಿದ ಆತ್ಮಕದೇಶದ ಸಾಮಂತರಿಗೆ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯವು ಬಹುಕಾಲ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಷೇಣನ ಬಂಧು ( ಬಹುಶಃ ಅವನ ಅಳಿಯ ) ಆಂಧ್ರರಾಜನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಕುಂಡಿ ವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಧವವರ್ಮನಂ ಅವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ತೋರುವುದು . 
ಆತನ ನಾಣ್ಯಗಳು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪವನಾರ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. 

- ಕ್ರಿ .ಶ. ೫೫೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿ ( ಈಗಿನ ನರ್ಮದಾತೀರದ 
ವಾಹೇಶ್ವರ) ಯ ಕಲಚುರಿ ಅರಸು ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳು ಅಮರಾವತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾಮೋರಿ 
ಬೈತಲ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಆತನು ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮಂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುವುದು . ಈ 
ಸ್ವಾಮಿರಾಜನ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೊಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮಂಟೇಕದ ಹತ್ತಿರ 
ನಂದಿವರ್ಧನ ( ನಂದರ್ಧನ) ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲಚುರಿ ಅರಸರ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಭೀರ ಸಂವತ್ಸರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೫೭೩ .1 

ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಿಂರಾಜನ ವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಉಳಿದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಆತನ ರಾಜ 
ವಂಶವು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟವಾಗಿರಬಹುದೆಂದುತೋರುವುದು. 
* ಈ ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದ ಎರಡು ತಾವು 
ಶಾಸನಗಳು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕೋಲ ಮತ್ತು ಮಲತಾಇತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ . 
ಇವೆರಡೂ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟವಂಶದ ನನ್ನ ರಾಜನದಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಕೆ ೬೧೫ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೯೩ - ೯೪) ಮತ್ತು ೬೩೧ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೦೯ - ೧೦) - 


1 ಮಿರಾಶಿ, ಇ, ಕೆ, ಚೇ , ಇ , ಭಾಗ ೨, ಪು. ೬೧ - ೧೭, 
2 ಮಿರಾಶಿ, ಎ. ಇಂ , ಸಂಪುಟ ೨೯, ಪು. ೧೦೯ - ೧೫. 
3 ಇ೦, ಅ, ಸಂಪುಟ ೧ , ಪು. ೨೩೦ ಇ , 


ಭವಭೂತಿ 


ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ರಾಜರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ (ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ ಅವರ ಕಾಲವು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


ದಂರ್ಗರಾಜ 
( ಕ್ರಿ . ಶ, ೪೩೦ - ೫೦) 


ಗೋವಿಂದರಾಜ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೫೦ - ೭೦ ) 


ಸ್ವಾಮಿಕರಾಜ 
(ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೭೦ -೯೦) 


ನನ್ನ ರಾಜ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೯೦ - ೭೧೫) 
(ಗೊತ್ತಿದ್ದ ತೇದಿ ೬೯೩ ಮತ್ತು ೭೦೯ ) 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೦೦ 
ರಿಂದ ೭೩೦ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ 
ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಭವಭೂತಿಯ ಬಾಲ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಿತು. 
ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟವಂಶದ ನನ್ನ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದನೆಂದು ಮೇಲಿನ ವಂಶಾವಳಿಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು. . 
( ಈ ಅರಸುವಂನೆತನದವರು ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೊದಲು 
ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ಕಲಚುರಿಗಳ ಸ್ವಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೨೦ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯಂ ಕಲಚುರ್ಯ 
ರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಆತನ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೩೪ರ ಐಹೊಳೆ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೆಳಗಿನಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 

ವಿಧಿವದುಪಚಿತಾಭಿಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ರಕಲ್ಪ 

ಸೃಭಿರಪಿ ಗುಣಫೈ: ಸೈಶ್ಯ ಮಾಹಾಕಂಲಾದ್ಯಃ | 
ಅಗಮದಧಿಪತಿತ್ವಂ ಯೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾಣಾಂ 

ನವನವತಿಸಹಸ್ರಗ್ರಾಮಭಾಜಾಂ ತಯಾಣಾಂ|| 
1 ನನ್ನ ರಾಜನ -ತೀವರಖೇಡ ತಾವು ಶಾಸನವು ( ಶಕೆ ೫೫೩ ) ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನೋಡಿರಿ, ಮಿರಾಶಿ, ಸ್ಟಡೀಸ್ ಇನ್ ಇಂಡಾಲಜೀ , ಭಾಗ ೨, ಪು . ೨೫ - ೩೦ . . 

2 ಎ , ಇಂ , ಸಂಪುಟ ೬ , ಪುಟ . ೧, ಇ, 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


( ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯಂ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ , ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಂಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಂಶದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳ ಮೂರುಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಒಡೆಯನಾದನು.) 
- ಈ ಮೂರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭ, ಉತ್ತರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ಕುಂತಲ ( ದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ) ಇವುಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾದಾಮಿಂ 
ಚಾಲುಕ್ಯರ ಪ್ರಭುತ್ವವು ವಿದರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . 
ವಿದರ್ಭದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಾಮಂತರು ಪುಲಕೇಶಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೆಶವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಶಕ ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುವುದು . ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ವಾಕಾಟಕರ 
ಅವಸಾನದ ತರುವಾಯ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲಚುರಿಗಳ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿರಾಜರಂತೆ ಆಭೀರಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾಮಿರಾಜನ ನಂದಿವರ್ಧನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಚಾಲುಕ್ಯರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರಂತೆಯೇ ಅವರು ಶಕಸಂವತ್ಸರ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆಂದುತೋರುವುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶಕಸಂವತ್ಸರವು ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 

ಈ ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸು ಮನೆತನದ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಚುರಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಸಾವಂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಕರಾಜನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ನಂದಿವರ್ಧನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅದು ಸ್ಥಳಾಂತರ 
ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮಲತಾಇ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಕೋಲಾ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಗರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟ ಉಂಬರಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಅಕೋಲಾದ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಉಂಬರೀ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಮನಗರವು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸವಿಾಪವಿರುವ ಪದಮೀನ ಇರಬಹುದೆಂದು ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಸಂಪಾದಕರು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ ತಾಮ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಉಂಬರಿಕಾ ಗ್ರಾಮದ 
ಚತುಃಸೀನಾಸಂಬಂಧದ ಗ್ರಾಮಗಳು ಉಂಬರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳ ಕುರಿತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ದತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ ಗ್ರಾಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಸನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂಬ 


1 ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ಹೆಸರಿದ್ದ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು. ವಾಕಾಟಕರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪ್ರವರಪುರವು ಈಗ ಪವನಾರ ( ಪ್ರವರನಗರ) ಎಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದೆ. 


೨೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಗರ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಪುರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಯಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕೊಲಾ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪದ್ಮ 
ನಗರವು ಮೊದಲು ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಪುರವಾಗಿರುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಇದೇ ಪದ್ಮಪುರವು ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮನಗರ ಅಥವಾ ಪದ್ಮಪುರವು ಸಾಮಂತರಾಜರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕರ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುವುದು . 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಸಮಾಧಾನಕಾರಕವಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮ್ರಾಟರ ರಾಜಧಾನಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ರಾಜಧಾನಿಯು ವಾತಾಪಿ (ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿರುವ ಬಾದಾಮಿ ) ಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಆತನ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾದರೂ 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಸಾಮ್ರಾಟರ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವತ್ಸಗುಲ್ಮ ( ಬಾಶಿಮ ) ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮತ್ತು ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ತ್ರಿಪುರಿಯ ಕಲಚುರಿ ಹಾಗೂ ಕನೋಜದ 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಸಾಮ್ರಾಟರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು.1 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಭವಭೂತಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಆತನೂ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಪದ್ಮಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದನು, 


ಪದ್ಮಾವತಿ 

ಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಹೊರಟು ಮೊದಲು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಈಗಿನ ಹೆಸರು ಪವಾಯ ಇಲ್ಲವೇ ಪದಮಪವಾಯ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸ್ಥಳವು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಗ್ವಾಲಿಯರದ ನೈಋತ್ಯಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತೆರಡು ಮೈಲಂ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ . ಕ್ರಿ . ಶ. ಮೂರು- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗವಂಶದ 
ರಾಜರು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು . ಅವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಭಾರಶಿವ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಈಗಿನ ಲಿಂಗಾಯತರಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಂ 
ತಿದ್ದರು. ಭಾರಶಿವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು 
ತಮ್ಮ ರಾಜವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. ಈ ವಂಶದೊಳಗಿನ ಅರಸರು 
ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗಂಗೆಯಂವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 


1 ಮಿರಾಶಿ, ಕಲಚುರಿ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ, ಪು. ೯೩ - ೧೦೦ . 
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ತಾವೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದರು . ಮೂರನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯ ಕುಷಾಣರಾಜರ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ವಂಧ್ಯಭಾರತದಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟನೆ - ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪೂರ್ವ ಪಂಜಾಬದ 
ಯೌಧೇಯರಂತೆ ಮಧ್ಯಭಾರತದ ನಾಗ ಅರಸರಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರಶಿವ ವಂಶದ ಭವನಾಗನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಬಲಾಡ್ಯ ವೈದರ್ಭ 
ಸಮಾಟ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಮಗನಾದ ಗೌತಮೀಪುತ್ರ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು . ವಂಂಂದೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಅರಸರ ಮರಣಾನಂತರ ಸವಂಂದ್ರಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
ಗಣಪತಿನಾಗನೆಂಬ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಾಗರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಗುಪ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದನು. 

ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಮುಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಗುಪ್ತರ ಅವಸಾನವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ .ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನಗರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು “ ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ ' ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು , ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. - ಪದ್ಮಾವತಿಯಂ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವಯಂಂತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಖಜುರಾಹೋ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಕ್ರಮ ಸವತ್ ೧೦೫೮ ( ಕ್ರಿ .ಶ . ೧೦೦೦ - ೧OC೧) ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ? 
ಅದರಂತೆ ಧಾರಾನಗರದ ಅರಸಂ ಭೋಜ (ಸಂವಾರು ೧೦೧೫ ರಿಂದ ೧೦೫೫) ನ 
“ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ ” ದಲ್ಲಿ ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಕನೋಜ 

- ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿಯಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವುದೊರೆತಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಆತನ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಲಪ್ರಿಯಂನಾಥ (ಈಗಿನ ಕಾಲ್ಪಿ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಗವಾನ್ ಸೂರ್ಯನ 
ದೇವಾಲಯದ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

1 ಫೀಟ್, ಗುಪ್ತ ಇನ್ಸ್ಪ್ಶ ನ್ಸ್ , ಪು. ೭ , 
2 ಎ , ಇಂ ., ಸಂಪುಟ ೧, ಪು. ೧೪೮ ಇ, 
3 ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ, ೨೨೨೪, 


ಭವಭೂತಿ 


ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊವರ್ಷ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಾಲ 
ಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆದ ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರಬಹುದು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕನೋಜದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮ ಬಲಾಡ್ಯರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಈ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ”ಯೊಳಗಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು . 

ಕ್ರಿ . ಪೂ . ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಹೇಗೆ ನಂದ, ಮೌರ್ಯ, ಶಂಂಗ, ಕಾಣ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಟರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ 
ಅದರಂತೆ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ (ಕನೋಜ) ವು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಾಚೆ 
ವರ್ಧನ, ಪ್ರತೀಹಾರ ಮತ್ತು ಗಾಹಡವಾಲ ವಂಶದ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೪೭ ರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಹರ್ಷನ ಮರಣದ ನಂತರ 
ಸುಮಾರು ೭೦ - ೮೦ ವರ್ಷ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಯಂಗವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನೋಜದಲ್ಲಿ ಯಾರು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೨೫ ರ 
ಸಂಮಾರಿಗೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿಯಂ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಉದಯವುಉಲ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
“ ಗೌಡವಧ” ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಗಾಥೆ ಕ್ರ , ೧೦೬೪ -೬೫) ಆತನು ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿ ಸರಿಚರಿತೆ " ಯಲ್ಲಿ ಆತನಂ ಮೌರ್ಯವಂಶದವನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜೈನಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ಕಾಲನಿರ್ದೆಶವು ಸಂಭವನೀಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರೊಳಗಿನ ಈ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, “ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತ ” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (೧೧೪೬ - ೪೭) ಕನೋಜದ ಅರಸು ಯಶೋವರ್ಮನು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಂಶದ ಚೂಡಾವಣಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಮತ್ತು ಆತನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮೌರ್ಯವಂಶವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ವಂಶಜರ ಹೆಸರುಗಳು ವರ್ವಪದಾಂತವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಶಾಖೆಗಳು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರಸರ ಹೆಸರುಗಳು 
ವರ್ಮಪದಾಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನ 


1 J. B . B . R . A . S , Vol. III, pp. 103 , 314, 
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೨೩ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣದ ಪುರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೌರ್ಯ 
ಅರಸನಾದ ಸಂಕೇತುವರ್ಮನ್ ಎಂಬಾತನ ಹೆಸರನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಮೌರ್ಯವಂಶದವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಕನೋಜದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯಂ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ವಿನಯಾದಿತ್ಯನು (ಕ್ರಿ .ಶ. ೬೮೧ ರಿಂದ ೬೯೬) ತನ್ನ ಆಡಳಿತದ ಕೊನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಾಪಥದ ಮೇಲೆ (ಉತ್ತರಭಾರತದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದನು, ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆತನ ಶೂರ ವಂಗನಾದ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನು ಆತನ ಸಮಕ್ಷಮ ತನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಗಂಗೆ - ಯಮುನೆಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ “ಸಕಲೋತ್ತರ 
ಪಥನಾಥ” ನನ್ನು (ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಸವಾಟನನ್ನು ) ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ 
ಆತನ ಪಾಳಿಧ್ವಜ, ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಯಮುನಾ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ 
ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು . ಆದರೆ ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಕೊನೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ವಂಂಂದ ಆತನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಗಂಗಾಯವನೆಗಳ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜರಂಗಿದ್ದರಿಂದ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನ ಶತ್ರುವು ಕನೋಜದ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕೆಲವರು ಆತನು ಯಶೋವರ್ಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈ 
ಯುದ್ಧವು ವಿನಯಾದಿತ್ಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ .ಶ. ೬೯೫ ರಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಶೋವರ್ಮನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಅವರ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನು “ ಗೌಡವಧ ” ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಳೆಗಾಲವು ವಂಂಗಿದನಂತರ 
ಯಶೋವರ್ಮನಂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು , ಮೊದಲು ಆತನುಶೋಣ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮತ್ತು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀದೇವಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಆತನಂ ವಂಗಧರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಆತನು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು . ಆದರೆ ಆತನ ಸಾವಂತರಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿ 
ಅವರು ಯಶೋವರ್ಮನೊಡನೆ ಘನಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಾತವಾಯಿತು. ಯಶೋವರ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಂ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮಗಧಾಧಿಪನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆತನು ಪೂರ್ವಸಮಂದ್ರದವರೆಗೆ ಬಂದು ವಂಗರಾಜನನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಆತನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋದನು, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ 
ರಾಜನು ಆತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದ ನಂತರ ಆತನು ವಲಯಪರ್ವತದತ್ತ ಹೋದನು. 


೨೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆಮೇಲೆ ಪಾರಸೀಕರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಕರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು . ವಂಂಂದೆ ಸಮುದ್ರದಂಡೆ 
ಗುಂಟ ಹೊಗಂ ವರದೇಶ ( ಮಾರವಾಡ) ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಶ್ರೀಕಂಠ ದೇಶವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನರಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಹಿಮಾಲಯದತ್ತ ಹೊರಟನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಆತನು ತನ್ನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಂಥ 
ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿದ ರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 
- ಯಶೋವರ್ಮನ ಈ ದಿಗ್ವಿಜಯವು ಬಹಳಷ್ಟು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ"ದೊಳಗಿನ ರಘು 
ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತ ಹೊಂದಿದ ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವರ ಕಾಲದ ಉಲ್ಲೇಖ ಎಲ್ಲಿ ? ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು 
ಗೌಡವಧ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನು ಗೌಡರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಆತನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ . ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದರೊಳಗಿನ 
ಮಗಧನಾಥ' ನೇ ಗೌಡರಾಜನಾಗಿರಬಹುದು. ಯಶೋವರ್ಮನು ಮಗಧದೇಶವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಗಧರಾಜನು ಗುಪ್ತವಂಶದ 
ಎರಡನೆಯ ಜೀವಿತಗಪ್ತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲಾಗಿದೆ . ಈ ಜೀವಿತಗುಪ್ತನಂ 
ವಾರಾಣಿಕ ( ಈಗಿನ ಬಿಹಾರ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ದೇವವರುಣಾರ್ಕ) ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವು ಒಂದು ತುಟಿತಸ್ತಂಭ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಿತಗುಪ್ತನ 
ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ : ಮಾಧವಗುಪ್ತ , ಆದಿತ್ಯಸೇನ, ದೇವ 
ಗುಪ್ತ , ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಜೀವಿತಗುಪ್ತ , ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರಸಂ ಮಾಧವ 
ಗುಪ್ತನು ಹರ್ಷನ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭) ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
“ ಹರ್ಷಚರಿತೆ ' ಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು , ಆತನ ನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೀಳಿಗೆಯಂ 
ಎರಡನೆಯ ಜೀವಿತಗುಪ್ತನು ಕ್ರಿ . ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೨೫ - ೭೫O ) ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಭವವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನೇ 
ಯಶೋವರ್ಮನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದ ಮಂಗಧ- ಗೌಡ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಯಶೋವರ್ಮನು ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತನ “ ಮಾರ್ಗಪತಿ ” ಮತ್ತು “ಉದೀಚಿಪತಿ ” ಮಂತ್ರಿಯಂ ಮಾಲಾದ 

1 ಫೀಟ್, ಗುಪ್ತ ಇನ್‌ಸ್ಕಿಪ್ಶನ್ , ಪು. ೨೧೬ . 


೨೫ 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


ಎಂಬ ಪುತ್ರನಂ ಮಗಧದಲ್ಲಿ ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಅರಸನ ನಾಲಂದ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ 
ಶಿಲಾಲೇಖವು ನಾಲಂದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದೊರೆತಿದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಂರ್ದ್ಯೆ ದತ್ವಾ ಪದವವನಿಚ್ಛತಾವತೋ ಭೂರಿಧಾಮಾ 
ನಿಂಶಾಶಂಪ್ರತಾನಪದಲಿತನಿಖಿಲಾರಾತಿಘೋರಾಂಧಕಾರಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಲೋಕಪಾಲಃ ಸಕಲವಸಂವತೀಪದ್ಮನೀ ಬೇಧಹೇತುಃ 
ಶ್ರೀವಾನ್ ಭಾಸ್ನಾನಿವೋಚ್ಚೆಸ್ವಪತಿ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಶ್ರೀಯುಶೂವರ್ವದೇವಃ|| 


[ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲನಾದ ತೇಜಸ್ವಿ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳ 
ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಮಲಗಳನ್ನು ವಿಕಸಿತಗೊಳಿಸಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಯಶೋವರ್ಮ ಅರಸನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಜ್ಜಾನ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹರಡಿದ್ದಾನೆ.] 

ನಾಲಂದದಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶದ 
ಜನರು ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಯಶೋವರ್ಮನು ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವು 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನು ಮಗಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಜಯದ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ 
“ ಯಶೋವರ್ಮಪುರ ' ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬಿಹಾರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಹಾರ ಶರೀಫ್ ನಗರದಿಂದ ಕೆಲವು ಮೈಲಂಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಘೋಸರಾವಾ 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ಅದರ ಹೆಸರು 
ಯಶೋವರ್ಮಪುರವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು 
೧೦೦ - ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಗರಹಾರ ( ಈಗಿನ ಪಂಜಾಬದೊಳಗಿನ ಜಲಾಲಾಬಾದ್ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವೀರದೇವ ಎಂಬ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷಂ ವಜ್ರಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿವಿರ್ಂಸಿದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ವೀರದೇವನಿಗೆ ಪಾಲರಾಜನಾದ ದೇವಪಾಲನ ( ಕ್ರಿ . ಶ. 
೮೧೦ - ೮೫೦) ಆಶ್ರಯವಿದ್ದಿ ತಂ . ವಂಂಂದೆ ಆತನು ನಲಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಹಾರಗಳ 


1 ಎ , ಇಂ ., ಸಂಪುಟ ೨೦ , ಪು . ೩೭- ೪೬ , 
2 ಇಂ , ಎ , ಸಂ . ೧೭ , ಪು . ೩೦೯ - ೧ . 


- ಭವಭೂತಿ 


ಮಂಖ್ಯಸ್ಥನಾದನು ಎಂದು ಆ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು . ಇದರಿಂದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗಾದರೂ ಯಶೋವರ್ಮಪುರವು 
ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಕಾಶ್ಮೀರ 

ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು 
ಯಂಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದದರಿಂದ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾ. 
- ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಕ್ರಿ . ಶ. 
೭೨೪ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನೆಂದು ಹಿಂದೆತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆತನು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನು ಅಂತರ್ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ 
ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಶೋವರ್ಮನು ಆತನ ಸ್ವಾಮಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸಾಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಕ ( ವಿದೇಶ 
ಮಂತ್ರಿ ) ನಂ ಮಂಡಿಸಿದ ಕರಾರು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ಹೆಸರು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ , ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಆಗ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಂ ಯಶೋವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತರುವಾಯ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಪೂರ್ವಸಮಂದ್ರದವರೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದನು. ಆತನು ಗೌಡದೇಶದ 
ಅಧಿಪತಿಯನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿಕರ್ನಾಟರನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರಟ್ಟಾ ಎಂಬ ಕರ್ನಾಟದ ರಾಣಿಯಂ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾದಳಂ, ಮಂಂಂದೆ ಆತನು 
ಕಾವೇರಿಯಂನ್ನು ದಾಟಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು, ಆಮೇಲೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನು. ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಕೊಂಕಣರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು 
ತಲುಪಿದನು. ವಂಂಂದೆ ಅವಂತಿದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾಪಥದತ್ತ ನಡೆದನು . 
ತರುವಾಯಂ ಕಾಂಬೋಜ, ತಂಕ್ಕಾರ, ಮಮಣಿ, ಭೌಟ್ಟ ( ಟಿಬೇಟ್), ದರದ 
ಇವರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾಗೋತಿಷಪುರ (ಗೌಹಾತಿ) ವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 
ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಣಿಗೆ ನಡುಕವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಆ ನಡುಕವು ಭೀತಿಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಕಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಆತನು ಉತ್ತರ ಕುರು ದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದು . 
ಕೊಂಡಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನಂ. 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಆತನ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ್ಬನ 


೨೭ 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಾಂಬೋಜ, 
ತಂರ್ಕ , ದರ್ದ ಮತ್ತು ಟಿಬೇಟ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿಜಯವು 
ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಪ್ರದೇಶವು ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮಮಣಿಯಂ ಅರಬರ ಸೇನಾ ಪ್ರವಂಖನಾಗಿರಬೇಕಂ• 
ಅರಬರು ಸಿಂಧಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನಂತರ ಕಾಥೇವಾಡ, ಮಾಳವ ಮತ್ತು 
ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೈಂಧವ, ಕಚೇಲ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ , ಚಾವೋಟಕ , ಮೌರ್ಯ, ಗುರ್ಜರ 
ಮುಂತಾದ ಅರಸರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಗುಜರಾಥ 
ದೊಳಗಿನ ನವಸಾರಿಯವರೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಜನಾಶ್ರಯಂ 
ಪುಲಕೇಶಿಯಂ ಆತನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ವಿವರಣೆಯರು ಆತನ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೩೯ರ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅರಬರಂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸೀವೆಂಯವರೆಗೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ, ಕಾಂಗಡಾ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಪಂಜಾಬನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು , ಆತನ 
ಈ ಸಾಹಸವು ಸಂಸ್ಮರಣೀಯವಾದದ್ದು. 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು 
ಕಲ್ಲಣನು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಯಶೋವರ್ಮನು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಭಟನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಶರಣಾಗತನಾದನಂತರ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಆತನನ್ನು ಸಾಮಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು , ಚೀನಾದ ಪ್ರವಾಸಿ ಹೂಕೊಂಗ್ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ 
ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ವಂಗತಿ ( ಮಂಕ್ರಾಪೀಡ) ಎಂಬುವವನು ಮಧ್ಯಭಾರತದ ರಾಜನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಟಿಬೆಟದಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಐದೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿ 
ದ್ದನು. ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಈ ರಾಜನು ಯಶೋವರ್ಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಉಲ್ಲೇಖ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೋವರ್ಮ ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ (೪,೧೮೭) ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಲಲಿತಪುರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ದೇಶವನ್ನು ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯಂ 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಯಶೋವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. 
“ ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿಚರಿತೆ " ಯಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ಮಗ ಆಮ ಎಂಬುವವನು ಕನೋಜದಲ್ಲಿ 

1 ಮಿರಾಶಿ, ಇ , ಕ, ಚೇ , ಈ , ಭಾಗ - ೧ , ಪು. ೧೩೭ - ೧೪೫ , 
2 ಯಶೋವರ್ಮನೃಪ ತಂ ಚ ಸಮೂಲಮುದಪಾಟಯತ್ !! ರಾಜತರಂಗಿಣಿ , ೪, ೧೪೦ . 
3 ಕವಿವಾಕ್ ಪತಿರಾಜಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಸೇವಿತಃ | 
ಜಿತೋ ಯಯೌ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತದ್ಗುಣಸ್ತುತಿ ವಂದಿತಾಂ ಅದೇ , ೪ , ೧೪೪. 
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ಭವಭೂತಿ 


ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡದೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಗೋಪಗಿರಿಗೆ (ಗ್ಯಾಲೇರದ ದುರ್ಗ) 
ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಂಶೋವರ್ಮನ ಮರಣಾನಂತರ 
ಕನೋಜದೇಶವನ್ನು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸರ್ ಆರೆಲ್ ಸ್ಟಾಯಿನ್ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದು 
೭೩೬ರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ಸ್ಮಿತನು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೪೦ ಎಂದು ಕಾಲ 
ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. “ ಗೌಡವಧ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಗಾಥೆ ೮೨೭ - ೩೧) 
ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಜ್ಯವು ಅಸ್ಥಿರವಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಕಣಗಳಂ ಮಂದವಾಗ 
ತೊಡಗಿದವು; ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಂಕಣಾಕೃತಿಯ ಗ್ರಹಣವುಂಟಾಯಿತಂ 
ಮತ್ತು ಇದರಂತೆ ಉಳಿದ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. ಇವೆಲ್ಲ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು 
ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಸೂಚಕವೆಂದು ಯಾಕೋಬಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
ಕಂಕಣಾಕೃತಿಯು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು ಕ್ರಿ .ಶ . ೭೩೩ ಅಕ್ಟೋಬರ್ ೧೪ರಂದು 
ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು ಆತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಯಶೋವರ್ಮನ 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ಕಾಲವೆಂದು ಯಾಕೋಬಿಯಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಡಾ|| ತ್ರಿಪಾಠಿ, ಡಾ|| ಕಾಣೆ ಮಂಂತಾದವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ಪತಿರಾಜನಂ ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವ ರಾಜಕವಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಪರಾಭವದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡನು ಹಾಗೂ ಅದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸಹ ಕೊಡಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ವರ್ಣನೆಯು ಯಶೋವರ್ಮನು ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು “ ಗಉಡಮಹೋ ' ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕಾಕಾರರು ಅದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೩.೩ ಈ ವರ್ಷವು 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಮುಕ್ತಾಪೀಡನ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ವರ್ಷವಾಗಿರದೇ ಆ ಪರಾಜಯವು 
ಕ್ರಿ .ಶ . ೭೪೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಆಗಿರಬಹುದು. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಕುರಿತು ವಿಹಂಗ 
ಮಾವಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 

1 ತ್ರಿಪಾಠಿ, ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್ ಕನೋಜ, ಪು. ೨೧೧. 
2 ಅದೇ , ಪು. ೨೦೪. 
3 ಕಾಣೆ , ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ್ರ ( ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ) ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು . ೯ , ಟಿಪ್ಪಣಿ 


೨೯ 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕುರಿತು ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲ. 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಆ ಕಾಲದ ಎರಡೂ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಜನಂ 
ಭೂಮಿದಾನವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಯಶೋವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರವಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆತನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಕೃತಿರಾಜನು ರಚಿಸಿದ ' ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ೬೨ರಿಂದ 
೯೮ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿವಿಧ ಅವತಾರಗಳು , ಗಣೇಶ, ಗೌರೀ , ಸರಸ್ವತಿ, ಚಂದ್ರ , 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇವರ ಸ್ತುತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯದ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಯಶೋವರ್ಮನು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದಾಗ 
ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕವಿಯಲು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ , 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಬಾಗಿಲಮೇಲೆತೋರಣ ಮತ್ತು ಘಂಟೆ 
ಗಳಿದ್ದವು. ದೇವಿಯು ಮಹಿಷಾಸುರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳ ಸುಗಂಧವು ಪಸರಿಸಿದ್ದಿ ತಂ . ರಂಗೋಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ್ದರು. ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಿದ ನರಕಪಾಲಗಳು ಪಸರಿಸಿದ್ದವು. 
ಭಕ್ತಜನರು ಅಕ್ಷತೆ, ಹೂವುಮತ್ತು ನರಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಂಪು ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದರು. ಭೂತ 
ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಜನರು ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭವಭೂತಿಯಂ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದಲ್ಲಿಯ ಈ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಸಂಗವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಲದ ಕಾಪಾಲಿಕಪಂಥದ 
ಪ್ರಚಾರವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, 

- ಮಧ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೌದ್ದ ಮತ್ತು ಜೈನಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ದ್ದವು. ಯಶೋವರ್ಮನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಮಾಲಾದ ಎಂಬುವವನು ನಾಲಂದ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ದತ್ತಿಕೊಟ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಸ್ತೂಪದ ಅವಶೇಷಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 
ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿಚರಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತ ಎಂಬ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೈನಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವುದು. ಯಶೋವರ್ಮನ ಮಗ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿ ಆಮನಂ ಜೈನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 
- ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜೈನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಛಾಯಂಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದು 'ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಲ್ಲಣನು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ರಾಜವಟಿಯಂ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ೨೪೧ ಪದ್ಯ 


೩೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗಿದ್ದ ಗೌರವವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ತತ್ತುರಂ ನ ಸ ಗ್ರಾಮೋ ನ ಸಾ ಸಿಂಧುರ್ನ ಸೋsರ್ಣವಃ| 

ನ ಸ ದ್ವೀಪೋ ಯತ್ರಾಸೌ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಂ ನ ವಿನಿರ್ಮಮೇ || 
[ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸದೇ ಇದ್ದಂಥ ನಗರ, ಗ್ರಾಮ , ನದಿ , 
ಸಮಂದ್ರ ಇಲ್ಲವೇ ದ್ವೀಪ ಇರಲಿಲ್ಲ] 

* ಆತನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಪುರ , ದರ್ಪಿತಪುರ , ಫಲಪುರ , ಪರಿಹಾಸಪುರ 
ಮುಂತಾದ ನಗರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು . ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಗರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ವಿರೋಧವಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಸ್ಥಪತಿಯು ಆತನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಲಲಿತಪುರ ನಗರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ಅರಸನ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಅಜರಾಮರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
' ನಗರ' ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಧುನಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಇದರಿಂದ 
ಪಾಠ ಕಲಿಯುವಂತಿದೆ. 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಮುಕ್ತಸ್ವಾಮಿ , ಜೇಷ್ಠರಂದ್ರ , ಚಕ್ರಧರ , ಪರಿಹಾಸ ಕೇಶವ 
ಭುಕ್ತಾಕೇಶವ, ಮಹಾವರಾಹ, ಗೋವರ್ಧನಧರ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ , ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾವಿಂ 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ , ಬಂಗಾರ ಮತ್ತು 
ರತ್ನದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಆತನಂ ವಿಶಾಲವಾದ ವಿಹಾರ 
ಮತ್ತು ಚೈತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವಾದ ಬುದ್ದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆತನ ರಾಣಿ, ಅಮಾತ್ಯ , ತರ್ಕದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಿ, ಆಚಾರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆತನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ವಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾರ್ತಂಡ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಸೂರ್ಯದೇವಾಲಯದ ಭವ್ಯ ಅವಶೇಷಗಳು ಶ್ರೀನಗರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರವಿದ್ದ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಇಂದಿಗೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಅನ್ನಸತ್ರ ಹಾಗೂ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನ್ನಸತ್ರದ 
ಹೆಸರು ಸಹಸ್ರಭಕ್ತ ಎಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಒಂದು ಜನರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಹಿತ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ದಿತು.1 

ಕಲ್ಲಣನು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜನ 


1 ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, ೪, ೨೪೩ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಧೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ದಾನಶೀಲತೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಆತನು ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರರಹಿತ ಕೃತ್ಯಗಳು 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಲಣನು ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಪರಿಹಾಸಪುರ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ವಂದ್ಯದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಆ ನಗರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರವರಪುರವು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಆತನು ಆ ನಗರವನ್ನು ಸುಟ್ಟಹಾಕಲು ತನ್ನ ಸಚಿವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಅಮಲು ಇಳಿದಾಗ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ನಗರವು ಸುಟ್ಟಹಾಗೆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಿವಿರ್ಂಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಸಮಾಧಾನವು ಉಂಟಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆತನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಗೌಡರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಹಾಸಕೇಶವ ದೇವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂದನು . ಗೌಡರಾಜನ ಸ್ವಾವಿಭಕ್ತ ಸೇವಕರಿಗೆ ಇದರಿಂದಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಅವರು 
ಶಾರದಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನದ ನೆಪಮಾಡಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ದೇವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವರು ಪರಿಹಾಸಕೇಶವ ದೇವರ ಬದಲು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಂದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯುಂ ತಿಳಿದು ಅವರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತ ಗೌಡಜನರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರು . ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಲ್ಲಣನಂ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ . 


ತದೀಯರಂಧಿರಾಸಾದೈಃ ಸಮಭೂದಲೀಕೃತಾ | 
ಸ್ವಾವಿಭಕ್ತಿರಸಾಮಾನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಚೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ || 

( ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, ೪ , ೩೩೦) 


( ಆ ಸೇವಕರ ರಕ್ತದಿಂದ ಅವರ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ವಾವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಉಜ್ವಲವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯಂ ಧನ್ಯವಾಯಿತು.) 

ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ ಹವ್ಯಾಸ 
ವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಸಲ ಆತನು ಉತ್ತರಾಪಥಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ದೂತರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು . ಅವರು ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಿ ಬಂದರು . 


೩೨ 


ಭವಭೂತಿ 


“ ನಾನು ದೂರದೂರದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಆದರೆ ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ನಾನಂ ಆಚಾರಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಂತೆ ನೀವು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 

ಮದಾದ್ದುರ್ಗಾಣುಪೇಕ್ಷಂತೇ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ಯದಾ ನೃಪೈಃ | 
ಯದಾ ಚಾನಂತರಜ್ಞತ್ವಂ ತೇಷಾಂ ನೃತ್ಯೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ || 
ಪ್ರದೇಶಾದೇಕ ರೂಢಾ ಚಂದಾ ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಶಣಾಂ| 
ಅನ್ನೊನ್ನೊದ್ವಾಹ ಸಂಬಂಧೋಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಾಃ ಸಂಹತಾ ಯದಿ|| 
ಕರ್ಮಸ್ಥಾನಾನಿ ವೀಕ್ಷಂತೇ ಕಾಪಾಃ ಕಾಯಸ್ಥ ವದ್ಯದಾ | | 
ತದಾ ನಿಃಸಂಶಯ೦೦ ಜೇಯಃ ಪ್ರಜಾಭಾಗ್ಯ ವಿಪರ್ಯಾಯಃ | 

(ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, ೪, ೩೫೦ - ೩೫೨) 
( ಯಾವಾಗ ಅಹಂಕಾರಭಾವದಿಂದ ರಾಜರು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವಂತಹ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವರೋ , ಯಾವಾಗ ಅವರ ಸೇವಕರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ , ಯಾವಾಗ ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗುವುದೋ , ಯಾವಾಗ ಅಧಿಕಾರಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವರೋ , ಯಾವಾಗ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂತೆ ರಾಜರೂ ಸಹ ಖಾತೆಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆ (ಕೂಲಂಕಷವಲ್ಲದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುವರೋ ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು), ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಈ ವಿಚಾರಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು, ಚೈತ್ಯಗಳು, ಸ್ತೂಪಗಳು ಮತ್ತು ವಿಹಾರಗಳು ಸ್ಥಾಪತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡಿದವು. ಆತನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪರಿಹಾಸಪುರದಲ್ಲಿ 
(ಈಗಿನ ಶ್ರೀನಗರದಿಂದ ೧೨ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಸಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಕಟ್ಟಡವು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅದು ಇಂದು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದೊಳಗಿನ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ತಜ್ಞರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರಸಪುರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಉತ್ಕನನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ಕೂಪದ, ಚೈತ್ಯದ ಮತ್ತು ವಿಹಾರದ ಅವಶೇಷಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ್ದ 
ಮತ್ತು ಬೋಧಿಸತ್ವರ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ.1 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಇಂದು ಅವುಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನ ಮೂರೂ 

1 R . C . Kak , Handbook of the Archaeological and 
Numismatic Sections, Srinagar Museum . 


ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


ನಾಟಕಗಳು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ( ಕಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವಸೂರ್ಯದೇವನ) ಯಾತ್ರೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ . ನಟವರ್ಗದ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಆತನ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿದನಂತರ ಅದು ಕನೋಜ ಅರಸು ಯಶೋವರ್ಮನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆತನು ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಹಾಗೂ 
ಆತನಿಗೆ ರಾಜಕವಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ವತಃ ಯಶೋವರ್ಮನಿಗೆ ಕಾವ್ಯ , ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸವಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಕೆಲವು ಮುಕ್ತಕ ಸ್ವರೂಪದ ಪದ್ಯಗಳು 
ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಕೋಶ, ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ( ಸಂಭಾಷಿತ ರತ್ನಕೋಶ, 
ಕ್ರ . ೭೪೨)ನೋಡಿರಿ. 

ಉಚೂನಾರುಣಮಶ್ರನಿರ್ಗಮವಶಾಚ್ಯಕ್ಷಂರ್ಮನಾಜ ಮಂಥರಂ 
ಸೋಪ್ನಶ್ವಾಸಕದರ್ಥಿತಾಧರರುಚಿತ್ವ ಸಾಲಕಾಭೂಭವಃ | 
ಆ ಪಾಂಡುಃ ಕರಪಲ್ಲವೇ ಚ ನಿಭ್ರತಂ ಶೇತೇ ಕಪಾಲಸ್ಟಲೀ 

ಮುಗ್ದ ಕಸ್ಯ ತಪಃ ಫಲಂ ಪರಿಣತಂ ಯಂಸ್ಕೃತವೇಯಂ ದಶಾ || 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಕರ್ತವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ' ಯಶೋವರ್ಮಣಃ' ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ, “ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಊದಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಡವಾಗಿವೆ. ಬಿಸಿಯಾದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸದಿಂದ ಕೆಳತುಟಿಯ ಬಣ್ಣವು ನೀರಸ 
ವಾಗಿದೆ. ರೆಪ್ಪೆಯ ಮೇಲಿನಕೂದಲುಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರ 
ವಾದ ಕರಪಲ್ಲವದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಒಣಗಿದ ಕೆನ್ನೆಯಂ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲೈ ಮಂಗ್ಗಳೇ , 
ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಂಂಟಾಗಲು ಯಾವ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಂ 
ಸಫಲವಾಗಿದೆ ? ” 


ಇದಲ್ಲದೆ ಯಶೋವರ್ಮನು `ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದನು . ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಗುರುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ' ಬಪ್ಪಭಟ್ಟಿಚರಿತೆ' ಯಿಂದ ಆತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಂ ಪರವಾರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಸೊಡ್ಡಲಕವಿಯು ತನ್ನ 'ಉದಯ ಸುಂದರೀ ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆತನು ಮಾಂಡಲಿಕ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ' ಗಉಡ 
ವಹ ' ( ಗೌಡವಧ) ಕಾವ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅನೇಕ ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನಂ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಆತನು ತನಗೆ ಕವಿರಾಜ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು ಎಂದು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆ 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೨೦೯ 
ಗಾಥೆಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಶೋವರ್ಮನು ಮಾಡಿದ 
ಗೌಡರಾಜನ ವಧೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತಂ ! ಆದರೆ 
ಅದು ಅತಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವನಶ್ರೀ , ಖಂತು, 
ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರ , ಪರ್ವತ, ನದಿಗಳು, ದೇವಾಲಯಗಳು ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಗೌಡ ( ಅಥವಾ ವಂಗಧ) ರಾಜನ ವಧೆಯಂಂ ಆದ 
ಕೂಡಲೇ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ವಂಂಂದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಕೈಗೊಂಡ ಪೂರ್ಣದಿಗ್ವಿಜಯದ ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಊಹೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಅಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ ಉಳಿದವರು ಈಗಿನ 'ಗೌಡವಧ' 
ಕಾವ್ಯವುಮೂಲಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರದೆ ಪಂಡಿತರು ಅದರೊಳಗಿನ ನೀರಸವೆನಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶೇಷದ ಅತಿರೇಕವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೀರ್ಘವಾದ 
ಸಮಾಸಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ಕವಿಯು ಉಪಮೆ ,ರೂಪಕ , ಉತ್ತೇಕ್ಷೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತ , 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದಂಥ ಗ್ರಾಮಾಣ ಜೀವನದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 

ಫಲಲಂಭಮಂಇಯಡಿಂಭಾ ಸಂದಾರುಘರಸಂಣಿವೇಸರಮಣಿಜ್ಞಾ | 
ಏವ ಹರಂತಿ ಹಿಯಯಂ ಅಜಣಾಇಣ್ಣಾ ವಣಗ್ಲಾಮಾ || 

- ( ಗಾಥೆ, ಕ್ರ . ೬೦೭) 
( ಎಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ತಿನ್ನಲು ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಸಂತೋಷವಾಗಿರು 
ತಾರೋ ಎಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 

1 ಸಾಮಂತ ಜನ್ಮಾsಪಿ ಕವೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಮಹಾಮೋ ವಾಕ್ಷತಿರಾಜ ಸೂರಿ: | | 
ಯಶ್ಚಾಯಯಾಪ್ಯಮಪೀಡಿಯನ್ಸನ್ನುತ್ಪಾದಯತ್ಯರ್ಥಮನನ್ಯದೃಷ್ಟಂ || 

ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾ, ಪು . ೧೫೪ . 
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ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


ರವಂಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿಯಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥ ವನಗ್ರಾವವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 

ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನ 'ಮಧುಮಥನ ವಿಜಯಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಗಾಥೆ ೬೯ ) ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕವಿಯು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆನಂದವರ್ಧನನಂ 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯದ ಉಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯ ' ಅನುರಣನ ರೂಪ ವ್ಯಂಗ್ಯ ' 
ಪ್ರಕಾರದ ಸುಂದರವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯಂ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.1 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾವ್ಯವು 
ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನು ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅದು ಆ 
ಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ ರಸವತ್ತಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅದರ ಕಥೆಯು ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣು ಮಧು ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಗ್ಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನು ಕೆಲವು ವಂಂಕ್ತಕ ಸ್ವರೂಪದ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು . ' ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ' ಯಂ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಾತವಾಹನ ಅರಸು ಹಾಲನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ನಾಲ್ಕನೆಯಂ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ವಾಕಾಟಕ ಅರಸು ಸರ್ವಸೇನ ಮತ್ತು ಪ್ರವರಸೇನ ಇವರ 
ಗಾಥೆಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಕೆಲವು ಗಾಥೆಗಳು ಬಪ್ಪ ಇರಾಆನ ( ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನ) 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕಾರರುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 'ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ' ಯಂ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಆವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಪ್ಪ ಇರಾಕಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ (ಕ್ರ . ೯೫) ಗಾಥೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಪೀತಾಂಬರನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಗಾಥೆಗಳನ್ನು (ಕ್ರ . ೬೧೬ , ೬೧೭ ಮತ್ತು ೬೧೮) ಆತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಗಾಥೆಗಳು ' ಮಧುಮಥನ ವಿಜಯಂ' ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಜರ್ಮನ್ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪಿಶಲ್‌ರ ಊಹೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಮುಕ್ತಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಿತಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . 

ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ , ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಕುರಿತು ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 


1 'ಧನ್ಯಾಲೋಕ' ( ಚೌಖಂಬಾ ಸಂ . ಸಿ ) , ಪು. ೩೪೫ , 
2 'ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ' ಮಾಲೆ ೧, ಪು. ೧೯ - ೧೨ . 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಸಾ ರಮ್ಯಾ ನಗರಿ ಮಹಾನ್ ಸ ನೃಪತಿಃ ಸಾಮಂತಚಕ್ರಂ ಚ ತತ್ 
ಪಾರ್ಶ್ವ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾ ವಿದಗ್ಧ ಪರಿಷತ್ತಾಶ್ಚಂದ್ರಬಿಂಬಾಂಗನಾಃ | 
ಉದ್ವತಃ ಸ ಚ ರಾಜಪುತ್ರನಿವಹ ಬಂದಿವಸ್ವಾಃ ಕಥಾಃ 
ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಯ ವಶಾದಗಾತಸ್ಮತಿಪಥಂ ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಯೆ ನಮಃ || 

( ಭರ್ತೃಹರಿ , ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ , ೪೧) 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ 
ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ, 
ಕುಲ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ, 
“ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರನ ವಿಷಯ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವಾಗ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ಪದ್ಮಪುರಂ ನಾವು 
ನಗರಂ | ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್ತೈತ್ತಿರೀಯಿಣಃ ಕಾಶ್ಯಪಾಶ್ಚರಣಗಂರವಃ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಾಃ 
ಪಂಚಾಗ್ನ ಯೋ ಧೃತವ್ರತಾಃ ಸೋಮಪೀಥಿನ ಉದುಂಬರನಾಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿನಃ ಪ್ರತಿವಸಂತಿ | ತದಾಮುಷ್ಮಾಯಣಸ್ಯ ತತಭವತೋ ವಾಜಪೇಯಂ 
ಯಾಜಿನೊ ಮಹಾಕವೇಃ ಪಂಚಮಃ ಸಂಗೃಹೀತನಾಮೋ ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲಸ 
ಪೌತ್ರಃ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತೇನೀ್ರಲಕಂಠಸ್ಯಾತ್ಮಸಂಭವಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ ಭವಭೂತಿ 
ರ್ನಾಮ ಜಾತಕರ್ಣೀಪುತ್ರಃ ಕವಿರ್ಮಿತಧೇಯಮಸ್ಮಾಕವಿಂತ್ಯಭವಂತೋ ಏದಾಂ 
ಕುರ್ವಂತು !'. ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ಕುಲನಾಮವು 
ಉದಂಬರವೆಂದಿದ್ದಿತು ; ಅವರಂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸತ್ವಶೀಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು, ಭವಭೂತಿಯ ಹಿಂದಿನ ಐದನೆಯ ಪೀಳಿಗೆಯ ಪೂರ್ವಜ 
ಮಹಾಕವಿ ಎಂಬುವವನು ವಾಜಪೇಯ ಎಂಬ ಶೌತಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮುಂತಾದ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯಂಗಳಂ ನವಂಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
“ ನರ್ಮದಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ ದೇಶೋ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಃ' ಎಂದು ' ವಾತ್ಸಾಯನ ಕಾವು 
ಸೂತ್ರ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಯಶೋಧರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.1 ರಾಜಶೇಖರನ 'ಕಾವ್ಯ 
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1 ಕಾಮ ಸೂತ್ರ', ( ಚೌ . ಸಂ. ಸೀ .) ಪು. ೧೧೨ . 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 

೩೭ 
ಫಾಮಾಂಸೆ' ಯಲ್ಲಿ ( ಪುಟ ೯೩) ' ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಃ ಪರತೆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಃ” 
ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ( ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ಮಹೇಶ್ವರದ) ಆಚೆಗಿನ ( ಅಂದರೆ 
ದಕ್ಷಿಣದ) ಪ್ರದೇಶವು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಆಧಾರವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೆಷು ಪದ್ಮಪುರಂ ನಾಮ 
ನಗರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ 
ಪದ್ಮಪುರವು ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿದರ್ಭ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಮ ಪುರವಿದ್ದಿತು 

ನಿಜವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು 
ಇರಕೂಡದು, ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. 
“ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರನಂ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕದ ಕಥಾನಕವು 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದುತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಂ 
ಮಾಧವನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪದ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗಳೊಡನೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕಥಾಭಾಗವು ಆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪಾರಾ, ಸಿಂಧು, ಮಧುಮತಿ 
ಮತ್ತು ಲವಣಾ ಈ ನದಿಗಳ, ಮಧುಮತಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಸುವರ್ಣಬಿಂದಂ ಎಂಬ ಶಿವಾಲಯದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವು 
ಗ್ವಾಲಿಯರದಿಂದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಐವತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನರವಾರ ನಗರದ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣವಸ್ತು ಸಂಶೋಧಕರಾದ ಜನರಲ್ ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಂ 
ಅವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ನರವಾರ ಪಟ್ಟಣವು ಸಿಂಧು ಎಂಬ 
ನದಿಯ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಪಾರಾ ನದಿಯು ಈಗಿನ ಪಾರ್ವತೀ ನದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಮಧುಮತಿ ಮತ್ತು ಲವಣಾ ನದಿಗಳಿಗೆ ಮುಹುವಾರ ಮತ್ತು ನೋನ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ . ಮಧುಮತಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದ ಮೇಲೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಸೋನಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಿವಾಲಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ನರವಾರದ 
ಪುರಾತನ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದಕೋಟೆಯು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಒಂಬತ್ತು 
ನಾಗರಾಜರು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.1 

1 ನವನಾಗಾಸ್ತು ಭೋಕ್ಷಂತಿ ಪುರೀಂ ಪದ್ಮಾವತೀಂ ನೃಪಾಃ | ಪಾರ್ಜಿಟರ್ , ಪು. ೫೩ , 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ೨ . 


೩೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜರ ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿವೆ 1 ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ನಗರವೆಂದರೆ ಈಗಿನ ನರವಾರವೆಂದು ಜನರಲ್ ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಂ ಅವರು 
ತರ್ಕಿಸಿದ್ದರು. ತರುವಾಯ ಗ್ವಾಲಿಯರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸಂಶೋಧನ 
ಖಾತೆಯಂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮೋ , ಬ , ಗರ್ದೆ ಅವರು ಉತ್ಕನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತೀ ಎಂದರೆ ನರವಾರವಾಗಿರದೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪವಾಯಂ 
( ಅದಕ್ಕೆ ಪದವು ಪವಾಯು ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು) ಗ್ರಾಮ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ? 

ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಮಾಧವ ವೆಂಕಟೇಶ ಲೇಲೆ ಅವರು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ - ಸಾರ 
ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ( ಪುಟ ೫) ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳವು ಆತನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ; ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು “ ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ಪದ್ಮಪುರಂ ನಾಮ ನಗರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ' ವಿದರ್ಭೆಷಂ' 
ಪದವಿರದ 'ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ದೊಳಗಿನ ಪಾಠವು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭೆಷು' 
ಪದವುದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಜಗದ್ಧರನಂ 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಎಂದರೆ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪದಮಪವಾಯ ಗ್ರಾಮವು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯಂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ - ' ಪದ್ಮಪುರ 
ನಗರವು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವು ಸೂತ್ರಧಾರನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಉತ್ಸವದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವೆಂದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುವುದು . ಈ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವೆಂದರೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ 
ವಾಗಿರದೇ ಕಾಲ್ಪಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಪದಮಪವಾಯು ಗ್ರಾವವು ಕಾಲ್ಸಿಯಂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಪಥದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರವಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ' ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ' ಈ ಶಬ್ದದರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ' ದಕ್ಷಿಣದಿಶೆಯಂ ಮಾರ್ಗ ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಕೈ . ಲೇಲೆಯವರ ಈ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದಕೂಲಂಕಷ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯೆನಿಸಂ 

1 Trivedi, Coins of the Naga Kings of Padmavati. 
2 A .S.I. R . for 1915 - 16, pp. 101 - 103, 
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ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಮಪುರವು ಮೊದಲಿನ ಗ್ವಾಲಿಯರ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರದೆ ವರಾಡದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಕೈ . ಡಾ . ಶ್ರೀ . ಕೃ . ಬೆಳವಲಕರ್‌ ಅವರು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ವರಾಡದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರವಿದ್ದಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಧಾರವು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರವುದೊರಕುವವರೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳವು ಗ್ವಾಲಿಯರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನರವಾರ ಸಮೀಪವಿರದೆ ವರಾಡದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸೋಣ? ಎಂದು ಅವರು ಹಾರ್ವಡ್ರ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರಿಸ್‌ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊಸಆಧಾರಗಳು 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಆಧಾರವು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ದೊರೆಕಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನಾವು ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ.2 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೯೨೦ರ ಸಂವಾರಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ದುರ್ಗಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾನಾಬಾರಸ 
ಜಮೀನದಾರಿಯೊಳಗಿರುವ ಮೊಹಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ಅಸ್ತಿಭಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದ ಒಂದು ಪತ್ರವು ದೊರೆಯಿತು. ಅದರ 
ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತದೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಶೋಧಕರಾದ ರಾಯಬಹದ್ದೂರ್ 
ಹೀರಾಲಾಲ್ ಅವರ ಕಡೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು, ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಒಂದೇ ಪತ್ರವು ದೊರೆತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಂಶಾವಳಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಹೆಸರು ಸಹ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೯೩೪ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಡಾ . ಹೀರಾಲಾಲ್‌ರವರು ಈ 
ತಾಮ್ರಪಟದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ 
ಮಾಲಿಕನ ಹೆಸರು ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವರ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಚು 
ಸಹ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಶೋಧಕಾರ್ಯ ಮಾಡು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂಂಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಚು ದೊರೆಯಿತು. ಸುದೈವದಿಂದ ಅವರಂ 
ಆ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆ ತಾಮ್ರಪಟದ ಮಾಲಿಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ 
ಮೇಲಿಂದ ದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಡೆಪ್ಯೂಟಿಕಮೀಷನರ್ ಶ್ರೀ . ಬಾ . ಅ. ಬಂಬವಾಲೆ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅದು ದುರ್ಗ 


1 Belvalkar, Rāma's Latter History, (H .O .S.), Introd . 
p . XXXvii . 

2 ನಮ್ಮ ಲೇಖನವು ' ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ,' ಮಾಲೆ ೧, ಪು. ೭೬ -೯೪ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


೪೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನಶಿ ಅಕಬರ್ ಖಾನ್ ಎಂಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. 
ಅದು ಈಗ ನಾಗಪುರ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ.1 

ಈ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ಲೇಖನವು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ . ಕ್ರಿ .ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ವಿದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತಲೆಬರಹವಿದ್ದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ( Box - headed characters) 
ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ ಮೊದಲಿನ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರ 
ವರ್ಣನೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ವಾಕಾಟಕರ ಹಿರಿಯ ಶಾಖೆಯ ಉಳಿದ ತಾವು 
ಶಾಸನಗಳಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಎಲ್ಲಿಂದಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ , ' ಪದ್ಮಪುರಾತ್ ' ( ಪದ್ಮಪುರದಿಂದ) 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಶಾಸನದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಪದ್ಮಪುರದಿಂದಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಮಪುರ ಶಬ್ದದ ನಂತರ ' ವಾಸಕಾತ್ ' (ಶಿಬಿರದಿಂದ), ಸ್ಟಾನಾತ್ ' (ಸ್ಥಾನದಿಂದ), 
“ವಿಜಯಸ್ಕಂಧಾವಾರಾತ ' (ವಿಜಯಿಶಿಬಿರದಿಂದ) ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನವನ್ನು ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟರಾಜನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಹಂಗಾಮಿಂ 
ಯಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಪುರವು ತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರವು ಪ್ರಸ್ತುತ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
ವನ್ನು ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟ ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. 


ವಾಕಾಟಕರ ಸಾಮಾಜ್ಯ 

ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರಂ ಕ್ರಿ . ಶ, ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದರು . ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರಾಜರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ಹಾಗೂ 
ಸಮೃದ್ದವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಂಶದ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿ 
ದ್ದರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ವರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದರು. ಅಂದರೆ ಅವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಾಕಾಟಕರ ನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ 


1 ಮಿರಾಶಿ, ' ವಾಕಾಟ ಅರಸರು ಅವರ ಕಾಲ', ಪು. ೨೯೫-೩೦೧. 
2 ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಚತ್ವಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾಧಿಪಾಃ|| ಪಾರ್ಜಿಟರ್ , ಪು. ೫೦. 
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೪೧ 
ವೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳ ಶಾಸನಗಳು ಇದುವರೆಗೆ 
ದೊರೆತಿವೆ . ಹಿರಿಯ ಶಾಖೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯು ಮೊದಲು ನಂದಿವರ್ಧನ (ರಾಮಟೇ 
ಕದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ನಂದರಧನ) ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದಿತು, ಎರಡನೆಯ ಶಾಖೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಂ 
ವತ್ಸಗುಲ್ಮ ( ಅಕೋಲಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಶೀಮ ) ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಗುಪ್ತವಂಶದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅರಸು ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಂಗಳು ಪ್ರಭಾವತೀ ಗುಪ್ತಾ 
ವಾಕಾಟಕ ಅರಸು ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸೇನನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು . ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತ 
ಹಿರಿಯಂ ಶಾಖೆಯ ಎಲ್ಲ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪ್ರಭಾವತೀ 
ಗುಪ್ಪೆಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಚತುಃಸೀಮೆಯ ಗ್ರಾಮಗಳು ವರ್ಧಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿಂಗಣಘಾಟ ತಹಸೀಲದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿವೆ1 ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ' ನಂದಿವರ್ಧನಾತ್ ' ಅಂದರೆ ನಂದಿವರ್ಧನದಿಂದ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . ನಂದಿವರ್ಧನ ಸ್ಥಳನಾಮದ ನಂತರ ' ವಾಸಕಾ ' ಎಂಬಂಥ ಶಬ್ದ 
ವಿರದ್ದರಿಂದ ಅದು ವಾಕಾಟಕರ ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತರುವಾಯ ಪ್ರಭಾವತೀ ಗುಪ್ಪೆಯ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕೆಲವು ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನಗಳು ನಂದಿವರ್ಧನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಮೇಲಿನ 
ಊಹೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಂ ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವರ್ಷದ ನಂತರ 
ಹೊರಡಿಸಿದ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಂ ಪ್ರವರಪುರದಿಂದ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಪುರವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರವರಪುರವು ವರ್ಧಾ 
ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಈಗಿನ ಪವನಾರ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಬೇರೆಡೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಎರಡನೆಯಂ ಪ್ರವರಸೇನನ ನಂತರ ನಳವಂಶದ ಭವದತ್ತವರ್ಮನು ವಿದರ್ಭದ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು 
ನಂದಿವರ್ಧನವನ್ನೇ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಕ್ರಿ . ಶ. 
೧೯೩೩ ರಲ್ಲಿ ನಾಗಪುರದ ' ವಾಗೀಶ್ವರೀ ' ಮಾಸಿಕಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಭವದತ್ತವರ್ಮನ ತರುವಾಯ ಎರಡನೆಯ 
ಪವರಸೇನನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವೀಷೇಣನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಬಸ್ತರ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ನಳರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪುಷ್ಕರಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಕಂಡಂ 


1 ವಿರಾಶಿ, ' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ', ಪು. ೧೮೯ - ೧೯೦ , 
2 ` ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ ' ಮಾಲೆ , ೧ , ಪು. ೧೭೭ - ೧೮೭ . 


ಭವಭೂತಿ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯಂ ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನವು ಬಾಲಾಘಾಟ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಅದು ಆತನಂ ವೇಂಬಾರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ ( ವೇಂಬಾರವಾಸಕಾತ್ ) ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆತನ ತಂದೆ ನರೇಂದ್ರಸೇನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರವರಪುರ 
ದಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ರಾಜಾಶ್ರಯ 

ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಸ್ವತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದು ಶೌತವಿದ್ಯೆಯ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಆಪ್ಲೋರ್ಯಾವು, 
ಉಕ್ಷ್ಯ , ಷೋಡಶಿನ್ , ಅತಿರಾತ್ರ , ವಾಜಪೇಯ , ಬೃಹಸ್ಪತಿಸವ, ಸಾದ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹಿರಿಯಶಾಖೆಯ ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರ ಆಶ್ರಯವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವರ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದತ್ತಿಬಿಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು , 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರದ ತನ್ನ ಐದು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ . ಅವರು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಹೋದರೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು 
ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಆತನ ತಲೆಮಾರಿನ ಪೂರ್ವಜ 
ಕ್ರಿ .ಶ . ೫೫೦ರ ಸಂವಾರಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ವಾಕಾಟಕ ಅರಸು ಎರಡನೆಯಂ 
ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೪೭೦ ರಿಂದ ೪೯೦ ಎಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಮೊದಲಿನ ಐವರೂ ತಲೆಮಾರಿನವರು ಪದ್ಮಪುರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಐದನೆಯ 
ತಲೆಮಾರಿನವನು ಮತ್ತು ಈ ವಾಕಾಟಕ ಅರಸನ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು 
ಮೂಲತಃ ಉದಂಬರ ಗ್ರಾವಂದವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಉದುಂಬರ ಗ್ರಾಮವು ಈಗಿನ ಯವತಮಾಳ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪೈಣಗಂಗೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉಮರಖೇಡವಾಗಿರಬಹುದು. ಉವರಖೇಡದಲ್ಲಿ 


1 ಎ . ಇಂ ., ಸಂಪುಟ ೨ , ಪು. ೧೫೬ . 
2 ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ, ಪು. ೫೨ - ೫೫, 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ವಿಷಯ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು , ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪೂರ್ವಜರು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ , ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಇಡುವ, ವಾಜಪೇಯದಂಥ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ, ಮಾಮಾಂಸಕ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಮತ್ತು ಸತ್ಶೀಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ವಾಕಾಟಕರ ತರುವಾಯ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಕಲಚುರಿಗಳ ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅವರು ಮಾಂಡಲಿಕರಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯವು ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಲೋಕಾಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ, ಕನೋಜ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಕನೋಜದ ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯ 
ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪದ್ಮ ಪುರದ ಶೋಧ 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವು ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿರದೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅದು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದೊರೆತ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಈ ಪದ್ಮಪುರವು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಾ, ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದರ್ಭ 
ವೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ' ವಾಡ ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಮಪುರವು ಈ ವರಾಡದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಯಾವ ಸ್ಥಳವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪದ್ಮಪುರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ನಾಲ್ಕೂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳ ಸರಕಾರಿ 
ಯಾದಿಯನ್ನು ನಾವುನೋಡಿದ್ದೆವು; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪದಪುರ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂಥ ಹೆಸರಿನ ಒಂದೂ ಗ್ರಾವವಾಗಲೀ ನಗರವಾಗಲೀ ನವಂಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವಿದರ್ಭವೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ವರ್ಧಾನದಿಯ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಇರುವ ವಾಡ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಾ ನದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದರ್ಭವು ಎರಡು ಭಾಗ 


1 ಈಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ' ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೊಳಗಿನ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮತ್ತು 
ಪಟ್ಟಣಗಳ ಯಾದಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಸ್ಥಳವು ವರಾಡದ 
ನಾಲ್ಕು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು ವಂತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಲಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ವರ್ಧಾ ನದಿಯು ವಿದರ್ಭದ ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿರದೆ ನದಿಯ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ವಿದರ್ಭವು ಹರಡಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವಿದರ್ಭದ 
ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ ಹಿರಿಯಶಾಖೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ನಂದಿವರ್ಧನವು ' ವಾಡ 
ದಲ್ಲಿರದೆ ನಾಗಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಟೇಕದ ಹತ್ತಿರವಿರುತ್ತದೆ. ವಾಕಾಟಕ ಅರಸು 
ಎರಡನೆ ಪ್ರವರಸೇನನ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಛಂದವಾಡ, ಬೈತುಲ , ನಾಗಪುರ , ಭಂಡಾರ 
ಮುಂತಾದ ' ವಾಡ' ದ ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದರ್ಭದ 
ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯಂ ವರ್ಧಾ ನದಿಯಾಗಿರದೆ ಅದು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಛತ್ತೀಸಗಡದವರೆಗೆ 
ಹರಡಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಭೋಜಕಟ ( ವರಾಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಾವತಿ ಜಿಲ್ಲೆ) 
ಅದರಂತೆ ವೇಣಾಕಟ ( ವೈನಗಂಗೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆ ) ಇವುಗಳು 
ವಿದರ್ಭದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದವು. 


ಆಮಗಾನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪದವಪುರ 

ಭಂಡಾರಾ ಮತ್ತು ಚಾಂದಾ ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದರ್ಭದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರ, ಪದ್ಮಾಪುರ ಅಥವಾ ಪದವಪುರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆರು 
ಗ್ರಾವುಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂದಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಾಂದಾ, ಸಿರೋಚಾ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿ ತಹಸೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು, ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಾಕೋರಿ 
ತಹಸೀಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಆವಗಾವ ಜಮೀನುದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ 
ಪದ್ಮಪುರವು ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಆತನು ಸ್ವತಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಾತ್ಸಾಯನನ 
'ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಯಶೋಧರನು 'ನಗರಂ ಅಷ್ಟಶತಗ್ರಾಮಮಧ್ಯೆ 
ತದ್ಯವಹಾರಸ್ಸಾನಂ' ( ಎಂಟುನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳವು 
ನಗರ ) ಎಂದು ನಗರದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪದ್ಮಪುರವು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ತಾವು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅದು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಶೇಷಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಹಜ 
ವಾದುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲು ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮಗಾವ 
ಸ್ಟೇಶನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪದಮಪುರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅವಶೇಷಗಳಿದ್ದುದು ತಿಳಿದು 


1 `ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೊಳಗಿನ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮತ್ತು ನಗರಗಳ ಯಾದಿ” ಪು. ೧೩೪. 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಬಂದಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಿವನೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ತಾವು 
ಶಾಸನದಿಂದ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮವು ಮತ್ತು ಅದರ ಚತುಃಸ್ಥಿವೆಯ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಗ್ರಾಮಗಳು ಪದಮಪುರದಿಂದ ಐದಾರು ಮೈಲಂಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಾಮದ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶವು ವಾಕಾಟಕರ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆಮಗಾನದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪದಮಪುರವೇ ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಮಪುರವಾಗಿರುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೯೩೪ರ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೆಲವು 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಪದಮಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಈ ಪದಮಪುರವೇ ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದು ನಾವು ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೆವು. ಈ ವರ್ಷ ( ೧೯೭೭) ದ ಏಪ್ರಿಲ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವಿಂತ್ರ 
ರೊಡನೆ ಹೋಗಿಅಲ್ಲಿಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆವು. ಆ ಅವಶೇಷಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪದಮಪುರದ ಅವಶೇಷಗಳು 

ಪದವಪುರ ಗ್ರಾಮವು ಮೊದಲಿನ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮಗಾವ 
ಜಾನುದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು . ಅದು ಸೌತ್ ಈಸ್ಪರ ರೇಲ್ವೆಯ ಆವಗಾವ ಸ್ಟೇಶನದ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮೂರುಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲವು ೧೪೬೪ ಎಕರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೯೬೧ರ ಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ೧೫೩೯ ಇದ್ದಿತು. ಗ್ರಾಮದ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗುಡ್ಡವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಥಮಹಾರಾಜರ ಗುಡ್ಡವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಮೇಲೆಕೆಲವು ಹಳೆಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿನೋಡಲಾಗಿ ನಮಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಗಳು ಕಂಡು 
ಬಂದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಚತುರ್ಭುಜ ದೇವ ಮತ್ತು ದ್ವಿಭುಜ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಎತ್ತರವು ಎರಡು ಅಡಿ ಹತ್ತು ಇಂಚು 
ಇದ್ದಿತು, ದೇವರ ವಿಗ್ರಹದ ಎರಡೂ ಮೇಲ್ಬಾಗದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಶೂಲದಂತಹ ಆಯುಧ 
ವಿದ್ದು ಕೆಳಭಾಗದ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆ ಮತ್ತು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವಿದೆ . ದೇವಿಯ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಛತ್ರವಿದ್ದು ಎತ್ತಿದ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬಲಗೈ 
ಯನ್ನು ಇಳಿಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಧ್ಯಕಾಲದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . 

- ಆ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮರ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಡಗಿದ ಪದಮಪುರ , ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ 
ಮನೋಹರ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಘ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 

1 ' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ' ಪು. ೨೨೭, 


ಭವಭೂತಿ 


ಪದವಪುರ ಗ್ರಾಮದ ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಗಜದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಒಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆವಗಾವದ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಶ್ರೀ ಭಯಾಜಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿಲಾಫಲಕವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಭುಜ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದ್ದು ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಮಾನನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ . ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖವು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ , ಚಕ್ರ , ಗದೆ, ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ತಂಭದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನು ಹಾಗೂ 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಹಿಡಿದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಶಿಲ್ಪದ ಕೆತ್ತನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಹತ್ತರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದ್ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಪದಮಪುರ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬದುವಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಮೂರುಛಿದ್ರವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ 
ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯಂ ಎರಡು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ಜೈನ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನದಾಗಿದ್ದು 
ಆತನು ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಸ್ಥನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀವತ್ಸವಿದೆ. ಆತನ ಕಿವಿಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಏಳು ಹೆಡೆಗಳ ನಾಗನಿದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮೂರು ಛತ್ರ 
ಗಳಿದ್ದವು. ನಾಗನ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರಿದ್ದರು. 
ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಛತ್ರದ ಎರಡೂ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲಂಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಮೂರ್ತಿಯ ಕೈಗಳು, ಕುತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮತ್ತು ನಾಗನ ಹೆಡೆಯ ಭಾಗ ಭಗ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೇ ಹತ್ತಿರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂಥ ಋಷಭದೇವ ಅಥವಾ ಆದಿನಾಥ 
ಎಂಬ ಜೈನ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಗ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದಗಳ ಕೆಳಗಡೆ ವೃಷಭ ಚಿನ್ನೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ನಾಗಪುರದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಮೂರ್ತಿ 
- ಇದಲ್ಲದೆ ಪದಮಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ದೊಡ್ಡದಾದ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ಅವಶೇಷಗಳು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವು ಗ್ರಾಮದ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ಗಜದಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಅವಶೇಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲದ ಚೌಕಟ್ಟು ಎಂಟು ಅಡಿ ಉದ್ದ ಒಂದು ಅಡಿ ಏಳು ಇಂಚು ಅಗಲ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಡಿ ಆರು ಇಂಚು ದಪ್ಪವಿದೆ, ಉಳಿದ ಅವಶೇಷಗಳು ಇದರಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ವಿಗ್ರಹವಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ 
ದೇವಾಲಯವು ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಬಹುಶಃ ಶಿವಾಲಯವಿರ 
ಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಇದರ ಕೆಲವು ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳು ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹದ 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭಾವಳಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಈಗ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಂಬಗಳು 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕಂಬದ ತುಂಡನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡಿದೆವು. ಅದರ ಮೊದಲಿನ ಭಾಗವು ಚೌಕೋಣಾಕೃತಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಕೋಣ ಮುಂದೆ ಷೋಡಶಕೋಣ ಕೊನೆಗೆ ದುಂಡಾಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ತುಂಡವು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ನಾಲ್ಕು ಇಂಚು ಇದ್ದಿತು. ಪ್ರಭಾವಳಿಯ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸಾಹೇಬ 
ನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಗಪುರದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರೈತನೊಬ್ಬನು ನವಂಗೆ ಹೇಳಿದನು , ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದ ನಂತರ ನಾವು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ ನಾಗಪುರದ 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪದಮಪುರದಿಂದ ಬಂದಂಥ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯ ನಮಗೆ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನೇಕಮೂರ್ತಿಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ( Provenance ) ದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭಂಡಾರಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಂಥ 
ಐವತ್ತೆಂಟು ಇಂಚು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನ 
ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಭಂಡಾರಾದಿಂದ ತಂದಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಂಡಾರಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವರ್ತಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪದವು 
ಪುರದ ಪ್ರಭಾವಳಿಯಷ್ಟೇ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ ನಾವು 
ಪದವಪುರದ ಪ್ರಭಾವಳಿಯ ಉದ್ದಗಲದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ಆಶ್ಚರ್ಯದ. 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಉದ್ದಗಲ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಭಾವಳಿ ಮತ್ತು 


ಬಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಪುರದ 


ಭವಭೂತಿ 


ನಾಗಪುರ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗು 
ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಂಡಾರಾ ನಗರದಿಂದ ತಂದಿರದೆ ಭಂಡಾರಾ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ- ಅರ್ಥಾತ್ ಪದವಪುರದಿಂದ - ತಂದಿರುವುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು . 

ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ಪಾದಪೀಠದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ಹತ್ತು ಇಂಚು 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೆಂಪು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ( Red Sand- Stone) ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಮೂರ್ತಿಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕಮಾನನ್ನು ಸರ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮುಖವಿದೆ. ಭಗವಾನ್ 
ಶಂಕರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಟಾಮುಕುಟವಿದೆ. ಕೀರ್ತಿಮುಖಾಕಾರದ ರತ್ನ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ ಕಲೆಯು ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ, ಆತನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು , ಆತನ 
ಬಲಭಾಗದ ಮೇಲ್ವೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ 
ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಡಭಾಗದ ಎಡಗಡೆಯ ಮೇಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಡೆಬಿಚ್ಚಿದ 
ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವಿರುತ್ತದೆ, ಕೆಳಭಾಗದ ಎಡಬಲ ಕೈಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಚೆ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಚಾಮರಧಾರಿಗಳಾದ ಸೇವಿಕೆಯರಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ, 

ಸಂದೈವದಿಂದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗಗಳು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಲ್ಪಕಾರನ ನೈಪುಣ್ಯವು ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಮುಖಭಾಗವು ಪ್ರಸನ್ನ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. 
ನಾಗಪುರದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದರಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಬೇರೆ ಮೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಲಖನೌ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಯಾಗ ದಯಾಳ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯು ಹತ್ತು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು , 


ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಮ ಪುರ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಂರ್ತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪದಮಪುರವು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಛಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಗರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪದಮಪುರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ವನಶ್ರೀ ಸಹ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಗುಡ್ಡಗಳಂ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಂಡೆಗಳ ದೃಶ್ಯಗಳು ಮನೋಹರ 
• ವಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಿಡಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅರಣ್ಯಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
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ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳಂಥ ಮೃಗಗಳು ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳಂಥ ವಿಷ 
ಜಂತಂಗಳಂ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವೆಂದಂ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯ ಬಾಲ್ಯವುಕಳೆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೨ ಪದ್ಯ ೧೪ ) ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಸ್ಥಳದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ವರ್ಣನೆನೋಡಿ 


೩ಗ್ಗ ಶ್ಯಾಮಾಃಕ್ವಚಿದಪರತೋ ಭೀಷಣಾಭೋಗರೂಕ್ಷಾಃ 
ಸ್ಟಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ವಖರಕಕಂಭೋ ರಾಂಕೃತೈರ್ನಿರ್ರರಾಣಾಂ | 
ಏತೇ ತೀರ್ಥಾಶ್ರವಾಗಿರಿಸರಿರ್ತಕಾಂತಾರವಿಂಶ್ರಾಃ 

ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಿಚಿತಭಂವೊ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗಾಃ | 
[ ಅರಣ್ಯವು ಕೆಲವೆಡೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಶಾಲವಾದುದರಿಂದ ಮರಳುಗಾಡಿ 
ನಂತೆ ಕಾಣಂವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಝರಿಗಳ ಝೇಂಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಮೊಳಗಿದ 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಥ, ಆಶ್ರಮ , ಪರ್ವತ, ನದಿ, ಕಂದರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಕೂಡಿದ 
ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಭಾಗವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ.] 

- ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ರೋಮಾಂಚಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅರಣ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ನಿಷ್ಕೃಜವಿಂತಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ಕ್ವಚಿದಪಿ ಪ್ರೋಚ್ಚಂಡಸತ್ತ್ವಸ್ವನಾಃ 
ಸ್ವಚ್ಚಾ ಸಂಪ್ರಗಭೀರಘೋರಭುಜಗಶ್ವಾಸಪ್ರದೀಪ್ರಾಯಃ| 
ಸೀಮಾನಃ ಪ್ರದUದರೇಷು ವಿಲಸತ್ಸ್ವಲ್ಪಾಂಭಸೋ ಯಾಸ್ವಯಂ 
ತೃಷ್ಯಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯಕೈರಜಗರದದ್ರವಃ ಪೀಯಂತೇ || 

(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೨, ೧೬ ) 
[ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೆಡೆ 
ಶಾಂತತೆ ಇದ್ದರೆ ಬೇರೆಡೆ ವಗಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಪ್ರಚಂಡ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪಗಳ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯಂ ವನವು ಅಗ್ನಿಮಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನೀರಡಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಘೋರಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು 
ಕಂಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಈ ರೀತಿಯ ಅರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಪದವಪುರದ ಸಂತ್ಯ 
ಮುತ್ತಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಸರ್ಗದ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ರಸಿಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ್ಮಪುರ ನಗರವು 
ಈಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಾಮವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಗರವಿದ್ದ 
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ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೆಳೆಯುವ ಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಜೈನತೀರ್ಥಂಕರರ ಭಗ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬಿದ್ದದ್ದು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಈಗಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾಟಿ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಯ 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನೇಗಿಲದ ಅಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಅಂಥ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ೧೩ 
ಇಂಚು ಎತ್ತರವಾದ ಕೆಂಪುಗಲ್ಲಿನ ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆಕೊಟ್ಟರು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ನಗರದ ಈಗಿನ ದೃಶ್ಯವು ಭವಭೂತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ಇತ್ತ ರಾಮನಂತೆ ಆತನು ಈ ರೀತಿ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

ಪುರಾ ಯತ್ರ ಸೋತಃ ಪುಲಿನಮಧುನಾ ತತ್ರ ಸರಿತಾಂ 
ವಿಪರ್ಯಾಸಂ ಯಾತೋ ಘನವಿರಲಭಾವಃ ಕ್ಷಿತಿರಹಾಂ | 
ಬಹೂರ್ದೃಷ್ಟಂ ಕಾಲಾದಪರವಿವ ಮನೋ ವನಮಿದಂ 
ನಿವೇಶಃ ಶೈಲಾನಾಂ ತದಿದಮಿತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ದ್ರಢಯತಿ|| 

( ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೨ , ೨೭) 
[ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದವೋ ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ಮರಳಿದೆ. ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವು ವಿರಳವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ವಿರಳವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಬಿಡವಾಗಿವೆ . 
ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾಲಾನಂತರ ಈ ಅರಣ್ಯವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದು ಬೇರೆ 
ವನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಪರ್ವತಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಅದೇ 
ವನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಪದಮಪುರದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಮೈಲು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಶಾಲ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಕೆರೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂರುಕಡೆಗೂ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಗುಡ್ಡಗಳಿದ್ದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎತ್ತರ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾದ ಒಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆ 
ನೀರನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೆರೆಯು ಸಹ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಆವಗಾವ ತೋಟಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಮಪುರಕ್ಕೆ ಸರಬರಾಜು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರ 

ಆಮಗಾನದ ಹತ್ತಿರದ ಈಗಿನ ಪದವಪುರವೇ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ಮತ್ತು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಪುರ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬೇರೊಂದು ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವಾಕಾಟಕರ ಶಿವಣಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರ 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 

೫ . 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪೂರಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ತೈತ್ತಿರೀಯಂ ಶಾಖೆ 
ಯವನಿದ್ದು ಆ ಗ್ರಾಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪದವಪುರದ ಈಶಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ಏಳು ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಖೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಸತಿ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪದಮಪುರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ; ಆದಾಗ್ಯೂ ಪದವಪುರದ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಕಾರಂಜಾ, ಲಾಂಜೀ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತೈತ್ತಿರೀಯಂ 
ಶಾಖೆಯ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಂಡುಬರುವರು. 

ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಂಂ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರದೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪದವಪುರದಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಕಾಟಕರು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವರಪುರದಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಕಾಟಕರ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ನಳವಂಶದ ಭವ 
ದತ್ತವರ್ಮನ ತಾಮ್ರಶಾಸನವೊಂದು ವರಾಡದ ಅಮರಾವತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಋದ್ಧ ಪುರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಕದಂಬಗಿರಿ ಗ್ರಾಮವು 
ವರಹಾಡದ ಯವತಮಾಳ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕಳಂಬವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಗ್ರಾಮವು 
ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಿರಿಗ್ರಾಮ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದು 
ತದೆ, ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನವನ್ನು ಭವದತ್ತವರ್ಮನು ನಂದಿವರ್ಧನದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ . ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಂದಿವರ್ಧನವು ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ತೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭವದತ್ತವರ್ವನ ವಾಕಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕಡೆಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಊಹೆಗೆ ವಾಕಾಟಕರ ಶಾಸನಗಳಂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆ 
ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ಬಾಲಾಘಾಟ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ಣ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಜನನ್ನು ( ಪೃಥಿವೀಷೇಣನನ್ನು ) “ನಿಮಗ್ನವಂಶೋದ್ದರ್ತಾ' ( ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂಥ 
ತನ್ನ ವಂಶದ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ವಾಕಾಟಕ ವಂಶಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ತಂದೆ ನರೇಂದ್ರಸೇನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ದ್ವಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭವದತ್ತ 
ವರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣವೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರ ಮಾಂಡಲಿಕರೂ 
ಸಹ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು . ಕೇವಲ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯುಕೋಸಲ ( ಛತ್ತೀಸಗಡ), 
ಮೇಕಲ ( ನರ್ವದಾನದಿಯ ಉಗಮದ ಹತ್ತಿರದ ಪ್ರದೇಶ) ಮತ್ತು ಮಾಲವ 

1 ' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ ' ಪು. ೨೬೬ . 
2 ಎ , ಇಂ , ಸಂಪುಟ ೧೯ , ಪು. ೧೦೦ - ೧೦೪, 
3 ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ ' ಪು. ೩೦೬ , 


೫೨ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


( ಮಾಳವ) ದೇಶದ ರಾಜರು ನರೇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಉಳಿದರು. ಆದದ 
ರಿಂದ ಬಾಲಾಘಾಟ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ' 

ಕೋಸಲಾ - ಕಲಾ 
ಮಾಲವಾಧಿಪತಿಭಿರಭರ್ಚಿತಶಾಸನಃ'1 (ಕೋಸಲ, ಮೇಕಲ ಮತ್ತು ಮಾಲವ 
ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಯಾರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಪೂರ್ವಕಡೆಯ ಈ ರಾಜರ ಸಹಾಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ನರೇಂದ್ರ 
ಸೇನನಂ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನ ಕೋಸಲದ ಹತ್ತಿರವೇ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಪೃಥಿವೀಷಣನು ವಿದರ್ಭದಿಂದ ನಳವಂಶದವರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ 
ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪುಷ್ಕರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನೆಂದು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಭವದತ್ತವರ್ಮನ ಮಗನ ಶಿಲಾಲೇಖದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಂಡಲಿಕರ ರಾಜಧಾನಿಯರು ಪದಮಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಅಕೋಲಾ 
ಹತ್ತಿರ ದೊರೆತ ಅವರ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭವಭೂತಿಯಂ ಜನಿಸಿದನಂ. 


ಉತ್ಕನನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 

ಇದುವರೆಗೆ ಆವಗಾವದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪದಮಪುರವೇ ವಾಕಾಟಕರ ಮತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ರಾಜಧಾನಿ ಎಂದು ಹಾಗೂ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು ಪದ್ಮಪುರ 
ವೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಟ್ಟಡಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂಬ ಮಾಹಿತಿಯು ಸುಮಾರು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸರಕಾರಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬಂದವು ಎಂಬುದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ, ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರವು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕನನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 

ಆದರೆ ಉತ್ಕನನ ಮಾಡಿದರೂ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರವುದೊರಕುವುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪದ್ಮಪುರದ ವರ್ಣನೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಯಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಂ ಇದರ ವರ್ಣನೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಈ ಪದವಪುರವನ್ನುಳಿದು ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿರುವ 
ಉಳಿದ ಪದಮಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . 


1 ' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ ' ಪು. ೩೦೬ , 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 

೫೩ 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಭಂಡಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆವಗಾವದ 
ಹತ್ತಿರದ ಪದವಪುರವೇ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದು 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾವು ಆವಗಾವದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪದಮಪುರವನ್ನು ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದೆವು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಅದೇ 
ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆವು. ಅದಾದನಂತರ ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೆಲವು ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಪುನಃ ನೋಡಲು ಹೋದಾಗ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಕಂಡಬಂದವು. ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಂ 
ವಿಶೇಷ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ , 

ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಪ್ಪು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹತ್ತಿರದ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳು ಭಗ್ನವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ವಂಖಕ್ಕೂ ಪೆಟಂತಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯಂ 
ತ್ರಿಭಂಗವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಆಕೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕರಂಡಮಂಕಂಟವಿದೆ. ಆಕೆಯ 
ವದನದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಭಾವಳಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯಂ 
ಚತುರ್ಭುಜಳಾಗಿದ್ದು ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಈಗ ಭಗ್ನವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದೆರಡು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ದೇವಿಯಂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಹಾರವಿದ್ದು 
ಅದು ಆಕೆಯ ಪೀನವಾದ ಸ್ಥನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯಂಂ ರತ್ನ 
ಕಂಂಡಲ, ಬಾಹಂ ಭೂಷಣ, ಕಂಕಣ ಮತ್ತು ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಳಭಾಗದ 
ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಅದರ ಅಂಚು ಆಕೆಯ ತೊಡೆಯಂ 
ಮೇಲೆಜೋತಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆಕೆಯ ಮೇಲ್ವಗ್ರವು ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಹಾಗೂ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂ 
ವಾಹನವಾದ ಹಂಸವಿದೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಕಾಲದ್ದಾಗಿದೆ. 
ದೇವಿಯ ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಶಾಸನವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಓದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಅದು ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಶತಮಾನದ್ದೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಭವಭೂತಿ 


- ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಒಂದು 
ಪದ್ಮಪುರದ ಸ್ಥಳದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಶೀಲನೆ 

ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಲೇಖನವು ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು . ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಪ್ರಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ 
( ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯ . 


ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪ 

ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ , ಕಾಣೆಯವರು ಮುಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

( ೧) ಪ್ರಾ . ಮಿರಾಶಿಯವರು ಚಾಂದಾ ಮತ್ತು ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮಪುರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆರು ಗ್ರಾಮಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಪನನವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಮಪುರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ ? 

( ೨) ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ಪದ್ಮಪುರ ' ಎಂಬ ಸ್ಥಳ 
ನಾಮದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಾನಾತ್ ', ' ವಾಸಕಾತ್ ', 'ಸ್ಕಂಧಾವಾರಾತ್ ' ಎಂಬಂಥ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇರದ್ದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಮಪುರವು ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬ 
ಅನುಮಾನವು ಸಮಂಜಸವಾದುದಲ್ಲ. ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಗಳು ನಂದಿವರ್ಧನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರವರಪುರ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಪ್ರಸ್ತುತ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವು 
ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಪುರದಿಂದ ನೂರು ಮೈಲಂಗಳ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರ ಹೆಸರಿನ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಮಾಹಿತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅದರ ಅಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಊಹೆಯಂಂ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿದೆಯೆಂದು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾ , ವಿರಾಶಿಯವರು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸು ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ ಮಹೋದಯಂ ನಗರವು 
ಪ್ರತೀಹಾರ ರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕನೋಜವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗುರ್ಜರ 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಅರಸು ಭೋಜನ ಬರಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರ ಪಟದಲ್ಲಿ ಮಹೋ 
ದಯವನ್ನು ಸ್ಕಂಧಾವಾರ ( ಶಿಬಿರ) ವೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ತಾವು 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆ ಕಾವ್ಯಕಂಬ್ಬದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಸ್ಥಳಗಳು 
ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಪದ್ಮಪುರದ ಜೊತೆಗೆ 
` ವಾಸಕಾತ್ ”, “ಸೈಂಧಾವಾರಾತ್ ' ಎಂಬ ಪದವಿಗದ್ದರಿಂದ ಆ ನಗರವು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾ . ಮಿರಾಶಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 

(೩) ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಕೃತಕವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದರ 
ವಿರುದ್ದ ಕಾರಣಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇ ? ಫೀಟ್ ಅವರು ಇಂಥ ೪೯ ಕೃತಕ ಶಾಸನಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೪೪ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಿವೆ, 
ಈ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಂದ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಒಂದೆಡೆ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾನವು ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ( as a tentative 
proposition ) ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಡೆ 
ಪ್ರಾ . ವಿಂರಾಶಿಯವರಊಹೆಯು ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಒ೦ದು 

“ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿರುವ ಪದ್ಮ ಪುರದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ'. 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ಯಾವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪನನವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಉತ್ಕನನದಿಂದ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಆಧಾರವುದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ? ಉಜ್ಜಯಿನಿ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರ , ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಉತೃನನವಾಗಿವೆ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಹೆಸರು ಇದ್ದ ಒಂದಾದರೂ ಶಾಸನ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಾಣ್ಯ ದೊರೆಕಿದೆಯೇ ? ಇಂಥ ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗುವವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿರುವ ಆಮಗಾಮದ ಹತ್ತಿರದ ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು , ಶಿವ, ಸರಸ್ವತಿ ಮುಂತಾದ 
ಹಿಂದೂ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಜೈನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪ್ರಾಚೀನ ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ದೇವಾಲಯಗಳು, ಇಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತಂಭ, ವಿಶಾಲವಾದ ಗಣೇಶ ವಂಂಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಅವಶೇಷಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ವಾಕಾಟಕರ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದು ಮತ್ತು ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಂಡಲಿಕರಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ 
ರಾಜಧಾನಿಯು ಅದೇ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ವನಶೀಯರು - ಭವಭೂತಿಯು - ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ 


ಭವಭೂತಿ 


ವರ್ಣನೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆಂದೂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ? ಆಕ್ಷೇಪಣಕಾರರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಸ್ಥಳವು ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೃಢವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದ 
ಸಾಧನಗಳೂ ಬಹಳ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ ಸಾಧನಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ 
ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಆಕ್ಷೇಪ ಎರಡು 

- ' ಪದ್ಮಪುರವು ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ' 
ವಾಕಾಟಕರ ಕಾಲದ ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಾನಾತ್ ” , 
“ ವಾಸಕಾತ್ ', 'ಸ್ಕಂಧಾವಾರಾತ್ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇರದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರವು 
ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು 
ಎತ್ತಿದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಂಂ ಇದೇ ರೀತಿ ಪೊಳ್ಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ವಾಕಾಟಕರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖವು ಅಪ್ರಕಟಿತವಿದ್ದು ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಾಕಾಟಕರ 
ರಾಜವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಏಳು ಶಿಲಾಲೇಖ ಅಥವಾ ಗುಹಾಲೇಖಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳ 
ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾಂಡಲಿಕರದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಳದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಅವು 
ಉಪಯುಕ್ತವಿಲ್ಲ. ವಾಕಾಟಕರ ಕೆಲವು ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, (ಶಾಸನಗಳ ಕ್ರಮಾಂಕಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ).1 


ವಾಕಾಟಕರ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು 
ಕ್ರಮಾಂಕ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಹೆಸರು 

ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೆಶ 
೨ . ಪ್ರಭಾವತೀಗುತ್ತೆಯಂ ಪುಣೆ ತಾಮ್ರಶಾಸನ - ನಾಂದಿವರ್ಧನಾತ್ | 
೩ . ಎರಡನೆಯಂ ಪ್ರವರಸೇನನ ಜಾಂಬ ತಾಮ್ರಶಾಸನ - ನಂದಿವರ್ಧನಾತ್ | 
೪. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಬೇಲೂರಾತಾಮ್ರಶಾಸನ 

ನಾಂದಿವರ್ಧನಾತ್ | 
೬ . ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಚಮ್ಮಕ ತಾಮ್ರಶಾಸನ - ಪ್ರವರಪುರಾತ್ | 
-1 Mirashi, Inscriptions of the Vakātakās ( CII., Vol. V ). 


೫೭ 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
೮. ಪ್ರಭಾವತೀಗಂದ್ರೆಯ ಖದ್ದ ಪುರ ತಾಮ್ರಶಾಸನ - ರಾವಂಗಿರಿಸ್ವಾವಿನಃ 

ಪಾದವಲಾತ್ | 
೧೦ . ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ದಂದಿಯಾ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 

- ಪ್ರವರಪುರಾತ | 
೧೧ . ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ತಿರೊಡಿತಾಮ್ರಶಾಸನ 

ಅ -- ನರಂಗವಾಸ್ಥಾನಾತ್ | 
೧೨. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ವಡಗಾವ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 

ಹಿರಣ್ಯಾನದೀವಾಸಕಾತ್ | 
೧೩ . ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಪಟ್ಟಣ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 

- ಪ್ರವರಪುರಾತ್ | 
೧೪. ಎರಡನೆಯ ಪವರಸೇನನ ಪಾಂಢಂರ್ಣಾ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 

- ಪ್ರವರೇಶ್ವರದೇವಕುಲಸ್ಥಾನಾತ್ | 
೧೭ . ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಪೂರ್ಣ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಪದ್ಮಪುರಾತ್ | 
೧೮. ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ಬಾಲಾಘಾಟದ ಅಪೂರ್ಣ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 

ವೇಂಬಾರವಾಸಕಾತ್ | 
೨೩ . ಎರಡನೆಯ ವಿಂಧ್ಯಶಕ್ತಿಯ ವಾಶೀವಂ ತಾಮ್ರಶಾಸನ - ವತ್ಸಗುಲ್ಮಾತ್ | 
೨೪. ದೇವಸೇನನ ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್ ತಾಮ್ರಶಾಸನವಾಗುಲ್ಮಾತ್ | 
- ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ೧೪ ತಾಮ್ರಪಟಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿವೆ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕಾಟಕ ವಂಶದ 
ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳ ಶಾಸನಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿವೆ -( ೧) ಜೇಷ್ಠಶಾಖೆ - ಇದರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಮೊದಲು ನಂದಿವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಪ್ರವರಪುರವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ( ೨) ಎರಡನೆಯಂ ಶಾಖೆ _ ಇದರ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ವತ್ಸಗುಲ್ಮ 
( ವಾಶೀಮ) ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಿನ ತಾಮ್ರಪಟಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಂಚವಿಂ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ 
ಸ್ಥಳಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳನಾಮದ ಜೊತೆಗೆ ' ವಾಸಕಾತ್ ' ಇಲ್ಲವೆ 'ಸ್ಟಾನಾತ್ ' 
ಎಂದು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೭ರ ದಂರ್ಗತಾಮ್ರಪಟದೊಳಗಿನ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ' ಪದ್ಮಪುರಾತ ” ಎಂಬುದನ್ನು ` ವಾಸಕಾ' ದಿ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಮಪುರವು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಅನುಮಾನವು 
ಸರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ. ಮೊದಲಿನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸುವ ಕಾರಣವು ನಳವಂಶದ ಭವದತ್ತವರ್ಮನು ವಿದರ್ಭದ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಆಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು ನಂದಿವರ್ಧನವನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ನಾವುತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


೫೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಭಂಡಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಪುರದಿಂದ ನೂರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದ ಅಪೂರ್ಣ ತಾಮ್ರಪಟವು ದೊರೆತಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರದ ಹೆಸರಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ . ಕಾಣೆ 
ಯವರು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾಮ್ರಪಟಗಳಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬೇರೆಡೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಮೂಲಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೂರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಂಥ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಂ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಾಚಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಪ್ರಭಾವತೀ 
ಗುಪ್ತಯಂ ಪುಣೆಯಂ ತಾಮ್ರಪಟವು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಂಚುಗಾರನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದವೋ 
ಆತನು ಮೂಲತಃ ಅಹಮ್ಮದನಗರದಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿದ್ದನು . ಆದರೆ ಆ ತಾವು 
ಶಾಸನವು ಮೂಲತಃ ಪುಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಹಮದ್‌ನಗರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದೆ ವಿದರ್ಭದ 
ವರ್ಧಾಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನದೆಂದು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಯ ಆಹಾರ ಮತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಾಮನಾಮಗಳ ಶೋಧವನ್ನು ವರ್ಧಾಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಹಿಂಗಣಘಾಟ ತಹಶೀಲದೊಳಗಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪುಣೆಯಿಂದ 
ಹಿಂಗಣಘಾಟವು ಐದುನೂರು ಮೈಲಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚಾಲಂಕ್ಯ ಅರಸು ವಿನಯಾದಿತ್ಯನು 
ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ಚೇಮುಲ್ಯ ( ಚೌಲ) ದೇಶದೊಳಗಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನ ಬಿಟ್ಟ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಪಂಜಾಬದೊಳಗಿನ ಪತೋಡಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದು. ಇವೆರಡಂ 
ಸ್ಥಳಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ಪದ್ಮಪುರ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ ; ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ತಾಮ್ರ ಪಟಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ? ವಾಕಾಟಕ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪ್ರವರಪುರದ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾತ್ರ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಪವನಾರ ಹತ್ತಿರ ದೊರೆತ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ದೇವಾಲಯಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಅದೇ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರವರಪುರವೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಮೆಗಾವದ ಹತ್ತಿರದ ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು 
ಅವಶೇಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


1 Mirashi, Inscriptions of Vākātakās (C .II. Vol. - V ), p . 7. 
2 ಇಂ , ಎ . ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೯೧ ) , ಪು. ೨೪೦ . 
3 ` ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ ', ಮಾಲೆ ೧, ೧೭೭. ೧೮೭ , 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 


೫೯ 


ಮಹೋದಯ ಮತ್ತು ಕನೋಜ ಇವು ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲ 
* ಕೇವಲ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಅಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಅನುಮಾನವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸು ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನ 
ಬಗ್ಗೆ ಖಂಚಾಯತ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಡಾ. ಕಾಣೆಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೀಗಿದೆ.1 

ಯನ್ಮಾದದ್ದ್ವಿಪದಂತಘಾತವಿಷಮಂ ಕಾಲಪ್ರಿಯಪ್ರಾಂಗಣಂ . 
ತೀರ್ಣಾ ಯಂತರಗೈರಗಾಧಯವನಾ ಸಿಂಧುಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿನೀ || 
ಯೋನೇದಂ ಹಿ ಮಹೋದಯಾರಿನಗರಂ ನಿರ್ವಲಮುನ್ನಲಿತಂ 

ನಾಮ್ರಾದ್ಯಾಪಿ ಜನೈಃ ಕುಶಸ್ಥಲಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪರಾಂ ನೀಯತೇ || 
ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನು ಗಂರ್ಜರ - ಪ್ರತಿಹಾರರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕನೋಜದ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ ಇದು. ಅದರ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ 

“ವಂರನೆಯ ಇಂದ್ರನ ಮದಗಜಗಳಕೋರೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂದ 
ಪ್ರಾಕಾರವು ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; ಆತನ ಕುದುರೆಗಳು ವಿಶಾಲತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂಥ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದವು. ಆತನು ಬೇರಂ 
ಸಹಿತ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹೋದಯ (ಕನೋಜ) ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶತ್ರುಗಳ 
( ಸಮೃದ್ದ) ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಇಂದಿಗೂ ಕುಶಸ್ಥಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ 
ವಾಗಿದೆ (ಮೊದಲಿನ ಸುಸಮೃದ್ಧವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥ) ”. 

ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಮಿರಾಶಿಯವರು 
ಮಹೋದಯವುಪ್ರತೀಹಾರರ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ನಗರವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅದೇ ಕನೋಜ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತೀಹಾರ ಅರಸು ಭೋಜದೇವನ ಬರಾ ತಾಮ್ರ , 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹೋದಯವನ್ನು ಸ್ಕಂಧಾವಾರ (ಶಿಬಿರ) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅದೇ ತಾವು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದ ಬೇರೆ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇರುತ್ತದೆ.? 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹೋದಯ ಮತ್ತು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ . 

1 ಎ , ಇಂ ., ಸಂಪುಟ . ೭, ಪು. ೩೬ ಇತ್ಯಾದಿ. 

2 ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯು, ಅವರು ಆ ರೀತಿ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ ಬರಾ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಕೈ , ಹೀರಾನಂದಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಎ . ಇಂ . 
ಸಂಪುಟ ೧೯ , ಪು . ೧೭ ನೋಡಿರಿ, ಭೋಜನ ನಂತರದ ರಾಜರಾದ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ ಮತ್ತು 
ವಿನಾಯಕಪಾಲರ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳೂ ಮಹೋದಯ ಸ್ವಲಧಾವಾರದಿಂದಲೇ ಕೊಡಲಾಗಿವೆ 
( ಇಂ . ಎ., ಸಂಪುಟ ೧೫, ಪು. ೧೧೨ ಮತ್ತು ೧೪೦ ನೋಡಿರಿ ) . ಇದರಿಂದಲೂ ಮಹೋದಯವು 
ಗುರ್ಜರ - ಪ್ರತೀಹಾರರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭವಭೂತಿ, 
- ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಥ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಬರಾ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಮಹೋದಯ ಸಮಾವಾಸಿತಾನೇಕನಾಹಸ್ಯಶ್ವರಥಪತ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಸ್ಕಂಧಾ 
ವಾರಾತ್ ' ಎಂದು ಮಹೋದಯವನ್ನು ' ಸ್ಕಂಧಾವಾರ' ವೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ' ಸ್ಕಂಧಾವಾರ' ಇದರ ಅರ್ಥವು ' ಶಿಬಿರ' ವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ರಾಜಧಾನಿ' ಎಂದೂ ಅದರ ಅರ್ಥವಿದೆ. ' ಸ್ಕಂಧಾವಾರ' ಇತಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ರಾಜಧಾನಿ ನಿಗದ್ಯತೇ !' ( ಹಲಾಯುಧ, ಅಭಿಧಾನರತ್ನಮಾಲ , ೨,೧೩೧ 
ನೋಡಿರಿ.) ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ' ಹರ್ಷ ಚರಿತ' ದ ಐದನೆಯ 
ಉಚ್ಛಾಸದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನು ತನ್ನ ತಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ಬಹಳ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ 
ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಅವಸರವಾಗಿ ಠಾಣೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನು 'ಸ್ಕಂಧಾವಾರಂ ಸಮಾಸಸಾದ' ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಃ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರೇ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯ ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು “A Capital ' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ( ಹರ್ಷಚರಿತ, ಉಚ್ಛಾಸ 
೪ - ೮ [೧೯೧೭], ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು , ಪು. ೭೧ ನೋಡಿರಿ ) , ಆದುದರಿಂದ ಬರಾ ತಾವು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 'ಸ್ಕಂಧಾವಾರ' ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮಹೋದಯವು ಶಿಬಿರವಾಗಿರದೇ 
ರಾಜಧಾನಿಪಟ್ಟಣ (ಕನೋಜ) ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಭಕ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬಂದಿರುವುದು ನಿಜ ; ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಕಾಕಂಬ್ಬವುಮಹೋದಯದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ರೀತಿ ಅವಂತಿ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಮಹೋದಯಂ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತು. ( ಅವಂತಿ' ಇದು 
ದೇಶದ ಅದರಂತೆ ನಗರದ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ “ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ' ಭಕ್ತಿಯ 
ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತಂ . ' ಮಹೋದಯ ' ವು ಮಾತ್ರ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂತೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿ ತಂ , ಕನೋಜಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದವು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ 
' ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ' ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಕಾಣೆಯವರೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ , 
ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ ಮಹೋದಯ ಮತ್ತು ಗಾಧಿಪುರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿವೆ . ಮಹೋದಯಂ ಮತ್ತು ಕನೋಜವು ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇಲೆ ಅವರೇ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಎತ್ತುವುದೆಂದರೆ ಇದು 'ವದತೊ 
ವ್ಯಾಘಾತ' ವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆವರು 

ದಂರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಕೃತಕವಿರುತ್ತದೆ', ' ಪದ್ಮಪುರಾತ್ ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿರುವ ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಕೃತಕವಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಸೂಚಿಸು 
ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು 


ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಒಬ್ಬ ವಕೀಲರಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುವುದು. ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಏಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಳ್ಳರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ, ನೂರಾರು 
ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಕೃತಕಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ದಂರ್ಗ ತಾವು 
ಶಾಸನವು ಕೃತಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದ ಕಾರಣಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ 
ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂಥ ವಾಕಾಟಕರ 
ವಂಶಾವಳಿಯಂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಲಿಪಿಯಂ ಸಹ ಆ 
ಕಾಲದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 'ದೃಷ್ಟಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಅಪೂರ್ಣವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆತ್ತಿದ್ದು ವಂಂಂದಿನ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೆತ್ತುವವನಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು , ಈ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವುಕೃತಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಉಳಿದ 
ತಾವು ಶಾಸನಗಳಂತೆ ' ದೃಷ್ಟಂ' ಶಬ್ಬವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕೊನೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡುವ ಅವಶ್ಯವು ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಕೃತಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಮಪುರವು ವಾಕಾಟಕರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬಿಡಲಿ , 
ಆ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವು ವಾಕಾಟಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಕನಿಷ್ಟ ಎರಡು 
ನೂರು ವರ್ಷ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಪ್ರಸ್ತುತ ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಿಂದ ಹೇಳಲು ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅಕೊಲಾ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಿಂದ ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಪಟ್ಟಣವು ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಾಂಡಳಿಕ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪೂರ್ವಜರ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಪದ್ಮಪುರವು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದಂ 
ಆತನ ನಾಟಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು , ಭಂಡಾರಾಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಆವಗಾವ ಹತ್ತಿರದ 
ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಪದ್ಮಪುರವು 
ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವವರೆಗೆ ಆವಗಾವದ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವ ಪದ್ಮಪುರಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿರಕೂಡದು . 

1 ವಾಕಾಟಕರ ಪೂರ್ಣತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ' ದೃಷ್ಟಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ, 
ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವೀಷೇಣನ ಬಾಲಾಘಾಟ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಸಹ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ' ದೃಷ್ಟಂ' ಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತೆ 
ಕಥಮಪಿ ಭುವನೇsಸ್ಮಿನ್ ತಾದೃಶಾಃ ಸಂಭವಂತಿ || 

ಎ ( ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೨, ೯) 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ` ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ' ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಕುಲದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರು ಉದುಂಬರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು 
ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ವಿದರ್ಭ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಪುರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪದ್ಮಪುರವು ವಿದರ್ಭದ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆವಗಾವದ 
ಹತ್ತಿರದ ಪದಮಪುರವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ಆತನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉದುಂಬರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯ 


ಡಾ . ಕೇತಕರರ ತರ್ಕ 

ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಡಾ . ಶ್ರೀಧರ ವೆಂಕಟೇಶ ಕೇತಕರ ಅವರು ' ಭವ 
ಭೂತಿಯಂ ಉಪನಾಮವು ಡಂಬರ ಅಥವಾ ಉದುಂಬರ' ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ 
ಅದು ಡಂಬರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಆಧಾರಗಳು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. 

೧. ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಅಚ್ಚಾದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಡಾ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ನಾಸಿಕದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ' ಡಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವು 
ಆಧರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದು . 

೨. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಜಗದ್ಧರನು ' ಡಂಬರನಾಮಾನಃ ' 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ' ಡಂಬರಂ ಉತ್ಕರ್ಷಸೂಚಕಂ ನಾಮ ಯೇಷಾಂ' ( ಯಾರ 
ಹೆಸರು ಉತ್ಕರ್ಷದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಅಥವಾ ' ಡಂಬರಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಂ ನಾವು 
ಯೇಷಾಂ” ( ಯಾರ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ . 
ಡಂಬರಂ ವಿದುಃ' ಎಂದು 'ವಿಶ್ವ' ವೆಂಬಕೋಶದಲ್ಲಿಯ ವಚನವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


O 


1 ಕೇತಕರ , ' ಭವಭೂತಿಯ ಉಪನಾಮವು ಡಂಬರ ಅಥವಾ ಉದುಂಬರ?' ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , 
ನಾಗಪುರ, ೨೭ ಜನವರಿ ೧೯೨೯. 


ಭವಭೂತಿಯು ಜೀವನ ಚರಿತೆ 


ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಭವಭೂತಿಯ ಉಪನಾಮವು ಯಾವುದಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಡಂಬರ ( ಈಗಿನ 
ಡಾಂಬರೆ ಇದ್ದಹಾಗೆ) ಇರಬೇಕೆಂದು ಡಾ . ಕೇತಕರ ಅವರ ತರ್ಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ತರ್ಕದ ವಿವೇಚನೆ 

ಡಾ , ಕೇತಕರ ಅವರು ಭವಭೂತಿಯ ಉಪನಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಈ ತರ್ಕವು 
ಅವರ ಅನೇಕ ತರ್ಕಗಳಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಡಾ . ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರು ' ಡಂಬರ ನಾವಾನಃ' 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಉದುಂಬರ ನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ . ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪಾಠವು ಅನೇಕ ಹಸ್ತ 
ಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಈ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯು ನಾಸಿಕದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ' ಡಂಬರ 
ನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ದೊರೆಯುವ ನಾಸಿಕದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಡಾ . ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ಎರಡನೆಯದಾಗಿ , ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ' ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 'ಉದುಂಬರನಾಮಾನಃ ಎಂದೇ ಪಾಠವಿರಂ 
ತದೆ. ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರ, ಕಲ್ಕತ್ತೆ , ಮುಂಬೈ , 
ಮೈಸೂರು, ತಂಜಾವೂರ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೇಂಬ್ರಿಜ್ , 
ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ದೊರೆಯುವ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈ , ತೋಡರಮಲ್ಲರವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತ 
ಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದುಂಬರ ನಾಮಾನಃ' ಎಂದು ಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ' ದಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದು ಅದು ಲೇಖಕನ ಹಸ್ತದೋಷದಿಂದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಡಾ . ಕೇತಕರ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ' ಡಂಬರ ನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವು 
ಆ ನಾಟಕದ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಡಾ . ಕೇತಕರರು ಮಂಡಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ಆಧಾರವು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ 
ಜಗದ್ದರ ಟೀಕಾಕಾರನು ' ಡಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಾದರೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದಲ್ಲ. ಜಗದ್ಧರನು ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿದೇಹನಗರದ 
ನಿವಾಸಿ. ಆತನು ' ಡಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಆ ಪಾಠವು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಭವಭೂತಿ 


ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಎಂಬುವವನು 
“ಉದಂಬರ ನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತದ 'ವೀರರಾಘವ' ಎಂಬ ಟೀಕಾಕಾರನು ಅದೇ ಪಾಠವನ್ನು ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ಕಂಲನಾಮವು“ಉದಂಬರಿ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಜಗದ್ದರನಂ ' ಡಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದರ ಕಾರಣ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದಂಬರ ಇದು ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಹೆಸರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಕವಿಯು 
ಕುಲನಾಮವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿ ಆತನು ( ಡಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾರ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ'ಎಂಬ ಒಂದುಕೋಶದ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಕುಲದ ಮೂಲಗ್ರಾಮ -ಉದುಂಬರ 

'ಉದುಂಬರನಾಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಪನಾವಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರುಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಉಪನಾವಂಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ( ವಂಧ್ಯಯಂಂಗದ ಭಾರತ, ಭಾಗ , ೩, ಪು. ೨೫೧ ನೋಡಿರಿ). 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಾವು ಮೂಲತಃ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ' ನಂದಿವರ್ಧನ ವಿನಿರ್ಗತ' 
“ ವಲಭೀವಿನಿರ್ಗತ' ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಂದ ಈಗಿನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ 'ಕರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತೇವೆ 
(ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರಾಜಾಪೂರಕರ) ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಏಕಾರಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ (ಉದಾ. 
ನಾಗಪುರ ). ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರನ್ನಷ್ಟೇ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದರಿಂಟಂ (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಆನಿಖಿಂಡಿ, ಬನಹಟ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ). ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಉದಂಬರ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದು. ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆಂಬೇಗಾವ, ಚಿಂಚೋಲಿ, ಪಳಸಿಗಾವ ಮುಂತಾ 
ದವು. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪದ್ಧತಿ ಇತ್ತೆಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸಂ ಒಂದನೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಶಕ ಸಂವತ ೬೯೪ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೭೭೨)ರ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


ಭಾಂದಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಬರವಂತಿ ( ಈಗಿನ ಯವತಮಾಳ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಣೀ ಉಮರಾವತಿ) 
ಉಂಬರಗ್ರಾಮಂ ವಂಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉದಂಬರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರು ಪದ್ಮಪುರಕ್ಕೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ಥಳದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಉದುಂಬರ 
ಎಂಬ ಕುಲನಾಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉವರಖೇಡ, 
ಉಮರಗಾವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯವತಮಾಳ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೈನಗಂಗಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಉವರಖೇಡ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಪರಂಪರಾಗತ ಐತಿಹ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . ಆದುದರಿಂದ ಅದೇ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪೂರ್ವಜರ ಮೂಲಸ್ಥಳವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರು 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ' ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಅವರು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು, ಅವರು 
ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಯ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇದ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರನ್ನು 
“ ಚರಣಗಂರವಃ' ಎಂದರೆ ' ಶಾಖಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರ ಗುರುಗಳಂ' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ,ಸೋಮಯಾಗಗಳನು 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಐದೂ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೂವು 
ಹವನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಚರಣೆಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ' ಪಂಕ್ತಿ 
ಪಾವನ' ರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅವರು ಪಂಕ್ತಿ . 
ಪಾವನರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು 'ಪಂಪಾವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗು 
ಇದೆ. ಯಾರನ್ನು 'ಪಂಪಾವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬುದರ 
“ ಮನುಸ್ಮೃತಿ' ಯ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೩ ,೧೮೪) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 

ಅಗ್ರಾಃ ಸರ್ವೇಷಂ ವೇದೇಷು ಸರ್ವಪ್ರವಚನೇಷು ಚ | | 

ಶೋತ್ರಿಯಾನ್ವಯಂಚಾಶೈವವಿಚ್ಛೇಯಾಃ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಾಃ || , 
ಯಾರು ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಾ, ನಿರುಕ್ತ , ವ್ಯಾಕರಣ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 

1 ಎ. ಇಂ., ಸಂ . ೧೪ , ಪು. ೧೨೧ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಭವಭೂತಿ 


ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ಈ ಆರೂ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರುಗಳವರೆಗೆ ಯಾರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಆಧ್ಯಯನವು ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ, ಅಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ 
( ೧, ೫) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ತೇ ಶೈತ್ರಿಯಾಸ್ತತ್ವವಿನಿಶ್ಯಯಾಯ ಭೂರಿಶ್ರುತಂ ಶಾಶ್ವತವಾದ್ರಿ 

ಯಂತೇ | 
ಇಷ್ಟಾಯ ಪೂರ್ತಾಯಂ ಚ ಕರ್ಮಣೇರ್ಥಾನಾರಾನಪತ್ಯಾಯಂ 

ತಪೋsರ್ಥವಾಯುಃ || 
ಭವಭೂತಿಯ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ಆಳವಾದ ವೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ತತ್ವನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ ( ವಾದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ ; ತಮ್ಮ ಧನವನ್ನು ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಬಾವಿ ಕೆರೆ ವಲಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂಥಲೋಕೋಪ 
ಯೋಗಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಸಂತತಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರವವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಜೀವನ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ತಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜರು ಹೀಗೆ ಪವಿತ್ರ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಉದಾರತೆಯುಳ್ಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಇಂಥ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯು “ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಐದು ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಐದನೆಯ ಪೂರ್ವಜನು ಮಹಾಕವಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿದ್ದನು . “ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಿಂಹಭೂತಿ ಎಂದಂ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರನ್ನು 'ಭವಭೂತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಈ ವರಹಾಕವಿಯಂ ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾಜಪೇಯವು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ಮೂರು 
ವರ್ಣದವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಸೋಮಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ 'ಸಮ್ರಾಟ್ ' ಪದವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕಾಟಕ 
ವಂಶದೊಳಗಿನ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರಸಂ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಂ ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮಾಟ ಪದವಿಯನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಆತನ ವಂಶಜರು ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಮಹತ್ವವಾದ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೬೭ 


ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಐದನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಪೂರ್ವಜನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಅದಾದನಂತರ ಭವಭೂತಿಯ ಅಜ್ಜ ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈತನೂ 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯತೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯಂ 
ನಾಗಿದ್ದನು . ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ' ಸುಗ್ರಹೀತನಾಮಾ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದಿತು. ಭವಭೂತಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು ಜಾತಕರ್ಣಿ ಎಂದಿದ್ದಿತು, ನೀಲಕಂಠನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಭವಭೂತಿಯ ತಾಯಿ ಜಾತಕರ್ಣಿ ಎಂಬುದು ಗೋತ್ರ 
ನಾಮವಿರಬಹುದು. ಈ ಗೋತ್ರದ ಉಲ್ಲೇಖವುಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ.1 


ಭವಭೂತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರು 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
'ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ನೀಲಕಂಠವೆಂದಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಶ್ರೀಕಂಠ 
ಎಂದಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನೇಕ ಟೀಕಾಕಾರರು ಅದೇ ಕವಿಯಂ ಮೂಲ 
ಹೆಸರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಆತನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಭವಭೂತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕಾಂ ತಪಸ್ವೀ ಗತೋವಸ್ಥಾವಿಂತಿ ಪ್ರೇರಾವಿವ ಸನೌ | | 

ವಂದೇ ಗೌರೀಘನಾಶ್ಲೇಷಭವಭೂತಿಸಿತಾನನೌ || 
( ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಗಾಢವಾದ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು . ಆಗ ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಂ 
ಸ್ತನಗಳು ಶುಭ್ರವಾದುದರಿಂದ 'ಪ್ರೇಮಪರವಶತೆಯಿಂದ ಈ ತಪಸ್ವಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಂ 
ಹೇಗಾಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ ' ಎಂದು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು . ಆ ಸ್ತನಗಳಿಗೆ. 
ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ), 
- ಈ ಪದ್ಯವು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರದಾಸನ 
“ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ (೧, ೨೨, ೫) ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಟೀಕಾಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಕವಿಗೆ 'ಭವಭೂತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರುವ ಕಾರಣವು 
- ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತು ಭವಭೂತಿಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಃ| 


1 ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸಿ ಶೀಲಮಹಾದೇವಿಯ ಜೇಠವಇ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ( ಶಕೆ ೭೦೮) 
ನೋಡಿರಿ , ಎ , ಇಂ , ಸಂ . ೨೨ , ಪು . ೯೮ ಇ . 


ಭವಭೂತಿ 


“ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಭಸ್ಮದ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಯಾರ ದೇಹವು ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥ ಅಂಬೆ ( ಪಾರ್ವತಿ) ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ'- ಇಂಥ ಸುಂದರವಾದ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಆತನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀಕಂಠಪದ 
ಲಾಂಛನಃ ಭವಭೂತಿರ್ನಾಮ ಕವಿಃ' ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕವಿಯ ಮೂಲ 
ಹೆಸರು ಭವಭೂತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ವಾಗ್ಗೇವಿಯರು ಆತನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂಬ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು . ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪದವಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ' ಲಾಂಛನ', 'ಭೂಷಣ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ , ಭವಭೂತಿಯ ಸವಂಕಾಲೀನನಾದ 
ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಗೌಡವಧಕಾವ್ಯದ ಪುಷ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಕವಿರಾಜ ಲಾಂಛನಸ್ಯ , 
ವಾಕ್ಷತಿರಾಜಸ್ಯ ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೆ ವಾಕ್ಸತಿರಾಜನಿಗೆ 
ಕವಿರಾಜ ಎಂಬ ಪದವಿಯಿದ್ದಿತೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂಬ ಪದವಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಶೇಖರ ಕಂಂತಕ , ವಿದ್ಯಾಕರ, ಶ್ರೀಧರದಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಭವಭೂತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಎಂಬುದೇ ಆತನ 
ಮೂಲ ಹೆಸರು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರು 

ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭವಭೂತಿಗೆ ಉಂಬೇಕ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಸರು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ವರುಷ ಹಳೆಯದಾದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಉಂಬೇಕನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಕಂಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಾಗೈಭವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕೆಲವು 
ಅಂಕಗಳ ಪುಷ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಂಬೇಕನಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಿಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದನಂ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ . ಅದರ ಸವಿಸ್ತರವಾದ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . ಭವಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು . 
ಆತನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಮಹಾಕವಿ, ಗೋಪಾಲ, ನೀಲಕಂಠ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು 


೬೯ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರಿನಂತಿವೆ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ 
ಇವರು ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿದ್ವತ್ತೆ 

- ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದು . ತಾನು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿವೆಂ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಚ 

ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಕಥನೇನ ಕಿಂ ನ ಹಿ ತತಃ ಕಶ್ಚಿದಂ ಣೋ ನಾಟಕೇ | 
ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನು ವೇದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮತ್ತು ಯೋಗ ಈ ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ, ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ, ಋಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿ ವಿಧಿಗಳ, ವಟಂಗಳ 
ಶುದ್ಧ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಮತ್ತು ಆಟವಾಡುವ ವೃತ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಇದ್ದ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮತ್ತು ಆದರವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ವೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು , 
ಶೌತ ಮತ್ತು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೨, ೧೨) 
ಶಂಬೂಕನ ವಧೆಯ ನಂತರ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನಿಗೆ 

- ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ಮೋದಾಶ್ಯ ಯಂತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಪದಃ | 

ವೈರಾಜಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ಯೆಜಸಾಃ ಸಂತು ತೇ ಶಿವಾಃ || 
( ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಸುಖವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಎಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ತೇಜೋವಂಯವಾದ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಲವಾದ ವೈರಾಜವೆಂಬ ಲೋಕವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ), ರಾಮನು 
ಕೊಟ್ಟ ಈ ಆಶೀರ್ವಾದದಲ್ಲಿ ' ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ಮೇದಾಶ್ಚ ವಂದಃ ಪ್ರವರಿಂದ 
ಆಸತೇ ' ( ಋ . ೯ , ೧೧೩ , ೧೧ ) ವಂಂಂತಾದ ಖಂಚಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವ (೪, ೧೮) 


ಭವಭೂತಿ 


ಆವಿರ್ಭೂತಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 

ಯೇ ವ್ಯಾಹಾರಾಷಂ ಮಾ ಸಂಶಯೋsಭೂತ್ | 
ಭದ್ರಾ ಹೇಷಾಂ ವಾಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿರ್ನಿಷಕ್ಕಾ 

ನೈತೇ ವಾಚಂ ವಿಪುತಾಂ ವ್ಯಾಹರಂತಿ || 
ಈ ಅರುಂಧತಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ವರನೆಯ ಚರಣವು 

ಸಕ್ಕಮಿವ ತಿತಉನಾ ಪುನಂತೋ 

- ಯಂತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕ್ರತ | 
ಅತ್ರಾ ಸಖಾಯಂಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಜಾನತೇ 

ಭದ್ರಷಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಚಿ || 
ಇದನ್ನು ಗಂಗೈದದೊಳಗಿನ ( ೧೦ , ೭೧ , ೨) ಋಚೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ( ಪದ್ಯ ೨೯ ) 
ರಾಕ್ಷಸಿಯಂ ವಾಣಿಯನ್ನು ಲವನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

- ಋಷಯೋ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಹಾರ್ವಾಚಮನ್ಮತದೃಪ್ತಯೋಃ || 

ಸಾ ಯೋನಿಃ ಸರ್ವವೈರಾಣಾಂ ಸಾ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಿಃ | | 
(ಉನ್ಮತ್ತ ಮತ್ತು ಗರ್ವಿಷ್ಟ ಜನರ ಭಾಷೆಗೆ ಋಷಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸೀವಾಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯಂ 
ತಾರೆ. ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದ್ವೇಷಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಜನರನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ). ಇದರೊಳಗಿನ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಯ೦೦ ` ಐತರೇಯಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದೊಳಗಿರುವ ( ೬, ೭ , ೭) 'ಯೋsಯಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ವಾಚಂ ವದತಿ ಸ ಇತಿ, 
ಯಾಂ ವೈ ದೃಪ್ರೋ ವದತಿ ಯಾಂ ಉನ್ಮತಃ ಸಾ ವೈ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ ” ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಮನ ವರ್ಣನೆ ' ದಾಂತಂ ಹಿ ರಾಜಾನಂ ರಾಘವಂ ಶೃಣುಮಃ | ಸ ಕಿಲ ನಾನಾ 
ದೃಷ್ಯತಿ ನಾಚ್ಯ ಪ್ರಜಾ ವಾ ದೃಷ್ಯಾ ಜಾಯಂತೇ ಇದನ್ನು “ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ದ 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ' ನಾತ್ಮನಾ ದೃಷ್ಯತಿ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ದೃಪ್ತ ಆ ಜಾಯತೇ 
ಯ ಏವಂ ವೇದ' ವಚನದಿಂದ ಶಬ್ದಶಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸೂನೃತ 
(ಪ್ರಿಯಂ) ವಾಣಿಯಂ ಧೇನುರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯ ' ಋಗೈದ' ೧೦, ೧೦ , ೧೧ ಈ 
ಋಚೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಲವನು 
ವೇದೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಸುಮಂತನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.1 

ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಖಂಗೈದ' ದಂತೆ ' ಅಥರ್ವವೇದ' ದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಧನು, “ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಗೆ (೧, ೬೨; ೨, ೨೪) ಅಥರ್ವವೇದ 

1 ಪರಿಪೂತ ಸ್ವಭಾವೋsಯಂ ಬತ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಾಂತೇವಾಸೀ ವದತ್ಯಯವುಭಿ 
ಸಂಪನ್ನ ಮಾರ್ಷೇಣ ಸಂಸ್ಕಾರೇಣ | ( ಉ . ಚ. ಅಂಕ ೫). 


೭೧ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 
ದೊಳಗಿನ ಅಭಿಚಾರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿದೆ. ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಆ ವೇದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆ ' ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿಯ ( ೪, ೧೨೪) ಬಂದಿದೆ. 

ವೇದದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ವಚನಗಳ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾನಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ' ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ? 
ಯಲ್ಲಿ( ೩, ೧೮) | 

ನ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯಥತೇ ನ ಭ್ರಶ್ಯತಿ ನ ಜೀರ್ಯ | 

ತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ || 
ಜನಕನ ಪುರೋಹಿತ ಶತಾನಂದನ ಬಗೆಗಿರುವ ಈ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ್ಷಣಕ್ಷತ್ರಂ ಜಯತಿ ಬಲೇನ ಬಲವತ್ತು ತೇ | 

ಯಸ್ಯೆವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ || 
ವಂಂಂತಾದ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದೊಳಗಿನ ( ೮, ೨೫) ವಚನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಸಂಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 'ನನಂವರ್ಖಾಃ 
ಪಠಿತವೇವ ಯಂಷ್ಮಾಭಿಸ್ತ್ರತ್ಯಾಂಡೇ | ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಥ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಶತಸಂಖ್ಯಾಃ 
ಕವಚಿನೋ ದಂಡಿನೋ ನಿಷಂಗಿಣಶ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾರಃ, ತತ್ರಾಯವೇವ ಬಲವಿಂದಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ |' ಮುಂತಾದ ಲವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ 'ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದೊಳಗಿನ 
(೧೪, ೪, ೨, ೫.) ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿದೆ.! 'ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೧) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಂಕು , ಶುನಶೈಪ ಮುಂತಾದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತನ 
ಬಗೆಗಿರುವ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಹಲ್ಯಯಂ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಭಾಷೆಯಂ 
ಅನುಕರಣವಿದೆ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವ (೬ , ೨೨) “ ಅಂಗಾದಂಗಾತುತ 
ಇವ ನಿಜಸ್ನೇಹಜೋ ದೇಹಸಾರಃ |' ಎಂಂಂತಾದ ಪುತ್ರನ ವರ್ಣನೆ 

ಅಂಗಾದಂಗಾಂಭವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿಜಾಯಸೇ | 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸಜೀವ ಶರದಃ ಶತಂ || 


00 


ದೃಶ್ಯತೇ | ದಂಡಿನೊಸ್ಪಾಂಡೆ 


00 


1 ' ತಸ್ಮಿತೇ ಪುರಸ್ಕಾಧಕ್ಷಿತಾರ ಉಪಕೃಪಾ ಭವಂತಿ | ರಾಜಪುತ್ರಾಃ ಕವಚಿನಃ ಶತಂ 
ರಾಜನ್ಯಾ : ನಿಷಂಗಿಣಃ ಶತಂ ಸೂತಗ್ರಾಮಾಃ ಪುತ್ತಾ ಇಷುಪರ್ಷಿಣಃ ಶತಂ ಕಾತ್ರಸಂಗ್ರಹೀ 
ತೃಣಾಂ ಪುತ್ರಾ ದಂಡಿನಃ ಶತಂ ಅಶ್ವಶತಂ ನಿರಷ್ಟಂ ನಿರಮಣಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನಪಿಸೃಜ್ಯ ರಕ್ಷಂತಿ | 

2 ' ಅಸಲ್ಯಾ ನಾವು ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೆಗೌಚಥ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ! ಯಸ್ಯಾಃ ಶತಾನಂದ 
ಆಂಗಿರಸೋsಜಾಯತ | ತಾಮಿಂದ್ರಶ್ಚ ಕಮೇ | ತಸ್ಮಾತಂ ಗೌತಮದಾರಾವಸ್ಕಂದಿನಮಹಲ್ಯಾಚಾರ 
ಇತಿ ನಿರ್ದಿಶಂತಿ | ಅಥ ಭಗವಾನ್ ಮನ್ಯುಮಾಪ| ತಸ್ಯಾಂ ಪಾಟ್ನಾನಮಂಧತಾಮಿಸ್ತಮಭ್ಯಧ್ಯಾಯ 
ತ | ಸೇಯಮದ್ಯ ರಾಮಭದ್ರತೇಜಸಾ ತಸ್ಮಾದೇನಸೋ ನಿರಮುಚ್ಯತ|” ಮ ಚ ೧ . 


೭೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಎಂಬ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುವ ಶೌತವಚನಗಳ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು . 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ೧, ೧೦ ) ವೇದದಂತೆ ಭವ 
ಭೂತಿಯು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ವಂಖಾಂತರ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳ 
ಹಾಗೂ ತತ್ವಗಳ ಅನೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ' 
ದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನಿಗೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅದರ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ( ವ . ಚ. ೧ , ೧೪ ; ೨, ೪೩ ; ೩ , ೨೬ ; 
ಉ . ಚ, ೪, ೯), 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಜನಕನಂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತರುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಅಂಧತಾವಿಂಸ್ರಾ ಹೈಸೂರ್ಯಾ ನಾವು ತೇ ಲೋಕಾ 
ಸ್ನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿನಿಧೀಯಂತೇ ಯ ಆತ್ಮಘಾತಿನ ಇತ್ಯೇವಮ್ಮಷಯೋ ಮನ್ಯತೇ !” ಎಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ಆತ್ಮಘಾತುಕರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಋಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಜನಕನ 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ' ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನೊಳಗಿನ (೩) ' ಅಸೂರ್ಯಾ ನಾವು ತೇ 
ಲೋಕಾಅಂಧೇನ ತವಸಾವೃತಾಃ| ತಾಂಸ್ತೆ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಕೇ ಚಾಹನೋ 
ಜನಾಃ” || ಈ ವಚನದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ಇರುತ್ತದೆ. “ ಮಹಾ 
ವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ನಾಂದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯಂ 
ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ್ಣನೆಯಂತಿರುತ್ತದೆ. 

ಅಥ ಸ್ವಸ್ಥಾಯಂ ದೇವಾಯ ನಿತ್ಯಾಯಂ ಹತಪಾಹ್ಮನೇ | 

ತ್ಯತ್ರಯವಿಭಾಗಾಯಂ ಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಷೇ ನಮಃ | 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಭವಭೂತಿಯಂ ಮೀಮಾಂಸಕ ಉಂಬೇಕನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಆತನಿಗೆ ಮೀಮಾಂಸದ ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಆತನು ಶೈತ್ರಿಯಂ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ಸೋಮಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಂ ವಂತ್ತು 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಹವನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂಥ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಭವಭೂತಿಯಂ ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅಸಂಭವ, ಏಕೆ , ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ಮಾಡು 

1 ನಿರುಕ್ತ , ಅಧ್ಯಾಯ ' ೩ , 
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೭೩ 


ವುದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ' ಪದವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಪದದಿಂದ ಮೀಮಾಂಸ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ , ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಾದ ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಸಂಜ್ಞೆಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ' ಅರ್ಥವಾದ ಏಷಃ| ದೋಷಂ ತಂ ಕಂಚಿತ್ ಕಥಯಯನ 
ಸ ಪ್ರತಿನಿಧೀಯೇತ!' ( ಇದು ಸತಿಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಬಹುದು) ( ಉ . ಚ. ಅಂಕ , ೧) ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಂತೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವೂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು . 
ಆತನು ಪರಮಹಂಸರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥ ನಾಮವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇದಾಂತದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು . ಅದೈತ ವೇದಾಂತ 
ದೊಳಗಿನ ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯ ಸುಮಾರು ಒಂದುನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆಗಿಹೋದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವು 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ - ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ವಾದೃಶಂ ವಿವರ್ತಮಿತಿ 
ಹಾಸರಾಮಾಯಣಂ' (ಉಚ, ಅ೦, ೨) : 'ವಿದ್ಯಾಕಿನ ಮರಂತಾ ಮೇಘಾನಾಂ 
ಭೂಯಸಾವಂಪಿ | ಬ್ರಹ್ಮಣೇವ ವಿವರ್ತಾನಾಂ ಕ್ಯಾಪಿ ವಿಪ್ರಲಯಃ ಕೃತಃ| 
( ಉ . ಚ, ೬ , ೬) : ' ಏಕೋ ರಸಃ ಕರಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾತ್ , ಭಿನ್ನಃ ಸೃಥಕ್ 
ಪೃಥಗಿವಾಶ್ರಯತೇ ವಿವರ್ತಾನ್ | ಆವರ್ತ ಬಂದ್ದುದತರಂಗವಯಾವಿಕಾರಾನ್ 
ಅಂಭೋ ಯಥಾ ಸಲಿಲವೇವ ತಂ ತತ್ಸಮಗ್ರ೦ ||' ( ಉ . ಚ., ೩ , ೪೭). ಈ 
ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಮತ್ತು ಅದರ ತರಂಗಗಳು ಹಾಗೂ ತೆರೆಗಳಂ 
ವಂಂಂತಾದ ರೂಪಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 'ಭೋಕ್ರಾಪತ್ತೆರವಿ 
ಭಾಗಶೈಲೋಕವತ್ |' ( ಬ . ಸೂ , ೨, ೧, ೧೩ ) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಮೇಲಿನ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಭವಭೂತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, 
- ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದರ್ಶಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಭವ 
ಭೂತಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅವನ 

- 1 (ಸಮುದ್ರಾದುದಕಾತ್ಮನೋ … ನನ್ಯತೇsಪಿ ತದ್ವಿಕಾರಾಣಾಂ ಫೋನವೀಚೀತರಂಗಬುದ್ದುದಾ 
ದೀನಾಮಿತರೇತರವಿಭಾಗ ಇತರೇತರಸಂಶ್ಲೇಷಾದಿಲಕ್ಷಣಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | ' ( ಶಾಂಕರ 
ಭಾಷ್ಯ ಪು. ೩೭೨). 


೭೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ( ಅಂ , ೩ ). 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾದಿಭಾವನೆ.1 
ವಿಶೋಕಾಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ , ಋತಂಭರಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮುಂತಾದ ಯೋಗಸೂತ್ರ 
ದೊಳಗಿನ ೧ , ೩೩ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸಂಜ್ಞೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ದಲ್ಲಿಯ ಷಡಧಿಕದಶನಾಡೀಚಕ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಾತ್ಮಾ ( ೫, ೧), ' ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಸ್ತಷಡಂಗಚಕ 
ನಿಹಿತಂ ಹೃತ್ಪದ್ಮವಧ್ಯಸ್ಥಿತಂ' ( ೫, ೨) ಮುಂತಾದ ಕಪಾಲ ಕುಂಡಲಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದರಂತೆ “ವವಂ ಹಿ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಾತಿಶಯಪ್ರಾಕ್ತನೋಪಲಂಭಸಂಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ 
ಸಂಸ್ಕಾರಸ್ಯಾನವರತಪ್ರಭೋದಾತ್ ' ವಂಂಂತಾದ ಮಾಧವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ 
ದೊಳಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಯ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ . ಸೌದಾಮಿನಿಗೆ 
ಗಂರಂಚರ್ಯೆ, ತಪ್ಪ, ತಂತ್ರ , ಮಂತ್ರ, ಅದರಂತೆ ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರೀ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸಿದ್ದಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಶೈಲ 
ಪರ್ವತದವರೆಗಿನ ನೂರಾರು ಮೈಲುಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, ಕಾಪಾಲಿಕ ಪಂಥದ ಕಪಾಲಕುಂಡಲಿಗೂ ಇಂಥ ಸಿದ್ದಿಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯಂ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶ್ರೀಶೈಲದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

- ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಭವಭೂತಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಆತನ “ ಪದವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಾಣ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ 
“ ಭೋ ನಿಗೃಹೀತೋsಸಿ ' ಎಂಬ ಸೌಧಾತಕಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಂದರ್ಶನದೊಳಗಿನ 
ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು . ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೌತಸೂತ್ರ, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
“ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ 'ಸಮಾಂಸೋ ಮಧುಪರ್ಕ 
ಇತ್ಯಾಗ್ರಾ ಯಂಂ ಬಹುಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಶೋಯಾಯಾಭ್ಯಾಗತಾಯ ವತೃ ತರೀಂ 
ಮಹೋಕ್ಷಂ ಮಹಾಜಂ ವಾ ನಿರ್ವಪಂತಿ ಗೃಹವೇಧಿನಃ |' ಎಂಬ ಭಾಂಡಾಯುನನ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಸೂತ್ರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ಉಳಿದ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


1 'ಮೈತ್ರೀಕರುಣಾಮುದಿತೋಪೇಕ್ಷಾಣಾಂ ಸುಖದುಃಖಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ವಿಷಯಾಣಾಂ 
ಭಾವನಾಶ್ಚಿತ್ತಪ್ರಸಾದನಂ |' ಯೋಗಸೂತ್ರ, ( ೧ , ೩೩) . 
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D 


O 


ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಯಾಸ್ಕನ `ನಿರುಕ್ತ ' ದಲ್ಲಿರುವ ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯತಧರ್ಮಾಣ ಖಂಷಯಃ' 
( ೨೫ ) ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯಂ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖ 
' ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯಂನಂ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು • ತನ್ನ 
“ ತಂತ್ರಾಲೋಕ' ದಲ್ಲಿ ' ಗುರುವಿಲ್ಲದೆ ದೀಕ್ಷೆ, ಅಭಿಷೇಕ ವಂಂಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ಅಸದೇತದಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಗರವಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿನಃ |.. 
ಶ್ರೀಸೋಮಾನಂದಕಲ್ಯಾಣಭವಭೂತಿಪುರೋಗಮಾಃ | 

ತಥಾಹಿ ತ್ರಿಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವಿವೃತೌ ತೇsಭ್ಯಧರ್ಭಧಾಃ| | 
ಇದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆಯೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ಮತ್ತು ಅದು ಕನಿಷ್ಟ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ( ಕ್ರಿ .ಶ . ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ) 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ತಂತ್ರ , ಮಂತ್ರ , ಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಸೌದಾಮಿನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದವೆಂದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮೀಮಾಂಸೆ, 
ವೇದಾಂತ, ಸಾಂಖ್ಯ , ಯೋಗ, ತಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ತರ್ಕಕರ್ಕಶವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಸಂಕಂಮಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆತನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಭರತಮುನಿಯನ್ನು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ 'ಶೌರ್ಯತ್ರಿಕ 
ಸೂತ್ರಕಾರ' ( ನೃತ್ಯ , ಗೀತವಾದ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯ ಈ ವಿಷಯಂಗಳ ಸೂತ್ರಕಾರ) ಎಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನ ರಸವಾದವು ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತು. 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ವೀರ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯ ರಸಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ತ , ' ಅದ್ಭುತ, ಹಾಸ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ರಸಗಳೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ, ರಸಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಂ ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
“ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ (೯ , ೩೫) ಇರುತ್ತದೆ. 

* ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ' ಯಂ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಲ್ಯವಾನ್ ಹಾಗೂ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಇವರು ರಾಮನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಿಧ ಯಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಆ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲವ್ವಪಿ ವ್ಯಸನ 
ಪದಮಭಿಯಂರಕ್ತಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛ ೦ ಭವತಿ' ಎಂಬಂದಂ 'ಕೌಟಲೀಯಂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 'ದೊಳಗಿನ 
( ಅಧಿ , ೭ ಅಧ್ಯಾಯ ೫) ವಚನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ , ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ , 
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ಧರ್ಮವಿಜಯಿ , ಪ್ರಕೃತಿಕೋಪ, ಆಭಿಗಾವಿಂಕಗಂಣ, ಸಂಘವೃತ್ತಿ , ತೀಕ್ಷ , ಪ್ರಕಾಶದಂಡ, 
ತಟ್ಟದಂಡ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಆದರೆ 
ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದ 'ಕುಮಾರಭಂಕ್ತಿ ' ' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ' ಇವುಗಳಂಥ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ( ಮ , ಚ, ೪, ೯ ; ೫ , ೧೨), ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಂತೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ೧, ೬ ) “ ಔದ್ಧತ್ಯವಾಯೋಜಿತಕಾಮಸೂತ್ರಂ' ಎಂದು ಆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಾಮಸೂತ್ರದೊಳಗಿನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥದ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗೀತಚ್ಛಾಯಂವಂರ್ಥೋ೦ 
ಗಿರಸಾ ಯಸ್ಯಾಂ ವನಶ್ಚಕ್ಷುಷೋನಿರ್ಭಂಧಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸಿದ್ದಿ …!' ಎಂದು ಅಂಗಿರಸನ 
ಕಾಮಸೂತ್ರದೊಳಗಿನದೆಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಮಸೂತ್ರವು 
ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ವಚನವನ್ನು “ ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರ ” ದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ನಾಟಕದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಧ ರಕ್ಷಿತೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
( ಕಂಸುವ ಸಧರ್ಮಾಣೋ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ ಸುಕುಮಾರೋಪಕ್ರವಾಃ | ತಾಸ್ವನಧಿಗತ 
ವಿಶ್ವಾಸೈಃ ಪ್ರಸಭವಂಂಪಕ್ರವ್ಯಮಾಣಾಃ ಸದ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯೋಗವಿದ್ವೇಷಿಣೋ ಭವಂತಿ| 
ಏವಂ ಕಿಲ ಕಾಮಸೂತ್ರಕಾರಾ ಆವನಂತಿ |' ಹೀಗೆ ಕಾಮಸೂತ್ರದೊಳಗಿನದೆಂದು 
ವಚನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದು ಅದು ಈಗಿನ ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ 
( ಅಧಿ. ೩ , ಅಧ್ಯಾಯ ೨) ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಕನ್ಯಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ - “ಕನೆಯಂಂ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಯಂಕರನಂ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯ ವಂಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ದೂತಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ಏನೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವಳಲ್ಲವೆಂದು ನಟಿಸಿ 
ಆತನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಂ 
ವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಂತೆ ಬೇರೆಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹಿಡಿಸದಂತೆ ದೂಷಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಂತೆ ಆಕೆಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಲೋಭ ಮತ್ತು ಗುಣಾಭಾವಗಳ 
ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರ ಚಂಚಲವೃತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯಂಥ ಕನೈಯರು ಹೇಗೆ ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂಖಿಯಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಂ. ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕನೈಯರು ಸವತಿಯರ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಹೇಗೆ ದೂರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸೂಚಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸವತಿಯರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯಕರನ ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಆಕೆಯಂ 
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ಅನುಕೂಲಳಾದಾಗ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಯ ಮತ್ತು ಲಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಯಂ 
ದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ” 

ವಾತ್ಸಾಯನನು ತನ್ನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಮಂದಕಿಯುಂ ಮಾಲತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿ , 
ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕಾ ಇವರ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು 
“ನಿಸ್ಸಷ್ಟಾರ್ಥದೂತೀ' ಎಂಬಂಥ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತನ ಕಾವಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಇದಲ್ಲದೆ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಯಕೃತ್ , 

ಕೈವ, ವೃಶ್ಯ , ಸ್ನಾಯು, 
ಧವನೀ , ಫೀಹ ವಂಂಂತಾದ ಆಯುರ್ವೇದದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಇರುತ್ತದೆ. ( ವ . ಚ.' 
೪, ೨೩ ), ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಆಯುರ್ವೇದದ ಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಭುತ್ವ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದಿತು. 
'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ( ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣವಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ವಕ್ಕೇ 
ವಾನುವರ್ತತೇ !) ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ಆತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅಂತೆಯೇ ವೀರ, ಶೃಂಗಾರ ಅದರಂತೆ ಕರುಣ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ 
ನಾಟಕ ರಚನೆಯಂ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭುತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಭಾಷೆಯಂ ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆತನಂ ಪಾಣಿನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಶುದ್ದವಾದ 
ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುವುದು ವಿರಳ. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದ ತಿರುಳನ್ನು ಆತನಂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು 'ಏಹಿವನ್ನೇ ರಾಜಪುತ್ರ , ಜಾಮದಗ್ನಂ ವಿಜೇಷ್ಯ |' ಎಂಬ 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ೦೦ 
ವುದು . ಪಾಣಿನಿಯಂ 'ಪ್ರಹಾಸೇ ಚ ಮನ್ನೊಪಪದೇ ಮನ್ಯತೇರುತ್ತವಂ ಏಕವಚ್ಛ !' 
( ೧ , ೪, ೧೦೬) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯದೊಳಗಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಡ್ಮಿಯಂದಲ್ಲಿ ವಿರಳ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಭವಭೂತಿಯುಂ ತನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆಗಿಹೋದಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಆಲಂಕಾರಿಕರ 


೭೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತಿ ಗೌರವವಿದ್ದಿತೆಂದು “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ ' (೧, ೭) ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೨) ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆ ಬಗೆಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ಆತನ ' ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಐದು ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಭಾವವು ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯಂಥ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರ * ಓಜಸ್ಸಮಾಸಭೂಯಸ್ತ್ರಂ ಏತದ್ಧದಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ । ” ( ಸಮಾಸ 
ಭೂಯಿಷ್ಟವು ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನಗಿಂತ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಯಂರಾಜನ ಉದಾತ್ತರಾಘವ' ದಂಥ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆತನು ಕೆಲವು ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಪಂಡಿತನಾಗಿರದೆ ಅತ್ಯಂತ ರಸಿಕ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆ , ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗೌರವ ಈ ಗುಣಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಆತನೇ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ . 
ಯಢತ್ವಮಂದಾರತಾ ಚ ವಚಸಾಂ ಯಚ್ಯಾರ್ಥತೋ ಗೌರವ 
ತಚ್ಛೇದ ತತಸ್ಯದೇವ ಗಮಕಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೃದಯೋಃ|| 

( ಮಾ . ಮಾ . ೧, ೧೦ ) 
ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರಸಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಸಂಂದರ ಘಟನೆ, ವಾಗ್ಯಚಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕಿರುವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 

ಇಂಥ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಂಡಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾದ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

- ( ೧) ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಇವರು ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಪಂಡಿತ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತಂ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಜೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ರಾಜಗೌರವವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ವನ್ನು 


1 ಮುಂದೆ ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. . 


೭೯ 
ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 
ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಲು ಹೇಳಿದನು, ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಓದಿದನಂತರ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅದನ್ನು ವಂಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು . ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆ 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ (೧, ೨೭) ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕಿವಪಿ ಕಿವಪಿ ಮಂದಂ ವಂದಮಾಸಯೋಗಾ 
ದವಿರಲಿತಕಪೋಲಂ ಜಲ್ಪತೊರಕ್ರಮೇಣ| | 
ಅಶಿಥಿಲಪರಿರಂಭವ್ಯಾಹೃತೈಕೈಕಷ್ಟೊ 

ರವಿದಿತಗತಯಾಮಾ ರಾತ್ರಿ ರೇವಂ ವ್ಯರಂಸೀತ್ || 
( ಗಾಢ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಒಂದೊಂದು ಕೈ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅತಿಹತ್ತಿರವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಮಂದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪೂರ್ವಾ 
ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕಳೆದೆವು.) 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದೊಳಗಿನ ' ಏವಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಳಗಿರುವ 
ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೂಚಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಇದೆ. ' ರಾತ್ರಿರೇವ ವ್ಯರಂಸೀತ್ ” 
ಇದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಮುಗಿಯಿತು, ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಂಗಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾಠಾಂತರವು ಸರಸವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪಾಠವನ್ನು 
ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಡಾ ಬೆಳವಲ್ಕರ್‌ ಇವರಿಗೆ 
“ ಕಾತಿರೇವಂ ವ್ಯರಂಸೀತ್ ” ಎಂಬ ಪಾಠವು ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿ ಶ. ೧೧೯೬ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಬರೆದಂಥ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ; ಆದರೆ 'ಏವಂ' ಎಂದು ಮೂಲಪಾಠವಿದ್ದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು 'ಏವ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

( ೨) ಭವಭೂತಿ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರು ಸಮಕಾಲೀನರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರಂಪರಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಪಂಡಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಬಲ್ಲಾಳನೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇಂಥ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ 'ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ' ದಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೀಗಿದೆ 

ಒಮ್ಮೆ ಧಾರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭೋಜರಾಜನು ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು 
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eso 


ಭವಭೂತಿ 


ಕಾಳಿದಾಸ ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಾವು 
ಭುವನೇಶ್ವರಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೇವಿಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಇದರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಭೋಜರಾಜನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೊಡನೆ 
ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೇವಿಯ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಸಿ ತಕ್ಕಡಿಯಂ ಎರಡಂ ಪರಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಆ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಯವಿದ್ದ 
ಪರಡಿಯಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಗುರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲ ಸಭಾಸದರ 
ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಅವಮಾನವಾಗಬಾರದೆಂದು ಭವನೇಶ್ವರಿ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಕಿವಿಯ ಆಭರಣದ ಕಮಲದೊಳಗಿನ ಮಕರಂದದ ಒಂದು ಬಿಂದುವನ್ನು ಎಡಗೈಯು 
ಉಗುರಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಭವಭೂತಿಯ ಪದ್ಯದ ಪರಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಕೂಡಲೇ ಆ 
ಪರಡಿಯಂ ಭಾರವಾಯಿತು. ಆಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! 

ಅಹೋ ಮೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಮಮಂ ಚ ಭವಭೂತೇಶ್ ಭಣಿತಂ 
ಘಟಾಯಾಮಾರೋಪ್ಯ ಪ್ರತಿಫಲತಿ ತಸ್ಯಾಂ ಲಘಿಮನಿ ! 
ಗಿರಾಂ ದೇವೀ ಸದ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಕಲಿತಕಲ್ದಾರಕಲಿಕಾ 

ವಧಲೀಮಾಧುರ್ಯಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ಪರಿರ್ಪೂ ಭಗವತೀ || 
ಆಗ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಗುಣಜ್ಞತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅರಸನು ಭವಭೂತಿ ಕವಿಗೆ ನೂರು 
ಮದಗಜಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯರ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ .ಶ. ೪೦೦ ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಆಗಿಹೋದನು . ಅದಾದ ನಂತರ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿಕವಿಯಂ 
ಆಗಿಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯದಾತನೆಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಭೋಜರಾಜನು ಮಾತ್ರ ಕ್ರಿ . ಶ. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಆತನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಥ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಇವರ ಕವಿತ್ವ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ತುಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ , 


1 ಬಲ್ಲಾಳ, ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ' ( ಚ್ , ಸಂ , ಸೀ ., ೧೯೩೫), ಪು. ೬೨ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವಭಾವ 

ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಗಂಭೀರ ಹಾಗೂ ಕೋಪಿಷ್ಠ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದು 
ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆತನ ಯಾವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ 
ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ರಾಮಚರಿತ ವಿಷಯಂಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನಿರದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನರ ಜೀವನದ ವಿಷಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿದೂಷಕನಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿದೂಷಕನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಮನರಂಜಿಸುವವನು . 
ಅದುದರಿಂದ ಆತನು ಬಹುಶಃ ರಾಜಚರಿತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕವಾದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನ ವಿಂತ್ರನೆಂದು ಮೈತ್ರೇಯನಂ ವಿದೂಷಕನ ಹಾಗೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಅಂಥ ವಿನೋದಾತ್ಮಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಇದಕ್ಕೆ ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು, ಆತನು 
ಸ್ವತಃ ವೇದವಿದ್ಯಾರತ ಶೈತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನಂತಹ 
ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆತನಿಗೆ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ 
ವಿನೋದವು ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅದರ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಆತನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿವೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಮಾಧವ 
ಇವರ ವಂದನೋದ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬಕುಲವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಮಾಲತಿಯಂ ಸಖಿಯಂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ!?, ಸಖಿಯ ಈ 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೌಢ ತರುಣಿಯಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿನೋದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಗೆ ವಿಂಥಿಲೆಯೊಳಗಿನ 
ವಿವಾಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಭರತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮಾಂಡವಿ ಇವರ ನಂತರ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉರ್ಮಿಳೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಆಕೆಯ ತರುವಾಯ ಇರುವ ಶತ್ರುಘ್ನನ 
ಪತ್ನಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯಂ ಚಿತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಸೀತೆಯಂ ಮಂಗಳಗಂತ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ವತ್ಸ , ಇಯವಂಪರಾ ಕಾ ?' 'ಮೈದುನರೆ, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಯಾರೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅವರು ಯಾರು ?' ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ವಿನೋದವು 
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ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮತ್ತು ರುಚಿಸುವ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿ ಅದೇ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ 
ವಟುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಕಂದರೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯೊಳಗಿರುವ ವಿನೋದವು ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವ ಹಾಗಿದೆ 

ಪಶ್ಚಾತ್ ಪುಚ್ಚಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧನೋತ್ಯಜಸ್ತಂ 
ದೀರ್ಘಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖಂರಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರ ಏವ | 
ಶಷ್ಟಾಣ್ಯ ಪ್ರಕಿರತಿ ಶಕೃತ್ಪಿಂಡಕಾನಾಮಮಾತ್ರಾನ್ 
ಕಿಂ ವಾಖ್ಯಾರ್ವಜತಿ ಸ ಪುನರ್ರೂರಮೇಹಿಯಾವಃ || (ಉಚ೪- ೨೬ ) 

ಭವಭೂತಿಯು ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರವಂತನೂ ಹಾಗೂ ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ವಿದ್ವಾನ್ , 
ಪವಿತ್ರ , ಪರೋಪಕಾರನಿರತ ಮತ್ತು ಸಂಪನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ವಿದ್ವತ್ತೆ, ಕವಿತ್ವ ಮತ್ತು ರಸಿಕತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ 
ಅರಿವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ತಾನಂ ವಿದ್ವತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನೋ ಅದರಂತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೊತ್ತಮನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯ ಮೊದಲ 
ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಭವಭೂತಿಯು ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು . ಆತನ ಕವಿತ್ವ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಿರೀಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಕವಿಕುಲಗುರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಾನನೆಂದು ಮನ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಸಿಕರು ಆತನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಆತನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಕೆರಳಿ ಹೇಳತ್ತಾನೆ 

ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ, 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿವಪಿ ತಾನ್ನತಿ ನೈಷ ಯತ್ನ : | 
ಉತ್ಪಶ್ಯತೇsಸ್ತಿ ವುಮ ಕೊಪಿಸಮಾನಧರ್ವಾ 
ಕಾಲೊಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವಿ || 

- ( ಮಾ . ಮಾ ., ೧, ೬) 
( ಯಾವ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ಜನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರೇನು ಬಹು ಜಾಣರೋ ! ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ನನ್ನಂತೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಯಾವೊಬ್ಬ ರಸಿಕನು ಎಂದಾದರೂ ಹಂಟವನೆಂದು 
ನನಗೆ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲವು ಅನಂತವಾದದ್ದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂಥ 
ರಸಿಕನು ಈಗಲೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭೂಮಂಡಲ 
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೮೩ 


ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಅಂಥ ರಸಿಕನೇ ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ). 

ಭವಭೂತಿಯು ಕೋಪದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಯನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ' ಈ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಜಡರಾದ ಪಂಡಿತರ ಸಹವಾಸ 
ಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
“ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ೪೬ ನೆಯ ಪದ್ಯದ ನಂತರದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲಿರುವ ಆರನೆಯ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು 
ಬರೆಯದೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯಂ ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ' ಯಂ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ವೀರರಾಘವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ಏತಾವದೇವ 
ಭವಭೂತೇಃಸೂಕ್ತಿಃ| ಇತಃಪರಂ ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಾಮ್ರಃ ಕಸ್ಯಚಿತ ಕವೇರ್ವಚ ಇತಿ 
ಮೂಲಏವ ಸ್ಟುಟೀಭವಿಷ್ಯತಿ 1) 1. “ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಂ ಬಹುತೇಕ ದಕ್ಷಿಣದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯಂ ಅಂಕದ ನಾಲವತ್ತಾರನೆಯ ಪದ್ಯದವರೆಗಿನ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಇರು 
ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ಪದ್ಯದ 
ನಂತರ ' ಏತಾವದ್ಭವಭೂತೇಃ| ಅಗ್ರೇ ಕವಿನಾಯಕ ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟಿರಪೂರಿ | 
( ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಭವಭೂತಿಯದು, ಇದರ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಕವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟನು ಬರೆದು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು) ಎಂದಂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ . ಉತ್ತರದ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟೇ ಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ, 
ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದ ನಂತರ ಆತನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ 
ಇತರ ನಾಟಕಗಳಂತೆ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೊದಲಿನ ಐದು ಅಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ವೃತ್ತಿಯಂ. 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪ್ರಾ , ತೋಡರಮಲ್ಲರು ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಟೀಕಾಕಾರರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವು ಭವಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಉಳಿಯಿತು. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ರಸಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗೌರವವುದೊರೆತಿರಬೇಕಂ, ಆದಾಗ್ಯೂ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ (೧, ೫) ' ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ವಾಚಾಂ ಸಾಧುತ್ವ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ | 
(ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ವಾಹ್ಮಯದ ಗುಣಗ್ರಹಣ 


1 'ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ( ಸಂ , ಟಿ . ಆರ್ , ರತ್ನಂ ಅಯ್ಯರ್‌ ಇ.) ( ಶಕಸಂವತ್ ೧೮೩೨), 
ಪು, ೧೯೩ , ಟಿಪ್ಪಣಿ 

2 ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ( ಸಂ , ತೋಡರಮಲ್ಲ), ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೯ , 


ಭವಭೂತಿ. 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ದುಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ 
ಚುಚ್ಚುಮಾತಂಗಳನ್ನು ಆಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 

ಕೋಪದ ಆವೇಶದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ ಪದ್ಮಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮಧ್ಯಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಎಂಬ ಯತಿಯಂ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಜ್ಞಾನದ ನಿಧಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಭವಭೂತಿಯು ಆತನ 
ಹತ್ತಿರ ವೇದಾಂತದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು . ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನಾದ ಮಾಧವನು ವಿದರ್ಭದ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ 
ಅನ್ವೇಕ್ಷಿಕೆಯ ( ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು) ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚರಿತ್ರೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಇತಿಹಾಸ 
- ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣವು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಗರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯಂ ತವರೂರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಈಗ ಪವಾಯಾ ಇಲ್ಲವೇ 
ಪದವಪವಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಗ್ರಾವವು ಮಧ್ಯಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ವಾಲಿಯರದ ನೈಋತ್ಯಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತೆರಡು ಮೈಲಂ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಉತೃನನಗಳಿಂದ ಅದೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪವಾಯಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣವು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದಾದನಂತರ 
ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂದಿ ಎಂಬ ನಾಗರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ವಣಿಭದ್ರ, ಯಕ್ಷಮೂರ್ತಿಯ ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು.1 ನವನಾಗಾಸ್ತು ಭೋಕ್ಷಂತೇ ಪುರೀ೦ ಪದ್ಮಾವತೀಂ ನೃಪಾಃ |' 
( ಒಂಬತ್ತ ನಾಗರಾಜರು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರು) ಎಂದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪವಾಯಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಹಾರಾಜ ಭೀಮನಾಗ, ಸ್ಕಂದನಾಗ, ಬೃಹಸ್ಪತಿನಾಗ, ದೇವನಾಗ , ವಿಭನಾಗ, 
ಭವನಾಗ ವಂಂಂತಾದ ನಾಗರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಗರಾಜರು 

1 A . R . A .S . I., for 1915 - 16, p. 106. 
2 Trivedi, Coins of the Näga Kings of Padmāvati . 
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ಭಾರಶಿವ ವಂಶದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೂರ್ವಜರೊಬ್ಬರು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಂ 
ಇದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಭಾರಶಿವ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಕ್ರಿಸ್ಕೋತ್ತರ ಮೊದಲನೆಯಂ - ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಷಾಣರ ರಾಜ್ಯವು ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಈ ಪರಕೀಯ ರಾಜರನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಿ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು 
ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಭಾರತೀಯ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಗಣರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ನಾಗರಾಜರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರಾಗಿದ್ದರು. ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವರು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ತಮ್ಮ ಶೌರದಿಂದ ಬಾಗೀರಥಿ 
ವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆ ಪವಿತ್ರ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಅವರು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ 
ಭವನಾಗನೆಂಬ ಬಲಾಡ್ಯ ಅರಸನು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಆತನ ಕೆಲವು ನಾಣ್ಯಗಳು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ . ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಾಕಾಟಕರ ಉದಯವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಂಧ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ವಗನಾದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರವರಸೇನನಂ ನಾಲ್ಕು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನು. ಉತ್ತರದ ಭವನಾಗ ರಾಜನು ವಾಕಾಟಕ ಪವರಸೇನನ ಗೌತಮೀ 
ಪುತ್ರನೆಂಬ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತರ- ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾಗ ಮತ್ತು 
ವಾಕಾಟಕರ ಸಂಯುಕ್ತ ರಂಗವನ್ನು ( axis) ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಅದು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮಹಾಪ್ರತಾಪನಾದ 
ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಂದೆ ನಾಗ ಅರಸರು ಶರಣಾಗತರಾಗಬೇಕಾಯಿತಂ. . 
ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪ್ರಯಾಗ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಸೋಲಿಸಿದ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಗಣಪತಿ ನಾಗನ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಾಗಸೇನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಗರಾಜನ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಆತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಿಳಿಯು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ನಾಶವಾಯಿತೆಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ' ಹರ್ಷಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ (ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಪ್ರತಿ, ಪುಟ ೧೯೮) 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಗುಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜರ ನಾಶವಾದರೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಹತ್ವ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಕನಿಷ್ಟ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಕೇಂದ್ರ 
1 ' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ' ಪು. ೧೯೮ – ೧೯ . 
' ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕಾಲ ', ಪು . ೩೭ - ೩೮ . 


೮೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿದರ್ಭದಂಥ ದೂರದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು . ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಶತಕದವರೆಗೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯ , ವಿಹಾರ, ಉದ್ಯಾನ, ಉತ್ತಂಗವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾದ ವಂತು ಸುಂದರ ಯುವತಿಯರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಧಾರಾಧೀಶನಾದ ಭೋಜನ “ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ' ದಲ್ಲಿರುವ ( ೨, ೨೨೪) 
ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣ, ಅದರ ಹತ್ತಿರದ ನದಿಗಳು , ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಪುರ: ಪಾರಾಪಾರಾ ತಟಭುವಿ ವಿಹಾರಃ ಪುರವರಂ 
ತತಃ ಸಿಂಧಂ: ಸಿಂಧುಃ ಫಣಿಪತಿವನಂ ಪಾವನವತಃ | 
ತದನ್ನೇ ತದಗೊ ಗಿರಿರಿತಿ ಗಿರಿಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋ 

ವಿಶಾಲಾ ಶಾಲಾಭಿರ್ಲಲಿತಲಲನಾಭಿರ್ವಿಜಯತೇ | 
( ಅಪಾರವಾದ ಪಾರಾನದಿಯಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ನಂತರ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಿಂಧು ನದಿಯಂ ಹಾಗೂ 
ಮುಂದೆ ನಾಗರಾಜನ ಪವಿತ್ರ ಉಪವನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ, ಮತ್ತು ಅದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣವು ಭವ್ಯವಾದ ಸೌಧಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ). 

ಖಜುರಾಹೋ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ ೧೦೫೮ ( ಕ್ರಿ .ಶ . 
೧೦೦೦ - ೦೧) ರ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಂ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ 

ಆಸೀದಪ್ರತಿಮಾ ವಿಮಾನಭವನೈರಾಭೂಷಿತಾ ಭೂತಲೇ 
ಲೋಕಾನಾವಂಧಿವೇನ ಭೂವಿಂಪತಿನಾ ಪದೊತೃವಂಶೇನ ಯಾ | 
ಕೇನಾಪೀಹ ನಿವೇಶಿತಾ ಕೃತಯುಂಗಿತಾಂತರೇ ಶಯಂತೇ 
ಸಚ್ಚಾ ಪಠಿತಾ ಪುರಾಣಪಟಂಭಿಃ ಪದ್ಮಾವತೀ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ || 
ಸೌಧೋತ್ತುಂಗಪತಂಗಲಂಘನಪಥಪ್ಲೋತ್ತುಂಗಮಾಲಾಕುಲಾ 
ಶುಭಾಭ್ರಂಕಷಪಾಂಡುರೊಚ್ಚಶಿಖರಪ್ರಾಕಾರಚಿತ್ರಾಂಬರಾ | 
ಪ್ರಾಲೇಯಾಚಲಶೃಂಗಸನ್ನಿಭಶಂಭಪ್ರಾಸಾದಸದ್ಮಾವತೀ | 
ಭವ್ಯಾ ಪೂರ್ವಮಭೂದಪೂರ್ವರಚನಾ ಯಾ ನಾಮ ಪದ್ಮಾವತೀ || | 
ತ್ವಂಗತ್ತುಂಗತುರಂಗಮೋದ್ದಮಖಂರಕ್ಷೇದಾದ್ರಜಃಪ್ರೊದ್ದತಂ 
ಯಂಸ್ಯಾಂ ಜೀರ್ಣಕಠೋರವಸ್ತಮಕರೋತ್ತೂರ್ವೊದರಾಭಂ ನಭಃ | 
ಮತ್ಯಾನೇಕಕರಾಲಕುಂಭಿಕರಟಪೋತ ೨ - ಷ್ಟಾದ್ವತಂ 
ಯಂಕಂ ಕರ್ದಮಮುದ್ರಯಾ ಕ್ಷಿತಿತಲಂ ತಾಂ ಬೂತಕಿಂ ಸಂಸ್ಸುವಃ|| 
1 ಎ. ಇಂ ., ಸಂಪುಟ ೧, ಪು ೧೪೮ , 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೮೭ 


(ಉತ್ತುಂಗಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, ಕೃತ ಮತ್ತು ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣ 
ವೇತ್ತರು ಉತ್ತಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವಂಥ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. 

ಯಾವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ 
ಸೌಧಗಳ ಸಾಲುಗಳಿದ್ದವೋ , ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂಥ ಆ ಸೌಧಗಳ ಶಿಖರಗಳ 
ತುದಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೋ , ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ 
ಶಿಖರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಪ್ರಾಸಾದ ( ದೇವಾಲಯ ) ಗಳಿದ್ದವೋ , ಅಂಥ 
ಅತ್ಯಂತ ಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ ರಚನೆಯ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. 

ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕಂದರೆಗಳ ಖರಗಳಿಂದ ಎದ್ದ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಜೀರ್ಣ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದ ವಸ್ತ್ರದ ಚಪ್ಪರದಂತಾಗಿ ಅದು 
ಆವೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮತ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಭೀಷಣ ಆಕಾರದ ಆನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಲದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಸರುಂಟಾಗಿತ್ತು . ಇದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡೋಣ 
ಹೇಳಿರಿ). 


ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಭವಭೂತಿಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕು. 
ಆತನ ' ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ'ದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕವು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದೆಂದರೆ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಆನಂಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನದಿ, ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಕೇರಿಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಹಾಗೂ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಪಾರಾ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಧು ಇವುಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಉಲ್ಲೇಜವು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧವನ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ . 
ತದುಷ್ಟ| ಪಾರಾಸಿಂಧುಸಂಭೇದಮವಗಾಹ್ಯ ನಗರೀಮೇವ 

ಪ್ರವಿಶಾವಃ | 
( ಎದ್ದೇಳು. ಪಾರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಧನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣ). 

ಈಗ ಆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕರಾಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಾಮುಂಡಾ 
ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಈ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಘೋರಘಂಟನೆಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕನು ಕರೆತಂದಿದ್ದನು. ಪವಾಯಾದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುನದಿಯ ಧೋ ಧೋ ಎಂದು ಹರಿಯುವ ವಿಶಾಲ 


00 


೮೮ 

ಭವಭೂತಿ , 
ಪ್ರವಾಹದ ಜಲಪಾತದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅತೀವ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜಹಂಗೀರ 
ಬಾದಶಹನ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತ ಓರಛಾದ ಅರಸಂ ವೀರಸಿಂಹದೇವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ಧೂಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಿವಮಂದಿರವು ಇಂದಿಗೂ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜಲಪಾತದ 
ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಸೌದಾವಿಂನಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, 

ಆರಂಮಸೌ ಭಗವತ್ಯಾಃ ಸಿಂಧೋರ್ವಾರಿತರಸಾತಲಸ್ಕಟಪ್ರಪಾತಃ | 
ಯಂತ್ರತ್ಯ ಏಷ ತಂವಿ ಧ್ವನಿರಂಬಂಗರ್ಭ 
ಗಂಭೀರನೂತನಘನಸ್ತನಿತಪ್ರಚಂಡಃ | 
ಪರ್ಯಂತಭೂಧರನಿಕುಂಜವಿಜೃಂಭಮಾಣೋ 
ಹೇರಂಭಕಂಠರಸಿತಪ್ರತಿಮಾನವೇತಿ|| ( ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೯ , ೩) 

( ಇದಂ ನೋಡಿ, ಭೂತಲವನ್ನು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪವಿತ್ರಸಿಂಧನದಿಯಂ 
ಧಬ್ಧಬೆಯನ್ನು ! 

ಈ ಸ್ಥಳದ ವಂಳೆಗಾಲದ ನೀರಿನಿಂದ ತಂಂಬಿದ ಹೊಸ ಮೋಡಗಳ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಸುತ್ತಲಿನ ಪರ್ವತಗಳ 
ಲತಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಪತಿಯ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ), 

ಎತ್ತರವಾದ ಧಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲ್ಗಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಿಂಧು 
ನದಿಯ ಹತ್ತಿರದ ಜಲಪಾತದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅದರಂತೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಪದ್ಮಾವತೀ ವಿಮಲವಾರಿವಿಶಾಲಸಿಂಧಂ 
ಪಾರಾಸರಿತ್ಪರಿಕರಚ್ಚಲತೋ ಬಿಭರ್ತಿ | 
ಉತ್ಯಂಗಸೌಧಸಂರಮಂದಿರಗೊಪುರಾಟ್ಟ 

ಸಂಘಟ್ಟಪಾಟಿತವಿಮುಕ್ತವಿಂವಾಂತರಿಕ್ಷಂ || ( ಮಾ, ಮಾ , ೯ , ೧) 
( ಈ ಪದ್ಮಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಸ್ವಚ್ಛನೀರಿನ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಪಾರಾನದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಉತ್ತುಂಗ ಪ್ರಾಸಾದ ದೇವಾಲಯ , 
ಗೋಪುರ ಮತ್ತು ವಿಲಾಸಗೃಹಗಳಿಂದ ಒಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ). 

ಫವಾಯಾದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಮಧುಮತಿ ( ಈಗಿನ ಮಹಲವಾರ) 
ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಿವಾಲಯವಿದೆ . ಅದರ 


೮೯ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


- 


ಭವಾಣಿ 


ಉಲ್ಲೇಖವು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಅದೇ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದ ಸೌಧಾವಿನಿಯಂ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ 

ಅಯಂ ಚ ಮಧುವಂತೀಸಿಂಧುಸಂಭೇದಪಾವನೋ ಭಗವಾನ್ 
ಭವಾನೀಪತಿರಪೌರುಷೇಯಂಪ್ರತಿಷ್ಠಃ ಸುವರ್ಣಬಿಂದುರಿತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಂತೇ | 

( ಈ ಮಧುಮತಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ಇವುಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಸ್ವಯಂಭೂಲಿಂಗವು ಸಂವರ್ಣಬಿಂದು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ). 

ಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಮಹುವಾರ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರ ಇಂದಿಗೂ ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕವಿದ್ದಂ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸುವರ್ಣಬಿಂದು 
ಶಿವಾಲಯದ ಸ್ಥಾನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಲವಣಾ 
( ಈಗಿನ ನೂನ) ನದಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ . 

ಸೈಷಾ ವಿಭಾತಿ ಲವಣಾ ಲಲಿತೋವಿರ್ಂಪಂಕ್ತಿ 
ರಭಾಗವೇ ಜನಪದಪ್ರವಂದಾಯಂ ಯಸ್ಯಾಃ | 
ಗೋಗರ್ಭಿಣಿಪ್ರಿಯನವೋಲಪಮಾಲಭಾರಿ 
ಸೇಪ್ರೋಪಕಂಠವಿಪಿನಾವಲಯೋ ವಿಭಾಂತಿ || .. 

( ಮಾ . ಮಾ . ೯೨) 
( ಈ ಸಂಂದರವಾದ ತೆರೆಗಳಂ ಲವಣಾನದಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲದ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಿಣೀಹಸುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಹೊಸ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ನದಿಯ ತೀರದ ಮೇಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಂ 
ಗದ್ದೆಯುಂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ), 

ಹಿಂದಿನ ಗ್ವಾಲಿಯರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪುರಾತತ್ವ ಖಾತೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಮೋ , ಬ, ಗರ್ದೆಯವರಂ ಸವಾಯಾದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನನಮಾಡಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ 
ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇವಾಲಯವು 
ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮೂರು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಿರುವ ಮಾಳಿಗೆಯ ಉದ್ದಗಲದ ಅಳತೆಯರು ೫೪ ಅಡಿ ೬ ಇಂಚು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ದೇವಾಲಯವು ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣುವಿನದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಕನನದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ದೊರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಂಚಿಯಲ್ಲಿದೊಡ್ಡ ಸ್ಕೂಪದ ಎದುರು ಇಂದಿಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂಥ ತೋರಣವು ಈ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರಿಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಒಂದು 


ಭವಭೂತಿ 


ತಂಂಡು ಉತ್ಕನನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಾಯನ, ವಾದನ 
ಮತ್ತು ನೃತ್ಯದ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಶಿಲಾ ಪಟ್ಟವಿರುತ್ತದೆ.1 

ಪವಾಯಾದಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರ ಯಕ್ಷ, ತಾಲಪತ್ರದ ಸ್ತಂಭಶೀರ್ಷ,ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣು ಇವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ನಾಗರಾಜನ ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಸುಟ್ಟ ಮಣ್ಣಿನ ಅನೇಕ 
ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ನಾಗರಾಜರ ನಾಣ್ಯಗಳು ದೊರೆತಿರುತ್ತವೆ. 
ಮಣಿಭದ್ರ ಯಕ್ಷನ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ನಾಗ ಅರಸು ಶಿವನಂದಿಯ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ 
ಒಂದನೆಯ - ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬ್ರಾಡ್ಮಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಅವಶೇಷಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಒಂದನೆಯ - ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಕನಿಷ್ಠ ಏಳನೆಯ - ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಆ ನಗರದ ವೈಭವದ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 

- ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಭಾಗದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಆತನು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಇದ್ದನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥದಶೋಧನೆ 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪರಿಸರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಗವು ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿರದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ( ಮಾರಿಷ, ಸಂವಿಹಿತಾನಿ 
ರಂಗಮಂಗಲಾನಿ, ಸನ್ನಿ ಪತಿತಶ್ಯ ಭಗವತಃ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ 
ನಾನಾದಿಗಂತವಾಸ್ತವೋ ಮಹಾಜನ ಸಮಾಜಃ | ಆದಿಷ್ಟಶಾಸ್ಮಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನಪರಿಷದಾ 
ಯಥಾ ಕೇನಚಿದಪೂರ್ವಪ್ರಕರಣೇನ ವಯ೦೦ ವಿನೋದಯಿತಾ ಇತಿ | ' ಎಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. [ ಮಾರಿಷ, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರಿತು. ಭಗವಾನ್ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಾನಾ ದೇಶದ 
ಅನೇಕ ಜನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೊಸ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ( ನಾಟಕದಿಂದ) ತಮ್ಮ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ]. 

1 M .B . Garde, Padmāvati, Plate ix . 
2 A . R. 4 . S. . for 1915 - 16, p . 106, 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತರಲಾಯಿತೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ; ಆದರೆ 
ಅದು ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖದ ಮಾನದಿಂದತೋಟಕವಾಗಿದೆ, ' ವಂಹಾವೀರಚರಿತ ' ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದು ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾಗದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಅದನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಂಂಂದೆ 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಿಂದ ಆತನ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಪಸರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಭವಭೂತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ 
ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ತುಟಿತರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 
- ಈ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜನ ಸಭೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಟರ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿ 
ತೆಂದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಭಟ್ಟಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ ಭವಭೂತಿರ್ನಾಮ ಕವಿರ್ನಿಸರ್ಗಸೌ 
ಹೃದೇನ ಸ್ವಕೃತಿವಂಪ್ರಾಯಗುಣಭೂಯಸೀಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಮರ್ಪಿತವಾನ್ | 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯೂ ' ಜಾತಕರ್ಣಿಯ ಮಗನಾದ ಭವಭೂತಿ ಕವಿಯು 
ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ( ಭವಭೂತಿರ್ನಾಮ ಜಾತಕರ್ಣಿ ಪುತ್ರಃ | ಕವಿರ್ಮಿತ 
ಧೇಯಮಸ್ಮಾಕಂ 1 ) ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಟರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ' ಜಾಯಾಜೀವ” 
( ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ಬದುಕುವವರು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಋಷಿವಂಂನಿಗಳು ಅವರ 
ಮುಖಾವಲೋಕನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಅಭಾವದಿಂದ ಭವ 
ಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಭರತನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಮತ್ತು ಆತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತರಬೇಕಾ 
ಅಂತಂ , 

* ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು ಆ ದೇವಾಲಯವು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರ ಎಂಬುವವನು ಮಾತ್ರ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪದ್ಮನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದೇವರೆಂದು ಮತ್ತು ಆತನ ಉತ್ಸವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಭವಭೂತಿಯಂ ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಪುರದ ನಿವಾಸಿ. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರ ಅನೇಕ 
ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದ್ದರು . ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಆಗಿದ್ದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಿದ್ಯತೆಯ ಬಗೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸವಿಸ್ತರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಬೇರೆಡೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ 
ದೇವಾಲಯವು ವಿದರ್ಭದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಆತನು ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದವಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದುಊಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ . 
- ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಅರ್ವಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಮಹಾಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಶಿವೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಮಹಾ 
ಕಾಲದ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಅದಕ್ಕೆ ' ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯು ಶಿವೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಆತನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಶಿವಸ್ತುತಿಪರ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ, ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಗಣಪತಿಯಂ 
ವಿನೋದಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಯ ನಂತರ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ , “ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಂ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೂ ನಿತ್ಯ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದು ಆತನ ವೇದಾಂತ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು , ಸಾಂಖ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತವು ಉದಾರವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ 
ವಿದೆ ಎಂಬ ಮತವು ಆತನಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್ 
ಆತನು ಶೈವನಾಗಿದ್ದನು ಎಂತ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು ಉಜ್ಜನಿಯ ಮಹಾ 
ಕಾಲವೇ ಇರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 
' ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣ', ' ವರಾಹ ಪುರಾಣ', 'ಸ್ಕಂಧ ಪುರಾಣ' ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಕುಷ್ಟರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಸಾಂಬನ ಕಥೆಯಂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಕೃಷ್ಣನ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಾಂಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಾರದನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಾಂಬನಿಗೆ ನೀನು ಕುಷ್ಟರೋಗಪೀಡಿತ 
ನಾಗುವಿ' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಸಾಂಬನು ವಂಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ನಂತರ ಆ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಮುಂದೆಸೂರ್ಯನು ಆತನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿವೆಯಂ 
ದೊರೆಯುವುದು , ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು . ತರುವಾಯ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಆತನು ಋಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದಾಗ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ತೇಲುತ್ತಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಆತನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಸತ್ಯವು ಮನದಟ್ಟಾಗಿ ಆ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಂತ್ರವನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಆತನಿಗೆ ' ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಮಮ 
ಪೂರ್ವಾಪ್ಲೇ ಸಂತೀರೇ ದಕ್ಷತೇ ಜನಃ | ಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವರಾದ್ದೇ 
ಚಾತ್ರ ನಿತ್ಯಶಃ ||' ( ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಜನರಿಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುತೀರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲ 
ಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೆಲ 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತೀರದ ಬದಲು ' ಮುಂಡೀರೇ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ “ ವರಾಹಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೮, 
ಪದ್ಯ ೫೫ - ೫೭) ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣನೆ ಇರುತ್ತದೆ 

ಸಾಂಬಃ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ವವಿತ್ | 
ಉದಯಾಚಲೇ ಚ ಸಂತ್ರಿ ಯಮುನಾಯಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ || 
ವಂಧೇ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ದೇವಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ಟಾಪ್ಯ ಚೋತ್ತಮಂ | 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ ಅಸ್ತಮಾನಾಚಲೇ ರವಿಂ | 

ಸ್ಟಾಪ್ಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸಾಂಬಸ್ತು ಪ್ರಾತರ್ವಧ್ಯಾಪರಾಕಂ|| 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ಸೂರ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಉದಯಾಚಲದ 
ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ, ಯಮುನೆಯಂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಕಾಲಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಆಸ್ತಮಾನಾಚಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂರುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಗಂಗಾಸಾಗರ 
ಸಂಗಮಂ ಎಂದೂ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಸೂರ್ಯಕಾನನ ಇಲ್ಲವೆ ರವಿಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಲ ದೇಶದೊಳಗಿನಕೋಣಾದಿತ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೋಣಾರ್ಕ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ರವಿಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿ 
ಕೊಣಾರ್ಕವು ಪೂರ್ವತೀರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಭವ್ಯವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂದಿರದ 
ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ಓರಿಸ್ಸಾ ( ಪ್ರಾಚೀನ ಉತ್ಕಲ) ದೇಶದ ಗಂಗವಂಶದ ಪ್ರಥಮ 
ನರಸಿಂಹರಾಜನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು , ಅದು ಪುರೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ Black 
Pagoda (ಕಪ್ಪುದೇವಾಲಯ ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಾನವು 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಿರಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಳುಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವದು. ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಇಲ್ಲವೆ 
ವಂಲತಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ( ಚಿನಾಬ) ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. ಆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಿಕರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆದಾಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅರಬರು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರವೂ 
ಆದಾಯದಲೋಭದಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಗ್ನ ಮಾಡದೆ ಅದರ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆಂದು ಅರಬ್ ಇತಿಹಾಸಕಾರನಾದ ಅಲ್ ಮಸೂದಿ ಎಂಬುವವನು 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಕೋಣಾರ್ಕ ಮತ್ತು ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಸೂರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಭಾರತದ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಂಡೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ಕನೋಜದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ರುಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಾಳಗಿನ ( ಪುಟ ೯೪) ಮುಂದಿನ 
ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು 

ಅನಿಯತತ್ವಾದ್ಧಿಶಾನಾಮನಿಶ್ಚಿತೋ ದಿಗ್ವಿಭಾಗ ಇತ್ಯೇಕೇತಥಾಹಿ ಯೋ 
ಗಾಧಿಪುರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ: ಸ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂಸ್ಕೋತ್ತರಃ | ( ಯಾವೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ' ದಕ್ಷಿಣ 
ಇಲ್ಲವೆ “ ಉತ್ತರ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಕೂಡದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಯ೦೦ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳವು ಗಾಧಿಪುರದ ಅಂದರೆ ಕನೋಜದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಇದೆಯೋ ಅದೇ ಸ್ಥಳ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದು), 

ಕನೋಜದ ಮತ್ತು ಯಂವರಂನೆಯಂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಣವು 
ಎಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು. 
ಈಗಿನ ಕಾಲ್ಪಿ ನಗರವೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಲ್ಪಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಸಾದೃಶ್ಯವುಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತೃನನವು ನಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪದೇವನ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೯೫ 


ಟೀಲಾ (ಕಾಲಪದೇವನ ಗಂಡ ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಗಂಡ ವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳಿರಬಹುದು. 

ಕಾಲಪ್ರಿಯಂವು ಯಮುನೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ 
ಆವರಣವುಳ್ಳ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು . 
ಕ್ರಿ .ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೧೬ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ) ಮಾನ್ಯ 
ಖೇಟ (ಮೊದಲಿನ ಹೈದರಾಬಾದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲಖೇಡ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜನು 
ಕನೋಜದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು. ಆ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆ ಆತನು ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕನೋಜ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದರ ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ - 1 

ಯಂನ್ಮಾದದ್ದ್ವಿಪದಂತಘಾತವಿಷಮಂ ಕಾಲಪ್ರಿಯಪ್ರಾಂಗಣಂ 
ತೀರ್ಣಾ ಯತ್ತುರಗೈರಗಾಧಯಮುನಾ ಸಿಂಧುಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿನೀ | 
ಯೇನೇದಂ ಹಿ ಮಹೋದಯಾರಿನಗರ ನಿರ್ಮೂಲಮಂತ್ಮೀಲಿತಂ 

ನಾಮ್ರಾದ್ಯಾಪಿ ಜನೈಃ ಕುಶಸ್ಥಲವಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪರಾಂ ನೀಯತೇ || 
[ಮೂರನೆಯಂ ಇಂದ್ರನ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಆನೆಗಳಕೋರೆಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಕಾಲಪಿಯಂನ 
ಪ್ರಾಂಗಣವು ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಿಶಾಲತೆಯಲ್ಲಿಸ್ಪರ್ಧಿಸು 
ವಂಥ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ಆತನ ಕುದುರೆಗಳಂ ಈಸಿ ಆಚೆಯ ದಂಡೆಗೆ 
ಹೋದವು. ಆತನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಮಹೋದಯಂ 
(ಕನೋಜ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶತ್ರುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಇಂದಿಗೂ ಕುಶಸ್ಥಲವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ (ಮೊದಲು ಸಂಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂಬರ್ಥ)]. 
- ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರವು ಬಹಳ ವಿಸ್ಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ , ಪದಾತಿ 
ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರರಾಜನ ಚದುರಂಗಬಲವು ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಯಮುನೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದಿತಂ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಯಮುನೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಕನೋಜದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗಿನ ಕಾಲ್ಸಿಯಂ ಮಾನ್ಯ 
ಖೇಟದಿಂದ ಕನೋಜದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಲ್ಪಿಯಿಂದ 
ಕನೋಜವು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ತೈದುಮೈಲುದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಕಾಲಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದಂಥ ಸೂರ್ಯನ ಪವಿತ್ರ 
1 E. I., Vol. VII , p . 38, 


೯೬ . 


ಭವಭೂತಿ 


ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತಂ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೂರ 
ದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟ್ಯಮಂಡಳಿಗಳೂ ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂಥ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಮೂರೂ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ರಂಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ( ಅಂಕ ೧,ಶ್ಲೋಕ೩) 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ತ್ವಮಸಿ ವಹಸಾಂ ಭಾಜನಂ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ 
ಧುರ್ಯಾ೦ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂಥ ಮಯಿ ಬೃಶಂ ದೇಹಿ ದೇವ ಪ್ರಸೀದ | 
ಯದ್ಯತ್ಸಾಪಂ ಪ್ರತಿಜಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ನವ್ರಸ್ಯ ತನ್ನೇ 

ಭದ್ರಂ ಭದ್ರಂ ವಿತರ ಭಗವನ್ ಭೂಯಂಸೇ ಮಂಗಲಾಯಂ || 
( ಎಲೈ ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿಯೇ ! ನೀನು ಮಂಗಲವೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ , ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನನಗೆಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು 
ನಮ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮಂಗಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡು). 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ , 
ಆತನ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳಂ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆತನ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ ಕನೋಜದ ಅರಸು ಯಶೋವರ್ಮನ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಹರ್ಷನ ನಂತರ ಕನೋಜದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ರಾಜನು ಈತನೇ . ಈತನು ಕೈಗೊಂಡ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ವಾಕೃತಿರಾಜನೆಂಬ ಕವಿಯ “ ಗೌಡವಹೋ ' (ಗೌಡವಧ) ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆತನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಟ ಮಗಧದ ವರೆಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಯಶೋವರ್ಮಪುರವು 
(ಈಗಿನ ಘೋಸರಾವಾ) ಮುಂದೆ ಕನಿಷ್ಠ ೧೦೦ - ೧೫೦ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ವೈಭವಯಂತ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನ ಒಬ್ಬ ಉದೀಚಿಪತಿ (ಉತ್ತರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಅಧಿಪತಿ) ಮಂತ್ರಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು ಮಗಧದೊಳಗಿರುವ ನಾಲಂದಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಯಂಶೋವರ್ಮನ ಸಂತ್ತಿಪರವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


00 


ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯ 
* ಇಂಥ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಶೋವರ್ಮನು ಭವಭೂತಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆಸಹಜವಾಗಿ ಈ ಕವಿರತ್ನನಂ ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಯಿತು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಜರ ಕೀರ್ತಿಯಂ ದೀರ್ಘಕಾಲದ ವರೆಗೆ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರೇಶ್ವರಾಃ ಕವಿವರೈಃ ಸ್ನಾರೈರ್ನ ಭೇರೀರವೈಃ | 
( ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಬಹಳಷ್ಟು ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ನಗಾರಿಗಳಿಂದಲ್ಲ.) 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಶೋವರ್ಮನಿಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇದ್ದಿ ತಂ , ಆತನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ( ಸಂಭಾಷಿತ - ರತ್ನಾಕರ ' ' ಸದುಕ್ತಿ 
ಕರ್ಣಾಮೃತ' ಮಂಂತಾದ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ' ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ' ದಂಥ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನು ' ರಾಮಾಭ್ಯುದಯಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಮಚರಿತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದ ವಿರ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ಈ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ- ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಕಲ್ಲಣನ ' ರಾಜ ತರಂಗಿಣಿ' ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಕನೋಜದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿರಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಂಂಕ್ತಕ (ಸ್ಪುಟ) ಪದ್ಯಗಳು ಸುಭಾಷಿತ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಈತನಂ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಕುಂತಕ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಲಂಕಾರಿಕನು ಈ ವಂಕ್ತಕಗಳ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ' ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು “ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಮುಕ್ತಕ ಪದ್ಯಗಳು ರಚನಾಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾಕ್ಸತಿ ರಾಜನ ಸ್ನೇಹ 

- ಕನೋಜದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ವಾಕೃತಿರಾಜನೆಂಬ 
ಪ್ರಾಕೃತಕವಿಯ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನಿಗಿಂತ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಠನೂ ವಿದ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 


1 ತಥೈವ ವಿಚಿತ್ರವಕ್ರತ್ವ ವಿಜೃಂಭಿತಂ•••• .... ಭವಭೂತಿರಾಜಶೇಖರವಿರಚಿತೇಷು ಬಂ 
ಸೌಂದರ್ಯಸುಭಗೇಷು ಮುಕ್ತಕೇಷು ಪರಿವೃಶ್ಯತೇ | ' ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ' ( ಸಂ . ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ದೇ 
( ೧೯೨೮), ಪು. ೭೧ . 


EOS 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನಂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಆತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದುಪಡಿಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಲಾಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾಕೃತಿರಾಜನು ತನ್ನ ' ಗವುಡವ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಭವಭೂಇಜಲಹಿಣಿಗ್ಗಯಕಾಮರಸಕಣಾಇವ ಫುರಂತಿ ! 
ಜಸ್ಸ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜವಿ ವಿಯಡೇಸು ಕಹಾಣಿವಸೇಸಂ|| 
( ಭವಭೂತಿಜಲಧಿನಿರ್ಗತಕಾವ್ಯಾಮೃತರಸಕಣಾ ಇವ ಸುರಂತಿ | 
ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಾ ಅದ್ಯಾಪಿ ವಿಕಟೇಷಂ ಕಥಾನಿವೇಶೇಷಂ1) 

(ಗಉಡವರೋ , ೭೯೯) 
( ಭಾವಾರ್ಥ- ಭವಭೂತಿಯುಂ ಸಾಗರದಂತಿರುವನು . ಆ ಸಾಗರದಿಂದದ್ಭವಿಸಿದ 
ಅಮೃತದ ಕೆಲವು ಬಿಂದುಗಳು ಮಾತ್ರ ಸುಂದರವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಸರಿಸುತ್ತವೆ), 

ವಾಕ್ಷತಿರಾಜನ ಈ “ ಗೌಡವಧ ' ಮತ್ತು ' ಮಧುಮಥನವಿಜಯ ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಆತನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಆತನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತಂ ಮುಂತಾದ ತರ್ಕವನ್ನು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದಿನ ಪರಿಶಿಷ್ಟವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ . 

- ವಾಕೃತಿರಾಜನು ತನ್ನ 'ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೩೫ ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭವಭೂತಿಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅವಿ' ( ಅದ್ಯಾಪಿ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜೀವಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಜನ್ಮ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ 
ರಿಂದ ಆತನ ಆಯುಷ್ಯವುಎಷ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಎರಡು 
ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉ೦ಬೇಕ 

ತರ್ಕೆಷಂ ಕರ್ಕಶತರಾಃ ಸುರಥಾಪಿ ಪುಂಸಾಂ 
ಕಾಲೇ ಭವಂತಿ ಮದವಃ ಕವಿತಾಸು ವಾಚಃ | 
ದೈತೇಂದ್ರಶೈಲಕುಲಿಶ ದಯಿತಾ ಕಪೋಲೇ 

ನಾಥಸ್ಯ ಕೋಮಲವಂಂದಾಹರಣಂ ನಖಂ ನಃ || ಸುಭಾಷಿತ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಬಗೆಗಿರುವ ಅನೇಕ ವಾದಗ್ರಸ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರ 
ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ವಿಮಾಂಸಕ ಭಟ್ಟ ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊ ಎಂಬಂದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಕರಿಸಲು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೈ , 
ಶಂಕರ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪಂಡಿತ ಅವರು ವಾಸ್ಪತಿರಾಜನ ' ಗಉಡವಹೋ '(ಗೌಡವಧು ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕವು ಭವಭೂತಿಯದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತನ್ನ ವಂಶದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಶ್ರೀಕಂಠಪದ 
ಲಾಂಛನವುಳ್ಳ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಬರೆದದ್ದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ಆತನ ` ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳ ಅಂಕಗಳ ಪುಷ್ಟಿಕೆ ( Colophons) 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ನಾಟಕಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಅದರ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೈ , ಶಂಕರ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪಂಡಿತ ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಸಂಮಾರಂ 
ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಕೊನೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಬದಲು ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಾಟಕಕಾರನೆಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
“ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಿಲಸ್ವಾವಿಂಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಪ್ತವಾಗೈಭವ' ( ಯಾರಿಗೆ ಕುಮಾರಿಲಸ್ವಾಮಿಯಂ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಾಗೈಭವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ, ಅದೇ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಭಟ್ಟಕಂವಾರಿಲನ 
ಶಿಷ್ಯನು ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯುಂ ಮೊದಲಂ ಕೈ , ಮಾಧವ 

1 ಈತನ ಹೆಸರನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಉಂವೇಕ ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ' ವಬಯೋರಭೇದಃ” 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅದು ಉಂಬೇಕ ಎಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಕಮಲಶೀಲನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಉಬೇಯಕ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀದೇವನ ' ಶಾದ್ವಾದರತ್ನಾಕರ' ದಲ್ಲಿ 
ಓಂವಕ' ಎಂಬ ಅಪಭ್ರಷ್ಟ ರೂಪವಿದೆ. 


೧೦೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ವ್ಯಂಕಟೇಶ ಲೇಲೆ ಇವರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಂ .1 ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಉಂಬೇಕವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರಿದ್ದಿತಂ ಮತ್ತು ಆತನ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಮೀಮಾಂಸಕ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಖಚಿತವಾಯಿತು, 
ಕೈ . ಡಾ . ರಾಮಕೃಷ್ಣಪಂತ ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರಿಗೆ ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಂತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಅನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಉಪಲಬ್ದವಿರದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಉಂಬೇಕನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು - ( ೧) ಕುಮಾರಿಲನ 
“ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ದ ಮೇಲೆ ' ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಪೂರ್ಣವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ( ೨) ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆ - ಇವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ . ಅದರಂತೆ ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನ 'ತತ್ಸಂಗ್ರಹ' ದ ಮೇಲಿರುವ ಕಮಲ 
ಶೀಲನ ಟೀಕೆ, ' ಚಿತ್ತುಖೀ6 ಅದರ ಮೇಲಿನ ' ನಯನಪ್ರಸಾದಿನೀ ಟೀಕೆ'7 “ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರದೀಪಿಕೆ' ಯ ಮೇಲಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ “ ಯಕ್ತಿಸ್ನೇಹಪ್ರಪೂರಣೀಸಿದ್ದಾಂತಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಟೀಕೆ'8 ಶ್ರೀದೇವನ 'ಸ್ಯಾದ್ವಾದರತ್ನಾಕರ'9 ವಂಂಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮತ್ತು ಆತನ ವಿವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ 
ನಂತರ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿವೆ . ಮ . ಮ . ಕಂಪ್ಪುಸ್ವಾವಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ,10 
ಗಂಗಾನಾಥ ರಾ11 ಮತ್ತು ಪಾಂ . ವಾ ಕಾಣೆ12 ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಡಾ . ಶ್ರೀ . ಕೃ . ಬೆಲವಲಕರ 
ಇವರಿಗೆ ಉಂಬೇಕ ಎಂಬಂದಂ ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 13 ಡಾ . ಕಂನ್ಸನ 

1 ಮಾ , ವ್ಯಂ . ಲೇಲೆ - ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ - ಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ ', ಪು. ೮೪, 
2 ಅವರ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೮ - ೯ , 
3 ಮದ್ರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೀರೀಸ್ , ನಂ . ೧೩ . 
4 ಪ್ರಿನ್ಸೆಸ್ ಆಫ್ ವೇಲ್ಸ್ , ಸರಸ್ವತೀ ಭವನ ಟೆಕ್ಸ್ , ನಂ . ೬ ( ಭಾಗ ೧ - ೨). 
5 ಗಾಯಕವಾಡ್ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರೀಸ್ , ಸಂ . ೨, ಪು. ೮೧೨. 
6 ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌, ಪು . ೨೬೫, 
7 ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌ , ಪು. ೨೬೫ , 
8 ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌ , ಪು . ೨ , ೧೪, ೩೦ , ೪೮ ಇತ್ಯಾದಿ, 

9 ಭಟ್ಟಪುತ್ರ ಜಯಮಿಶ್ರನಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ಟೀಕೆಗೆ ( ಮದ್ರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸೀರೀಸ್ , ನಂಬರ್ ೧೭) ಸೇರಿಸಿದ ಡಾ , ಕುನ್‌ನ ರಾಜಾ ಇವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಳಗಿನ ( ಪು. ೧೨) 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ನೋಡಿರಿ . 

10 ಸೆಕಂಡ್ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಕಾನ್ಸರೆನ್ಸ್ ರಿಪೋರ್ಟ್ , ಪು. ೪ . 

11 ' ಭಾವನಾ ವಿವೇಕ' ದ ( ಸರಸ್ವತೀಭವನ ಟೆಕ್ಸ್ ) ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, 
ಪುಟ ೪ ನೋಡಿರಿ . 

12 ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ' ಯ ಅವರ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೨ - ೧೬ . 
- 13 ಭವಭೂತಿ ವಿರಚಿತ “ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ " ದ ಮರಾಠಿ ಅನುವಾದ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, 
ಪು . ೨೬ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೦೧ 


ರಾಜ ಅವರಂ ಉಂಬೇಕನ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ಟೀಕೆ'ಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೆಡೆ ಉಂಬೇಕನಂ 
ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಂತೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಬ್ಬರೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಯಾವ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ . 


ಉಂಬೇಕನು ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಆಧಾರ 

ಉಂಬೇಕ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಿಲ ಇವರ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ 

೧. ಉಂಬೇಕನು ಕುಮಾರಿಲಸ್ವಾವಿಂಯ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ 
ಎರಡು ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂದು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

೨. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 'ಶ್ರೀವಂತ್‌ಶಂಕರ ದಿಗ್ವಿಜಯ ' ದಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕ ಇದಂ ಮುಂಡನ 
ವಿಂಶ್ರನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ೭ , ೧೧೬) ಹೇಳಿದೆ 

ಉಂವೇಕ ಇತ್ಯಭಿಹಿತಸ್ಯ ಹಿ ತಸ್ಯ ಲೋಕೇ 
ಉಂವೇತಿ ಬಾಂಧವಜನೈರಭಿಧೀಯಮಾನಾ | 
ಹೇತೋಃ ಕಂತಶ್ಚಿದಿಹ ವಾಕ್ ಸಂರುಷಾಭಿಶಪ್ಪಾ 

ದುರ್ವಾಸಸಾಜನಿ ವಧೂರ್ದ್ವಯಂಭಾರತೀತಿ || 
[ ಅರ್ಥ - ಆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನಂ ಉಂವೇಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ದುರ್ವಾಸ ಋಷಿಯಂ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಸರಸ್ವತಿಯಂ 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಕೆಯ ಬಂಧುಜನರು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಂವಾ ಎಂದು ಕರೆಯಂ 
ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಗೆ ಉಭಯಭಾರತೀ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು.] 

- ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂವೇಕ ( ಇಲ್ಲವೇ ಉಂಬೇಕ) ಎಂದಂ ವಂಂಡನವಿಂಶ್ರನ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೇಲಿನ ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 

1 ಉಂಬೇಕನ 'ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ಟೀಕೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ , ಪು. ೩೪. 

2 (ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ' ( ಮದ್ರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟೀಸ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೀರೀಸ್ , 
ನಂ . ೧೩ ) ಪು . ೧೦೫ - ೧೦೮. 


೧೦೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉಂಬೇಕವು ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ 
ಕಥೆಯಿಂದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಪುಷ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯಂ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೩ . ಉಂಬೇಕನಂ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ “ ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವಹಿ ಧಾತ್ವರ್ಥಸಾಮಾನ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕಂ | ಅನ್ಯಚ್ಚ ಭಾವನಾನಾವಂ 
ಸಾಧ್ಯತ್ವನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ||” ಎಂಬ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ 'ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ' ದಲ್ಲಿರುವ 
( ಪು. ೩೫೧) ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ( ಪು. ೯೩ ) ' ಭಟ್ಟ ಪಾದೈರುಕ್ತಂ ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ( ಪು. ೪ ) ' ಯಥೋಕ್ತಂ ಗುರುಣಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು, 

೪, ಉಂಬೇಕನಂ 'ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ' ಅಭಿಚರನ್ 
ಶೈನೇನ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಶೃತಿವಾಕ್ಯದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ಶಬರಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ . 

ಗುರೋರಪ್ತವಲಿಪ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ | 

ಉತ್ಪಥಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ || 
ಎಂಬ ' ಮಹಾಭಾರತ' ದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಂಬೇಕನಂ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

೫. ಉಂಬೇಕನ (ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಂ ಸ್ಫೋಟವಾದ 
ಸ್ಥಾನಕದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಭಟ್ಟಪುತ್ರ ಜಯಂಮಿಶ್ರನ ಟೀಕೆ ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಂಬೇಕನು ನಿಧನವಾದನಂತರ ಜಯವಿಂಶ್ರನಂ ಆತನ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ದ ಟೀಕೆಯಂ 
ಲೇಖನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟಪುತ್ರ 
ಜಯನಾಥನಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಮಗನಾಗಿರಬೇಕು. ಆತನ ಟೀಕೆಯ ಮೊದಲ 
ಉಂಬೇಕನಂ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದುದರಿಂದ ಉಂಬೇಕನು ಕುಮಾರಿಲನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಯಂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


1 ಮಹಾಭಾರತ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೧೭೮, ೪೭- ೪೮ ; ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೫೭, ೬ - ೭ . 
೧೪೦ , ೪೮. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಮ . ಮ . ಡಾ . ಪಾಂ . ವಾ . ಕಾಣೆ ಇವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; 

2 ಈ ಟೀಕೆಯು ಈಗ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೀರೀಸ್ , ನಂ . ೧೭ರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೦೩ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
- ಮೇಲಿನ ಐದು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಂಬೇಕನಂ ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . ಆದರೆ ಅವು ನಿರ್ಣಾಯಕವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಮುಂದಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು. .. 

೧. ಉಂಬೇಕನಂ ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೂ ಸಹ ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಲ್ಲ. 
ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ನಾಟಕಗಳ ಬೇರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಮೈಸೂರುವರೆಗೆ ದೂರದೂರದ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಉಂಬೇಕನ - ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ದ ಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಂಂಂದೆತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಾಣವು 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ. 

೨. “ ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯ ' ಗ್ರಂಥವು ಉಂಬೇಕನ ನಂತರ ಅನೇಕ ಶತವರಾನಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯಂ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನಂ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನೆಂಬ ಕಥೆಯಂ 
ಅವಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರ ಮತ್ತು 
ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ಉಂಬೇಕನಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನೆಂಬ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. . 

೩ . ಉಂಬೇಕನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಮತವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಆತನನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಕಾರನೆಂದೇ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ' ಭಟ್ಟಪಾದ'ನೆಂದು ಕರೆದದ್ದು 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕುಮಾರಿಲನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಗೌರವ ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಗಂರಂಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಒಂದೆಡೆ (' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ 
ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆ, ಪುಟ ೪೩ ) ಆತನ ಮತದ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡುತ್ತ 'ತದುಕ್ತಂ ಗರಂಣಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನಂ ಸ್ವತಃ ಉಂಬೇಕನ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೆ 'ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಆತನು ಹಾಗೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಂಥ ನಿರ್ದೇಶನವು ಆ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೇಕೆ, ಬೇರೆಡೆ 
ಎಲ್ಲಿಯಂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾ . ಕಂನ್ದನರಾಜ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಂತೂ 
“ತದಂಕ್ರಂ ಗರಂಣಾ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ . ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ 


1 ಮ . ಮ . ಡಾ ಕಾಣೆ ಇವರ ರಾಯಲ್ ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್ ಸೊಸೈಟಿಯ ಮುಂಬೈ ಶಾಖೆಯ 
ಜರ್ನಲ್ ( ನ್ಯೂ ಸೀರೀಸ್ , ಸಂಪುಟ ೩ , ಪು. ೨೮೯ - ೨೯೩) ದೊಳಗಿನ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 


ಭವಭೂತಿ 


ಉಂಬೇಕಕೃತ ಟೀಕೆಯಂ ಬೇರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪಾಠವು 
ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಒಂದೇ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಮೇಲಿಂದ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರ ಗುರುಶಿಷ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

- ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಉಂಬೋಕನ (ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ಮತ್ತು ಭಾವನಾ ವಿವೇಕ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಆ ಟೀಕಾಕಾರನಂ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ತರುವಾಯವಲ್ಲದೆ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ ತರುವಾಯ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಗತಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಆಗಿಹೋದವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನು ( 

ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ದ ನಿರಾಲಂಬನವಾದಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನ, ರಜಸರ್ಪ, ಗಂಧರ್ವನಗರ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ 
ನಿರಾಲಂಬನವಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಐದು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ( ಶ್ಲೋ , ೧೦೯ - ೧೧೩ ನೋಡಿರಿ). ಆ ಪದ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಉಂಬೇಕನಂ ಅನ್ಯ ಟೀಕಾಕಾರರ ಮತವನ್ನು “ ಅನೈತು ಆಲಂಬನ ಕಥನ 
ಪರನ ಶ್ಲೋಕ ಪಂಚಕಂ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಉಂಬೇಕನಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರದೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲವು ಗತಿಸಿದ್ದಿ ತಂ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಉಂಬೇಶನು ಕೇವಲ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕದ ಮೇಲಷ್ಟೇ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ 
ಮೇಲೆಯ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೆ ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಂಂಗಲ 
ಶ್ಲೋಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯರ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 

ಯಸ್ಯ ಸರಂತಿ ಯಂಗಪತೃಕಲಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ 
ಯಶೈಕ ಏವ ಜಗದಾರಭತೇ ಸವಗ್ರಂ | 
ತ ಜಗತ್ತಯನತಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ 

ಕೃತ್ವಾ ನವಂಃ ಕ್ರಿಯಂತ ಏಷ ಮಯಾ ಪ್ರಬಂಧಃ || 
ಎಂಬ ವಂಂಗಲಶೋಕವುದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಲಗ್ರಂಥಕಾರ ಮತ್ತು 
ಟೀಕಾಕಾರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಟೀಕೆಯ 
. . 1 ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರ 'ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ' ಯ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, 
ಪು . ೧೮ - ೨೦ ನೋಡಿರಿ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೦೫ 


ಮೇಲಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಬೇಕನು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಂಬೇಕನಂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಮತ್ತು ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನಂ 
ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲವು ಗತಿಸಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಗಳು ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಠನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳಂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

( ೪) ಉಂಬೇಶನು ' ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ನಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿಯ ಮತವನ್ನು ಖಂಡನೆಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. “ಚೈನಾದೀನಾಂ ತಂ ನ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾ 
ಪ್ಯುಪಚಾರೇಣ ನಾಪಿ ತತ್ಸಲಸ್ಕಾನರ್ಥವಿಂತಿ ತಸ್ಯಾನರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದನಪರಂ 
“ಶೈನೋ ವಜ್ರ, ಇಷಃ”ಇವಮಾದಿ ಭಾಷ್ಯಮಂಪೇಕ್ಷಣೀಯಂ । ”. ಆದುದರಿಂದ 
“ ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ' ಮುಂತಾದ ' ಮಹಾಭಾರತ' ದೊಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವಾಗ ' ಭಾಷ್ಯಕಾರನಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕಕಾರ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಅವರಂಥ ಪೂಜ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಾಗ 
ಮರ್ಯಾದಾತಿಕ್ರಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಮತವು ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದಂ 
` ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

(೫) ಜಯಂವಿಂಶ್ರನಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಟೀಕಾಕಾರರ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು 
ಖಂಡನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ವಾರ್ತಿಕಕಾರ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. “ ಭಟ್ಟಪುತ್ರ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನೇಕ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದು . ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಪಾಲರಾಜ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹೀಪಾಲನ 
ಬನಗಡ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ` ಭಟ್ಟಪುತ್ರ ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ದೊರೆಯುವುದು. ಜಬಲಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ತಿಗೋವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಪ್ತಕಾಲದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಕೊರೆದ ಶಿಲಾಲೇಖವುಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ 
ಪುತ್ರ ಉವದೇವ' ನ ನಿರ್ದೆಶವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ “ ಭಟ್ಟಪುತ್ರ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಜಯಂವಿಂಶ್ರನಂ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ವಂಗನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಟಿಕೆಯಲು ಉಂಬೇಕನ ಟೀಕೆಯ ನಂತರ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಜಯಂವಿಂಶ್ರನಂ ಉಂಬೇಕನ ತರುವಾಯಂ 

1 ' ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ', ಸಂಪುಟ ೧೪ , ಪು, ೩೨೮. 


೧೦೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಒಡನೆಯೇ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಟೀಕೆಗಳ ಬೇರೆ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಡಾ ರಾಜಾ ಅವರಂ ಜಯವಿಂಶ್ರನ ಶರ್ಕರಿಕಾ ಟೀಕೆಗೆ 
ಬರೆದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಂಬೇಕನಂ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉಂಬೇಕನಂ ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ 
ಉ೦ಬೇಕನ ಕಾಲದ ಪೂರ್ವಾಪರ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸೋಣ. 


ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

ಉಂಬೇಕನಂ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳ 
ಮತಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟನ್ನು ದೈತವಾದಿ, 
ಅದೈತವಾದಿ, ಆತ್ಮಾದೈತವಾದಿ, ಜ್ಞಾನಾ . ತವಾದಿ, ಯಾಜ್ಞಕ, ಶಾಕ್ಯ ಕ್ಷಪಣಕ, 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಂಬೋಕನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭರ್ತೃವಿತ್ರ, ರ್ಭಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯನಾಯಕ ಮಾಧವ, ಉಪವರ್ಷ, ವೃತ್ತಿಕಾರ ಮತ್ತು 
ದಿಗ ಇವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಉಲ್ಲೇಖವು ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪವರ್ಷ, ವೃತ್ತಿಕಾರ 
ಹಾಗೂ ದಿಗ ಇವರು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭರ್ತೃವಿಂದ್ರನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನಿಗಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಂ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿವಿಂಶ್ರನ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ' 
ಭರ್ತೀಶ್ವರ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯನಾಯಕ ಮಾಧವ ಇವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಆತನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆತನು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ತರುವಾಯ ಕನಿಷ್ಠ ೫೦ - ೭೫ ವರ್ಷಗಳ 
ತರುವಾಯ ಆಗಿಹೋಗಿರಬೇಕು. ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನ ಕಾಲವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕ್ರಿ . ಶ. ೭00 ರಿಂದ ೭೨೫ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಂಬೇಕನ ಕಾಲದ 
ಪೂರ್ವ ಮರ್ಯಾದೆಯುಂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೭೭೫ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ . 


ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 

ಈಗ ನಾವು ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳತ್ತ ನೋಡೋಣ. ಉಂಬೇಕನಂ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ಮೀಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು . ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾರಂಪರಿಕ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 

ಉಂಬೇಕಃ ಕಾರಿಕಾಂ ವೇತ್ತಿ ತಂತ್ರಂ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಭಾಕರಃ | 

ವಾಮನಸ್ರಭಯಂ ವೇತ್ತಿ ನೋಭಯಂಂ ವೇತ್ತಿ ರೇವಣಃ | 
1 ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರ 'ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ' ಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ , ಪು. ೫೦ - ೫೧ . 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


* ೧೭ 


ಕೆಲವೆಡೆ ' ವಂಂಡನನ್ನೂಭಯಂ ವೇತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ, ಉಂಬೇಕನ ಮತವನ್ನು 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನ 
“ತತ್ಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಕಮಲಶೀಲನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತತ್‌ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಪೌರುಷ 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಕಮಲಶೀಲನು ಉಬೇಯಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯಂ ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನು ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಶಬ್ದ ಪರಿಚ್ಛೇದಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಂಬೇಕನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಕಮಲಶೀಲನ 
ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಬೇಯಂಕನ ಮತವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಶ್ಲೋಕ 
ವಾರ್ತ್ತಿಕ ' ದ ಮೇಲಿನ ಉಂಬೇಕನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಬೇಕನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ ಉಬೇಯಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರನಂ ಕುಮಾರಿಲ ಮತ್ತು ಕಮಲಶೀಲ 
ಇವರ ನಡುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಉಬೇಯಂಕ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಬೇಕನ ಹೆಸರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾದ ಅಪಭ್ರಷ್ಟ ರೂಪವಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣತ್ವ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ಉಂಬೇಕನ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥವಿರಬಹುದೆಂದುತೋರುತ್ತದೆ. ಕಮಲಶೀಲನಂ ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನ 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೮೦೦ ರಿಂದ ೮೨೫ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು . ಆದುದರಿಂದ 
ಉಂಬೇಕನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೭೫ ರಿಂದ ೮೦೦ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಇದಾದನಂತರ ಶ್ರೀದೇವನ 'ಸ್ಯಾದ್ವಾದರತ್ನಾಕರ' ದಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕನ ಮತದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಶ್ರೀದೇವನು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ೧೧೦೦ ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಆಗಿಹೋದನು. ಇದರ 
ಮುಂದಿನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಚಿತ್ತಗಾಚಾರ್ಯನ ಮತದ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾ ಅಥವಾ 
ಚಿತ್ತು ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ' ಉಕ್ಕ೦ ಚೈತದುಂಬೇಕೇನ| 
ಯಥಾ೦ಗುಲ್ಬಗ್ರೇ ಹಸ್ತಿ ಯಥಶತಮಾಸ್ತೆ ತತಾರ್ಥವ್ಯಭಿಚಾರಃ 
ಸ್ಪುಟ ಇತಿ | ' ( ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ನೂರು ಗುಂಪುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
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1 'ತತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ' (ಗಾಯಕವಾಡ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರೀಸ್ ), ಭಾಗ ೨, ಪು. ೮೧೨ , ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಪ್ರಕರಣ ನೋಡಿರಿ. 

2 ಉಂಬೇಕ ಹೆಸರಿನ `ಓಂವಕ ' ಎಂಬ ಅಪಭ್ರಷ್ಟರೂಪವು ಶ್ರೀದೇವನ 'ಸ್ಯಾದ್ವಾದ 
ರತ್ನಾಕರ' ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಯವಿಶ್ರನ ಶ್ಲೋಕ 
ರ್ವಾಕಟೀಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೨ ನೋಡಿರಿ. 


೧೦೮ " 


ಭವಭೂತಿ 


ಆ ಹೇಳಿಕೆಯು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದಂ ಉಂಬೇಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ), ಚಿತ್ರಕಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನಂ, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥಿವಿಂಶ್ರನ ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕಾ' ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ' ಯಕ್ತಿಸ್ನೇಹಪ್ರಪೂರಿಣಿಸಿದ್ದಾಂತ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಉಂಬೇಕನ ಅನೇಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಆತನ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತ 
ವೆಂದು ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ಕಲ 
( ಓರಿಸ್ಸಾ) ದೇಶಾಧಿಪತಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತಿಯಂ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಆತನ ಟೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಪದ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೪೯೭ ರಿಂದ ೧೫೩೯ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ 
೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಂಬೇಕನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಉಂಬೇಕನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೭೫ ರಿಂದ ೮೦೦ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ? 

ಈಗ ' ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಬ್ಬರೇ ಇಲ್ಲವೆ ಭಿನ್ನರೇ ?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೦೦ - ೭೩೦ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಾವು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೭೫ ರ 
ತರುವಾಯಂ ಆಗಿಹೋದ ಉಂಬೇಕನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ . ಆದಾಗೂ ಆತನು ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕನು ಒಬ್ಬರೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರ ಆಧಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಆಧಾರಗಳು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿವೆ 


ಭವಭೂತಿಮತ್ತು ಉ೦ಬೇಕೆ ಇವರ ಐಕ್ಯತೆಯ ಆಧಾರಗಳು 
- ೧. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಸಂವಕಾರು ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಉಂಬೇಕನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದಂದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
೨. ಉಂಬೇಕನಂ ( 

ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕೆಯಂ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ 


೧೦೯ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿವಪಿ ತಾನ್ನತಿ ನೈಷ ಯತ್ನ : | | 
ಉತ್ಪತ್ತೇsಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋsಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 

ಕಾಲೋ ಹೈಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವಿ || 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಪದ್ಯವು' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯುಂ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಸಲ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅತನು ' ಮಾಲತಿ ಮಾಧವ' ದ ಪದ್ಯವನ್ನು 
“ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಉಂಬೇಕ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ , 

೩ . ಚಿತ್ತ ಖಾಚಾರ್ಯನ “ ತತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ( ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಆವೃತ್ತಿ 
ಪು, ೨೬೫) ಮುಂದಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದೆ. 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಶಬ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಾದ ಸನ್ನಿ ಕೃಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿರಿತಿ 
ಲಕ್ಷಣನುಲಕ್ಷಣಂ | ತಥಾ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಂ ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣ 
ನಿತಿ ನೈಯಾಯಿಕಾನಾಮಪಿ | 
ಆಪ್ಲೋಮೀರಿತವಾಷಂ ಮಾಲತೀಮಾಧವಾದಿಷಂ | 

ವ್ಯಭಿಚಾರಾನ್ನ ತದಕ್ಕಮಾಪ್ತಸ್ಯಾನಿರುಕ್ತಿತಃ || 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಮಾಲತೀಮಾಧವಾದಿವಾಕೈಷಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವಾದತಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಃ | ನ ಹಿ ಪುರಾ ಆಪ್ತ ಏವ ಸನ್ ನಾಟಕನಾಟಿಕಾದಿಪಬಂಧವಿರಚನಮಾತ್ರೆ 
ಣಾನಾಪ್ರೋ ಭವತಿ ಭವಭೂತಿಃ| ಉಕ್ತಂ ಚೈತದುಂಬೇಕೇನ – ' ಯದಾಪ್ರೋsಪಿ 
ಕಸ್ಮಚದುಪದಿಶತಿ ನ ತ್ವಯಾನನಂಭೂತಾರ್ಥವಿಷಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ | 
ಯಥಾ ಅಂಗುಲ್ಯಗೇ ಹಸ್ತಿಯೂಥಶತಮಾಸ್ತೆ ' ಇತಿ | ತತ್ರಾರ್ಥವ್ಯಭಿಚಾರಃ ಸ್ಟುಟಃ|| 

[ನೈಯಾಯಿಕರಂ ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಚಿತ್ತ ಖಾಚಾರ್ಯರು ಈ ರೀತಿ ಟೀಕೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
' ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಂ ಶಬ್ದಃ' ಎಂದು ನೈಯಾಯಿಕರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ಆಪ್ತ 
ವಚನ, ವಸ್ತುವಿನ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನೈಯಾಯಿಕರ 
ಈ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶಬ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ . ಆದರೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಆತನೇ ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ಮನ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ನಾಟಕಗಳಂ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ಇಲ್ಲವೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತುಂಟು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಭವಭೂತಿ ಆಪ್ತ ಮತ್ತು ನಾಟಕ 


೧೧೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ವನ್ನು ರಚಿಸುವವನು ಮಾತ್ರ ಅನಾಪ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಬೇಕನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಪ್ತನು ಸಹ ಸ್ವತಃ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು;ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, 
ಬೆರಳು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ನೂರು ಗುಂಪುಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್ಯತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ.] 

' ಚಿತ್ತ ಖೀ ' ವೇಲಿನ ನಯನಪ್ರಸಾದಿನೀ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಂ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 'ಭವಭೂತಿರಂಂಬೇಕಃ | ಏತದೇವ 
ಗ್ರಂಥಾಂತರಸ್ತೇನ ತದ್ವಚನೇನ ಸಮ್ಮತಯತಿ' 1( ಭವಭೂತಿಯೇ ಉಂಬೇಕನ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಆತನದೇ ಅಂದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ವಚನದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಉಕ್ತಂ ಚೈತದಂಬೇಕೇನ' ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ) 
ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ , 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿವೇಚನೆ 

ಈಗ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 

೧. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಕೇವಲ 
ಒಂದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕ ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ, ಉಂಬೇಕನೂ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿ ಎಂದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರ ಆಧಾರಗಳು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 

ಅಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಪೂರ್ವಜರಾದ ಮಹಾಕವಿ, ಗೋಪಾಲ , ನೀಲಕಂಠ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಆ ಕಾಲದ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಸರುಗಳಂತಿವೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ದ್ರಾವಿಡದೇಶದೊಳಗಿನದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನತೆಯಿಂದ 
ಸಹ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಭಿನ್ನರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

- ೨, ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲೆ ಉಂಬೇಕನ ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕೆಯು ಕೇವಲ 
ಒಂದೇ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ೦೦ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿದೆ . ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಪಂ ,ಎಸ್ .ಕೆ.ರಾಮನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ( ಪು.೧೩೮೪) ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು 
ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು (೩೮೫ - ೪೭೮) ಡಾ ಕಂನ್ಸನ್ ರಾಜಾ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮದ್ರಾಸ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ (ಕ್ರ . ೧೩ ) 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೯೪೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರು ವಿಸ್ತ್ರತ 
ವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಜೀರ್ಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೧೧ 


ಮೇಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆರಂಭದ ಒಂದು ಸಾಲಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಮತ್ತು ಮರುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ' ಮುಂತಾದಶ್ಲೋಕವು ಈಗ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅದು ಮೊದಲನೆಯಂ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಅಶಕ್ಯವಿರದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಇರುವುದೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ( ೧) ಆ ಪದ್ಯವು ಈ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಂಥವನು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಹತ್ತಿದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ನಗೆಪಾಟಲಾಗುವುದು . ಇದು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ಆತನು ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆತನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಆ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ 
ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ' ವಂಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು 
ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ `ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕ' ದ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಅದು 
ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವರು ? ( ೨) ಈ ಪದ್ಯವು ಆ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಂಗಲಶೋಕಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ (ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಬೇಕನು ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಮೇಲಿನ 
ತನ್ನ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ' ಯಸ್ಯ ಸರಂತಿ ಯಂಗಪತ್ ಸಕಲಾಃ ಪದಾರ್ಥಾಃ 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನಂ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ.” ಈ 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ “ ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ” ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವು 
“ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಉಂಬೇಕನ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಟೀಕೆಯ ಒಂದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯರು 
ಮತ್ತು ಅದು ಜೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವು ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೂ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಿರದ್ದರಿಂದ ಮೂಲತಃ ಅದು 
ಉಂಬೇಕನದಾಗಿರದೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂಥ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ( ಮಾರ್ಜಿನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಅದು ಆ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ' ಈ ಪದ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಂಬೇಕನೇ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅದರಿಂದ ಆತನ ಮತ್ತು ಭವ 


೧೧೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಭೂತಿಯಂ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ( ೧) ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಂತೆ 
ಆತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ ( ಭವಭೂತಿಯ ) ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹದು. ( ೨) ಉಂಬೇಕನು ದೊಡ್ಡ ಮೀಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಭವ 
ಭೂತಿಯಂ ಮೀಮಾಂಸಕನಾಗಿರದೆ ವೇದಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಹಂಸಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಗುರುಗಳನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ವಿವರ್ತಾದಿ ವೇದಾಂತದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿರಾಧಾರ 
ವಾದದ್ದು.” 

ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಾರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ 
ನಃ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವು ಉಂಬೇಕನ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟೀಕೆಯಂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆರಂಭ 
ಕ್ಕಿದ್ದಿತೆಂದು ಪಂಡಿತ ರಾಮನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಪದ್ಯವು ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂಂ ನವಂಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಬೇಕನು ದೊಡ್ಡ ಮೀಮಾಂಸಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಇತರರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿವಿಂಶ್ರನ, ' ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕೆ' ಯ ಮೇಲಿನ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತದೆ, ಆತನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತ್ತು ನಿಖರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಶಬರಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ 
ಕಂಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ಇವರ ಮತದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಖರವಾದ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಅದರಂತೆ ' ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ ' ಮುಂತಾದ ಆತನು ಉದ್ಧರಿಸಿದಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಗ್ರಹಸ್ಥನಿಗೆ ಆತನ ಕಾಲದ ಜನರು 
ತೋರಿದ ಅಗೌರವವು ಸಹನವಾಗದೆ ' ನನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವವನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. 
ಅಂಥವರಿಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗಾಗಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ . ತನ್ನ ಈ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಭವಭೂತಿಯ ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ 
ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊಸ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸದೆ ಅದನ್ನೇ ಆತನು ಉದ್ಧರಿಸಿರಬಹುದು. ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಹೆಸರು ಇರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉಂಬೇಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರು ಬರೆದ ' ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮತದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಟೀಕಾಕಾರರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೧೩ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ದಂಡಿಯ 'ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ದೊಳಗಿನ ' ಚತಂಮಂrಖಮುಖಾಂಭೋಜವನಹಂಸ 
ವಧರ್ಮವಂ | ಮಾನಸೇ ರಮತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ ||' ಈ ಮಂಗಲ 
ಶ್ಲೋಕವು ಆತನ ತರುವಾಯಂ ಅನೇಕ ಶತಕಗಳ ನಂತರ ಆಗಿಹೋದ ಉವಟನು ತನ್ನ 
“ಸರ್ವಾನಂಕ್ರಮಣೀಭಾಷ್ಯ ' ದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಳಗಿನ 'ರಜೋಜಂಪೇ ಜನ್ಮನಿ ಸತ್ಯವೃತ್ತಯೇ ' ಮುಂತಾದ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಮಾಧವನೆಂಬ ಸಾವಂವೇದ ಟೀಕಾಕಾರನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕೆಲವು ಕೊರೆದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಚಾಲುಕ್ಯ ಅರಸು ಎರಡನೆಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ 
ಶಕಸಂವತ್ಸರ ೧೦೦೬ ರ ಹದಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತದ 
ಆರಂಭದ “ ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ ||” ಎಂಬ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . 
ಆದುದರಿಂದ ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ' ಮುಂತಾದ ಕೇವಲ ಸಮಾನವಾದಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, 
- ಡಾ . ರಾಜಾ ಅವರ ಉಳಿದ ಆಧಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
“ ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ' ವಂಂಂತಾದ ಪದ್ಯವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಇದ್ದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದವು 
ಸಾಧುವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮಂಗಲ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ 
“ ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮಂಗಲ ಪದ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ವೇದಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು 
ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಆಧಾರವು ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯ ವಿದ್ವಾನ್ 
ಶೋತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರುಸೋಮಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರು, 
ಅವರು ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಠನದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಭವಭೂತಿಯಂ ಪೂರ್ವವೀಂವಾಂಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ನೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಲು ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ' ಪದವಾಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ ' ಪದದಿಂದ ವಿಮಾಂಸ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವ 
ಮೀಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ , 
ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಮೇಲಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ನವಂಗೆ 


ဂဂ 


ಭವಭೂತಿ 


ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಭಾವಾತ್ಮಕ 
ವಾದದ್ದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವು ಎಂದಾದರೂ ದೊರೆಯಬಹುದು, 
ಭವಭೂತಿಯುಂ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ' ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪ 
ನಿಷದಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಚ | ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಕಥನೇನ ಕಿಂ ' ಮುಂತಾದಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಆತನ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ 'ವೇದಾಧ್ಯಯನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಜ್ಞಾನವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ತನ್ನ 
(ತಂತ್ರಾಲೋಕ' ದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ದೀಕ್ಷೆ, ಅಭಿಷೇಕ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.1 

ಅಸದೇತದಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಗುರವಸ್ತತ್ಯದರ್ಶಿನಃ | 
ಶ್ರೀಸೋಮಾನಂದಕಲ್ಯಾಣಭವಭೂತಿಪುರೋಗಮಾಃ | 

ತಥಾಹಿ ತ್ರಿಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವಿವೃತೌ ತೋsಭ್ಯಧಂರ್ಬುಧಾಃ | 
ಇದರಿಂದ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥವು ಇದ್ದಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಭಾವಾತ್ಮಕ ಆಧಾರದಿಂದ ಆತನು ಉಂಬೇಕನಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವಾದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩ . “ ಚಿತ್ತಖಿ'ಯೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಚಿತಖಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ ನಹಿ ಪುರಾ 
' ಆಪ್ತ ಏವ ಸನ್ ನಾಟಕನಾಟಿಕಾದಿಪ್ರಬಂಧವಿರಚನವರಾತ್ರೆಣ ಅನಾಪ್ಲೋ ಭವತಿ 
ಭವಭೂತಿಃ| ಉಕ್ತಂ ಚೈತದಂಂಬೇಕೇನ ' ಯದಾಪ್ಲೋsಪಿ ಕಚಿದಂಪದಿಶತಿ _ ” 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಚಿತಖಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು “ಉಕ್ತಂ ಚೈದುಂಬೇಕೇನ' ಎಂದು 
ಹೇಳದೆ “ಉಕ್ತಂ ಚ ತೇನೈವ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಂಂಂದಿನ ಉಂಬೇಕನ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ' ಚಿತ್ತಖಿ' ಯ ಟೀಕಾಕಾರನಂ ' ಭವಭೂತಿರಬೇಕಃ' ಎಂದು 


- 1 ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ . ಗ. ತಂ . ದೇಶಪಾಂಡೆ ಇವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನನ್ನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನು. 


೧೧೫ 
ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇತ್ತೀಚಿನವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಆ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ' ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ' ಮಂಂತಾದ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೊಡಂ 
ವಾಗ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು . ಅದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ಲೋಕ 
ವಾರ್ತ್ತಿಕ' ದ ಮೇಲಿನ ಉಂಬೇಕನ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಭವಭೂತಿ 
ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು. 
ಅದರಂತೆ ಉಂಬೇಕನು 'ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದನೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲನ ಮತದ ಖಂಡನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನು ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು 
ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನಂ ವಿಖ್ಯಾತ ಮೀಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಉಂಬೇಕನೂ ಅದರಂತೆ ದೊಡ್ಡ ವಿಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಬೇಕ ಹಾಗೂ ಮಂಡನವಿಂಶ 
ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯನ ' ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯ ' 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಬೇಕ ಇತ್ಯಭಿಹಿತಸ್ಯ ಹಿ ತಸ್ಯ ಲೋಕೇಶ್ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಂಡನನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನೆಂದು ' ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯ ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ವಂಂಡನವಿಂಶ್ರ , 
ಉಂಬೇಕ ಭವಭೂತಿ ಹಾಗೂ ಸುರೇಶ್ವರ ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯನ ' ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯಂ' ದಲ್ಲಿ ಮಂಡನವಿಂಶ್ರನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ, ಸಂರೇಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪ ಈ ಮೂರೂ ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬನದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ` ಯಾಜ್ಞ 
ವಸ್ಮತಿ' ಯ ' ಬಾಲಕ್ರೀಡಾ' ಟೀಕೆಯು ಒಬ್ಬ ಉಪಟೀಕಾಕಾರನಂ ಮುಂದಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ - ಯಕ್ಷಸಾದಾದಯಂ ಲೋಕೋ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಃ ಸಂಖೀ | ಭವಭೂತಿ ಸುರೇಶಾಖ್ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ 
ತಂ || ಸಾರಾಂಶ, ಟೀಕಾಕಾರರ ಎಲ್ಲ ವಂತಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದ ನಂತರ ಮಂಡನ , 
ಸಂರೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವರೂಪ, ಉಂಬೇಕ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಎಂಬ ಐದು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಹ್ಮಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ತೊಡಕುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ತೊಡಕನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಂ 


೧೧೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನವು ಮರಾಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೯೫೭ ರಲ್ಲಿ ' ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿ ( ವರ್ಷ ೩೧, ಅಂಕ 
೧೨೦) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮು . ಮಂ . ಡಾ . ಪಾಂ . ವಾ . ಕಾಣೆ ಅವರಂ 
ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪ 

ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 

೧. ಪ್ರಾ , ವಿರಾಶಿ ಅವರಂ ಉಂಬೇಕನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೭೫ - ೮೦೦ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಆಗಿಹೊದನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ . ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಕಾಲವು ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಉಂಬೇಕನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೫೦ ರ 
ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆತನ ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಭವಭೂತಿಯು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು . 
ಆತನು ಆ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಆತನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೬೮೦ ರ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಜನಿಸಿದ್ದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ವೃದ್ದಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೫೦ ಇಲ್ಲವೆ ೭೬೦ ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ( ಉಂಬೇಕನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ) . 
ವಿಮಾಂಸ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಅಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯುಂ ೫೦ ಇಲ್ಲವೇ ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಯುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿದೆ. ನಮ್ಮದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ 
' ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ' ದ ಆವೃತ್ತಿಯರು ನಾವು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವರಿದ್ದಾಗ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
೧೯೧೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ “ ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ” 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ೧೯೬೨ ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೨. ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇದೊಂದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಬೇಕ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಅವರು ಭಿನ್ನರೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಉಮಾ ಎಂಬಂದು ಪಾಲೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಾ ವಂತು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತ 


೧೭ 


00 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಬೋ ಎಂದಾಗಿರಬೇಕಂ. ಉಂಬಾದಿಂದ ಔಂಬೇಯಂ ಮತ್ತು 
ಔಂಬೇಯಂಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಂ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು ( ಉಂಬಾಯಾಃ ಅಯಂ ಇತಿ 
ಔಂಬೇಯಂಕಃ), ಭವಭೂತಿಯ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಉವರಾ ಎಂದು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಭವಭೂತಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡದೇಶದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು 'ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಘನಶ್ಯಾವನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅಶ್ವಮೇಧದ 
ಕಂದರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಾಸಂತಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಹಂತ, 
ವಾತರ್ಜೀವಾಮಿ ' | ಇಂಥ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಘನಶ್ಯಾವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯಂಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಲವುವಿವರಾಂಸ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. 
ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಂದ ಉಂಬೇಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರಬಹುದು, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ನಂತರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಕೇರಳದೇಶವು ಪರಿಚಿತವಿದ್ದಿತೆಂದು ಒಂದು ಆಧಾರವು ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದ ಮೂರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಲವಂಗಿಕೆಯುಂ ಕಾವಂವಿಹ್ವಲನಾದ 
ಮಾಧವನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಕಕೋಪದಿಂದ ಯಾರ ಕಪೋಲವು ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿದೆ 
ಅಂಥ ಕೇರಳ ಸುಂದರಿಯರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಗೆ 
ಕೇರಳದೇಶವು ಪರಿಚಿತವಿದ್ದಿತಂ ಮತ್ತು ಆತನಂ ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಡಾ . ಕಾಣೆ ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಉತ್ತರ 

ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅವರ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಅದೆಲ್ಲ ತರ್ಕಾತ್ಮಕವಿರುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಣೆಯವರು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸ' 
ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅದು ಅವರ ಮೇಲಿನ ಸ್ವಂತ ಸಂಶೋಧನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೊ ಹೇಗೆ 
ಅಂಬಂದನ್ನು ವಿಚಾರವಂತರಾದ ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಂ. “ This is an 
example of how research becomes vitiated by conjectures and 
carelessness . People make conjectures , often assume what is to 
be praised by independent evidence and do not see that they are 
arguing in a circle ” ( ತರ್ಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷದಿಂದ ಸಂಶೋಧನವು ಹೇಗೆ 


೧೧೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ದೂಷಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇದು ಉದಾಹರಣವಾಗಿದೆ . ಜನರು ಯಾವುದನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕಿಸಿ ಗೃಹೀತವೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ತಾವು ತರ್ಕದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇವೆಂದು ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ) . 

ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಏಕೆಂದರೆ ಭವಭೂತಿಗೆ 
ಉಂಬೇಕ ( ಜಿಂಬೇಕ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಆತನ ಉಂಬಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ದೊರಿತಿದ್ದಿ ತಂ ; ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಉಂಬಾ ಎಂಬಂದಂ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಉಂಬೇಕ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇದರೊಳಿಗಿನ 
ಚಕ್ರಾಪತ್ತಿಯಂ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
( ಈಗ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಅಕ್ಷೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


ಉಂಬೇಕನು ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯ ಕೆಲವುಕಾಲ ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಆಗಿಹೋದನು 


ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಒಂದು 

ಡಾ ಕಾಣೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲನು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೬೫೦ ರಿಂದ ೭೦೦ ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು. ಕುಮಾರಿಲರಚಿತ ' 

ಶೋಕ ವಾರ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಮಂಡನ 
ವಿಶ್ವರಚಿತ ' ಭಾವನಾವಿವೇಕ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಉಂಬೇಕನ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಆತನು ಅವರಿಬ್ಬರ ನಂತರ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲವು 
ಗತಿಸಿದ ತರುವಾಯಂ ಆಗಿಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂದರೆ ಆತನು 
ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆತನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ ೭00 
ರಿಂದ ೭೫೦ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ 
ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ . ಕಾಣೆ ಅವರಂ ಭವಭೂತಿಯಂ ಕ್ರಿ . ಶ, ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕನ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಗೃಹೀತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ( begging the question), ಬೇರೆಯ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಪ್ರಕಾರ ಭವಭೂತಿಯ ದೀರ್ಘಾಯುಷಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆಧಾರವು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೨೯ 


ಭವಭೂತಿಯು ದ್ರಾವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಎರಡು 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಕೆಲವುಕಾಲ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇರಳದಂಥ ದೂರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮೀಮಾಂಸದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಧಾರ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಮೊದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಸ್ವತಃ ' ಪದವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು . ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಮೀಮಾಂಸದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಕೇರಳದಂಥ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ “ ಉಂಬೇಕ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂಬ ಊಹೆಯಂಂ ಆಧಾರರಹಿತವಾದದ್ದು, ಕೇರಳಸುಂದರಿಯರ 
ಕೃತಕ ಕೋಪದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕಪೋಲವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಆತನು 
ಕೇರಳದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಈ 
ಊಹೆಯನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇರಳದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ರಾಜಶೇಖರನಂ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ಯುವತಿಯರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇನು ಆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದನೇ ? 

- ` ಹಂತ ಮಾತರ್ಜೀವಾವಿಂ' ಎಂಬ ಉದ್ದಾರದಿಂದ ಘನಶ್ಯಾಮನೆಂಬ ಟೀಕಾಕಾರನು 
ಭವಭೂತಿಯ ದ್ರಾವಿಡಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಬಾಲಿಶವಾಗಿದೆ . 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಈಶ್ವರಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಭರ್ತೃವೀಢ ಇವರ ಐಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ಡಾ , ಮಾಈಣಕರರಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದ ಘನಶ್ಯಾಮನು ಇವನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ? ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಸನೀಯಂ ಎಂಬುದು ವಾಚಕರೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ, 


ಆದರೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಉಪಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಕಾರಣ - ಅದೆಂದರೆ ( ಯೇ ನಾವು ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ” 
ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯ , ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು . 
ಅದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕರ್ವಾಕದ ಮೇಲಿನ ಉಂಬೇಕನ ಟೀಕೆಯಂ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿ ವಂತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಟೀಕಾಕಾರರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉಂಬೇಕ ಇವರಿದ್ದ 


೧೨೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕಾಲದ ಅಂತರ ಮತ್ತು ಅವರ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಹೆಸರುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಡಾ. ಕಾಣೆಯವರಂ ಭವಭೂತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವಿವಿಧ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಡಾ . ಕಾಣೆ 
ಯಂವರ ಆಳವಾದ ವಿದ್ವತ್ತೆ ಮತ್ತು ದೀರ್ಘ ಪರಿಶ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆದರವಿದೆ. ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆಮೇಲೆನಾವುಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವು ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ 
ಇದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೨೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಮೂರು 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಸೂರ್ಯದೇವ' ಎಂಬ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಎತ್ತಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳ ವಿವೇಚನೆ 

ಈ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವೆಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿಯೆಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವ ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯಂ 
ಆವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 'ಕಾಲಪ್ರಿಯಾ 
ನಾಥ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ ಎಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಭವಭೂತಿಯ ಮೂಲ ಪಾಠ ಇರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ' ಭವಾನೀಪತಿಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಿರುದ್ಧ ಮತಿಕೃತ ' ಎಂಬ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ , ಉಲ್ಲಾಸ ಏಳು ನೋಡಿರಿ), ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ 
ನಾಥ ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಸೂಚಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಡಾ . ಕಾಣೆ ಯವರ ಆಕ್ಷೇಪ 

೧. ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವೆಂದರೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಮಹಾಕಾಲ, ಈ ದೇವತೆಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು 
ಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಥ ಉದಯೋನ್ಮುಖ 
ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಲಾಭದಾಯಕವೆಂದೆನಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಭಗವಾನ್ ಶಿವನಿಗೆ 'ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕಾಲ 
ಪೂಜಿತಃ” ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಾಥ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ, ಈ ಹೆಸರಂಗಳಂ 
“ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ, ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳೊಳಗೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ಎಂಬ ಪೂರ್ಣಹೆಸರು ಸೂರ್ಯದೇವನೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ? ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ' ಕಾಲಪ್ರಿಯ'ನೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನಲ್ಲ, 

೨. “ ವರಾಹಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪುರಾಣವು ಈಚಿನದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯವಿಂತಿ 

1 ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರ ಎಂಬ ಟೀಕಾಕಾರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನು ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನೆಂದು ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂದು ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

2 ' ಭವನ ಪತ್ನಿಯು ಭವಾನೀ '. ಆಕೆಯ ಪತಿ ಭವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಎಂಬ 
ಅನಿಷ್ಟಾರ್ಥವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ. 


೧೨೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ನವಂ !” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪುರಾಣವು 
ಇತ್ತೀಚಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ' ದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ' ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ವವು 
ಪೂರ್ವಾಪ್ಲೇ ಸುತಿರೆ ಪ್ರಕೃತೇ ಜನೈಃ | ಕಾಲಪಿಯೇ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅಪರಾಷ್ಟೇ 
ಚಾತ್ರ ನಿತ್ಯಶಃ |' ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಂತೀರೆ ಎಂಬುದರ ಬದಲು ವಂಂಂಡೀರೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಂಡೀರವು ಉತ್ತರ ಗುಜರಾಥದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಟಣ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಸುಮಾರು ೧೮ ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಥೇರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ದೇವಾಲಯವಿರಬಹುದು. ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ ೧೦೮೩ ( ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೦೨೬ ) ರ 
ಸಮಾರಕ್ಕೆ ಈ ದೇವಾಲಯವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವರಾಹ 
ಪುರಾಣದೊಳಗಿನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಂ ಹನ್ನೊಂದನೇ ಶತಮಾನದ ತರುವಾಯದ್ದೆಂದರೆ 
ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವುಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೭೦೦ರಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
- ೩ . ಪ್ರಾ . ಮಿರಾಶಿ ಅವರು ಕೋಣಾರ್ಕ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಾಂಬನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸಾಂಬನಂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವಾಲಯವುಉದಯಾಚಲದ ಮೇಲಿದ್ದಿತು. ಕೋಣಾರ್ಕವು ಮರಳಿನ 
ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಗಂಗ ಅರಸು ನರಸಿಂಹದೇವನಂ (ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
೧೨೩೮- ೧೨೬೪) ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

- ೪, ಭವಭೂತಿಯ ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯಂ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವು. ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು ಕಾಲ್ಕಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಇದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆಧಾರ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಆತನ ಕನೌಜದ ಯಂಶೋವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ' ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿರಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯ ನಂತರ ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
- ೫ , ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಸೂಚಿತವಾದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಹೆಸರುಗಳು ' ನಾಥ' 
ಶಬ್ದಾಂತ (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, 'ಮೂಲಸ್ಥಾನನಾಥ' ಎಂಬಂತೆ) ಏಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬ , ರಾಜಶೇಖರನು 'ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ಗಾಧಿಪುರದ 
(ಕನೋಜದ) ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯವು 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯ 
ವಿದ್ದಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು ' ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರ 'ನ ದೇವಾಲಯಂ 
ವಾಗಿರಬಹುದು, ಹಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಮಹಾಕಾಲ ದೇವಾಲಯ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೨೩ 


ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವಿರುವುದು ಅಸಂಭವವೆಂದು 
ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಾ , ಕಾಣೆ ಯವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 

ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ವಿವೇಚನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಸಂಬದ್ದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ( Rambling) ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಮೇಲೆಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವುಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು 
೧ . ಆಕ್ಷೇಪ ಒಂದು 

ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಮಹಾಕಾಲ ದೇವಾಲಯವು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾತ್ರೆಯು ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಮಹಾಕಾಲ 
ಮತ್ತು ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಒಂದೇ ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ ಮಂತ್ರ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದ ನಂತರ ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರಿಗೆ “ಕಾಲಪೂಜಿತ' ಮತ್ತು 'ಕಾಲನಾಥ' 
ಎಂಬ ಎರಡೇ ಕಾಲ ಶಬ್ದವಿರುವ ಶಂಕರನ ಹೆಸರುಗಳು ( ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು) 
ದೊರಕಿದವು. ಆದರೆ 'ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯಂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು “ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ವು ಸೂರ್ಯನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದು 
ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸುಲಭ. ಭವಿಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ವರಾಹ ಪುರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಮೂರುದೇವಾಲಯಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದು - ( ೧) ಪೂರ್ವಾಚಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವತೀರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ; ( ೨) ಕಾಲಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕಾಗುವುದು ; ಮತ್ತು (೩) ಪಶ್ಚಿಮ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಅಪರಾಹ್ನಕ್ಕಾಗುವುದು . ಕಾಲಪ್ರಿಯಂದೊಳಗಿನ ದೇವತೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ 
ವೆಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನು ಕನೋಜದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ 


1 ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲದ ವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡಾ ಕಾಣೆಯವರು ಈ 
'ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ವು ಪದ್ಮಪುರದೊಳಗಿನ ಶಂಕರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಅಸ್ಥಿರತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಮಹಾಕಾಲ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಅವರ ಎಲ್ಲ ವಿವೇಚನೆಯು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರದಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿರುವ 
ಶಿವಮೂರ್ತಿಗೆ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೂ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ವರ್ಣನೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲೆಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ' ಯೋ ಗಾಧಿಪುರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಃ 
ಸ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂಸ್ಕೋತ್ತರಃ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸ' ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಇಂದ್ರನ ದಾಳಿಯಂ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಆ ದೇವಾಲಯವು ಸೂರ್ಯನದಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರಾಹ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಗವು 
ಯಾವುದು ? ' ಕಾಲನಾಥ' ವೋ ಇಲ್ಲವೇ 'ಕಾಲಪ್ರಿಯ ' ವೋ ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರಂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಅವರು ಈ ವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣವು ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯದ್ದಲ್ಲ 
೨ . ಆಕ್ಷೇಪ ಎರಡು 

ಒಬ್ಬ ಸಾಕ್ಷಿದಾರನು ತನ್ನ ಕಕ್ಷಿದಾರನ ವಿರುದ್ದ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಆತನ 
ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಘಟನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಉಪಸ್ಥಿತನಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೆತ್ತಿ ಆತನ ಸಾಕ್ಷಿಯಂ 
ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ವಕೀಲರು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವರಾಹಪುರಾಣ' ದಿಂದ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಆ 
ದೇವತೆಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ವಂಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕಿದ್ದಿತಂ ಎಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಆ ಪುರಾಣವೇ ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದೆಂದಂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಸಫಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ' ಸಂತೀರೆ' ಎಂಬುದರ ಬದಲು ' ವಂಂಂಡೀರೆ? 
ಎಂಬ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ವಂಂಂಡೀರವೆಂದರೆ 
ಗುಜರಾಥದೊಳಗಿನ ಮೋಥೇರವಿರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೂರ್ಯನ 
ದೇವಾಲಯವುಕ್ರಿ . ಶ. ದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
“ ವರಾಹಪುರಾಣ' ವು ಭವಭೂತಿಯ ನಂತರ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಅವರು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಂಂಡೀರೇ ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ “ ವರಾಹಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಗುಜರಾತದೊಳಗಿನ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂಂಡೀರೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯವು ಭಾರತದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೋಢೀರವು ಪೂರ್ವಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

- “ ವರಾಹಪುರಾಣ' ವು ' ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ ' ದ ತರುವಾಯ ಬರೆದದ್ದೆಂದು ಅವರಂ 
ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಉದ್ಧರಿಸಿದ 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೨೫ 


' ಭವಿಷ್ಯವಂತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ನವಂ |' ಎಂಬ ಪಾದದ ಸಂಬಂಧವು 
' ಸಾಂಬಃ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ಯವಿತ್ ” ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ “ ಸಾಂಬಸ್ತು ಸಹಃ ಸೂರ್ಯೇಣ 
ರಥಸ್ಥನ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ರವಿಂ ಪ್ರಪಚ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುರಾಣಂ ಸೂರ್ಯಭಾಷಿತಂ !! 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. “ ವರಾಹಪುರಾಣ' ವು ' ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ' ದ ನಂತರ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಅದು ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯದ್ದೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗುವುದು ? ಡಾ .ಕಾಣೆಯವರೇ ಬೇರೆಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣವು ಮೊದಲಿನದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ, 
- “ ವರಾಹಪುರಾಣ ' ವು ' ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ' ದ ತರುವಾಯದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಾವಿಸಿದರೂ 
ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುವುದು? | 
- ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಮಮ ಪೂರ್ವಾಪ್ಲೇ ಸಂತೀರೇ ದಕ್ಷತೇ ಜನಃ | 

ಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪರಾಕ್ಷೌ ಚಾತ್ರ ನಿತ್ಯಶಃ || 
ಆದುದರಿಂದ ಏನೇ ಆದರೂ ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರ ಬೆನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣ' ವೂ ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯ ದೀರ್ಘಕಾಲದ ನಂತರ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಖಂಬಾಯಂತದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
(ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೯೩೦) ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರನ ( ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ) 'ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ' 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಪ್ರಿಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಕಾಲಪ್ರಿಯಂನಗರವು 
ಭವಭೂತಿಯ ನಂತರ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುಂದೆ ೧೦೦ - ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗಾಗಿ 
ಇಡೀ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಆಧಾರವೆಲ್ಲಿದೆ? 


ಕೊಣಾರ್ಕದೇವಾಲಯವುಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು 
೩ . ಆಕ್ಷೇಪಮೂರು 

ಕೊಣಾರ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಈಗಿನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಾಂಬನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಗಂಗ ಅರಸು ನರಸಿಂಹ 
ದೇವನು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ (ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ : ಮಾಲೆ ೧, ಪು. ೧೦೦ ; ಸ್ಟಡೀಸ್ 
ಇನ್ ಇಂಡಾಲೋಜಿ, ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೩೯ ), ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವು 


೧೨೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪೂರ್ವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಮೇಲೆ ( ಸಂತೀರೇ ) ಇದ್ದಿತೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಂರ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದಕೋಣಾರ್ಕ ಎಂಬಲ್ಲಿಯಂ ಈಗಿನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಪುರಾತನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಡಾ . ಆರ್ , ಸಿ. 
ಹರರಾ ಇವರ ಪುರಾಣದ ಅಧ್ಯಯನವು ಗಾಢವಾದದ್ದು, ಅವರು ವಂಹಾಪುರಾಣ 
ಮತ್ತು ಉಪಪುರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - 'Sutra 
( literally meaning 'a beautiful shore ') must be another name 
for Mundira , which , again , must be very close to or even identi- 
cal with Kāņārka situated on the seashore very close to the 
river Chandrabhāgā (a branch of the river Prāchị in Orissa ). 
[Studies in the Upapurāṇas, p . 105 ]. 
* [ ಸಂತೀರ( ಸುಂದರವಾದತೀರ) ವು ಮುಂಡೀರ ಎಂಬುದರ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅದು ಓರಿಸ್ಸಾದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀ ನದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಮೇಲಿರುವ ಕೋಣಾರ್ಕಕ್ಕೆ ಅತಿ 
ಸಮೀಪವಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕು], 

ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಸೂರ್ಯದೇವನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದ ಸಂಬಂಧವು ಭವಭೂತಿಯ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಟೀಕೆಯು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದು. 


ಭವಭೂತಿಯು ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗಿದ್ದನು 
೪ . ಆಕ್ಷೇಪ ನಾಲ್ಕು 

ಭವಭೂತಿಯು ಕಾಲಪ್ರಿಯ ( ಕಾ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಕಾಲದ ವರೆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ 
ಹಿಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವೆಂದರೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಮಹಾಕಾಲವೆಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ( ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದಾರೆ). 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೀರ್ಘಕಾಲವಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣೆಯವರ ಹತ್ತಿರ ಆಧಾರವಿದೆಯೇ ? ಈ ರೀತಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನೆತ್ತದಿರುವದೇ ಲೇಸು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಉತ್ತರವನ್ನೀಯುವುದು ಕಠಿಣವಲ್ಲ. 
ಭವಭೂತಿಯು ಗ್ವಾಲೇರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪದ್ಮಾವತಿ ( ಪದಮಪವಾಯು) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ನಗರದ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತು 


ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ 


೧೨೭ 


ಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ “ ಮಾಲತೀವರಾಧವ ” 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ( ಕಾ ) ವು ಬಹುದೂರವಿಲ್ಲ. 

ಭವಭೂತಿಯು ಕನೋಜದ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಸಯಂಕ್ತಿಕ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ ಕನೋಜದ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಡಾ . ಕಾಣೆಯವರಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ - ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ 
( ಕಾ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ದೊರೆತನಂತರ 
ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ಇದ್ದಾಗ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ ಜನಸಮೂಹದ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಊಹೆಗಳಂ, 
ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಈ ಊಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸಾಧುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೫ . ಅಕ್ಷೇಪ ಐದು 

ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ಎಂಬಂದರೆ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಆತನ ಹೆಸರುಗಳು ' ನಾಥ' ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಏಕಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ, ಕಾಣೆಯವರು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಹೆಸರುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ' ಈಶ್ವರ' ಪದಾಂತದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವು ಶಂಕರನ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು 'ಈಶ್ವರ' ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೇಳಬಹುದು. 
೬ . ಆಕ್ಷೇಪಆರು 

ರಾಜಶೇಖರನ 'ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ' ಯಲ್ಲಿ' ಯೋ ಗಾಧಿಪುರಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸ ಕಾಲ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಉತ್ತರಃ | ಇದರಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ಕನೋಜದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ. ಕಾಣೆಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮೂರನೆಯಂ 
ಇಂದ್ರನ ದಾಳಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನ ದೇವಾಲಯವು ಯವನಾತೀರದ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣದೊಳಗಿನ ' ಯವರನಾಯಾತ್ಮ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಧೈ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ದೇವಂ' ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯವು 
ಸೂರ್ಯನದೇ ಎಂದು ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಿಗೆ ದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವು'ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ ಅಸಮಾನಾಚಲೇ ರವಿಂ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ . 


೧೨೮ 

ಭವಭೂತಿ 
ಇವೆರಡೂ ಕಡೆಗೆ “ ಕಾಲಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವ' ಮತ್ತು 'ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ ವೆಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವ 

ಸಾಂಬನಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನೇ ಸಂತೀರ ( ಇಲ್ಲವೆ 
ಮರಿಂಡೀರ) ವಂತ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರಾಹಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ವಲಸ್ಥಾನದ 
ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಚೀನಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಹೂ -ಎನ್ - ಶೃಂಗ್‌ನಂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 'ಮೂಲಸ್ಥಾನ' ಎಂಬ ದೇವಾಲಯದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆಗೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಇದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪೂಜೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಬಾಣನು 
ಹರ್ಷನ ತಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ಸೂರ್ಯಪೂಜೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ' ಹರ್ಷಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹರ್ಷನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ತಂದೆ 
ಆದಿತ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಆತನ ತಾತ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ ಇವರೂ ' ಪರಮಾದಿತ್ಯಭಕ್ತ 'ರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸ್ಥಾನದೊಡನೆ 
ಅದರಷ್ಟೇ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸ್ಥಳಗಳಂ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ 
ಮತ್ತು ಸಂತೀರ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದವು ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯಂದೊಳಗಿನ ದೇವಾಲಯವು ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠ ನೂರಾಐವತ್ತು ವರ್ಷ 
ವಾದರೂ ಮೊದಲು ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
- 'ಉದಯಾಚಲೇ ' ಮತ್ತು ' ಅಸ್ತಮಾನಾಚಲೇ ' ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ? 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ' ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವು ಪುರಾಣಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ಕೋಣಾರ್ಕದ ಸ್ಥಳವು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನವು ( ಮುಂಲತಾನ) 
ಇದಾದರೂ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ? ಇಂಥ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ . 


ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ಮುನಿವೃಷಾ ಪ್ರಥಮಃ ಕವೀನಾಂ 
ಯತ್ಪಾವನಂ ರಘುಪತೇಃ ಪೂಣಿನಾಯಂ ವೃತ್ತಂ | 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಮರಂಸತ ವೇsಪಿ ವಾಚ 
ಸ್ವಾಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸಃ ಕೃತಿನೋ ಭಜಂತಾಂ || 

' ಮಹಾವೀರಚರಿತ', ೧, ೭. 
“ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ವು ಭವಭೂತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಆತನ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದನು ; ಅದರ ಐದನೆಯ ಅಂಕ 
ದೊಳಗಿನ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಪದ್ಯದವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಆತನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಆ ನಾಟಕದ ಏಳು ಅಂಕಗಳಂ ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದು ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ನಲವತ್ತಾರ 
ನೆಯ ಪದ್ಯದ ನಂತರದ ಭಾಗವು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪಾಠವನ್ನು ವಿನಾಯಕಭಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದೊಳಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಕವಿಯೂ ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆರಂಭದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಉಳಿದ 
ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಂತೆ ಈ ನಾಟಕವಾದರೂ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯಂ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು , ಆದಾಗ್ಯೂ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಪದ್ಯದ ನಂತರ ಭವಭೂತಿಯು ಬರೆದ ಭಾಗವು ಏಕೆ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭಂ ನಿತ್ಯ , ಪಾಪವಿನಾಶಕ, ಕ್ರಮ 
ರಹಿತವಾದ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮೇಲೆಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಕಾಲಪ್ರಿಯನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಸೇರಿದ ಸಜ್ಜನರಂ 
ನನಗೆ ಇಂಥ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 

“ ಮಹಾಪುರುಷಸಂರಂಭೋ ಯಂತ್ರ ಗಂಭೀರಭೀಷಣಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಕರ್ಕಶಾ ಯತ್ರ ವಿಪುಲಾರ್ಥಾ ಚ ಭಾರತೀ || 
ಅಪ್ರಾಕೃತೇಷು ಪಾಶ್ರೇಷಂ ಯಂತ್ರ ವೀರಃ ಸ್ಥಿತೊ ರಸಃ | 
ಭೇದೈಃಸೂಕ್ಷೆರಭಿವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಾಧಾರಂ ವಿಭಜ್ಯತೇ || 

( ವ . ಚ., ೧, ೨ - ೩ ) 


೧೩೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅರ್ಥಾತ್ ಅವರು `ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ”.. 
- ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಳಗಿನ ಆರಂಭದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ , 
ವಾಲೀ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕ ಸ್ವರೂಪದ ರಾಮನ 
ಕಲಹವಿದ್ದು ಅದರ ಅರ್ಥಗೌರವಯುಕ್ತವಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಓಜ 
ಗಂಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ರಸವು ವೀರರಸವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾಮ , ಪರಶುರಾಮ ವಾಲೀ 
ಮುಂತಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೀರರಸವು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 

ಆ ಮೇಲೆಸೂತ್ರಧಾರನು ಈ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, 
ಆತನ ಪೂರ್ವಜರಂ, ಆತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂ, ಗುರು ಮುಂತಾದವರ ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಕವಿಗೆ ವೀರ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತರಸದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತನು ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ದುಃಖದ ಮೂಲವನ್ನು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ, ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ದಮನಮಾಡುವ ರಘುನಂದನ ರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಕವಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ , 

ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ವಂಂನಿವೃಷಾ ಪ್ರಥಮಃ ಕವೀನಾಂ 
ಯತ್ಪಾವನಂ ರಘುಪತೇಃ ಪ್ರಣಿನಾಯ ವೃತ್ತಂ | 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಮರಂಸತ ಮೇsಪಿ ವಾಚ 
ಸ್ವಾ : ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸಾಃ ಕೃತಿನೋ ಭಜಂತಾಂ || 

- ( ಮು , ಚ , ೧೭) 
( ಆದಿ ಕವಿಯಾದ ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕವಿಯಂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಾವ ಪಾವನ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ವಾಣಿಯು ತಲ್ಲೀನವಾಯಿತು, 
ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಬೇಕು.) ” 

ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಸೂತ್ರಧಾರನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ರಾಮನ ಶರೀರದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲಶಾಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಶವಂಂಖ ರಾವಣನ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆತನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಋಷಿಯಂ ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಶರಥನಿಂದ ಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ವಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೩೧ 


ತನ್ನ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿ ವಿದೇಹ ದೇಶದ 
ರಾಜನಾದ ಜನಕನಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಜನಕನು ತನ್ನ ಕುಶಧ್ವಜನೆಂಬ ತಮ್ಮನನ್ನು ಸೀತೆ ಮತ್ತು 
ಉರ್ಮಿಳೆಯರ ಸಂಹಿತ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ” 

ಇದರ ತರುವಾಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶವು ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಶಧ್ವಜನಂ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಉರ್ಮಿಳೆಯರ ಸಹಿತ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನಂ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಕುಶಧ್ವಜ ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕುಶಧ್ವಜನಂ ಉತ್ರ ಯಜ್ಞ 
ಭೂವಿಯಿಂದ ಬಂದಂಥ ಸೀತೆ ಇವಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯವಳಂ ಉರ್ವಿಳೆ ಎಂದು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಕನೈಯರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಉತ್ಪತಿರ್ದೇವಯಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ನೃಪಃ ಪಿತಾ | 
ಸುಪ್ರಸನೋಜ್ವಲಾ ವರ್ತಿರಸ್ಯಾಃಸ್ನೇಹಂಕರೋತಿ ವೇ ||- 

( ಮ , ಚ , ೧,೨೧) 
( ಈ ಸೀತೆಯ ಉಗಮವು ಯಜ್ಞಭೂವಿಂಯಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಕೆಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಜನಕನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಈಕೆಯ ರೂಪವು ಪ್ರಸನ್ನ ಹಾಗೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹವುತನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ). 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಸಹ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯ ರಾಮಚಂದ್ರನತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದ ಅಹಲ್ಯಯ೦೦ 
ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ' ಜಯ , ಜಯಂ, ಜಗತ್ಪತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆಕೆಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆಸೀತೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಂಂದರರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗುವಂತೆ ಆತನ 
ಪ್ರತಾಪವೂ ಉಂಟೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸರ್ವ 
ಮಾಯನೆಂಬ ವೃದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಂ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕುಶಧ್ವಜನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಅಯೋನಿಜಳಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ನವುಂಟಂ, 
ಅದನ್ನು ನಾವುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ, ಈ ರತ್ನವು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂದ್ರನ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ಅದು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕನೈಯಂತೂ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತು , ಅದನ್ನು ನೀವು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಪುಲಸ್ತ್ರ , ಪುಲಃ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಋಷಿಗಳು ನಿಮಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗುತ್ತಾರೆ”. ರಾವಣನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೋಪ 


ಈ 


C 


. 


೧೩೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ವುಂಟಾಗುವುದು, ಆದರೆ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ರಾವಣನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಶರಾಮನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಇಡೀ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲಲು ಅವನಂಥ ವೀರರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಮನ್ನಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ”. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಾಟಕಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾದ ಋಷಿ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಗಲಿಬಿಲಿಯುಂಟಾಗುವುದಂ , ತಾಟಕಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಲಕ್ಷಣನು ಆಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಅಂತಪ್ರೋತಬೃಹತ್ಕಪಾಲನಲಕರಕ್ಷಣತ್ಕಂಕಣ 
ಪ್ರಾಯಂಪ್ರೇಂಖಿತಭೂರಿಭೂಷಣರವೈರಾಘೋಷಯಾಂತ್ಯಂಬರಂ | 
ಪೀತೋಚ್ಚರ್ದಿತರಕ್ತಕರ್ದವಘನಪ್ರಾಗ್ವಾರಘೋರೋಲ್ಲಲ 
ದ್ವಾಲೋಲಸ್ತನಭಾರಭೈರವವಪುರ್ಬಂಧೋದ್ದತಂ ಧಾವತಿ || 

( ಮಂ , ಚ , ೧, ೩೫) 
[ಕರುಳಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂಥ ಬಿರುಸಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಕವಚದಿಂದ ಮತ್ತು ಎಲುಬು 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಳೆಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಭೂಷಣಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುವ ಮತ್ತು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಾಂತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಯಾರ ಮೈತುಂಬ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಅಂಥ 
ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಜೋತಾಡುವ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಥ 
ತಾಟಕಿಯಂ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ]. 

ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಬೀಭತ್ಸರಸದ ವರ್ಣನೆಯ ಚತುರತೆಯಂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಸೂಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸದೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಆತನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸರಸದ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಸಮಾಸಬಾಹಂಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಗೌಡೀ ರೀತಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ರಾಮನು ಆಕೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಕೆಯಂ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಳು ಎಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದ ತಾಟಕಿಯ ಬಗೆಗೆ ಲಕ್ಷಣನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀಭತ್ಸವಾಗಿದೆ, 

ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಸರ್ವಮಾಯ ರಾಕ್ಷಸನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ ತಾಟಕಿಯೇ ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು ? 


೧೩೩ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ವಂಳುಗುವುದು ಮತ್ತು ಕಲ್ಲು ತೇಲುವಂತೆ ಇದು ಆಯಿತು” 
( ಅಂಬನಿಮಜ್ಜಂತ್ಯಲಾಗನಿ, ಗ್ರಾವಾಣಃ ಪ್ಲವಂತೇ | 

ಆ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಕೃಶಾಶ್ವನಿಂದ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಲಕ್ಷಣನಂ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ರಂಟಿತೇವೋಪದತಕನಕಸಿಕ್ತಾ ಇವ ದಿಶಃ, 
ಪಿಶಂಗತ್ವಾತ್ಸಂಧ್ಯಾಂತರಿತ ಇವ ನಿರ್ಭಾತಿ ದಿವಸಃ | 
ಜ್ವಲತಂತ್ರಾತಸ್ಥಗಿತವಿವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತನಿಚಯ್ಯ 
ರ್ನಭೋ ನೈರಂತರ್ಯಾಪ್ರಚಲಿತತಡಿಂಜರವಿಂವ || 

* ( ಮ , ಚ., ೧, ೪೩ ) 
( ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ತಪ್ತ ಮತ್ತು ತೆಳ್ಳಗಿನ ಬಂಗಾರ 
ದಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವು ಹರಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪಸರಿಸಿದ ಆಕಾಶವು ಜ್ವಲಂತ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಂಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ಒಂದೇಸಮನೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಇಡೀ ಆಕಾಶವು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದಂತಾಗಿದೆ), 

ಈ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಅದ್ಭುತ ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಕೊಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರವು ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ರಾಮನು ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನಂಥ 
ಅಳಿಯಂನಂ ದೊರಕಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕುಶಧ್ವಜನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ಜನಕನಂ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನೀವು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಶಿವಧನಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಬೇಕು' ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಬಂದ ನಂತರ ರಾವಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಎಳೆಯಂತಲೂ ಅದು ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕುಶಧ್ವಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಉರ್ವಿಳೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ 
“ ಮಾಂಡವೀ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಭರತ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು' 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಶಧ್ವಜನು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾದ ಶತಾನಂದರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಂನಕ್ಕೇಫ ಎಂಬ ತನ್ನ ದತ್ತಕ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀವು ಎಲ್ಲ 
ಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥ ಅವರ ಸಹಿತ ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಬರಬೇಕು. ಯಜ್ಞವು 
ಮಂಗಿಯುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ' ಎಂಬ 
ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನು . 

ಇದೆಲ್ಲ ರಾವಣದೂತನಾದ ಸರ್ವಮಾಯನ ಸವಂಖದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೧೩೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ನೀವುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರಂತೆ ಸೀತೆಯಂ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಒಳಗೆ ಕೂಗಾಟವು 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಸುಬಾಹು ಮತ್ತು ಮಾರೀಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೧) - 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಹಲೋದ್ದಾರ, ತಾಟಕಾವಧ, ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಕೊಡುಗೆ, 
ಶಿವಧನಂರ್ಭಂಗ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದವೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಉರ್ವಿಳೆಯರ ಸಂಗಡ ಕಂಶಧ್ವಜನನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯು ಸಂಖದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇವಂ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾವಣನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಕುಶಧ್ವಜರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಲಹದ 
ಬೀಜವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕವು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
(ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಅಹಲ್ಯದ್ದಾರ) ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸದೇ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ದೀರ್ಘವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಆ ರಾವಣನ ಅವರಾತ್ಯನಾದ ಮಾಲ್ಯವಾನ್ 
ಮತ್ತು ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಇವರ ಲಂಕೆಯೊಳಗಿನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ರಾಮನು 
ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ , ಸಂಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕಳಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ , ವಿಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮುಂತಾದವರ ವಿವಾಹವಾದ ಬಗ್ಗೆ , 
ಅದರಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಅಗಸ್ಯ ಋಷಿಯಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಬಗ್ಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಮನದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಹೇಂದ್ರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರಶುರಾಮನತ್ರ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ದೂತನು ತಮಾಲಪತ್ರದ ರಸದಿಂದ ತಾಡಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಂಥ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

“ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾವು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿರಾಧ, ದನಂಕಬಂಧ 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಶಿವೋಪಾಸಕರೆಂದು ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೩೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಮತ್ಯಾಗೋ ಭವತಾವೇವ ಭೂತಯೇ ! - 

ಜಾವದಗ್ನಶ್ನ ವೋ ವಿಂತ್ರವನ್ಯಥಾ ದುರ್ವನಾಯಂತೇ | | 
( ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವಿರಂ 
ಇದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸರಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ). 
* ಇದರಲ್ಲಿ ತಾನಂ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಬಹುದೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೆದರಿಕೆಯ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. 
ಅದರೊಡನೆ 'ನೀವು ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆತನವೂ ಉಳಿಯುವುದು' ಎಂಬ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಳ್ಳ ಮಧ್ಯಂಕಾವ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಂಂರಿದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನನ್ನು ರಾವಣನ 
ವಿರುದ್ದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸುವನು. ಇದಾದನಂತರ ಎರಡನೆಯಂ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು . ಮೊದಲಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನ 
ಕೆಳಗಿನ ಮಾತಂಗಳಂ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ 

ಭೋ ಭೂ ವಿದೇಹನಗರೀ ಗತಾಃ ಕುಲಚಾರಿಣಃ | ಕಥಯಂತಂ ಭವಂತಃ 
ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಗತಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ | 

ಕೈಲಾಸೋದ್ಧಾರಸಾರಿಭುವನವಿಜಯೌರ್ಜಿತ್ಯನಿಷ್ಣಾತದೋಷ್ಣ: 
ಪೌಲಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಹೇಲಾಪಹೃತರಣವದೋ ದಂರ್ದಮಃ 

- ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ: | 
ಯಸ್ಯಕ್ರೋಧಾತುಠಾರಪ್ರವಿಘಟಿತಮಹಾಸ್ಕಂಧಬಂಧಸ್ಥ ವೀಯೋ 
ದೋಃಶಾಖಾದಂಡವಂಂಂಡಸ್ತರರಿವ ವಿಹಿತಃ ಕುಲ್ಯಕಂದೈಃ | 

ಪುರಾಭೂತ್ || 
ಸೋsಯಂ ತಿಃಸಪ್ತವಾರಾನವಿಕಲವಿಹಿತಕ್ಷತ್ರತಂತ್ರಪ್ರಮಾರೋ 
ವೀರಃ ಕೌಂಚಸ್ಯ ಭೇದಾತ್ಮತಧರಣಿತಲಾಪೂರ್ವಹಂಸಾವತಾರಃ | 
ಜೇತಾ ಹೇರಂಭಭಂಗಿಪ್ರವಂಖಗಣಚಮಚಕ್ರಿಣಸ್ವಾರಕಾರೇ 
ಸ್ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛನ್ ಜಾವಂದಗ್ನಃ ಸ್ವಗುರುಹರಧನಂರ್ಭಂಗರೋಷಾದಂತಿ!! 

( ಮ . ಚ. ೨, ೧೬ - ೧೭) 
[ ಎಲೈ ವಿಂಥಿಲೆಯೊಳಗಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳಿರಾ | ಕನ್ಯಯ ಅಂತಃಪುರದೊಳ 
ಗಿರುವ ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 


೧೩೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದಂಥ ರಾವಣನ ರಣವಂದವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹರಣ 
ಮಾಡಿದಂಥ ಅಜೇಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ 
ಕೊಡಲಿಯಂ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡ ವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ತೊಳಂತಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ಎಲುಬು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿದ 

* ಇಂಥ ಈ ಮಹಾವೀರನಾದ ಪರಶುರಾಮನಂ - ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕಂಲವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಕೌಂಚ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಹಂಸ 
ಗಳಿಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ( ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಹೇರಂಬ ( ಗಜಾನನ), ಬೃಂಗಿ ಮಂಂಂತಾದ ಗಣಗಳ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ - ಇಂಥ ಪರಶುರಾವಣನು ತನ್ನ ಗುರು 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಮುರಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ]. 
* ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಉದ್ದಾವಂಗರ್ವ, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಹಂಕಾರ, ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬದಲು ಧನ್ಯತಾಭಾವ 
ಮಂಂತಾದ ಆತನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಠೀವಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ . ರೌದ್ರರಸಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸಮಾಸಪ್ರಚುರ ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ . 

ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಶಿಷ್ಯ - ಯಾರಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂಥ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ರಾಮನಂ ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯುಂ ಭಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಪರಶುರಾಮನ 
ಪರಿಜನರ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡಂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆತನೇ 
ಸ್ವತಃ ಅವನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲಂ ವಂಂಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಂ ಆತನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರಾಮನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಉಕ್ತಸ್ಯ ತಪಃಪರಾಕ್ರಮವಿಧೇರಸ್ಯಾಗಮಾದೇಕತಃ 
ಸತ್ಸಂಗಿಯಂತಾ ಚ ವೀರರಭಸೋಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಮಾಂ ಕರ್ಷತಃ | 
ವೈದೇಹೀಪರಿರಂಭ ಏಷ ಚ ವರಿಹಂಶೈತನ್ಯವಾಮೀಲಯಂ 
ನಾನಂದೀ ಹರಿಚಂದನೇಂದಂಶಿಶಿರಸ್ಸಿಗೇ ರಣದ ವ್ಯತಃ|| 

( ಮ . ಚ., ೨, ೨೨) 
( ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದ ನಿಧಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸತ್ಸಂಗ ವಿಷಯಕ್ಕಿದ್ದ ಪ್ರೇವಂ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೩೭ 


ಹಾಗೂ ವೀರರಸದ ಬಗೆಗಿರುವ ಆವೇಶ ಇವು ಒಂದೆಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸೀತೆಯ ಆನಂದಮಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಗಂಧ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀತಲ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಯಂಕ್ತವಾದ ಆಲಿಂಗನವು ನನ್ನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲಂಗಾಡದಂತಾಗಿದೆ), 
- ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯೋಗ ಮತ್ತು ಹರ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ಭಾವಸಂಧಿ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 'ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. 

ಮಂಂಂದೆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ . 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ವಾಲಾಪಚಯಂಜಟಿಲಃ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಕಂಠಾರ 
ಸಣೀರೊ೦sಸೇ ವಪುಷಿ ಚ ಜಟಾಚಾಪಚೀರಾಜಿನಾನಿ | 
ಪಾದೌ ಬಾಣಃ ಸರತಿ ವಲಯೀಭೂತಲೋಲಾಕ್ಷಸಿ 
ವೇಷಃಶೋಭಾಂವ್ಯತಿಕರವತೀವಾಂಗ್ರಶಾಂತಸ್ತನೋತಿ| | 

* ( ಮಚ, ೨ , ೨೬ ) 
( ಈತನ ಹತ್ತಿರ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಕೊಡಲಿ ಇದೆ. ಈತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಇದೆ. ಈತನಂ ಜಟಾ, ಧನುಸ್ಸು , ನಾರಂಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಉಗ್ರವಾದ ಅದರಂತೆ ಶಾಂತದೊತಕವಾದ ಈತನ ವೇಷವು 
ವೀರ ಮತ್ತು ಶಾಂತರಸಗಳ ವಿಶ್ರಣದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ), ಪರಶಂ 
ರಾಮನ ಈ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವುಒಬ್ಬ ಪರಿಣತ ಚಿತ್ರಕಾರನಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗುವಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 

ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಆತನ ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಪರಶುರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಆತನತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, “ರವಂಣೀಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂಕಂಮಾರ ಆಸೀತ್ | 

( ಈ ಕೃತಿಯ ಕಂಮಾರನಂ ಸಂಂದರವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಬಹುದು). 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ' ಆಸೀತ್ ” ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ಆತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರಾಗಪ್ರಾಪ್ತನಿಶುಂಭಶಾಂಭವಧನಂರ್ಥೈಧಾಕ್ರಿಯಾವಿರ್ಭವ 
ತೊ ಧಿರಿತಭೀಮಭಾರ್ಗವಭಂಜಸ್ತಂಭಾಪವಿದ್ದ ಕ್ಷಣಾತ್ | | 
ಸಜ್ಜಾಲಃ ಪರಶುರ್ಭವತ್ವಶಿಥಿಲತ್ಕಂಠಪೀಠಾತಿಥಿ 
ರ್ಯೋನಾನೇನ ಜಗತ್ತು ಖಂಡಪರಶಂರ್ದೇವೋ ಹರಃ ಖ್ಯಾಪ್ಯತೇ | 

( ವ . ಚ., ೨, ೩೩ ) 


೧೩೮ 


ಭವಭೂತಿ 


( ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಧಕ್ಕೆಯಂಂಂಟಾಗದಂಥ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭಂಗಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿ, ಈ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಎಸೆದಂಥ ಈ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಕೊಡಲಿಯಂ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಖಂಡಪರಶು ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ . 
ವಾಗಿದೆಯೋ - ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ). 

ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಖಂಡಪರಶು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂಬ ಕಥೆಯ ಸಂದರ್ಭವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರರಸವು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮನು ಹೆದರದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನೀವು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಹಿತ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದಕೊಡಲಿಯಂ ಇದೆಯೇ ? 
ಆ ಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಉತ್ಸರ್ಜವೆಂದಗೀತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ ದೇವಃ ಪಿನಾಕೀ ಗುರು 
ರ್ವೀಯ್ರಂ ಯತ್ತು ನ ತದ್ದಿ ರಾಂ ಪಥಿ ನನಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತ್ಯಾಗಃ ಸಪ್ತಸಮಂದ್ರಮಂದ್ರಿತವಹೀನಿರ್ವ್ಯಾಜದಾನಾವಧಿಃ 
ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ತಪೋನಿಧೇರ್ಭಗವತಃ ಕಿಂ ವಾನ ಲೋಕೋತ್ತರಂ || 

(ಮಚ, ೨ , ೩೬) 


(ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಋಷಿ ಮತ್ತು ಗುರು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಭಗವಾನ್ 
ಶಂಕರ. ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು ಹಾಗೂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದುದು. ನಿಮ್ಮ ದಾನವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಪ್ತಸಮಂದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀವು ವೇದವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಪಶ್ಚರ್ಯಗಳ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ತಮ್ಮ ಯಾವುದು ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿಲ್ಲ ?) | 

ರಾಮನ ಈ ಆದರಯಂಬಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧ರ್೩ 


ರಾಮ ರಾಮ ನಯನಾಭಿರಾವಂತಾಮಾಶಯಸ್ಯ ಸದೃಶೀಂ 

* ಸಮಂದ್ವಹನ್ | 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಕಗಣರಾವಣೀಯಂಕಃ ಸರ್ವಧೈವ ಹೃದಯಂಗಮೋsಸಿ ವೇ | 

( ವ . ಚ. ೨, ೩೭) 
(ರಾಮನೇ , ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡವನು ಅದರಂತೆ ರೂಪದಿಂದ 
ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವಿ. ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂಥ ರಮಣೀಯಂ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಿ), ಈ 
ಪದ್ಯದೊಳಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ರಥೋದ್ದತವೃತ್ತವು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂದು 
ನಿನ್ನಂಥ ಅದ್ಭುತ ವೀರನು ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.' ಆಗ ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ಪೂಜ್ಯರೇ , ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.' 

ರಾಮನ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ, “ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನ ಅಂತಃಕರಣವು ಎರಡನೆಯವರ ಗಂಡೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ವಿನಯದಿಂದ ಈತನ 
ಅಹಂಕಾರವು ಬೇಗನೇ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದು ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿಯ 
ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ.? 

ಆಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶತಾನಂದನೆಂಬ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಂಥ 
ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ಹೃದಯಾಲ್ಲಾದಕನಾದ ವಿವಾಹಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತರುಣ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ( ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ) ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬುತ್ತದೆ, 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನಿಜವಾಗಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ತಮಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಂಂಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ!” ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮನು ತಾನು ಸ್ವತಃ ತಾಯಿಯಂ 
ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಶಿಶು 
ಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಕೋಪಿಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ನೃಶಂಸತಾ ಹಿ 
ನಾಮ ಪುರುಷದೋಷಃ| ತತ್ರ ಕಾ ವಿಕದ್ಧನಾ !' (ಕೂರತನವು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹೊಗಳುವುದೇಕೆ?) 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತನ ಪುರೋಹಿತ ಶತಾನಂದನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


೧೪೦ 

ಭವಭೂತಿ 
ತ್ವಂ ನಃ ಪೂಜ್ಯತಮೋsತಿಥಿರ್ಯಾದಿ ತತಃ ಸಜ್ಜಾತಿಥೇಯಾ ವಯಂ 
(ನೀನಂ ನವಂಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ . ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾವನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ' ನನಗೆ 
ಆಥಿತ್ಯವು ಬೇಡ'. ಆಗ ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರವಂಕ್ರಮಾತ್ಪ್ರವಿಶತಾ ಸಂದೂಷಿತಾ ನಃ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
(ಕನ್ಯಾಂತಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವಿ), ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನನಗೆ ಅರಸುಮನೆತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ'. 
ಆಗ ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಪಾಪಂ ವಾಂಛಸಿ ಕರ್ಮ ರಾಘವಶಿಶಾವಸ್ಮತೃನಾಥ್ ಕಥಂ | 

( ವ . ಚ. ೨. ೫೦) 
( ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಇರುವಾಗ ಈ ಬಾಲಕನಾದ ರಾವಂಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ 
ದಂಷ್ಟಕಾರ್ಯವೆಸಗಲು ಹೇಗೆ ಬಯಸಂವಿ ?). 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
- ದೇವ್ಯ : ಕಂಕಣಮೋಚನಾಯಂ ವಿಂಲಿತಾ ರಾಜನ್ವರಃ ಪ್ರೇಷ್ಕತಾಂ | 

(ಮಚ ೨, ೫೦) 
( ಮಹಾರಾಜರೇ , ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕಂಕಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಣಿಯರಂ 
ಸೇರಿದ್ದಾರೆ . ವರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ ). 
- ಒಂದೇ ಪದ್ಯದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇದೆ. ಭಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೆಯ 
ದೋಷವಾದ ಅಕಾಂಡಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೇಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 'ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ'ದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಶತಾನಂದ ಮತ್ತು ಜನಕ ಇವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಂಚುಕಿಯಂ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಪಕರ್ಷ ( Anticlimax ) ರೂಪವಾದ ದೋಷ 
ವಾಗಿದೆ, 

ಜನಕ ಮತ್ತು ಶತಾನಂದ ಇವರಂ ರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಗರಂಜನರ ಆಜ್ಞೆ ' ಎಂದು ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಪರಶುರಾಮನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, `ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ ತುಂಬ ನೋಡಲಿ . ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಒಳಗಡೆ ಇರಬೇಡ. ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ನಾವು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ'. 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೪೧ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಮಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ದಶರಥನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ನಿಮಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
( ಅಂಕ ೨) 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇವರ ಪ್ರವೇಶವು ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನ ದರ್ಪಿಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ , ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ , ಜಮದಗ್ನಿ ( ಪರಶುರಾಮ ) 
ಮತ್ತು ಶತಾನಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜಮದಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ' ದಶರಥರಾಜನಂ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇಂದ್ರನೋ ಹಾಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಈತನು ದೊಡ್ಡ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು 
ಆತನ ಪುರೋಹಿತರು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುವುದು ? ಆತನಂ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ದಶರಥರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೀನಂ 
ಶಾಂತವಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 

ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವು ದೊರೆಯುವುದು , ನೀನು ಶೈತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಂ 
ಪ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವಿ. ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು.' 

- ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನಿಯು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 'ರಾಮನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಅದತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ರಾವುನಿಂದ 
ಅಪಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೋಪಿಷ್ಠ ಸ್ವಭಾವದ ಜಾಮದಗ್ನಿಯು ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಕುಳಿತನೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ಗುರುಗಳ ಗೌರವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರಾದರೂ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ತದ್ವಿರುದ್ದ ನನ್ನಂಥ 
ವೀರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೆ ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ'. 

ಅದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸಲು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂ 
ತಾನೆ, ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ ಆಜನ್ಮಪರ್ಯಂತ ಈ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣ ರೂಪ 
ಧರಿಸಿದ ಪಿಶಾಚಿಯ ಉಪಯೋಗವೇನು ? ನೀನುಪ್ರೋತ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಿ , ಪವಿತ್ರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು. ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರತ್ವ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದು. ನಿನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಿಯೋಗವೃತ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು 
ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಪಾಪ ಮತ್ತು ಅಪಮೃತ್ಯು ದೂರವಾಗುವುದು, ನಿನ್ನ ಆಚರಣೆಯಂ 


୦୫୭ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿದೆ , ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ನನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಗುರು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ ಹಾಗೂ ಗುರುಪತ್ನಿ 
ಪಾರ್ವತಿ ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ?” 

: ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಶತಾನಂದರೊಡನೆ ಪರಶುರಾಮನಿಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 'ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ , ಬೃಗು ಮತ್ತು ಆಂಗೀರಸ ಋಷಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಈತನು ವಸಿಷ್ಟ , ನೀನು ಭ್ರಗುವಿನ ವಂಗ ಮತ್ತು ಶತಾನಂದನು ಆಂಗಿರಸನ 
ಮೊಮ್ಮಗ.' ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ' ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಅತಿಕ್ರಮವಾದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣವೆಂಬ ಮಹಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಮಾಡಲಾರೆ . ಕೊನೆಗೆ ಆತನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಏತಸ್ಯ ರಾಘವ ಶಿಶೋಃ ಕೃತಚಾಪಲಸ್ಯ 
ಲೂತ್ಸಾ ಶಿರೋ ಮಯಿ ವನಾಯು ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತೇ | 
ಸ್ವಸ್ಥಾಶ್ಚಿರಾಯು ರಘವೋ ಜನಕಾಶ್ಚ ಸಂತು 
ಮಾಭೂತ್ ಪುನರ್ಬತ ಕಥಂಚಿದತಿಪ್ರಸಂಗಃ || 

( ವ . ಚ., ೩ , ೧೬) 
( ಉದ್ದಟನಾದ ಈ ರಾಘವ ಶಿಶುವಿನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನಂತರ ರಘಂಕಲದಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೂ ಜನಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಸುಖದಿಂದ 
ಬಾಳಲಿ. ವಂತೆ ಇಂಥ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯದಿರಲಿ). 

ರಾವಂಚಂದ್ರನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಜನಕನ ಪುರೋಹಿತ ಶತಾನಂದನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ವಿದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಯಜಮಾನ 
ಆತನ ನೆರಳಿನ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ ಧೈರ್ಯವು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದೆಯೇ ? 
ಆತನ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕೇಡುಮಾಡುವುದಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು . 

ವಯಮಿಹ ಯಥಾಗೃಹ್ಯ ವಸ್ತಥೈವ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಸುಚರಿತಗುರುಸ್ತಂಭಾಧಾರೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 
ಯದಿ ಪರಿಭವಸ್ತತ್ರಾನ್ಯಸ್ಮಾದಪೈತಿ ಧಿಗಸ್ತು ನಃ 
ಪ್ರಿಯಾಮಪಿ ತಪೋ ಧಿಗ್ಯಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಧಿಗಂಗಿರಸಃ ಕಲಂ || 

( ವ . ಚ., ೩, ೧೭) 
(ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರರೂಪದ ಬಲವಾದ ಕಂಬಗಳ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ಗೃಹಸ್ಥರ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಗೃಹ್ಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಹುಕಾಲ ಗೌರವದಿಂದ ಇದ್ದೆವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಿಂದ ಅವರ 
ಅಪಮಾನವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ತಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ಆಂಗಿರಸ ಕುಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ). 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೪೩. 


ಈ ಶತಾನಂದನ ಈ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ಶಹಬಾಸ್ ! 
ಗೌತವನೇ , ಶಹಬಾಸ್ ! ಈ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನಂಥ ಪುರೋಹಿತನು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ 
ಆತನ ಧನ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 

- ನ ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟಂ ವ್ಯಥತೇ ನ ಭಶ್ಯತಿ ನ ಜೀರ್ಯತಿ | 
ತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ | 

( ಮ . ಚ., ೩ , ೧೮) 
( ವಿದ್ವಾಂಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನೀನು ಯಾರ ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಿ 
ಅಂಥ ಜನಕರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ದುಃಖ , ನಾಶ ಮತ್ತು ಶಿಥಿಲವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ).' 

ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, ನಿನ್ನಂಥ ಅನೇಕ ಕೃತಿಯ ಪುರೋಹಿತರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷುದ್ರತೇಜಸ್ಸು ಸಪ್ಪೆಯಾಗುತ್ತದೆ'. 

ಆದರಿಂದ ಶತಾನಂದನ ಕೋಪವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ , 
ನಿರಪರಾಧಿ ರಾಜಕುಲವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಮಹಾಪಾತಕಿ , ದುರ್ವೃತ್ರಿ , ಬೀಭತ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಪೂರ್ವ ವಿತಂಡವಾದಿ, ದುಷ್ಟನಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿ, ಕಾಂಡ 
ಸೃಷ್ಣ ( ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟ) ! ಏನು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನಂ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆಯಾ ? ನೀನೇನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆಯಾ ? ನೋಡಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಚಾರ ! 
ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಾಯಿಯ ಶಿರಚ್ಛೇದ, ಗರ್ಭದ ಹತ್ಯೆ , ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ವಧೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ'. 

ಇದರಿಂದ ಜಾಮದಗ್ನಿಯುಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವ ಸಾಮಂತ ಪುರೋಹಿತನೇ , ಅಹಲ್ಯಾ ಪುತ್ರನೇ , ನೀನು ನನಗೆ 
ಕಾಂಡದೃಷ್ಟ ( ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಠನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತೀಯಾ?” 

ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಜಾರಿಣೀಪುತ್ರ ಎಂದಂ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶತಾನಂದನಿಗೆಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

- “ ಈ ಅರಸರು ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಂಥ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಮಿಂಸಲಿ. 
ಈ ಶತಾನಂದನು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆತನು ಕಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಶಾಪೋದಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂ 
ಅಗ್ನಿಯಂ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಈ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ'. 


ಭವಭೂತಿ 


ಆಗ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ದಶರಥನು ಆತನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವುದನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ' ಭಗವನ್ ಶತಾನಂದ, ಶಾಂತವಾಗಿರಿ'. 

ಶ್ಲಾಘೋ ಗಂರ್ದ್ವಿಜವರಶ್ಯ ನಿಜಶ್ಚ ಬಂಧು 

- ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಗೃಹಾನಪಗತೇ ಸದೃಶಂ ಕಿಮೇತತ್ | | 
ವಿದ್ವಾನಪಿ ಪ್ರಚಲಿತಸ್ತು ಯಂದೇಷ ಮಾರ್ಗಾ 
. * ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಹಿ ತತ್ರ ವಿನಯಾಯ ಶವಂ ಭಜ ತ್ವಂ | | 

( ಮ . ಚ., ೩, ೨೨) 
( ಈ ಪರಶುರಾಮನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ? ಈತನು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರನಾಗಿದ್ದುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು 
ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶಾಂತವಾಗಿರು). 

ವಸಿಷ್ಠನೂ ಆತನ ಶಾಪೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ವತ್ನ 
ಶತಾನಂದನೇ , ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥರು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಾವು ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ 
ವಾದುದನ್ನು ಚಿಂತನದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸೋಣ. ಜಾಬಾಲಿ ಮುಂತಾದ ಋಷಿಗಳೊಡನೆ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು, ಮತ್ತು ವಾಮದೇವ ಋಷಿಗಳಂ ನಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರ , ಸಾವು, ಅನುವಾಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಲಿ'. 

ತರುವಾಯ ಜನಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ವೈರಿಗಳ ಅಭಾವ, ಮಂಪ್ಪು , 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಜಯಶೀಲವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜವು 
ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಈಗ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡು ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ . ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಕಿಲ ಪರಿಣತಶ್ಯಾಸಿ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಕ್ತ 
ಸ್ಯಾಂ ವೇದಾಂತೇಷ್ಟಚರಮ ಋಷಿಃಸೂರ್ಯಪುತ್ರಃ ಶಶಾಸ | 
ಇತ್ಯಾಚಾರಾದಸಿ ಯಂದಿ ವಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯೋಣೋಪಜುಷ್ಟ 
ಸ್ವಂ ಮೋಹಾದವಿದಿತಭಯಂಃ ಕರ್ಕಶಾನಿ ಬ್ರವೀಮಿ|| 

( ಮ . ಚ., ೩ , ೨೬ ) 
( ನೀನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ವೃದ್ದನು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕನಿರು , ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ 
ನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಋಷಿಯಂ ( ಯಜ್ಞವನು) ನಿನಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸಭ್ಯರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನೀನು ಇಂಥ ಕರ್ಕಶ ಮಾತುಗಳ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ) . 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


00 


ವಂಂಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾತುಕಥೆಗಳಾಗಿ ಜನಕನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ದಶರಥನು ತೆರೆಯಮರೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಎಲೈ 
ರಾಜನೇ , ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನಂ ಅಖಂಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಗೋಸಹಸ್ರ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ವೃದ್ದ ಧನುರ್ಧಾರಿಯ ಕೈಗಳಿಂದ - ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ' 
ಅದಕ್ಕೆ ಜನಕನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ . ಮಿತ್ರನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನೆ , 
ಅಸ್ಮಾನಧಿಕ್ಷಿಪತಂ ನಾಮ ನ ಕಿಂಚಿದೇತತ್ 

ಕಸ್ಯ ದ್ವಿಚೇ ಪರಂಷವಾದಿನಿ ಚಿತ್ತಭೇದಃ | 
ವತ್ಸ್ಯ ಮಂಗಲವಿರುದ್ದ ಮಯಂ ತಂ ಪಾಪಃ 
ಕರ್ಣೆ ರಟನ್ನಟು ಕಥಂ ನು ಬಟಂರ್ವಿಷಹ್ಯ : || 

( ವ . ಚ., ೩, ೩೧) 
( ವಿಂತ್ರನಾದ ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನೆ, ಈತನು ನಮ್ಮ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದಿರಲಿ, 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆಕೋಪವೇಕೆ ? ಆದರೆ ಬಾಲಕನಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಮಂಗಲ ಮತ್ತು ಅಹಿತಕರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ಈ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟನಾದ ಬಟುವಿನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ ?) ? 

ಜನಕನು ತನಗೆ ಬಟುವೆನ್ನುವುದರಿಂದ ಜಾಮದಗ್ನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಆತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಈ ಕೊಡಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ . ಈ 
ಕೈಗೆ ಕೈಹತ್ತುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ದಶರಥನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರ ನಡುವೆ ಬಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 

ಏಷ ನೋ ನರಪತಿರ್ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಃ 

ಸ್ವಂ ಶರೀರಮಪಿ ನ ಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ | 
ತತ್ರ ವಾಕ್ಷರಿಭವೈಃ ಕೃತೈರ್ವಯಂ 

- ಸರ್ವಥ್ಯವ ನನು ದುಃಖಮಾಸ್ಮಹೇ | ( ಮ . ಚ., ೩ , ೩೩ ) 
( ಈ ಜನಕರಾಜನು ನಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನವಂಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅತೀವ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 

ಆದರೆ ದಶರಥನ ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಬೆಲೆಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ದಶರಥನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನಿಃಸಂದೇಹವಿಪರ್ಯಯೋ ಸತಿ ಪುನರ್ಜ್ಞಾನೇ ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಿಯಂ 
ರಾಜಾ ಚೇತರಂಷಂ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ತದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಜಾವಿಪ್ತವಃ | 

( ಮಂಚ, ೩ , ೩೫ ) 


೧೪೬ 


ಭವಭೂತಿ 


( ಸಂದೇಹ ಮತ್ತು ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಟದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೋಗುವವರಿಗೆ ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವುದು). 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ವಶಿಷ್ಠನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆತನಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಧರ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕಾರ್ಮುಕೇ ಚ ಭಗವಾನೀಶೋ ಹಿ ಮೇ ಶಾಸಿತಾ 
ಸರ್ವಕ್ಷತನಿಬರ್ಹಣಸ್ಯ ವಿನಯಂ ಕುರ್ಯುಃ ಕಥಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ 
ಸಂಬಂಧಸ್ತು ವಸಿಷ್ಠ ವಿಂಶ್ರವಿಷಯೇ ಮಾನೆ ಜರಾಯಾಂ ನ ತು 
ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾವಧಿಕಃ ಸವಂಶೃ ತಪಸಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಚಾನೋsಸ್ತಿ ಮೇ || 

( ಮ . ಚ., ೩ , ೩೭) 
( ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ಧನುರ್ವೇದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಗುರು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂಥ ನನ್ನನು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಹೇಗೆ ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ? ವಸಿಷ್ಠ ಖಂಷಿಯಂ ವೃದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಸಂಬಂಧವು ನನಗೆ ಆದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾನರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ?) 

ವಸಿಷ್ಠನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಮಾಶೀಲ, ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಈ ಭ್ರಗುಪುತ್ರ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಪರಾಜಯವಾದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೇ . ಈತನು ನಮ್ಮ ನೆಂಟನು ! 
ಆದರೆ ಘೋರ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನಾದ ಈತನನ್ನು ಅವಧ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ನಾನು ಈತನತ್ತ ಒಂದೇ ಸಲ ಕೋಪದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಈ ಭಾರ್ಗವ ಶಿಶು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ , 

ಕೊನೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಪರಶಂರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ 
ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ ಸಮಾಜವಾಕ್ಷಿಪಸಿ ಯಂತೇ ಚ ಘೋರಾಶಯ 
ಸೈನಾತಿಕ್ರಮಣೇನ ದುಃಖಯಂಸಿ ನಃ ಪಾಲೋsಸಿ ಸಂಬಂಧತಃ | 
ಆತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಕೋಪನಸ್ಯ ತರಲಃ ಶಾಪೋದಕಂ ದಕ್ಷಿಣಃ 
ಪ್ರಾಕ್ಸಂಸ್ಕಾರವಶೇನ ಚಾಪವಿಂತರಃ ಪಾಣಿರ್ವಮಾನ್ವಿಷ್ಯತೇ | | 

- ( ಮ . ಚ., ೩ , ೪೩ ) 
(ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಮಾಜದ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ, ಬಾಲಕನಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಿ. 
ಈ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನವಂಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವಿ , ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಬಾಂಧವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವಿ, ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೪೭ 


ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಡಂಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಬಲಗೈ ಶಾಪೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಎಡಗೈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತದೆ). ಅದಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳ೦ತ್ತಾನೆ 

ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಧರೋ ಯದಿ ವರ್ತಮಾನೋ 
ಯದ್ವಾ ಸ್ವಜಾತಿಸಮಯೇನ ಧನುರ್ಧರಃ ಸ್ಯಾಃ | 
ಉಿಣಭೋಸ್ತವ ತಪಸ್ತಪಸಾ ದಹಾವಿಂ 
ಪಕ್ಷಾಂತರೇ ಚ ಸದೃಶಂ ಪರಶುಃ ಕರೋತು|| 

( ವ . ಚ., ೩ , ೪೪ ) 
( ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಂಟ್ಟು ಹಾಕುವೆನು. ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೊಡಲಿ ಸರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವುದು). 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಬರಲು ಹೊರಟಂಥ ರಾವಣನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಅಯಮಹಂ ಭೂಃ, ಕೌಶಿಕಾಂತೇವಾಸೀ ರಾಮಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾವಿಂ 
ಪೌಲಸ್ತ್ರ ವಿಜಯೋದ್ದಾವಂಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನದ್ವಿ ಷಂ | 
ಜೇತಾರಂ ಕ್ಷತ್ರವೀರ್ಯಸ್ಯ ವಿಜಯೇಯಂನಮೋsಸ್ತು ವಃ | 

( ವ . ಚ., ೩ , ೪೫) 
( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಈ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
“ ಪೌಲಸ್ತ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಪರಶುರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ವಿಜಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ!!) 

ಆಗ ಜನಕ ಮತ್ತು ದಶರಥ ಇವರು ಆತನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಶುರಾಮನು ನಕ್ಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೇ , ಬಾ , ನೀನು ಈ ಪರಶು 
ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ ? ಈ ರೇಣುಕೆಯ ಮಗನು ಜಯಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಕೃತಕ್ಷತ್ರಿಯಂಕಂಠಕಂದರ ಸರಲಾಲನಿರ್ವಾಪಿತ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ವತಶಿಖಾಕರಾಲಹಂತಭಂಕ್ ರುಂಕಾರಿಭೀರ್ಮಾಗಣೈಃ | 
ಏತದ್ಘಸ್ಮರಕಾಲರುದ್ರಕವಲವ್ಯಾಪಾರಮಭ್ಯಸ್ಯತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬನಿಕುಂಜಪುಂಜಿತಘನಜ್ಯಾಘೋಷಘೋರಂ ಧನಂಃ ! 

( ವ . ಚ., ೩ , ೪೮) 
(ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಕತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ಶಮನಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸು - ಯಾವುದರ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗದ ಧ್ವನಿಯ೦೦ 


೧೪೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆಯೋ - ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ಕಾಲರುದ್ರನ ಭಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲಿ). 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕದ ಪ್ರಗತಿಯು ಎಷ್ಟೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನ ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ವಭಾವ, ಆತನ ಕ್ರೂರ ನಿರ್ದಯತೆ, 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ , ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ದುರ್ನಡತೆ , 
ಶತಾನಂದನ ವಿಷಯಕ್ಕಂತೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅನಾದರ ಇವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶತಾನಂದನ ಕೋಪಿಷ್ಠ ಸ್ವಭಾವ, ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವ , 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಮತೋಲನ ವೃತ್ತಿ, ದಶರಥ ಮತ್ತು ಜನಕರ ರಾಮನ ಬಗೆಗಿರುವ ಚಿಂತೆ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯಂಗಳು ವಿಫಲವಾದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಮಾಡಲು ತೀರ್ಮಾನ 
ಇವುಗಳ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಬಯಕೆ ಇವುಗಳು ಈ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಕಂಭಕವನ್ನು ( ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ) 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಾನ್ ಇವರು ವಿಮಾನದ ಮೂಲಕ 
ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ವೈಮಾನಿಕರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರಾಮನ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ಮಾಲ್ಯವಾನನಂಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ,“ ಮಂಂಚೆ ದಶರಥನು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಭರತನ ತಾಯಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಂಥರೆ ಎಂಬ 
ದಾಸಿಯಂ ದಶರಥನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಂಥಿಲೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡು', ಹೀಗೆಂದು 
ಆತನು ಆಕೆಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ರೀತಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
' ಈ ಯೋಗಾಚಾರನ್ಯಾಯದಿಂದ (ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯಿಂದ) ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಡು. ದನಕಬಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡೋಣ. ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆಮೋಹವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಮನಂ 
ಸಾಮ , ದಾನ ಮತ್ತು ಭೇದ ಇವುಗಳಿಂದ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಂಡ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಟ್ಟದಂಡ(ಗೂಢವಧ) ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ನಂತರ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ರಾಮನು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಬಹುದು, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಆತನು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದರೆ ರಾವಣನ 
ವಿಂತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸೋಣ'. 

ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನನಗೆ ವಿಭೀಷಣನ ಭಯಂವು ಮಾತ್ರ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


୦୫୧ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಆಕರ್ಷಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖರ, ದೂಷಣ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಾವು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಈ ರಾಜಕುಲವು ಒಳಗೆ ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ , 
“ ಲಪ್ಪ ಪಿ ವ್ಯಸನಪದವಭಿಯಂಂಕ್ತಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛಸಾಧ್ಯಂ ಭವತಿ|' ( ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆಶತ್ರುಗಳಂ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಚಿಕ್ಕ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಸಹ ನಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 
ಆದುದರಿಂದ ಖರ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ 
ವಿಭೀಷಣನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವಾಲಿಯು ಆತನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ', ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಆದರೆ 
ರಾಮನಂ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೆ?' ' ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲರ ನಾಶವೂ ಖಚಿತವಾದದ್ದು, ನಮ್ಮ 
ಕಂಲದ ಒಂದು ತಂರ್ತವಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗಾದರೂ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಮಂಥರೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇದಾದನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶವು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಜನಕರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನ 
ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕನಂ ದಶರಥನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹೇಳತ್ತಾನೆ, ಇದು ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ . ಆಗ ದಶರಥನು 
ಅನಂತಾನೆ 

ಆದಿತ್ಯಾಃ ಕುಲದೇವತಾವಿಂವ ನೃಪಾಃ ಪೂರ್ವ ದಿಲೀಪಾದಯಂ 
ಸೈಜೋರಾಶಿವರುಂಧತೀಪತಿಮ್ಮಷಿಂ ಭಕ್ತಾ ಯದಾಶಿಶಯಂನ್ | 
ಪಾಕಃ ಶ್ಚಾತ್ಯತರಶ್ಚ ಭರಿತಪಸಾಂ ಸತ್ಯಾಶಿಷಾವಾಶಿಷ 
ಸ್ವಾಸಾವಂಖ್ಯೆಯಮೇವ ವಂಂಗಲನಿಧಿರ್ಯನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾನ್ || 

( ಮ . ಚ , ೪, ೧೪) 
(ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ದಿಲೀಪ ಮೊದಲಾದ ಅರಸರು ಕುಲದೇವತೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೇಜೋರಾಶಿಯವಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆ, ಅದರಂತೆ ಮಹಾನ್ , 
ಸತ್ಯವನ್ನಾಡುವ ತಪಸ್ವಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಂಗಲ ನಿಧಿಯಾದ 
ನೀವು( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವಿರಿ) . 

ವಸಿಷ್ಠನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಹೊಗಳ೦ತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
' ರಾಮನು ಈ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇಂದ್ರನೇ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ 


00 


೧೫೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆ ದಶರಥನ ಪುತ್ರನೀತನಂ', ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಜಾಮದಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮನು ಜಾವದಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಯದ್ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿರಂಪಾಸಿತವಂದ್ಯಪಾದೇ . 
ವಿದ್ಯಾತಪೋವ್ರತನಿಧೇ ತಪತಾಂ ವರಿಷ್ಟೇ 
ದೈವಾತ್ಯತಯಿ ವಯಾ ವಿನಯಾಪಚಾರ 
ಸ್ವತ್ ಡ್ರೈಂ ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ನಯಮಂಜಲಿಸ್ತೇ || 

( ವ . ಚ., ೪, ೨೧ ) 
( ಎಲೈ ಭಗವನ್ , ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಂಥವರಾದ ನೀವು ವಿದ್ಯೆ , ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವ್ರತ 
ಗಳ ನಿಧಿ ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಅಂಥವರೊಡನೆ ದೈವಗತಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಅವಿನಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಂಸಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವೆನು). . 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಪರಶುರಾಮನ ಎಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರವೂ ಅಡಗಿತ್ತು . ಅವನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನೀನು ಈ ಜಾಮದಗ್ನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? 
ಇಲ್ಲ ! ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಿ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿರನ್ವಯಂಗಂಣಃ ಶ್ಲಾಘ್ನಂ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಮೇ 
ಯೇನೈಕೇನ ಹೃತಾನ್ಯಮನಿ ಹರತಾ ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರಾಮಪಿ | 
ಏಕಃ ಸನ್ನಪಿ ಭೂರಿದೋಷಗಹನಃ ಸೋsಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೇಯಸಾ 
ವತ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್ಸಲೇನ ಶಮಿತಃಕ್ಷೇಮಾಯ ದರ್ಪಾಮಯಂಃ|| 

( ಮ . ಚ., ೪ ೨೨) 
(ಪ್ರಿಯಂ ವತೃನೇ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗೆಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ವ 
ರೂಪದ ರೋಗವನ್ನು ಅನೇಕ ದೋಷಗಳ ಆಗರವಾದಂಥ - ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವಿ . ಅದೊಂದೇ ಗರ್ವವು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕುಲವನ್ನು ಶ್ಲಾಘ್ನವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಎಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಹ ನಷ್ಟಮಾಡಿದ್ದಿತಂ).' 

ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರತ್ತ ಕರೆದೊಯ 
ತಾನೆ. ಪರಶುರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವೃದ್ದಾತಿಕ್ರಮಸಂಭ್ರತಸ್ಯ ಮಹತೋ ನಿರ್ಣಿಯೇ ಪಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚತನವಾದಿಶಂತಂ ಗುರವೋ ರಮೇಣ ದಾಂತಸ್ಯ ಮೇ | 
ಪ್ರಾಗ್ನರ್ಮಸ್ಯ ಭವಂತ ಏವ ಪರಮಂ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಆಸನ್ನುರೋ 
ರ್ಲಬ್ಲ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಮನೇಕಧಾ ಪ್ರವಚನೈರ್ಮನ್ಯಾದಯ : ಪ್ರಾಣಯಾನ್ || 

( ವ . ಚ., ೪, ೨೫೫) 


00 


ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ 


೧೫೧ 


( ರಾಮನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ವೃದ್ದರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು. ನೀವೇ ಧರ್ಮದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ರಷ್ಟಾರರಾಗಿರುವಿರಿ . ನಿಮ್ಮಂಥ ಗುರಂಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ವನು 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ). 

ಅದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - ಅದ್ಯ ನಃ ಶೃತಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೇ 
ಜಾತೋsಸಿ ! 

ದುರ್ವಿನೀತೇ ತ್ವಯಿ ವಯಂ ದುಃಖಿತಾಃ ಸುಖಿನೋsನ್ಯಥಾ| 
ನಿಸರ್ಗೋ ದ್ವೇಷ ವೃದ್ದಾನಾಂ ಯಂತು ಶ್ರೇಯಸ್ತಥೈವ ತತ್ || 

( ಮ . ಚ., ೪, ೨೬) 
(ನೀನು ಇಂದು ಶೈತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದಟ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮಂಥ ವೃದ್ದರ ಸ್ವಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವೋ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ). 

ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನು ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
'ರಾಮಭದ್ರನಂ ನಿನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಂತೆ ರಾಜ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂಂ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಈಗಂತೂ ಭಗವಾನ್ ವಸಿಷ್ಠರಂ 
ಅದನ್ನು ದಶರಥರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದಶರಥನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನಿಸರ್ಗತಃ ಪವಿತ್ರಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಯತ್ಪಾವನಂ ತವ | 
ತೀರ್ಥೋದಕಂ ಚ ವಶ ನಾನ್ಯತಃ ಶುದ್ದಿಮರ್ಹತಃ || 

( ಮ . ಚ , ೪, ೨೭) 
(ನೀನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಬೇರೆಯವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವರು ? ತೀರ್ಥೋದಕ ವಂತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ), 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಮದಗ್ನಿಯಂ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
“ ಭಗವತಿ, ವಸುಂಧರೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡು'. 

ಆ ಮೇಲೆಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆ ಕಂಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ತರುವಾಯ 
ಪರಶುರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಸಹ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಿಂದ 
ಸೀತೆಯು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಋಷಿಯಂ ಆಕೆಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ' ವನ್ನೇ ಜಾನಕಿ, 


೧೫೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ವೀರೇಣ ತೇ ವಿನಯಂಮಾಂಗಲಿಕೇನ ಪತ್ಯಾ 
ವೃತ್ರದುಹಃ ಪ್ರಶಂತೇಷಂ ಮಹಾಭಯೇಷು| 
ಕ್ಷತ್ರಪ್ರಕಾಂಡಗೃಹಿಣೀಬಹುಮಾನಪೂಜಾ 
ಮೂರ್ಜಸ್ವ ಲಾವಂಪಿ ಶಚೀ ಮನಸಾ ಕರೋತು | | 

( ಮ . ಚ., ೪, ೩೫) 
( ಮಂಗಳೇ , ಸೀತಾದೇವಿಯೇ , ವಿನಯದಿಂದ ಮಂಗಲಯಂಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಶೂರ ಪತಿಯಂ 
ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಘೋರವಾದ ಭಯವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಚಿಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂನ ಗೃಹಿಣಿ ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗೌರವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ.) 

. ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಂಂದಾಗತಕ್ಕ ರಾವಣನ ಮೇಲಿನ ರಾವಣನ ವಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, ಆ ಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಜಾವಂದಗ್ನಿಯಂ 
ಹೊರಡುವಾಗ ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಆತನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಯುನ್ಮಯಾ ಕ್ಷತ್ರವಿಚ್ಛೇದವಿಶ್ರಾಂತೇನಾಪಿ ಧಾರಿತಂ । 
ತದೇತದಧನಾ ಧ ಧನುಃ ಕರಣಶೂನ್ಯತಾಂ ||| 

( ವ . ಚ., ೪, ೩೭) 
ಇಧ್ಯಾದಿಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪರಶುಃ | 

ಪುಣ್ಯಾನಾಮ್ಮಷಯಸ್ಕಟೇಷು ಸರಿತಾಂ ಯೇ ದಂಡಕಾಯಾಂ ವನೇ 
ಭೂಯಾಂಗೋ ನಿವಸಂತಿ ತೇಷಂ ಸತತಂ ಲಂಕಾಸದ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ವಿಧ್ವಂಸಾಯ ಚರಂತಿ ತತ್ಸಮಥನೇ ತೋಸ್ಕೋಪಯೋಗೋ ಭವೇ 
ಶೃಂಪ್ರತ್ಯೇಷ ಸಹಾಮಂನೈವ ಧನಂಷಾ ವತ್ತೇsಧಿಕಾರಃ ಸ್ಥಿತಃ || 

- ( ಮ . ಚ., ೪, ೩೮) 
( ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಧ್ವಂಸವರಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂಥ ಈ ಧನುಸಂ 
ಈಗ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊಡಲಿಯು ಮಾತ್ರ ಸವಿಂತ್ತನ್ನು ಕಡಿಯಲು 
ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದು. 

ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರವಂಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ 
ಅನೇಕ ಖಂಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಲಂಕೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು ಇದರ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದು. ವತ್ರನೇ , ಈಗ ಈ ಧನಸ್ಸನ್ನು 
ಧಾರಣವಾಡುವ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
- ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - “ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಗಂರು ಜನರ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗಂವಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಪರಶುರಾಮನಂ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೫೩ 


ಈಗ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಹಾಗೂ ನಾನು ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಂ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಟ್ಟಿಬಿಡುವರಂ'. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಮರೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ರಾಮನೇ , ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯಮ 
ಮಾತೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ'. ಆ ಮೇಲೆಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂಥ 
ಮಂಥರೆಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನಿನ್ನ ವಂಧ್ಯವ ಮಾತೆಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಯಂಂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ - ' ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನೀಯುಲಂ ವಚನಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಂ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ರೀತಿ ಓದುತ್ತಾನೆ 

ಅಸೈಕೇನ ವರೇಣ ವತೃಭರತೊ ಭೋಕ್ಯಾಧಿರಾಜ್ಯಶಿಯಂಃ 
ಯಾತ್ಮ ' ನ ವಿಹಾಯ ಕಾಲಹರಣಂ ರಾಮೋ ವನೇ ದಂಡಕಾಂ || 
ತಸ್ಯಾಂ ಚೀರಧರಶ್ಚತಂರ್ದಶಸಮಾಸ್ತಿಷ್ಣತ್ವಸೌ ತಂ ಪುನಃ 
* ಸೀತಾಲಕ್ಷಣಮಾತ್ರಕಾತ್ಪರಿಜನಾದನ್ನೋ ನ ಚಾನಂವ್ರಜೇತ್ || 

( ವ . ಚ., ೪, ೪೧) 
( ಒಂದು ವರದಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ದೊರಕಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ವರದಿಂದಕೂಡಲೇ ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಹಾಗೂ 
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಳಿದು ಬೇರಾರೂ ಆತನ ಸಂಗಡ ಹೋಗತಕ್ಕದಲ್ಲ). 

ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೇ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂಥರೆಯಲು ಹೊರಟಂ 
ಹೋದ ನಂತರಸೋದರಮಾವನಾದ ಯಂಧಾಜಿತ್ ವಂತ್ತು ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು 
ದಶರಥನ ಹೇಳಿದಾಗ ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಭಗವಾನ್ ವಾಮದೇವರು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ವಸಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪರೋಕ್ಷ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಹಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ದಶರಥನು ಪರಶುರಾಮವಿಜಯೋತ್ಸವದ ಜೊತೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವೂ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ದಶರಥನು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಬಂದು 'ತಂದೆಯೇ , ನನ್ನ ಮಧ್ಯಮ ತಾಯಿಯಂ 
ಕೇಳಿದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಆತನಂ ಕೈಕೇಯಿಯಂ ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡು ವರಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 


ಭವಭೂತಿ 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಜನಕರು ವಂರ್ಚ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಧಾಜಿತನಂ 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪರ್ತಿತ್ತೋರ್ವ ವಸತಿ ವನವೇತತ್ತು ತರಂಗಂ 
ವಧೂಟೀ ರಕ್ಷೆಭೆ ಬಲ್ಲಿರಿವ ವರಾಕೀ ಪ್ರಣಿಹಿತಾ ! 
ನಿರಾಲಂಬೋ ಲೋಕಃಕುಲಮಯಂಶಸಾ ತಚ್ಚ ನಿಹತಂ 
ಸ್ಪರ್ಸು ಪೌರಾತ್ಮ ಜಗದವಿಕಲಂ ವಿಕೃವಯತಿ || 

- ( ವ . ಚ., ೪ , ೫೩ ) 
( ಪತಿಯಂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡು ಮಕ್ಕಳು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಪ, ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸೆಯಂ ಬಲಿಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡಂ 
ತಾಳೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯಂಂಂಟಾಗಿರು 
ಇದೆ. ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಈ ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯಾಕಂಲವಾಗಿರು 
ತದೆ). 

ಕೊನೆಗೆ ಯಂಂಧಾಜಿತನಂ ಶರಭಂಗ ಖಂಷಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಭರತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಭರತನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ನೀವುತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಜಟಾಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನು'. 

ಆಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಎಚ್ಚರವಾದನಂತರ ಜನಕ ಮತ್ತು ಭರತರು ಆತನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ರಾಮನ ಸಂಗಡ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂಥ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರನ್ನು ರಂಭಾಜಿತನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಸ್ಕಂಧಾರೋಪಿತಯಜ್ಞಪಾತ್ರನಿಚಯಾಃಸ್ಪೆರ್ವಾಜಪೇಯಾರ್ಜಿತೈ 
ಶೃತೆರ್ವಾರಯಿತಂಂ ತವಾರ್ಕಕಿರಣಾನೇತೇ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ| 
ಸಾಕೇತಾಃ ಸಹ ಮೈಥಿಲೈರನುಪತತ್ವಗೃಹೀತಾಯಂಃ 
ಪ್ರಾಕೃಸ್ಥಾಪಿತರೋವಧೇನವ ಇವೇ ಧಾವಂತಿ ವೃದ್ದಾ ಅಪಿ || 

( ವ . ಚ., ೪; ೫೮ ) 
( ಈ ಅಯೋಧ್ಯನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃದ್ದರಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಂಥಿಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಜಪೇಯ ಯಂಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಂಥ ಕೊಡೆಗಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಬೇಗೆ ಆಗಬಾರದೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಹೋವಧೇನುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಅವಸರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಹಿಂದಗಡೆ ಅವರ ಹೆಂಡಂದಿರು ಗೃಹ್ಯಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ). 

ಇದೆಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಯು ಅನುಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


ರಾಮಾಯಣ' ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದು ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಕೇತದ 
( ಅಯೋಧ್ಯೆಯು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರು ಮತ್ತು ಗೃಹ್ಯಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ 
ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಾಚಾರವು 
ಕೂಡಲೇ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತಂ? ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಗೊಂದಲಮಯಂ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, 

ಆಮೇಲೆ ರಂಧಾಜಿತನನ್ನು ವಾಪಸ್ಸು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳ೦ತ್ತಾನೆ, 
“ ಶೃಂಗವೇರಪುರದಲ್ಲಿರುವಂಥ ಗಂಹನು ವಿರಾಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಪ್ರದೇಶದವರೆಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಆಗ ರಾಮನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
' ದುಷ್ಟ ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಗದ ಹತ್ತಿರ ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಯಿಂದ ಸಂತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೋಗೋಣ ಆಮೇಲೆ 

ಮುನಿಭಿರುಪಜುಷ್ಟತೀರ್ಥಾಂ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಿಹತ್ಯ ದಂಡಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | 
ಸನ್ನಿಹಿತಗಧರಾಜಂ ಕ್ರಮೇಣ ಯಾಮೋ ಜನಸ್ಥಾನಂ | | 

( ಮ . ಚ., ೪, ೬೧) 
( ಋಷಿಗಳು ವಾಸಿಸುವಂಥ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಗೃಧ್ರರಾಜನು ಇರುವಂಥ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಲುಪೋಣ).' 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಮೂಲ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ ಮಂಂಂತಾದವರ ವಿವಾಹವು ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದಾಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೈಕೇಯಿ ಮೊದಲಾದ ದಶರಥನ ರಾಣಿಯರು ಬರದೇ ಇದ್ದುದು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಅದರಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಯೌವ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು ಆತನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಿರುಗಿಹೋದಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ, ಆತನು ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು . ಸ್ವತಃ ಭವಭೂತಿಯೇ 
* ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿರುವ 

ಜೀವತ್ತು ತಾತಪಾದೇಷ ನವೇ ದಾರಪರಿಗ್ರಹೇ | 

ಮಾತೃಭಿಶ್ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾನಾಂ ತೇ ಹಿ ನೋ ದಿವಸಾ ಗತಾಃ || 
ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ( ೧, ೧೯ )ನೋಡಿರಿ, ಆದರೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ದೋಷವುಂಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ಸೂಚನೆಯಂ ಭರತ ವಂತು 
ಯಂಧಾಜಿತರ ಮೂಲಕ ಬಂದುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಂಥರೆಯ ಕೈಕೇಯಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ 


೧೫೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಡುವುದು . ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಲ್ಯವಾನನ 


ಸಂಚಾರವಾದುದರಿಂದ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ವಿದ್ದುದಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ದಶರಥನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವರಾಡುವುದು ಉಚಿತ, ಅದನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದು ಭವಭೂತಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠರ ವಿರೋಧ 
ವುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ರಾಮನು ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಾಚಾರವು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಹರಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತು ಹೋಮ 
ಧೇನುಗಳನ್ನು ವಂಂಂದಿಟಲ್ಪಕೊಂಡು ಆತನ ಮುಂದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ! ಈ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ಭವಭೂತಿಯು ವಿವೇಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯ ಕಲೆಯಂ 
ಕರಗತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

* ಮಾಲ್ಯವಾನನ ರಾಜಕಾರಣವು ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಯಾವ ಉಪಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಅದು ಫಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಂತೂಹಲವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಯಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
“ ಫಲಾನುವೇಯಾಃ ಪ್ರಾರಂಭಾಃ” ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ' ವಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ'ದೊಳಗಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು ಚಾಣಕ್ಯರ ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಎಷ್ಟೋ 
ಸರಿಗಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ, 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿರುತ್ತದೆ. ಗರುಡನಿಗೆ 
ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು ಜಟಾಯು ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು . ಒಂದು ಸಲ ಜಟಾಯಂ 
ಸರಮಂಡಲದವರೆಗೆ ಹಾರಬೇಕೆಂಬ ಅವಿವೇಕತನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂ. 
ಆಗ ಆತನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಎರಡೂ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಸಂಟ್ಟುಹೋದವು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ವಲಯ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯಂ ಅವನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಭೇಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯಂ ಆತನಿಗೆ ರಾಮನಂ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇರುವ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು , 
ಆತನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಅಗಸ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಂನಂ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೫೭ 


ಇರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಆತನತ್ತ ಬಂದಳು. ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷಣನು ಆಕೆಯ ಕಿವಿ,ಮೂಗು ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದನು. ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರು ದೂಷಣ, ಖರ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶಿರಾ ಎಂಬ 
ತಮ್ಮ ವಂಖಂಡರೊಡನೆ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರು. ಅದರೆ ರಾಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು . ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ ' ಈಗ 
ರಾವಣನು ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡದೆ ಇರಲಾರನು . ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಮ , 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ದೂರ ಇರಬೇಡ' ಎಂದು ಸಂಪಾತಿಯಂ 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಜಟಾಯಂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯವುಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ದೂರಂ ಹೃತಶ್ಚಿತ್ರಮೃಗೇಣ ರಾವಸ್ತಯಾ ದಿಶಾ ಗಚ್ಛತಿ ಲಕ್ಷಣೋsಪಿ! 
ತತಃ ಪರಿವಾಡುಟಜಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೂ ವಿವಿಕ್ತರೂಪೋ ' ದಶಕಂಧರೋsಯಂcl 

( ಮ . ಚ ., ೫ , ೧೬) 
( ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವಾದ ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಪರ್ಣಕುಟಿಯಿಂದ ದೂರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಂ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪದಿಂದ ರಾವಣನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ). 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಿಶಾಚಮುಖವುಳ್ಳ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಂಥ ರಥದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುಷ್ಟರಾವಣನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಆತನು ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಕಂಭಕವು 
ಮಂಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಮಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾಪಹರಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಶೋಕಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶೋಕ ಸಂತಪ್ತನಾದ ರಾವಣನು 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಮೈರ್ಗಪ್ರಾತ್ಯಕಂತೋಭಯಾನಿ ಭಂವನಾನ್ಯಾಸನ್ಮಹಾಭೀಷವ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸೂರ್ಯಾನ್ವಯಂಕೇತವೋ ನೃಪತಯಃ ಪೂರ್ವೇ ತಿರಸ್ಕಾರಿತಾಃ | 
ಕಲ್ಪಾಂತೇಶ್ವಪಿ ಯಂಃ ಸ್ಥಿರಃ ಸ ಗವಿಂತಃ ಸಾಧುರ್ಜಟಾಯಂರ್ದಿವಂ 
ಪತ್ನಂ ಹಾರಯಂತಾ ವನೇ ಯದಕೃತಂ ಲೋಕೈಃಕೃತಂ ತನ್ಮಯಾ|| 

( ಮ . ಚ., ೫, ೨೩ ) 
( ಯಾರ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ನಿರ್ಭಿತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅಂಥ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ ನಾನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಖವಾಗಿದ್ದಂಥ ಸಾಧುವಾದ ಜಟಾಯಂಕವನ್ನು 


O 


೧೫೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದೆನು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬೇರೆಯವರಂ ಒಯ 
ವಂತಾಯಿತಂ. ಎರಡನೆಯವರು ಮಾಡದಂಥದ್ದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ!) 

ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳ೦ತ್ತಾನೆ, ' ತಾತ ಜಟಾಯುವಿನ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಂ 
ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗಿನ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು 

ಯಾವೆಷಧಿವಿಂವಾಯಂಸ್ಮನ್ ವಿಚಿನೋಷಿ ವನೇ ವನೇ | 
ಸಾ ಸೀತಾ ವವ ಚ ಪ್ರಾಣಾ ರಾವಣೇನುಭಯಂ ಹೃತಂ || 

( ಎಂ . ಚ., ೫ , ೨೪ ) 
( ಯಾರನ್ನು ಔಷಧಿಯಂತೆ ವನವನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಿಯೋ ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ)'. 

ಈ ಪದ್ಯವು ಬಹುಶಃ ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣರಂ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮುಂದೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ರಾಮನಶೋಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ಶ್ರಮಣಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಪಸ್ವಿ ಶಬರಿಯಂ ತನ್ನನ್ನು ಕಬಂಧ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಳಿಸುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದಂ ಶ್ರಮಣೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಆಕೆಯಂ ವಿಭೀಷಣನ ಪತ್ರವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಡುವಳಂ, ರಾಮನು ಲಂಕೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ' ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯುವಾಗ ಆಕೆಯು ತನಗೆ 
ಅನುಸೂಯೆಯಂ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದ 
ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಒಗೆದಳು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಋಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ರಾವಭಕ್ತರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಶ್ರವಣೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣನು ನಾಶಮಾಡಿದ ದನ -ಕಬಂಧ ರಾಕ್ಷಸನ ಚಿತೆಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ಆ ಚಿತೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ದನುರ್ನಾವಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಶಾಪಾದ್ರಾಕ್ಷಸತಾಂ ಗತಃ | 
ಇಂದ್ರಾಕೃತಕಾಬಂಧ್ಯಃ ಪೂತೋsಸ್ಮಿ ಭವದಾಶ್ರಯಾತ್ || 

( ಮ . ಚ., ೫ , ೩೪) 
( ನಾನು ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯ ದನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನಿದ್ದೇನೆ. ಶಾಪದಿಂದ 
ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಾದನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದದ್ದರಿಂದ 
ಕಂಬಂಧ ( ತಲೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಾನು ಪಾವನನಾಗಿದ್ದೇನೆ . 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೫೯ 


ಈ ಪದ್ಯವು ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ( ೪, ೪, ೧೨) 
ಬಂದಿದೆ. 

ಮುಂದೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ ಆತನು 
ನಿಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಉದ್ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ವಾಲಿಯಂ 
ಸಹ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾವಣನ ಮೈತ್ರಿಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ'. ಅಗ ರಾಮನು 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ನೈತಾದೃಶಃ ಸುಹೃತ್ಕಾರ್ಯೇ ಮಾಧ್ಯಮವಲಂಬತೇ | 
ವಮಾಪ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವೀರೇ ಸೋತ್ಕಂಠವಿಂವ ಮಾನಸಂ | 

( ಮ . ಚ , ೫ , ೩೬) 
( ವಾಲಿಯಂಥ ಮಹಾವೀರನು ತನ್ನ ವಿಂಶ್ರನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥನಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗಾದರೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ). 

- ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 'ರಾಮನನ್ನು ಉಳಿದು 
ಬೇರಾರಿಂದ ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ?' ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ 
ವಾಲಿಯು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ತಿಗಳ ರಾಶಿಯಂ ತನ್ನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟುಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಆಗ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಆ ಆಸ್ತಿರಾಶಿಯನ್ನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಾಚೆಕಡೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ಆತನಿಗೆ ಋಷ್ಯಮೂಕ ಮತ್ತು ಪಂಪಾಪ್ರದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯಂ 
ನೀರಿನ ಝರಿ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ( ೫, ೪೦ ಮತ್ತು ೪೧) 
“ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಳೆಗಾಲದ ಆರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿರಹದ 
ದುಃಖವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆತನಂ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಧಾರ ಪಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಸ್ಥಿತವುಪನತಜೃಂಭಾಗರ್ಭಬಿಂಬೈ : ಕದಂಬೈಃ 
ಕೃತಮವಿಕಲಕಂರೈಸ್ವಾಂಡವಂ ನೀಲಕಂರೈಃ | 
ಉಪರಿವಿಘಟವಾನಪ್ರೌಢತಾಪಿಚ್ಚನೀಲಃ 
ಶ್ರಯ ಶಿಖರವನ್ನೇರ್ನೂತನಸ್ತೋಯಂವಾಹಃ || 

( ವ . ಚ., ೫, ೪೨) 
( ಈ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಹೂಗಳು ಇದೀಗ ಅರಳುತ್ತಿವೆ. ವಧುರ ಸ್ವರದ ನವಿಲಂ 
ಕಂಣಿಯುತ್ತಿದೆ . ವಂತ್ತು ಅರಳಿದ ತಮಾಲ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದ ಹೊಸ 
ಮೋಡ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ). 


00 


೧೬೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ರಾಮನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಲಕ್ಷಣನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಯವಾನನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ವಾಲಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ .... 

- “ ಮಾವ, ಮಾವ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದರೂ ನಾನು ರಾಮನಂಥ ಸಜ್ಜನರ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ( ರಾವಣನ) ಹಿರಿಯ ಬಂಧುಗಳು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತೀರಿ', ಆತನು ವಾಲಿಯೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರವಣಾ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವಂತ್ತು 
ಆತನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 

ಬಿಭ್ರಾಣಶ್ಯಾರಂಜಾವಿಕರಕಮಲವಯಂ ದಾಮ ದತ್ತಂ ಎಂಘನಾ 
ಪಿಂಗೇನಾಂಗೇನ ಸಂಧ್ಯಾಚುರಿತ ಇವ ಮಹಾನಂಬವಾಹಡಿತಾನ್ | 
ಉತ್ಸಾತಾವಿದ್ದ ಮೂರ್ತೇದ್ರಧದುಪರಿ ಗಿರೇರ್ಗೈರಿಕಾಂಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮಂತಃ ಸೀಮಂತರೇಖಾವಿಂವ ವಿಯಂತಿ ಜವಾದಿಂದ್ರಸೂನಂಸ್ಕತಿ|| 

( ಮ . ಚ., ೫, ೪೪) 
( ಈತನು ಇಂದ್ರನಂ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಸುವರ್ಣಕಮಲದ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ, ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮೋಡದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ ಪರ್ವತದ ಕೆಂಪು 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದಕೂಡಿದ ಬೈಲು ಪ್ರದೇಶದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಾಲಿಯಂ 
ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದ ಸೀಮಂತ ರೇಖೆಯೇ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ). 

ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ರಾವಣನೊಡನೆ ಕಲಹ 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಜನರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ಅಯೋಗ್ಯ ವರ್ತನೆಯಂ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಈಗನೋಡಿ, 
ಈ ಮಾಲ್ಯವಾನನು ನಾನು ರಾವಣನಿಗೆಕೊಟ್ಟ ವಿಂತನ ವಚನವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಂಧೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದ ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು! 

ದೌರಾತ್ಮಾದರಿಭಿರ್ನಜಾರ್ಜವಶಂಚೌ ಮಾಯಾವಿಭಿರ್ವಂಚಿತೇ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ಯತಿಥ್ ನಿರಾಗಸಿ ಜಗತ್ತೂ ಜೈ ಗೃಹಾನಾಗತೇ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನು ಚಿತಂ ನ ನಾವು ವಿಹಿತಂ ವಾಚಾಪಿನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂ 
ಧಿಕ್ ಪಾಪೇನ ಮಯಾ ರಿಪಾವಿನ ಕಥಂ ಬದ್ರೋ ವಧಾಯೋದ್ಯವಂಃ | 

( ವ . ಚ., ೫, ೪೬) 
( ದಂಷ್ಟತನದಿಂದ ಮಾಯಾವೀ ಶತ್ರುವುಮೋಸಮಾಡಿದಂಥ, ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ , 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೬೧. 


ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ರಾವಣನಂ. 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, 
ಆತನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಆಡಲಿಲ್ಲ, ತದ್ವಿರುದ್ದ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು . 
ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ!)' ' 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭವಭೂತಿ ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕವು ವಾಂಗಿಯಂಂತ್ತದೆ. ಇದರ 
ತರುವಾಯದ ಭಾಗವು ಭವಭೂತಿಯಂದಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳೋಣ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವಿಧಾನಕದ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾವಂಚರಿತೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಬದಲು ಆತನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರದೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ ಪ್ರಸಂತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ್ಕ್ಯ ( unity of action ) ವು ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಬಂಧನಂ ಶ್ರವಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ವಂತ ವಾಲಿಯಂ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯಂಂದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಇವೆರಡೂ ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆದವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿ ಕವಿಯಂಂ ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ್ಕ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಯಂಭಕದಲ್ಲಿ 
ಆತನಂ ಜಟಾಯುವಿನ ವಂಂಖಾಂತರ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚವಟಿಯಿಂದ ಕಿಂಧೆಯವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಕಬಂಧವಧ, ವಾಲೀಯಂಂದ್ಧ ವಂಂಂತಾದ ಘಟನೆಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದುವೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇರುವಸ್ಥಲೈಕ್ಯವೂ ( unity of place ) ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಕಾರರಿಗೆ ಅನುಚಿತವೆನಿಸುವಂಥ ಘಟನೆಗಳು ಎರಡು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಂ ಚಿತ್ರಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾರೀಚನ ಹಿಂದೆ 
ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಡುವುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ವಾಲೀ ವಂತು ಸಂಗ್ರೀವ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ರಾಮನು ವಾರದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಬಾಣ ಹೊಡೆದು 
ವಾಲಿಯಂನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ್ದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಘಟನೆಯಾದ ಸೀತಾಹರಣದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ ಜಟಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಿ ನಿವಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಆತನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ಅವನೊಡನೆ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. “ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ' ಯ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು 


೧೬. ೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಬರೆದಿರುವಂಥ ಇಬ್ಬರಂ ಕವಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ವಂಂಂದೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು . 

ಈ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ಬರೆದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿನಾಯಕನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯ ೪೬ 
ನೆಯಂ ಪದ್ಯದಿಂದ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ಭಾಗವು ಮೂರನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯ 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ಯಾರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಪಾಠವು ಭವಭೂತಿಯದಲ್ಲವೆಂದು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ತೋಡರಮಲ್ಲನಂ ತನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಮತ್ತು ಟಿ. ಆರ್ . ರತ್ನಂ ಅಯ್ಯರ್‌ ಮತ್ತು ರಂಗಾಚಾರ್ 
ಇವರ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ' ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಚಲಿತಃ ಪಾಠಃ' (ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪಾಠ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪಾಠವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಭಾಗದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪಾಠ 

ರಾಮ ಮತ್ತು ವಾಲೀ ಇವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಯಾದ ನಂತರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ರೊಬ್ಬರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆದರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ವಾಲಿಯಂ ರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಶಸ್ತ್ರನಾದ ತಾನು 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ವಾಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ವಾನರರಾದ ನಾವು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಈ ಪರ್ವತವೇ ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ . ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಡೆ'. 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ ಯುದ್ಧವು ಬೇರೆಡೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಯ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು 
ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಠೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಉಳಿದ 
ವಾನರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, 
ರಾಮನ ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ಶರೀರ, ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ಥಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಏಳಂ 
ತಾಳೆ ಮರಗಳು, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯ ತಳ ಇವುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮತ್ತೆ ರಾವಣನ 


1 ತೋಡರಮಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯೇ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ (ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೮.) . ಸುಶಿಲಕುಮಾರ ದೇ ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲ ( ಇಂ . ಎ ., ಸಂ . ೫೯ , ಪು. ೧೬ ). 

2 ಇಂ , ಎ ., ಸಂ , ೫೯ , ಪು. ೧೬ , 


& 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 

೧೬೩ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯಂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ರಾಮನ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣರಿಗೆ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಲು ಆದೇಶವಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ವಂಂಕ್ತಿಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೫) 

ಅರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳೂ ವಿಫಲವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಖಿನ್ನನಾದ ವಾಲ್ಯವಾನನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ 
ಲಂಕಾದಹನದ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನ ರಾಣಿ ಮಂಡೋದರಿಯಂ ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಉಪದೇಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮೂಲಕ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ನಂತರದ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಂದೋದರಿಯಂ ರಾವಣನಿಗೆ ' ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಲ್ಲಂಗಳು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅದು ನಿಜವೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ಆತನ 
ಸೇನಾಪತಿಯಂಂ ಬಂದು ಅಂಗದನೆಂಬ ರಾಮನ ದೂತನಂ ಬಂದಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಅಂಗದನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋಪವುಂಟಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅಂಗದನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿ ವಾನರರ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಮಂಡೋದರಿಗೆ ಒಳಗಡೆಹೋಗಲು ಹೇಳಿ ತಾನು ಯಂಂದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕುಬೇರನೂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ 
ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಕದನದ ಸವಾಚಾರವನ್ನು ತರಲು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಮನಂ 
ಪಾದಚಾರಿಯಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇಂದ್ರನು ರಾವನೆಡೆಗೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಂ ಮಾತಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಚಿತ್ರರಥನೊಡನೆ ಆಡಿದ 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ದದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ರಾಮನು ರಾವಣನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಇಂದ್ರಜಿತನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಆಗ ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ( ಅಂಕ ೬ ) 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ರಾವಣವಧದಿಂದ ಶೋಕವಾಡಂವ ಲಂಕೆಯಂ 
ಅಧಿದೇವತೆ ಮತ್ತು ಕಂಬೇರನಂ ರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳುಹಿದ ತನ್ನ ಅಲಕಾನಗರಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ ಇವರ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅಲಕಾದ 


೧೬೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅಧಿದೇವತೆಯ೦೦ ಲಂಕೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾಳೆ, ವಂಂಂದೆ ಅವರ ಮಾತಂ | 
ಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಶಂದ್ದಿ ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ನಡೆದು 
ವಿಭೀಷಣನಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ನಂತರ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮ , ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, 
ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರೀವ ಇವರು ವಿಮಾನ ಮೂಲಕ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೇತಂ, ಕಾವೇರಿ ನದಿ, ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮ ಪಂಪಾಪ್ರದೇಶ, ಜಟಾಯಂ 
ಸತ್ಯ ಸ್ಥಳ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ , ಮೇರು, ಗಂಧಮಾದನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಸ್ತಿಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದು ಈ ನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯಂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಈ 
ಭಾಗದ ಕರ್ತೃವು ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಬಗೆಗಿರುವ ಗೌರವದಿಂದ 
ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿಯಂಲಂ ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ರಾವು ಮೊದಲಾದವರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಭರತ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಘ್ನರು ಅವರ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠ 
ಋಷಿಯ ದಶರಥನ ಅರಸಿಯರು ಮತ್ತು ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾಟಕವು ಸಮಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಪಾಠ 

- ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಐದನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ನಲವತ್ತಾರನೆಯಂ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ ಪಾಠವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಂ ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ. ಡಾ . ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ದೇ ಅವರಂ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಸಂಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಂ 'ಪ್ರಭೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ' ದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೌಢ 
ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮತ್ತು ' ಅಭಿನವಷಡಶೀತಿ' ಎಂಬ ಆಶೌಚ ವಿಷಯದ 
ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲಿನ ' ಧರ್ಮಪ್ರದೀಪಿಕಾ' ಟೀಕೆಯ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಕರ್ತೃವಾಗಿರ 
ಬಹಂದ , ಇವೆರಡೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆಯೇ “ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಂ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಪೊಲ್ಲರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದಂ ಮತ್ತು 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೬೫ 


ಆತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟೇಶ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟಾಂಬಾ ಎಂದು 
ಇದ್ದುದಾಗಿಯ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಆ ಪಾಠದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡೋಣ. 

- ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯಂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಂಥ ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ 
ದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ತನಗೆ ಅಧಃಪಾತವಾಗುವುದು, ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಬರುವುದು, ಹೀಗೆ ಅವನ ಮುಂದೆ “ಉಭಯತಃಪಾಶಾ ರಜ ' ವಿನ ಬಂಧನವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ' ನಾನಂ ಸಮಾನ ಬಲನಾದ 
ಯೋಧನ ಸಂಗಡವೇ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಂ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನು. ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಶರತ್ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಾಲಿಯರಿಂ ಆತನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಂಂದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ರಣಭೂವಿಂಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ( ಅಂಕ ೫ ) 

- ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಆ 
ಮೇಲಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸ್ಸಿಗೆ 
ಜೋಡಿಸಿದ ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಕೂಡದೆಂದು ರಾಮನು ಹತ್ತಿರದ ವರದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ವಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರಾಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನ ಜಯಜಯಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ ನಾನು ಹಿಂದೆ ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಮತಂಗ ಋಷಿಯಂ 
ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಎಸೆದಿದ್ದೆ, ಆಗ ಆತನು ನನಗೆ ಹರಿಣರೂಪದಲ್ಲಿ ವೀರಧರ್ಮದ 
ವಿರುದ್ಧ ವಂರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು . ನಂತರ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು 
ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಗೆ ಕಳಿಸುವನಂ ಮತ್ತು ತಾನು ಋಷ್ಯವಂಕ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವಂಳೆಗಾಲದ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಂಂವನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಗಸ್ಯ ಋಷಿಗಳು 
ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಾನ 
ಇವರಂ ವರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸವರಿಕ್ಷವ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೬ ) 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದಶರಥರಂ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಂ ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತರುವಾಯ ಸೀತೆಯಂ 
ಶುದ್ದವಾಗಿ ಮತ್ತು ರಾಮಂ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 


೧೬೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗುವುದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರು ರಾವಣನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ವಂಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ 
ರಾಮ , ಸೀತೆ, ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾ 
ವಿಂತರು ರಾಮನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಡಗೂಡಿ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದಶರಥರು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನು ಎಲ್ಲ 
ಜಗತ್ತಿನ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನಂ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ, “ಈಗ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಂ' ಎಂದು ಆತನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ' ರಾಜ 
ಸೂಯಂ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗ ತಿರುಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ನೀರಸವೆನಿಸಹತ್ತಿದೆ', ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದಶರಥನು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಉತ್ತಮ ಸಂವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥ ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಆನಂದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ' ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಭವಭೂತಿಯ ಶೈಲಿಯದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆತನು ಬರೆದಿರುವುದು ಶಕ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ 
ಪಾಠವು ಸುಮಾರಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪಾಠವು ಅತಿ 
ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತವಾದ ರಾವಂಚರಿತೆಯಂ ವರ್ಣನೆಯಂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇದ್ದು ಅದ್ಭುತದ ವಿಶ್ರಣ ಮಾತ್ರ ಅತಿಶಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಲರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 

ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಮಾಯಣವು ತನಗೆ ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಂನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ( ೧, ೨) 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 

೧೬೭ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ರಾಮಾಯಣದೊಳಗಿನ ಮೊದಲಿನ ರಾವಂಚರಿತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕ 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ್ಕ್ಯ ( unity of action ) ವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ವಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದು ಅವು ಕಥಾನಾಯಕನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದಂದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ್ಕ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಯಾ ಅಂಕಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವಾಗ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಾಲ್ಯವಾನನ ಕಪಟ ಕಾರಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ನಡೆದದ್ದು. ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ರಾವಣನ ದುರ್ವಿನಯ ರೂಪದ ವೃಕ್ಷದ 
ಅವಯವರೂಪದ ಮೂಲಕ ಮಾಲ್ಯವಾನನಂ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಆತನ ಕಪಟ 
ಕಾರಸ್ಥಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಾಲ್ಯವಾನನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ರಾವಣನ ದುರ್ವಿನಯವಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಬೀಜಂ ಯಸ್ಯ ವಿದೇಹರಾಜತನಯಾಯಾಚ್ಛಾಂಕುರೋsಪಿ ಸ್ಪಸಂ 
ರ್ಯಾತ್ರಾ ಪೌ ಪರಿವಂಚಿತರಂ ಕಿಸಲಯಂ ವಾರೀಚಮಾಯಾವಿಧಿಃ | 
ಶಾಖಾಜಾಲವಯೋನಿಜಾಪಹರಣಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಟಂಕೊರಕಾಃ 

ಕೀಶಾಧೀಶವಧೋsನುಜಸ್ಯ ಗವನಂ ಸಖ್ಯಂ ತಯೋಸೇನ ಚ || 
(ಸೀತೆಗಾಗಿ ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ಇಚ್ಛೆಯಂಂ ಆ ದುರ್ವಿನಯ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವುದು 

1 ಮಹಾವೀರ ಚರಿತದಲ್ಲಿರುವ ' ಯಾಮೋಷಧಿ ' (೫, ೨೪) ಈ ಪದ್ಯವು ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನಂತಿರುತ್ತದೆ 

ಯಾಮೋಷಧಿಮಿವಾಯುಷ್ಮನ್ನನ್ವೇಷಸಿ ಮಹಾವನೇ | 
ಸಾ ದೇವೀ ಮಮ ಚ ಪ್ರಾಣಾ ರಾವಣೇನೋಭಯಂ ಹೃತಂ || 

( ಅರಣ್ಯ , ೬೩ ೧೪) 
ಮಹಾವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿರುವ ' ದನುರ್ನಾಮ ಶ್ರೀಯಃ ಪುತ್ರಃ ( ೫, ೩೪) ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿನಂತಿರುತ್ತದೆ . 

ದನುರ್ನಾಮ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶಾಪಾದ್ರಾಕ್ಷಸತಾಂ ಗತಃ | 
ಆಖ್ಯಾತಸೇನ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮರ್ಥ ವಾನರಾಧಿಪಃ || 

(ಕಿಷ್ಕಂಧ, ೪, ೧೨) 
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೧೬೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅದರ ಅಂಕಂರ. ಮಾರೀಚನ ಮಾಯಾ ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಪಟದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು ಅದರ ಚಿಗುರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ಅದರ ಕೊಂಬೆ ಮತ್ತು ವಾನರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ವಧ, ವಿಭೀಷಣನ 
ನಿರ್ಗಮನ ಮತ್ತು ಆತನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಸ್ನೇಹ ಅದರ 
ಎಳಸಾದ ಫಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, 

ಈ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಘಟನೆಗಳು ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಕಾರಸ್ಥಾನದಿಂದ ನಡೆದ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೆಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆತನು ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಊರ್ಮಿಳೆಯರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ವಂತ ರಾವಂಲಕ್ಷಣರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಹಲೋದ್ದಾರ, ತಾಟಕಾವಧ ವಂತ 
ಶಿವಧನಂರ್ಭಂಗ ಈ ಘಟನೆಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ರಾವಂನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಅಂಕುರವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪರಶುರಾವಂನಂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನಂ. ಯಂಂಧಾಜಿತ ಮತ್ತು 
ಭರತ ಇವರೇ ದಶರಥನಿಗೆ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ಬಗ್ಗೆ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ವಿಂಥಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು . ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಯವಾನನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತಳಾದ ಮಂಥರೆಯಂಂ ಕೈಕೇಯಿಯದೆಂದು ಕೊಟ್ಟ 
ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಆಕೆಗೋಸ್ಕರ ರಾವನಂ ವಿಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಶರಥನಿಂದ 
ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು , ಹೀಗೆತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭವಭೂತಿಯುಂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ದೋಷವುಂಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಚವಟಿಯೊಳಗಿನ ಖರದೂಷಣ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ , ಸೀತಾಪಹರಣ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳ ಕಾರಣವು ಮಾಲ್ಯ 
ವಾನನ ಕಾರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಸ್ನೇಹತ್ವದ ಬಗೆಗಿದ್ದ ವಚನದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಾಲಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಉದ್ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ತೋರಿಸಿ ರಾವಣನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯ ಕಪಟ ವಧೆಯಂ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಕಥಾನಕವು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಸಂಭವವೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೂ ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸಮ್ಮತ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಭಾಗವಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಬದಲು ಬೇಕಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಅವರ ಅಡ್ಡಿ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 


೧೬೯ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ರಾಮಾಯಣದಂಥ ಸಿದ್ದರಸತ್ವ ಕುರಿತು ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರಸವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಆನಂದವರ್ಧನನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಸಂತಿ ಸಿದ್ದರಸಪ್ರಖ್ಯಾ ಯೇ ಚ ರಾಮಾಯಣಾದಯಃ 
ಕಥಾಶ್ರಯಾ ನ ತೈರ್ಯೋಜ್ಞಾ ಸ್ಟೇಚ್ಚಾ ರಸವಿರೋಧಿನೀ || 

( ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಉದ್ಯೋತ೩ ) 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನಂಥ ಸಹೃದಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರಣ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರಣವು ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ , 
ಭವಭೂತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿಯಂ ನಾಯಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ಅವತಾರಿಕ ಪುರುಷನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು . ಆದರೆ ಆತನಂ ಧೀರೋದಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಆತನಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆತನು ಸ್ವತಃ ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಬೇರೆಶೂರ ಪುರುಷರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲ, ಆತನಂ ಪರಶುರಾಮ , ವಾಲೀ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
' ನ ವಸಂತ್ಯೇಕತ್ರ ಸರ್ವೇಗಂಣಾಃ' ( ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೆಡೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ). 
ಆತನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ದೊಡ್ಡದು. ಪರಶುರಾಮನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಆತನಂ 
ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ದಯೆತೋರಿಸುವುದು ಆತನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಅವನೊಡನೆ 
ಅವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಂ ಅವನ ಕ್ಷವೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಆತನ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ , ಗುರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರ, 
ಬಂಧಂ ಪ್ರೇಮ, ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ವಂಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಶುರಾವಣನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ವಿದ್ವತ್ರೆ , 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ದಾನಗುಣ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ ಇವು ಅಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ಜನಸ್ಥಾನ 
ದೊಳಗಿನ ತಪಸ್ವೀ ಜನರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆತನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಹ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿವರಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ವಂಂಕ್ತಿಯಂ ತಂತೃವೆನಿಸುತ್ತದೆ ( ವ . ಚ.೩ , ೯) . ಅದರಂತೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಹಂಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನಂ ಶತಾನಂದನೊಡನೆ ಸರಿಯಾದ 


೧೭೦. 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಆತನ ದರ್ಪವನ್ನು ( ಗರ್ವರೂಪದ ರೋಗವನ್ನು ) 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಂಂಂಟಾಗಿ ಆತನು 
ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತೆ 
ಹಾಗೂ ತಪಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವದೊಳಗಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ವಸಿಷ್ಠನು ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಸಂಯಂವರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಶುರಾಮನು ಆತನ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಆತನಂ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಪದಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಆತನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಚಿಂತನದಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು 
ದಾರಿಗೆ ತರುವುದು ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾನದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೌರವವಿದ್ದಿ ತಂ . ಅದನ್ನು ಆತನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಾಂತಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನು ತನ್ನ 
ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಡಲು 
ಇಲ್ಲವೇ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ' ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ' 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಆತನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಶತಾನಂದನಂ ವಿದ್ವಾಂಸ, 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಆದರೆ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ತರಂಣ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಕೃತಜ್ಞತೆ ಇದೆ. ಆತನು ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನ ಅಳಿಯನಕೂದಲೂ ಕೊಂಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಂಥ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಕ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಜನಕನ 
ರಾಜ್ಯ ಯಾವತ್ತೂ ದುಃಖವಯಂ ಮತ್ತು ಶಿಥಿಲತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆತನು ಕೋಪಿಷ್ಠ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಂವ ಪರಶುರಾಮನ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಸವಂಚಿತ್ತವುಕದಡಿ ಆತನು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಶಾಪ 
ದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಕೈಯಲ್ಲಿನೀರನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜನಕ ಮತ್ತು ದಶರಥ ಇವರ 
ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಜನಕನಂ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನೂ ಪರಶುರಾಮನ 
ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾನದಿಂದ ದಶರಥನು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷಮಾಶೀಲಗಿದ್ದಾನೆ, ಆತನು 
ಶತಾನಂದ ಮತ್ತು ಜನಕ ಇವರನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ದಂಡಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನಂ 


ಮಹಾವೀರಚರಿತ 

೧೭೧ 
ಸಾಮೋಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಆತನಂ 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಲು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬಂಧಂಪ್ರೇಮ, ಭರತನ ರಾವಭಕ್ತಿ , ರಾವಣನ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗೆಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ , 
ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಕಾರಸ್ಥಾನದ ಮತ್ತು ಕಪಟ ಸ್ವಭಾವ, ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು ಜಟಾಯಂ 
ಇವರ ಭಾತೃಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ಸುರಕ್ಷತೆ ಬಗೆಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ , 
ವಾಲಿಯಂ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂತೆ ಮತ್ತು ವಿಂತ್ರನಿಷ್ಠೆ ಇವುಗಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ಆದರೆ ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರಣವು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನ ಸುಂದರವಾದರೂಪದಿಂದ ಆಕೆಯು ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗಂ 
ತಾಳೆ, ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹಲ್ಯಯಂ ಶಾಪವಲಕ್ಕಳಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ಆತನ ಪ್ರಭಾವವೂ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಂ 
ತದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾಮನಿಗೆ ಆದೇಶವಿತ್ತಾಗ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ ಕಳಕಳಿಯಂಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಆತನು ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಗೆ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿವಧನಸ್ಸನ್ನು ತಂದ ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕೆ ರಾವಣನಿಂದ ಹಗ್ಗ ಜೋಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಹೇಗೆ, ಜೋಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇನಾಗುತ್ತದೋ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು 
ಆಕೆಯ ಸಹೋದರಿಯಾದಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಆಕೆಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೋಪಿಷ್ಠ ಪರಶರಾಮನು ' ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ 
ಭಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ರಾಮನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ಧೈರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಕೌತುಕವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಇರುವುದು ಆಕೆಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ಸ್ವಭಾವದೊಳಗಿನ 
ಕೋಮಲ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವು 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂದು. ಆಕೆಯಂಂ ಮಾಲ್ಯವಾನನ ಕಪಟಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಂ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಆತನ ವಂಂಂದೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು ವಂಂಥರೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ರಾಮನಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯಂ 
ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಲಂ ವಚನಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿ ' ನಮ ಇದಾನೀಂ 
ಭಗವತೇ ಸಂಸಾರಾಯ , ಯಸ್ಮಿನ್ ಈದೃಶಾ ಅಪಿ ಕಲ್ಪದ್ರವಾಃ ಪ್ರರೊಹಂತಿ! ' 
( ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ , ಎಲ್ಲಿ ರಾಮನಂಥ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಂ 


೧೭೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ತದೆ) ಎಂದು ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಉದ್ದಾರವು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ರಾವಣನ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ದಾಶ್ರವಣೆಯಾದ 
ಶಬರಿಯಂಂ ಆತನ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯಂಂ ವಂತಂಗ ವಂಂನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಂ 
ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ವಾನರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣನನ್ನು 
ಆಕೆಯಂಂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯಂಂ ರಾವಣನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಋಷ್ಯಮೂಕ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 


ರಸಸರಿಪೋಷಣೆ : 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರ ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ಸ 
ವಂತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾವಂ ವಂ ವಾಲೀ ಇವರ 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ ರಸವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ವಸಿಷ್ಠ , ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಜನಕ , ದಶರಥ 
ಇವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನ ಕೆಲವು 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ಮತ್ತು ತಾಟಕೆ, ಕಬಂಧ ವಂುಂತಾದವರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ 
ರಸವು ಇರುತ್ತದೆ. ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ರಸವು ವಂತ ಸೀತಾ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕವಂಗ್ನನಾದ ರಾವಣನ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ - ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ರಸಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೇ 
ಸಮನಾದ ವಾಕ್ಷಭುತ್ವವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆತನು ನಿಜವಾಗಲೂ ವಶ್ಯವಾಕ್ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ವಾಣಿಯಂಂ ವೀರ, ರೌದ್ರ ವಂತ್ತು ಬೀಭತ್ತ ರಸಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನಂಗಂಣವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆತನು ತನ್ನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ಮಾಡಲಾಗಿವೆ. 
ಆತನ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ವೀರ, ರೌದ್ರ ಮತ್ತು ಬೀಭತ್ಸ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ 
ಆತನಂ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಧರಾ ವಂಂತಾದವುಗಳಂಥ ಸಂಂದರ ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣ ರಸಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಮಾಲಿನೀ , ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವಂಂಂತಾದ ಚಿಕ್ಕದಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಂತಾನೆ. 

- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಸ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾವು ಆತನ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕದತ್ತ ಹೊರಳೊಣ. 


ಆರನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


00 


ಭೂವಾ ರಸಾನಾಂ ಗಹನಾಃ ಪ್ರಯೋಗಾಃ 
ಸೌಹಾರ್ದಹೃದ್ಯಾನಿ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಾನಿ | 
ಔದ್ಧತ್ಯವಾಯೋಜಿತಕಾಮಸೂತ್ರಂ 
ಚಿತ್ರಾಃ ಕಥಾ ವಾಚಿ ವಿದಗ್ಧತಾ ಚ || 

( ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೧, ೬ ) 
ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮಧ್ಯ ಭಾರತದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಾಲದ ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಸರದ ನದಿ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು 
ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಎರಡು ನಾಂದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ವಿನೋದಪೂರ್ಣವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಹಸ್ವಾಹತವಂಂರಜರವಾಹೂತಕೌಮಾರಬರ್ಹಿ 
ತ್ರಾಸಾನ್ನಾಸಾಗ್ರರಂಧ್ರಂ ವಿಶತಿ ಫಣಿಪತ್ ಭೋಗಸಂಕೋಚಭಾಜಿ | 
ಗಂಡೋಡೀನಾಲಿವಾಲಾವಂಂಖರಿತಕಕಂಭಸ್ಕಾಂಡವೇ ಶೂಲಪಾಣೇ 
ರ್ವೈನಾಯುಕ್ಯರಂ ವೋ ವದನವಿಧಂತಯಃ ಪಾಂತಂ ಚೀತ್ಕಾರವತ್ಯಃ || 

- ( ವಾ , ಮಾ , ೧, ೧) 
[ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಂದಿಯಂ ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ 
ಮೃದಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದರ (ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ) ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತಂ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಭೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸಿ ( ಶಂಕರನಂ 
ಧರಿಸಿದ) ಸರ್ಪವು ಗಣೇಶನ ಸೊಂಡಿಲದ ಕೆಳಗಿರುವ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತಂ, ಆಗ ಗಣೇಶನಂ ಚೀತ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ವಂಖವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಜೋರಾಗಿ 
ಅಲಂಗಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳು ಹಾರಿ 
ತಮ್ಮ ಗಂಂಜಾರವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಿನಾದಿಸಿದವು. ಗಣೇಶನ ಆ ಮುಖದ 
ಅಲಂಗಾಡಿಕೆಯಂಂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ!] 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಣೇಶನನ್ನು ವಿಘ್ನನಾಶಕನೆಂದು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತಂ, ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಅಂತಲೇ ಈ ನಾಟಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಆತನು ಗಣೇಶನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


00 


၇ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯುಂ ವೇದಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ಗಣೇಶ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಗುಣ ರೂಪವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮಾನ್ಯವಿದ್ದಿ ತಂ . ಅದೈತ ತತ್ವದ ಮಾನದಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವು ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು . 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಿನೋದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟಾಯಿತು, 
ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚೂಡಾಪೀಡಕಪಾಲಸಂಕುಲಗಲನ್ಮಂದಾಕಿನೀವಾರಯೋ 
ವಿದ್ಯುತ್ಸಾಯಂಲಲಾಟಲೋಚನಪುಟಜ್ಯೋತಿರ್ವಿವಿಂಶ್ರಷಃ| 
ಪಾಂತಂ ತ್ಯಾವಂಠೋರಕೇತಕಶಿಖಾಸಂದಿಗ್ಗ ವಂಗ್ಲೆಂದವೋ 
ಭೂತೇಶಸ್ಯ ಭುಜಂಗವಲ್ಲಿವಲಯಂಸದ್ದಜಟಾ ಜಟಾಃ || 

( ಮಾ. ಮಾ . ೧, ೨) 
( ಲತೆಯಂತೆ ಸರ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಜಟೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ - ಯಾವ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಕಟ್ಟಿದಂಥ ನೃಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯ ಧಾರೆಯಂ ಸೋರುತ್ತಿದೆ; ಅದರ ಬಣ್ಣವು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಚಂದ್ರನ ಅಂಶವುಕೇವಲಕೇದಗೆಯಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ).. 

ನಾಂದಿಯ ನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ಎಲೈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ದೀಪ 
ವೆನಿಸಿದ ಭಗವಾನ್ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಗಮವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ', ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನು 'ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ತ್ವಮಸಿ ಮಹಸಾಂ 
ಭಾಜನಂ ವಿಶ್ವವಂರ್ತೇ' ವಂಂಂತಾದ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪದ್ಯವನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ 
ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ವಂಂಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದವೋ ಆ 
ಸ್ಥಳವಾದ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥವೆಂದರೆ ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನೆಂದೂ ನಾವು 
ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪದ್ಯವು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ 
ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸಮಯೋಚಿತವಾದದ್ದು. 

. ಆ ಮೇಲೆಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಪರಿಷತ್ತು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ವಂನೋರಂಜನೆಗೊಳಿಸಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ 
ಗಂಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. 

ಭೂವಾ ರಸಾನಾಂ ಗಹನಾಃ ಪ್ರಯೋಗಾಃ 
ಸೌಹಾರ್ದಹೃದ್ಯಾನಿ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಾನಿ | 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೭೫ 


ಔದ್ದ ತ್ಯವಾಯೋಜಿತಕಾಮಸೂತ್ರಂ 
ಚಿತ್ರಾಃ ಕಥಾ ವಾಚಿ ವಿದಗ್ಧತಾ ಚ || 

( ಮಾ . ಮಾ . ೧, ೬ ) 
( ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ರಸಗಳ ಗಹನವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಹೃದಯಂಗಮವೆನಿಸುವಂಥ ಕೃತ್ಯಗಳಿರಬೇಕಂ; ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರಬೇಕು ; ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಮಾತಂಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು). 

ತರುವಾಯ ಸೂತ್ರಧಾರನು ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಟಕಕಾರ 
ಭವಭೂತಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, ಪೂರ್ವಜರು ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ನಟರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂಥ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ'. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆತನ “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕವಿಯ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಯೇ ನಾವಂ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ. 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿವಪಿ ತಾನ್ನತಿ ನೈಷ ಯತ್ನ : | 
ಉತ್ಪತೃತೇsಸ್ತಿ ವಂವಂಕೋsಪಿ ಸಮಾನ ಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋ ಹೈಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವಿ || 

( ವಾ . ಮಾ ., ೧, ೮) 
( ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರು ಅನಾದರವನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಂ ಅಲ್ಪಜ್ಞರು. 
ಈ ನನ್ನ ಕೃತಿಯಂ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಮಾನ ವೃತ್ತಿಯವನು ಯಾರಾದರೂ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ಈಗಲೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಕಾಲವು ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ರಸಿಕನೇ 
ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ಗುಣಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವನು) . 

ಭವಭೂತಿಯ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾದುವು. ಆತನಿಗೆ ಆತನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೌರವವು ದೊರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು ಮತ್ತು ವಂಂಂದೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ ದೊರೆಯಿತು, 
ತರುವಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ. 
ಕೆಲವರು ಆತನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಾನನೆಂದು, ಏಕೆ ಕೆಲವು ಗಂಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ 
ಗೌರವಿಸಿದರು , ಇರಲಿ , 

ವಂಂಂದೆ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ವೇದಗಳ ಅದರಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ದರ್ಶನಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಈ 
ವಿದ್ವತೆಯಂಂ ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಂದರವಾದ ಶಬ್ಬ ಯೋಜನೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗೌರವ ಎಂಬ 


೧೭೬ . 


ಭವಭೂತಿ 


ಗಂಣಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವೇ ನಾಟಕಕಾರನ ವಿದ್ವತೆಯ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತೆಯ ದ್ಯೋತಕ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಣಗಳೂ ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದು ಭವಭೂತಿಯಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸಹಾಯಕ 
ನಟಿ ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಭವಿಂಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿ ವಂತಂ 
ಅವಲೋಕಿತೆ ಇವರ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ವಿವರಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾವಂದಕಿ, ಭೂರಿವಸಂ ಮತ್ತು ದೇವರಾತ ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ - ಬಹುಶಃ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ವಂಂಂದೆ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಪ್ರಥಮ ಶಿಷ್ಠೆಯಾದ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ 
ಸವಂಖದಲ್ಲಿ ಭೂರಿವಸಂ ಮತ್ತು ದೇವರಾತ ಇವರು ತವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಲ್ಲಿ 
ಅವರೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವರಾತನಂ ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಅರಸನ ಮಂತ್ರಿಯಾದನು. 
ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಅರಸನ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಪದವು ದೊರೆಯಿತು. 
ಕಾವಂಂದಕಿಯಂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ 
ವಾದ ವಂಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕರ ಹಾಗೂ 
ಕಾಪಾಲಿಕರ ವಂಖ್ಯ ಸ್ಥಳವಾದ ಶ್ರೀಪರ್ವತ ( ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ) ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂಂ ಆ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮುಂದೆ ದೇವರಾತನಿಗೆ ವಾಧವನೆಂಬ 
ಮಂಗನೂ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಮಾಲತೀ ಎಂಬ ಕನೈಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವುಕೂಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರಾತನು 
ಮಾಧವನನ್ನು ಆಸ್ವೀಕ್ಷಿಕೀ ( ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ) ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂರಿವಸಂವಿಗೆ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ. 
ಬಗ್ಗೆ ನೆನಪುಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿ ತಂ , ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಾದ 
ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವಂತೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು , ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ 
ಆಡಿಸಿ ಪಾಠಕಲಿಸಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಗೂ ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಮತೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯುಂ ದೇವರಾತನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಸನ ಆತ್ಮೀಯ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನಂದನನು ಅರಸನ ಮೂಲಕ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಬಹಳ ಜಾಣೆಯಿಂದ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇಮ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತನ್ನ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೭೭ 


ಶಿಷ್ಯಳಾದ ಅವಲೋಕಿತೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳಿಸಿ ಆತನು ಭರಿವಸುವಿನ 
ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಿರುವಂಥ ಮಾಲತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಆತನು ಕಾಣುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದಳು, ಮದನನಂತಿರುವ ಆತನ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಆತನ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆಕೆಯಂಂ ತೆಗೆದ 
ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರವು ಆತನ ಸೇವಕನಾದ ಕಲಹಂಸನ ವಂಲಕ ಮಾಧವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಲತಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದರಂತೆ ಮಾಧವನ ಬಾಲವಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನ ಮತ್ತ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನಂದನನ ಸಹೋದರಿ ಮದಯಂಂತಿಕೆ ಇವರ ವಿವಾಹಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾವಂಂದಕಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು 
ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕಿತೆ ಇವರ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಘೋರಘಂಟ 
ಕಾಪಾಲಿಕನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಘೋರಘಂಟನು ಶ್ರೀ ಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಮಶಾನದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕರಾಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಚಾವುಂಡಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ' ಮುಂಡಧಾರೀ ' ಎಂದರೆ ನರಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ . ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯ ಅತನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಳೆಂದು ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯು ಆ ಕರಾಲಾದೇವಿಯಂ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆ ದೇವಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ವಂಂಂತಾದ ವಿವರಣೆಯೂ ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, 

- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂಂಂದಿನ ಘಟನೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ವಂಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಸೇವಕ ಕಲಹಂಸನಂ ಚಿತ್ರ ಫಲಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಧವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮದನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಆತನ ಗೆಳೆಯ ಮಕರಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ 
ಕಾಂಚನಾರ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ 
ಇವರು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮಕರಂದನ ತಾಯಿಯರ ಆತನು 
ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗಲೇ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಧವನ ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನ ಮೊಲೆ 
ಹಾಲಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳಂ ( ಅಂಕ ೯ , ಶ್ಲೋ , ೪೦). ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ವಿದರ್ಭದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಮಾಧವ 
ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. 
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ಭವಭೂತಿ 
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ಮಾಧವನ ಕಷ್ಟವು ವಕರಂದನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರೇಮವಲಕ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗ ಆತನಂ ಮಾಧವನಿಗೆ 
ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಇತ್ತೀಚಿಗಷ್ಟೇ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಳೆಯರಂ, ಭಗವಾನ್ ಕಾಮದೇವನ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರು . ಅದಕ್ಕೆ ಅವಲೋಕಿತೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ನಾನು ಒಂದು ಬಕಲ ವೃಕ್ಷದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕಾವಂದೇವನ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಆತನ ಜಗದ್ವಿಜಯದ ಪತಾಕೆಯೆಂಬಂತೆ ಕಂಮಾರಿಯಂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕನೈಯುಂ ಬಕುಲದ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬಯಸಿದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು, 

ಸಾ ರಾಮಣೀಯಂಕನಿಧೇರಧಿದೇವತಾ ವಾ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸರ್ವಂದಾಯನಿಕೇತನಂ ವಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೇ ನಿಯಂತವಿಂದುಕಲಾಮೃಣಾಲ 
ಜ್ಯೋತ್ಪಾದಿ ಕಾರಣವಂಭೂನ್ಮದನಶ್ಯ ವೇಧಾಃ|| 

( ಮಾ. ಮಾ., ೧, ೨೧ ) 
( ವಿತ್ರನೇ , ಆಕೆಯಂಂ ರಮಣೀಯತೆಯ ನಿಧಿಯಂ ಅಧಿದೇವತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಂತಿರುವಳು . ನಿಜವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮದನನೇ 
ಚಂದ್ರಕಲೆ, ಕಮಲತಂತು, ಬೆಳದಿಂಗಳಂ ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರಬಹುದು). 

ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯಂ ಯಾವೊಬ್ಬ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಪರಿಮೃದಿತಮ್ಮಣಾಲೀವಾನವಂಂಗಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಕಥಮಪಿ ಪರಿವಾರಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಸಂ | 
ಕಲಯಂತಿ ಚ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ನಿಷ್ಕಲಂಕಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮಭಿನವಕರಿದಂತಚ್ಛೇದಕಾಂತಃ ಕಪೋಲಃ|| 

( ಮಾ. ಮಾ , ೧, ೨೨) 
( ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ತಂಳಿದ ಕಮಲದ ದಂಡಿನಂತೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾದದ್ದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. 
ಪರಿಜನರು ಬಹಳಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂತರ ಆಕೆಯು ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯ ಕಪೋಲವು ಅದೇ ತಾನೇ ಕೊರೆದ ಆನೆಯ ಕೋರೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಂದಿನಿಂದ 
ಆಕೆಯಂಂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಶಲಾಕೆಯಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದೆ)”. 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೭೯ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಕರಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಸ್ನೇಹಶ್ನ ನಿಮಿತ್ಯ ಸಮ್ಮ 
ಪೇಕ್ಷಶೋತಿ ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ದಮೇತತ್ | ಸತ್ಯ 

ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃಕೋsಪಿ ಹೇತಂ 
ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರಂಪಾಧೀಕ್ಷೀತಯಃ ಸಂಶಯಂತೇ | 
ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸ್ಕೋದಲೇ ಪುಂಡರೀಕಂ. 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿವರಶ್ನಾವುದ್ದ ತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ., ೧, ೨೪ ) 
(ಪ್ರೇಮವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ವಿರೋಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಆಂತರಿಕ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೊನ್ನೊಂದು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಪ್ರೇಮವು ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕಮಲವು ಅರಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಮಣಿಯಂ ವಸರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆಯೇ ?) . 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಆಕೆಯಂ 
ಸಖಿಯರು ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಹೆದರಿದ ಕಲಹಂಸದ ವೇಗದಿಂದ ಆಕೆಯತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರಂ' ' ಅಕ್ಕ , ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ! ಇದು ನೋಡಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ನನ್ನ ಕಡೆ ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರು . ಆಗ 

ಸ್ಥಿ ವಿಂತವಿಕಸಿತಾನಾವಲ್ಲಸದೌಭೂಲತಾನಾಂ 
ವಂಸೃಣವ೦ಂಕಲಿತಾನಾಂ ಪ್ರಾಂತವಿಸ್ಕಾರಭಾಜಾಂ | 
ಪ್ರತಿನಯನನಿಪಾತೇ ಕಿಂಚಿದಾಕಂಂಚಿತಾನಾಂ 
ವಿವಿಧವಹವಭೂವಂ ಪಾತ್ರಮಾಲೋಕಿತಾನಾಂ || 

( ಮಾ. ಮಾ ., ೧, ೨೭) 
( ಆಕೆಯಂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ನೇತ್ರಕಟಾಕ್ಷಗಳ ವಂಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದಳು. 
ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಕಣಗಳಂ ನಿಶ್ಚಲ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆದಿದ್ದವು ಮತ್ತು 
ಹಂಬ ಸುಂದರ ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು , ಮತ್ತೆ ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂ 
ಕಣಗಳಂ ವಂಂದವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಕುಂಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂ ಕಡೆಗಣ ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಕುಂಚಿತವಾಗಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ೦೦ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
“ ಹಾಯಿಸಿದಳು) . 


೧೮೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ವಂಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಂ 
ತಿರುವ ಬಕುಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಆಕೆಯ ಸೇವಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು 
ಆಕೆಯಂಂ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಗರದತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಆದರೆ 
ಹೋಗುವಾಗ 

ಯಾಂತ್ಯಾ ಮಂಚೂರ್ವಲಿತಕಂಧರವಾನನಂ ತ 
ದಾವೃತವೃಂತಶತಪತ್ರನಿಭಂ ವಹಂತ್ಯಾ | 
ದಿಗೋsಮೃತೇನ ಚ ವಿಷೇಣ ಚ ಪಕ್ಷಲಾಕ್ಷಾ 
ಗಾಢಂ ನಿಖಾತ ಇವ ಮೇ ಹೃದಯೇ ಕಟಾಕ್ಷಃ || 

- ( ವಾ , ವಾ , ೧, ೨೯ ) 
(ಹೋಗುವಾಗ ಕತ್ತನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಹೊಸೆದ ದೇಟಿನ ಕಮಲ 
ದಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಂಂದರಿಯಂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತದಿಂದ ಅದರಂತೆ ವಿಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದಂತಾಗಿದೆ). 

ಅದಕ್ಕೆ ವಂಕರಂದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕುಲ 
ಇವುಗಳು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ ?” ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಧವನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ, “ ಆಕೆಯಂಂ ಅನೆಯಂ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಆಕೆಯ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿದಳು ಮತ್ತು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂ 
ಹೇಳಿದಳು , “ ವರಾನ್ಯರೇ , ನಿಮ್ಮ ಈ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಂ ಸಂಂದರವಾಗಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಾಲತಿಗೆ ಇಂಥ ಹೊಸ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ವಾಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದು ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯಂ 
ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲಿ . ಈ ಮಾಲೆಯಂಂ ನಮ್ಮ ವರಾಲತಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಹು 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಲಿ”.1 ಆಕೆಯೇ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ - ತನ್ನ ಒಡತಿಯಂ 
ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಭೂರಿವಸಂವಿನ ವಂಗಳಾದ ಮಾಲತೀ ವಂತು ತಾನು ಸ್ವತಃ ಆಕೆಯಂ 
ಸೇವಿಕೆಯಂ ಮಂಗಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿದೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನಿಂದ ಬಕಂಲವಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಂ 
ಹೋದಳು ”.. 

ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಂತಲೇ ಮಾಧವನ ಸೇವಕನಾದ ಕಲಹಂಸನಂ 
ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಿತ್ರವು ಲವಂಗಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಕಲಹಂಸನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ವಂದಾರಿಕೆಗೆ ದೊರಕಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದ 


1 ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಶೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಎರಡರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ . 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 

೧೮೧ 
ಹಾಗೆ ಆತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಮಕರಂದನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮಾಧವನಂ 
ಅದೇ ಚಿತ್ರಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕೆಳಗೆ ತಾನೇ 
ರಚಿಸಿದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 

ಜಗತಿ ಜಯಿಂನ ತೇ ಭಾವಾ ನವೆಂದುಕಲಾದಯಃ 
ಪ್ರಕೃತಿವಂಧರಾಃ ಸಂತೇವಾನ್ಯ ವಂನೊ ವಂದರ್ಯಂತಿ ಯೇ | 
ನವಂ ತಂ ಯಂದಿಯರಿಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 
ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮಕಃಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ || 

( ವಾ ವಾ ., ೧, ೩೬) 
( ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುಂದರ ಮತ್ತು 
ಆಕರ್ಷಕವಾದಂಥ ಪದಾರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವುಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದಿವಸವು ಆಕೆಯುಂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ದಿವಸ, ಅದೊಂದೇ ದಿವಸವು ನನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನಿಜವಾದ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿವಸ). ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಂದಾರಿಕೆಯಂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಆ ಚಿತ್ರ ಫಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾದುದರಿಂದ ವರಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರಂ ವ೦ನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ( ಅಂಕ ೧) | 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮಾಲತಿಯ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ವಂಕರಂದೆಯ ಮೂಲಕ ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಸವರಾಚಾರವೂ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯಂಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಅಮಾತ್ಯ ನಂದನನಿಗಾಗಿ ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಭೂರಿವಸವು ' ಪ್ರಭವತಿ ನಿಜಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಜನಸ್ಯ 
ಮಹಾರಾಜಃ |'( ವಂಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಕತ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ವಂಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕೆಯರು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಮಾಧವನಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ 
ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಮಾಲತಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ' ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮಾಲತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
“ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣ' ಎಂದು ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಹೇಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ ಆಕೆಯಂಂ ವಂದಾರಿಕೆಯಂಂ ತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರಫಲಕವನ್ನು 
ಮಾಲತಿಗೆತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದಂಥ ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಮಂತ್ರ 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ವಾಧವನು ಬರೆದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನಂತೆ ಮಾಧವನ ಪ್ರೇಮ 


೧೮೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪರವಶನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಉತ್ಕಟಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ವಲ್ಲಭಸವಾಗಮವು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ 
ಲಜ್ಜಿತಳಾದ ಮಾಲತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಜ್ವಲತಂ ಗಗನೇ ರಾತ್ ರಾತ್ರಾವಖಂಡಕಲಃ ಶಶೀ 
ದಹತಂ ವಂದನಃ ಕಿಂ ವಾ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪರೇಣ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಮವಂ ತಂ ದಂತಃ ಶ್ಲಾಘ್ನಸ್ವಾತೋ ಜನನ್ಯವಂಲಾನ್ವಯಾ 
ಕಂಲವಾವಲಿನಂ ನ ತೇವಾಯ೦೦ ಜನೋ ನ ಚ ಜೀವಿತಂ || 

( ಮಾ , ಮಾ ., ೨, ೨) 
(ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಲಿ; ಮದನನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಡಲಿ ; ಮೃತ್ಯುವಿಗಿಂತ ಆತನ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಡಕನ್ನೇನು ಉಂಟು ಮಾಡುವನು? ನನ್ನ 
ಗೌರವಾನ್ವಿತ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತಾಯಿ , ಅದರಂತೆ ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ 
ನನ್ನ ಕಂಲ ಇವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ . ಅವುಗಳ ವಂಂಂದೆ ಈ ಜನ ( ವಾಧವ) 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಇವು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ). 
* ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯಂ ಬಂದು ಕಾಮಂದಕಿಯುಂ ಬಂದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಮಂದಕಿಯುಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭೂರಿವಸವು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಉತ್ತರವು ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಆಕೆಗೆ ಅತೀ ಚತಂರಾತ್ಮಕವಾದುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ವಂದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಪ್ರಸಂಗ , ಬಕುಲಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಫಲಕ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಆಕೆಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ' ಇತರೇತರಾನಂ 
ರಾಗೋ ಹಿ ವಿವಾಹಕರ್ಮಣಿ ಪರಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಂಗಲಂ ಗೀತಶ್ಯಾಯವಂರ್ಥೋsಂಗಿರಸಾ 
ಯಸ್ಯಾಂ ವನಶ್ಚಕ್ಷುಷೋರ್ನಿಬ್ರಂಧಸ್ತಸ್ಯಾಮೃದ್ಧಿರಿತಿ 1' ( ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಧೂವರರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಅತ್ಯಂತ ಶಂಭದಾಯಕವು. ಆಂಗಿರಸನು ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ . ' ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಕೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ಆ ವಧಂ 
ವಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ). 

ಮಾಲತಿಯುಂ ಕಾವಂಂದಕಿಗೆ ನೀವು ಕಂಶಲವಾಗಿದ್ದೀರಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯುಂ ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈಗ ಕುಶಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು !' ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಈ ಖಿನ್ನತೆಯಂ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯಂ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ, " ಎಲೈ ಈ ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೇಮ | ಇದು ನನ್ನ 
ಭಿಕ್ಷಣೀಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮಾಲತಿಯಂ 
ಈ ಸಹಜವಾದ ವಿಲಾಸಯಂತ ರೂಪವು ಮದನನ ವಿಜಯದ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಯೋಗ್ಯವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದು ಮತ್ತು 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 

೧೮೩ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ವಿಫಲಹೊಂದುತ್ತವೆ . ಮುಂದೆ ಆಕೆಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ! 

ಗಂಣಾಪೇಕ್ಷಾಶೂನ್ಯಂ ಕಥಮಿಂದವಂಂಪಕ್ರಾಂತವಂಥವಾ 
ಕಂತೋsಪತ್ಯಸ್ನೇಹಃ ಕಂಟಿಲನಯಂನಿಷ್ಣಾತವನಸಾಂ | 
ಇದಂ ತೈದಂಪರ್ಯಂ ಯಂದಂತ ನೃಪತೇರ್ನವ್ರಸಚಿವಃ 
ಸಂತಾದಾನಾಸ್ಮಿತ್ರಂ ಭವತಂ ಸ ಹಿ ನೋ ನಂದನ ಇತಿ || 

( ಮಾ , ವಾ , ೨, ೭) 
( ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಭೂರಿವಸವು ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನಂ ! ಅಥವಾ ಕಪಟರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ಇಂಥ ಜನರ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಹಿತವು ಎಲ್ಲಿಯದು ? ರಾಜನ ಹೊಗಳಂಭಟ್ಟನಾದ ನಂದನನು ಕನ್ಯಾದಾನದ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ) , 

ಆಗ ಲವಂಗಿಕೆಯುಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಭಗವತಿಯರು ಹೇಳುವುದೇ ನಿಜ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕುರೂಪ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧನಾದ ವರನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿಲ್ಲ ?' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಲತಿಗೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ವಾಘಾತ 
ವಾದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀವು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯನ್ನು ಈ ಜೀವನ್ಮರಣ 
ದಿಂದ ಉಳಿಸಿರಿ ' ಎಂದು ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಯ ತಂದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಆಕೆಯ ದೈವವೇ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ದುಷ್ಯಂತನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿಯಂಂ ಪುರೂರವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದರು , ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಆಕೆಯಂ 
ತಂದೆಯುಂ ಸಂಜಯ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನಂತರವೂ ಆಕೆಯಂ 
ತನ್ನನ್ನು ಉದಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳಂ, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರಂ 
ಇವೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ'. 

ಆ ಮೇಲೆ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಕಾವಂಂದಕಿಯಂಂ ಮಾಧವನಕಂದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಮಾಧವನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವರಾತನಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಮಾಲತಿಯ ತಂದೆಯಂ 
ಆತನ ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ವೃತಿಕರಿತದಿಗಂತಾಃ ಶ್ವೇತಮಾನೈರ್ಯಶೋಭಿಃ 
ಸಂಕೃತವಿಲಸಿತಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಮೂರ್ಜಸ್ವಲಾನಾಂ | 
ಅಕಲಿತವಹಿವಾನಃ ಕೇತನಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ 
ಕಥಮಂಪಿ ಭುವನೇಂಸ್ಕಾದೃಶಾಃ ಸಂಭವಂತಿ || 

( ವರಾ, ಮಾ , ೨೯) 


೧೮೪ 


ಭವಭೂತಿ 
( ಯಾರಂ ತನ್ನ ಶಂಭವಾದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಯಾರಂ 
ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ ; ಯಾರ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯಂಂ ಅಪಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಯಾರು ಎಲ್ಲ ಮಂಗಲಗಳ 
ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಇಂಥ ದೇವರಾತನ ಸಮಾನರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಂ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಳವಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ). 

ಮಾಧವನು ದೇವರಾತನ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನು. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಂ 
ವವನಂ, ಆತನ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ಬಾಲಗೆಳೆಯನಾದ ವಂಕರಂದನ ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು 
ನೋಡುವ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳ ಕಿಡಕಿಗಳಂ 
ನೀಲಕಮಲದಿಂದ ತಂಂಬಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ', 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವು 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದೇ ? ” ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯಂಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಹೊರಟು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಆಕೆಯಂಂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನನಗೆ ವಹಿಸಿದ 
ದೂತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ . 

ವರೇsನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ದೋಷಃಪಿತರಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಚ ಜನಿತಾ 
ಪುರಾವೃದ್ದಾರೈರಪಿ ಚ ಕಥಿತಾ ಕಾರ್ಯಪದವೀ | 
ಸ್ವತಂ ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಯದಭಿಜನತೋ ಯಚ್ಚ ಗಂಣತಃ 
ಪ್ರಸಂಗಾದ್ವತ್ಸಸೈತ್ಯಥ ಖಲು ವಿಧೇಯಂಃ ಪರಿಚಯಂಃ|| 

( ತಾ. ಮಾ . ೨೧೩ ) 
( ಎರಡನೆಯ ವರದ ಬಗ್ಗೆ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಉದ್ದೇಶದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಕೆಯಂ ಏನಂ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮಾಧವನ ಕುಲದ 
ಮತ್ತು ಗಂಣಗಳ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ). ( ಅಂಕ ೨) 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂ 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಾಮಂದಕಿಯು ತನ್ನ ದೂತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರ'ದೊಳಗಿನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಲಹಂಸನ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿಯ 'ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೮೫ 


ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ದೀರ್ಘವಾದ ಸಮಾಸ ರಚನೆ 
ಯಂನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಡೆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. 
- ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವಂದಕಿಯಂ ಇಬ್ಬರು 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಚದಂರ್ದಶಿ 
(ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವರಾತ್ರಿ) ಯಂ ನಿವಿಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಲತಿಯಂಂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಶಂಕರಪುರದ (ಶಿವಾಲಯವಿದ್ದ ಉಪನಗರದ) ಹತ್ತಿರದ ವಸಂತೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಕೆಯು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಳೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಧವನು ಬರಬೇಕೆಂದು ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಆತನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಮಂದಕಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯಂ 
ವಂದಯಂತಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಮಕರಂದನ ಗಂಣ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ವನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪರೋಕ್ಷಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯುಂ ವಸಂತೋದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವಳಿದ್ದಂ ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು 
ವಂದನೋತ್ಸವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಾಲತಿ ಇವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಆನಂತರ ಗತಿಸಿದ ಸಂವಾರಂ ಒಂದುವರೆ ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮದನನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಆಕೆಯಂ ಕಡೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯಂ 
ವಿವಿಧ ಉಪಾಯಂಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯಂ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ 

ವ್ರಜತಿ ವಿರಹೇ ವೈಚಿತ್ಯಂ ನಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ಸನ್ನಿಧೇ 
ರಹಸಿ ರವಂತೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಾಚಂ ದಾದಾತ್ಯನವರ್ತತೇ | 
ಗವನಸವಯೇ ಕಂಠ ಲಗ್ನಾ ನಿರಂಧ್ಯ ನಿರಂಧ್ಯ ಮಾಂ 
ಸಪದಿ ಶಪಥೈಃ ಪ್ರತ್ಯಾವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಯಾಚತೇ || 

( ಮಾ . ಮಾ ೩ , ೨). 
( ನಾನು ಹತ್ತಿರವಿರದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯಂಂ ಖಿನ್ನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾ 
ದಾಗ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು ಆಣೆ ಇಟ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ತಿರಂಗಿಬರಲು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ). 

ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲವಂಗಿಕೆಯು ಸಮಾಸ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತೋದ್ಯಾನದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯಂ 
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೧೮೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಮಾಧವನೂ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ದಟ್ಟ 
ಮರಗಳ ಸಮೂಹದ ಬರುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂ ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
' ಸಖಿಯೇ , ಈ ಕಂಳ್ಳ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ವರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸೋಣ', ಆಕೆಯ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಧವನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಪ್ರಥಮಪ್ರಿಯಾವಚನಸಂಶ್ರವಸರ| 
ತಲಕೇನ ಸಂಪ್ರತಿ ವಯಾ ವಿಡಂಬ್ಬತೇ | 
ಘನರಾಜಿನೂತನಪರ್ಯಾಸವಂಕ್ಷಣ 
ಕಣಬದ್ದ ಕಂಡ್ಕಲಕದಂಬಡಂಬರಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೩ , ೭) 
(ಪ್ರಿಯೆಯ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೋಡದ ನೀರಿನ ಹನಿ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗೆಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳು ಕಂಡುಬರುವ ಕದಂಬದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು), 

ಅಮೇಲೆ ಕಾವಂಂದಕಿಯಂಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಧವನ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬಂದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಂತ್ತಾಳೆ 

ಧ ಚಕ್ಷುವಂರ್ಂಕಂಲಿನಿ ರಣತೋಕಿಲೇ ಬಾಲಚೂತೇ 
ಮಾರ್ಗೇ ಗಾತ್ರಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ಬಕಂಲಾಮೋದಗರ್ಭಸ್ಯ ವಾಯೋ | 
ದಾಹಪ್ರೇಮಾ ಸರಸಬಿಸಿನೀಪಮಾತ್ರಾಂತರಾಯ 
ಸ್ವಾಮ್ಯನೂರ್ತಿಃಶ್ರಯಂತಿ ಬಹುಶೋ ಮೃತ್ಯವೇ ಚಂದ್ರಪಾದಾನ್ | | 

( ಮಾಮಾ, ೩ , ೧೨) 
( ಆತನು ಅದೇತಾನೇ ಚಿಗಂರಿದ ಮತ್ತು ಕೋಕಿಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಾವಿನ ಮರದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ , ಬಕುಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಸಂವಾಸಿತವಾದ ಗಾಳಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಂತಪ್ಪ ಶರೀರವು 
ಸಂಟ್ಟು ತನಗೆ ಸಾವು ಬರಲೆಂದು ಅದರ ಮೇಲೆಕವಲ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ). 

- ಮಾಧವನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ತನ್ನಿಂದ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಲತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಮಾಲತಿಯಂದು ಸಹ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಕರುಣಾಜನಕ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ. 

ಆಗ ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಧವನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯಂ ಮಾಲತಿಯ ಗುಣದ ಫಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
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೧೮೭ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯ ಈ ದಾರುಣ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ 
ಹೃದಯವುಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತಿದೆ'. 

- ಅದಕ್ಕೆ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಮಾಲತಿಯರ ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ವರಾಧವನ ಚಿತ್ರ 
ಫಲಕ ಮತ್ತು ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಆಕೆಯಂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಬಕುಲವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಮಾಲತಿಯಂ ಜೀವಂತವಾಗಿಯಾದರೂ ಇದ್ದಾಳೆ'. . 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಜನರ ಗಡಿಬಿಡಿಯ೦೦ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವೊಬ್ಬ 
ರಕ್ಷಕನು ಕೂಗಿ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಎಲೈ ಶಂಕರಪುರದ ನಿವಾಸಿಗಳೇ , ಹತ್ತಿರದ 
ಮಠದೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಂಜರವನ್ನು ವಂರಿದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಹುಲಿಯಂಂ ಅನೇಕ ಕಂದರೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವುಗಳ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹರಿಯುವ ರಕ್ತದಿಂದುಂಟಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯುವನಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'. 

ಈ ಮಾತಂಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘವಾದ ಸಮಾಸ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾದ ದೀರ್ಘ 
ಸಮಾಸವುಳ್ಳ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಎಂದೋನ್ಮತವಾದ ಆನೆಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಗಲಿಬಿಲಿಯಂ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
* ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸರಳವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬಂದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಷಣದ ಅನೌಚಿತ್ಯವು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. 

- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂದಯಂತಿಕೆಯೊಡನೆ ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಂದ್ಧ ರಕ್ಷಿತೆಯಂಂ. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ನಂದನನ 
ಸಹೋದರಿಯಾದ ವಂದರ್ಯಂತಿಕೆಯಂ ಸೇವಕರು ಗೊಂದಲವುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಹಂಲಿಯಂ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಿ”. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ' ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯೇ , ಅವಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತ ಮಾಧವನಂ 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮಾಲತಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಭಯವೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಂಂ ಆತನು ಒಂದೇಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡಂ ಮಾಧವನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅವಿರಲವಿಂವ ದಾವಾ ಪೌಂಡರೀಕೇಣ ನದ್ದ ; 
ಸ್ಮಪಿತ ಇವ ಚ ದುಗ್ಗಪ್ರೋತಸಾ ನಿರ್ಭರೇಣ | 
ಕವಲಿತ ಇವ ಕೃತ್ಯಶೃಕ್ಷಂಷಾ ಸ್ನಾರಿತೇನ 
ಪ್ರಸಭವಾಮೃತಮೇಘನೇವ ಸಾಂದ್ರೇಣ ಸಿಕ್ತಃ || 

( ಮಾ . ವಾ ., ೩ , ೧೬) 


00 


೧೮೮ 


ಭವಭೂತಿ 
( ಶಂಭವಾದ ಕವಲಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಹಾಕುವಂತೆ ಅಥವಾ 
ಸತತವಾದ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಈಕೆಯುಂ ಕಣತಂಂಬ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು. ಪೂರ್ಣ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಮೃತಮೋಡದ ಜೋರಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸಿಂಚನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ). 

ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ಸಂಂದರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಗಡಿಬಿಡಿಯಂ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯ ವಿಚಾರಗಳು ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಂ ಬರಂವುದು ಅಸಂಭವನೀಯಂ 
ವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಚುರವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಂ 
ವುದಂತೂ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದಂದು ! 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಂಲಿಯಂ ವಂದಯಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಆಯ೦ಂಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ವಕರಂದನು 
ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಮೇಲೆ ಹಂಲಿಯಂ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮಕರಂದನು ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಕಾಮಂದಕಿಯರಿಗೆ 
ದೂರಿನಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಹುಲಿಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿ ವಂಕರಂದನಂ ಮರ್ಧೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಮದಯಂಂತಿಕೆಯಂಂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ( ಅಂಕ ೩). 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಶಂಕರನಗರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ 
ಮದಯಂತಿಕೆಯಂಂ ಮರ್ಧೆಹೋದ ವಂಕರಂದನನ್ನು ಮತ್ತು ವಾಲತಿಯಂ 
ಮಾಧವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿರ ಕಾಮಂದಕಿ , ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆ ಮತ್ತು 
ಲವಂಗಿಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಮಕರಂದನು ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಾಲತಿಯಂಂ ವರಾಧವನ 
ಕಪಾಳವನ್ನು ವಂಂಟ್ಟಿ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
* ಮಹನಿಯರೇ , ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ಮಾನ್ಯರೇ , ನಿಮ್ಮ 
ಗೆಳೆಯರು ಈಗ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ'. ಆಮೇಲೆ ವಂಕರಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಇಂದು 
ನಾನು ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮಾಧವನು ಹೆಚ್ಚು 
ಖಿನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು, ಆತನಂ ವಸಂತೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಅವಲೋಕಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹಂಲಿಯಂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂಥ ಈ ಕಂಲೀನ ಕನೈಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು'. ಆಮೇಲೆ 
* ಮಾಲತಿಯಂಂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದು ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಮಾಧವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.... 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೮೯ 


ಯದ್ವಾಲವಣತಸಂಹೃತ್ಪಮೋಹವಂಂಗ್ಲಂ. 
ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ವಿಹಿತವತೀ ಗತವ್ಯಥಂ ವಾಂ | 
ತತ್ಯಾವಂಂ ಪ್ರಭವತಿ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವೃತ್ಯಾ 
ಸ್ವೀಕರ್ತ೦ ವರಮ ಹೃದಯಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೪, ೧) 
( ಹಂಲಿಯಂ ಗಾಯಂಗೊಳಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸ್ಮತಿತಪ್ಪಿದ ನನ್ನ ವಿಂತ್ರನನ್ನು ಕಂಡುವರ್ಧೆ 
ಗೊಂಡಂಥ ನನ್ನನ್ನು ಈಕೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಈಕೆಗೆ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಜೀವಿತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವಾಗಿ ( ಕಾಣಿಕೆ) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಕೆಯುಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು). 

ಇದಕ್ಕೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಾಲತಿಯಂಂ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಆಕೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಂಂತ್ರಿ ನಂದನನ ಸೇವಕನಂ ಬಂದಂ ವಂದಯಂಂತಿಕೆಗೆ ಆಕೆಯ ಸಹೋದರನ 
ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇಂದು ಮಹಾರಾಜರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಭೂರಿವಸುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನವಂಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಆನಂದೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಾ . ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಲತಿಯಂಂ ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯಾಗುವಳೆಂದು 
ಮದಯಂಂತಿಕೆಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ವಂದಯಂಂತಿಕೆಯಂಂ ವಂಕರಂದನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ಬಂದ್ಧರಕ್ಷಿತೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ರಾಜನಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಂದನನಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಸವಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಧವನು 
ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
* ಭೂರಿವಸವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆತನಂ 
( ತನ್ನ ಕನೈಯ ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ' ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂರಿವಸಂವಿನ ಈ 
ಮಾತು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಲತಿಯಂಂ ಯಾವ ರಾಜನ ವಂಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾದಾನದಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ 
ಧರ್ಮಾಚಾರ ಬಂಧನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಯೋಗ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗುತೊರೆದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಂವೆನು ”. 


ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಲತಿಯ ಸವಖದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ 
“ ಭಗವತಿಯಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯೇ , ನೀವು ವಾಲತಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೇ 


೧೯೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿ , ಹೋಗುವಾಗ ಮಾಲತಿಯಂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, 
' ಈಗ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂಂ ವಂಂಗಿಯಿತಂ. ನಿರ್ದಯಂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ತಂದೆಯಂ ಕಾಪಾಲಿಕ ಗುಣವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನನ್ನ ದಂರ್ದವದ ದಾರುಣ ಕೃತ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ದೂಷಿಸಲಿ ಮತ್ತು 
ಯಾರಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಲಿ ? ' ಕಾವಂದಕಿಯಂ ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ಹೋದಬಳಿಕ 
ಮಾಧವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, “ ಭಗವತಿಯ೦೦ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಳು, ನನ್ನ ಬದುಕು ಸಫಲವಾಗುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮಹಾಮಾಂಸದ 
ವಿಕ್ರಯದ ಹೊರತಂ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವು ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ'. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮಕರಂದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ವಿಂತನೇ , ನಿನಗೆ ಮದಯಂತಿಕೆಯು ದೊರೆಯುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಪ್ರವಥ್ಯ ಕ್ರವ್ಯಾದಂ ವಂರಣ ಸವಯ್ ರಕ್ಷಿತವತಃ 
ಪರಿಪ್ಟಂಗಂ ಲಬ್ಬಾ ತವ ಕಥlಂವಾನ್ಯ ರವಂತಾಂ | 
ತಥಾ ಚ ವ್ಯಾಪಾರಃ ಕಮಲನಯನಾಯಾ ನಯನಯೋ 
" ಯಿ ವ್ಯಕ್ತಸ್ನೇಹವಿತರಮಣೀಯಂಶ್ಮೀರವಂಭೂತ್ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೪ , ೯ ) 


( ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಾವಿನದವಡೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿರುವಿ . ನಿನ್ನ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಪಡೆದಂಥ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಎರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ರವಿಂಸುತ್ತದೆ ? ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟವು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ). ಈಗ 
ನಾವು ಪಾರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಧನದಿಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ನಮಾಡಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡೋಣ ನಡೆ '. ( ಅಂಕ ೪) 

ಇವೆರಡೂ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರ ಪ್ರೇಮವು ಪರಸ್ಪರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ವಂತ ಭೇಟಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯಾದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಂದ್ದ 
ರಕ್ಷಿತೆಯಂ ವದಂತಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂಕರಂದನ ಬಗ್ಗೆ ಪರೋಕ್ಷಾನುರಾಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ವಂಕರಂದನಂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಲಿಯಂ ಹತೋಟಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಕುರವುಂಟಾಯಿತು, ಮುಂದೆ ಇವೆರಡು ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ. ವಸಂತೋದ್ಯಾನದ, ಮಾಲತಿಯ ಪ್ರೇಮ ಪರವಶತೆಯಂ 
ಮತ್ತು ಹುಲಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಂ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘ 
ಸಮಾಸದ ಅನುಚಿತವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯರಿ 
ವಾದ ಪ್ರಸಾದಗುಣ ಹಾಗೂ ರಮಣೀಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


00 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 

೧೯೧ 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಸ್ಥಳವು ಪದ್ಮಾವತೀ ನಗರದ ಹೊರಗಿರುವ ಸ್ಮಶಾನ ಮಂತ್ರ 
ಅದರ ಹತ್ತಿರದ ಕರಾಲಾ ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ. ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಅಘೋರಘಂಟನ ಶಿಷ್ಯ ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂಂ ಆಕಾಶವಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ 
ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿನಾಥ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಷಡಧಿಕದಶನಾಡೀಚಕ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಾತ್ಮಾ 
ಹೃದಿ ವಿನಿಹಿತರೂಪಃ ಸಿದ್ದಿ ದಸ್ತಮೈದಾಂ ಯಃ ! 
ಅವಿಚಲಿತಮನೋಭಿಃ ಸಾಧಕೈರ್ಮಗ್ಯವಾಣಃ 
ಸ ಜಯಂತಿ ಪರಿಣದ್ದಃ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತಿನಾಥಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೫, ೧) 
[ ಆರು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಶನಾಡೀ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ, 
ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ , ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ 
ಯಾರಂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ , ಯಾರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧಕನು ಏಕಾಗ್ರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂಥ ( ಇಚ್ಛೆ , ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ) ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕ್ತಿನಾಥನಂ ( ಶಿವ) 
( ಯಾವಾಗಲೂ ) ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ]. 

ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಆತ್ಮದ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ 
ತಾನಂಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯಂ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ವಿಶ್ವಗೃತಿರ್ಜಟಾನಾಂ ಪ್ರಚಲತಿ ನಿಬಿಡಗ್ರಂಥಿಬಂಧೋsಪಿ ಭಾರಃ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಣದೀರ್ಘಂ ಪಟಂ ರಟತಿ ಕೃತಾವೃತ್ತಿಖಟ್ವಾಂಗಘಂಟಾ 1 
ಊರ್ಧ್ವಂಧನೋತಿ ವಾಯುರ್ವಿವೃತಶವಶಿರಃಶ್ರೇಣಿಪುಂಜೇಷಂಗುಂಜ 
ನ್ನು ತಾಲಃ ಕಿಂಕಿಣೀನಾವನವರತರಣತ್ಯಾರಹೇತುಃ ಪತಾಕಾಂ || 

( ಮಾ. ಮಾ .. ೫ , ೪) . 
( ನನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರಂ 
ವಾಗ ಅದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗಂಟೆಯಂಂ ಹಿಂದಂ 
ಮಂಂಂದಾಗಿ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪತಾಕೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಹಾಗೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಬುರುಡೆಗಳ 
ಮಾಲೆಯೊಳಗೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಸಂಮ್ ಗಾಳಿಯಂಂ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಂ 
ತದೆ). 

ಆಮೇಲೆ ಚಿತೆಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮಶಾನದ ಹತ್ತಿರದ ಕರಾಲಾ 
ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವು ಇದೇ ಎಂದು ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಂರು 


೧೯೨ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


ಅಘೋರಘಂಟನು ಮಂತ್ರ ಸಾಧನೆಯನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಾನು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
' ಭಗವತಿ ಕರಾಲಾದೇವಿಗೆ ಹರಕೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ಇದೇ ನಗರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ . ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದಂಥ ಖಡ್ಗಧಾರೀ ಪುರುಷನು ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ರೂಪವನ್ನು ಆಕೆಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಕಂವಲಯದಲಶ್ಯಾಮೋsಪ್ಯಂಗಂ ದಧತ್ಪರಿಪಾಂಡುರಂ 
ಲಲಿತಶರಣನ್ಯಾಸಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಗಾಂಕನಿಭಾನನಃ | 
ಹರತಿ ವಿನಯಂ ವಾಮೋ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಿತಸಾಹಸಃ 
ಪ್ರವಿಗಲದಸೃಕ್ಷಂಕಃ ಪಾಣಿರ್ಲಲuರಜಾಂಗಲಃ | 

( ವಾ . ವಾ ., ೫, ೫) 
( ನೀಲಕಮಲದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಶರೀರದ, ಲಲಿತಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ, 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಂಖವುಳ್ಳವನಿದ್ದಾನೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನು. ಈತನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಸೋರುತ್ತಿರುವ ನರವಾಂಸವಿದ್ದು ಸಾಹಸವಂಯ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಉದ್ದಾವಂ ಗುಣ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ), ಆತನು ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ವಿಂತನ ಮಂಗ ಮಾಧವನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾ 
ವಾಂಸ ವಿಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನ್ನು ಆಕೆಯಂಂ ಗಂರುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
( ಅದರಿಂದ ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಆಕೆಯಂಂ ವರಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ವಂಗಿದಂ ಅಂಧಕಾರವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು . 

ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ನಂತರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಧವನು ಮಹಾವತಾಂಸದ 
ವಿಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಮಾಂಸ ವಿಕ್ರಯಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಜಗದ್ವರನು ಸ್ಮಶಾನ 
ಸಿದ್ಧಯೋಗಿನೀಮತದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ' ವೀರಹಸ್ಯಾನ್ಮಾಂಸಂ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವೀರಾಯಾಭಿವಂತವರದಾನವಿಂತಿ ಸ್ಮಶಾನಸಿದ್ದ ಯೋಗಿನೀ ವಂತಂ !? 
( ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಹಾವಾಂಸವಿಕ್ರಯಂದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ). 

ಮಾಧವ ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ' ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯಂಂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ 

ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋತ್ತೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ರೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪಘಟಿತೇವಾಂತರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ | 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೯೩ 


ಸಾ ನಶ್ವೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವ ವಿಶಿಖ್ಯೆಶೈಭವಃ ಪಂಚಭಿ 
ಶಿಂತಾಸಂತತಿತಂತಂಜಾಲನಿಬಿಡಸ್ಮತೇವ ಲಗ್ಲಾ ಪ್ರಿಯಾ | 

( ಮಾ , ಮಾ ., ೫ , ೧೦) . 
( ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ವಾಲತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ , ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾದ , ಚಿತ್ರಿತವಾದ, ಉತ್ತೀರ್ಣವಾದ, ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಜ್ರಲೇಪ 
ದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ, ಆಳವಾದ, ಮದನನ ಐದೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತಳಾದ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತನದ ದಾರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ). 

- ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಯಂ ವಂಳೆಯಲು ಸುರಿದಂತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಬಹುವಿಧ ಕಲ್ಪನೆಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗದ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾದದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಆತನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಉತೃತ್ಯೋತೃತ್ಯ ಕೃತಿಂ ಪ್ರಥಮವಂಥ ಪೃಥಕ್ಷೇಧಭೂಯಾಂಸಿಮಾಂಸಾ 
ನ್ಯಂಸಕೃಷ್ಣಪಿಂಡಾದ್ಯವಯಂವಸಂಲಭಾನುಗ್ರಪೂತೀನಿ ಜಗ್ವಾ | 
ಆಸ್ಸಾಯಂತ್ರನೇತ್ರಃ ಪ್ರಕಟಿತದಶನಃ ಪ್ರೇತರಂಕಃ ಕರಂಕಾ 
ದಂಕಸ್ಥಾದಸ್ಥಿ ಸಂಸ್ಟಂ ಸ್ಥಪುಟಗತಮಪಿ ವ್ಯಮವಗ್ರವತಿ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೫, ೧೯ ) 


( ಈ ದೀನವಾದ ಪಿಶಾಚಿಯಂ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇತವನ್ನಿಟ್ಟು ಮೊದಲು 
ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೆಗಲು, 
ನಿತಂಬ , ಬೆನ್ನು , ತೊಡೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದಮೇಲೆ ನರಗಳು, ಕರಳು ವಂತರಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಲುಬಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಹ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಎಳೆಯುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ). 

- ಈ ಅತಿ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುವ ವರ್ಣನೆಯಂ ಬೀಭತ್ಸರಸದ 'ವರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತ ' 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ' ದಶರೂಪಾವಲೋಕ', ' ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ', ವಂಂಂತಾದ 
ನಾಟ್ಯ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ವಿಷಯದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೀಭತ್ಸರಸದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

13 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾಧವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಮಾಂಸದ ವಿಕ್ರಯಂದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನಂ ಇಡೀ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಆತನ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಒಂದು ಪಿಶಾಚಿಯೂ ಸಹ ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ' ಎಲೈ 
ನಿಷ್ಕರಣಿಯೆ , ರಾಜನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಸಾಧನವಾದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬ ಅತಿ ಆರ್ತನಾದವು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ 
ನಾದವು ಕರಾಲಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನಂ 
ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಚಾವಂಂಂಡಾದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಘೋರಘಂಟ ಮತ್ತು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ ದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದಂಡಕವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ತುತಿಯು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 


ಪ್ರಚಲಿತಕರಿಕೃಪರ್ಯಂತಚಂಚನ್ನ ಖಾಘಾತಭಿನ್ನಂದಂನಿಃಶ್ಚಂದ 

ಮಾನಾಮೃತ 
ಕ್ಯೂತಜೀವಕ್ಕಮಾಲಾವಲೀವರಕ್ತಚಂಡಾಟ್ಟಹಾಸತ್ರಸಂಭೂತ 

ಪ್ರವೃತ್ರಸ್ತುತಿ 
ಶೃಸದಸಿತಭುಜಂಗಭೋಗಾಂಗದಗ್ರಂಥಿನಿಡನಸ್ಸಾರಫುಲ್ಲತ್ಪಣಾ 

ಈ ಪೀಠ 
ರ್ಯುದ್ವಿಷಜ್ಯೋತಿರಂಜೃಂಭಣೋತ್ಥಾವರವ್ಯಸ್ತವಿಸ್ತಾರಿದೋಃ | 

ಖಂಡಪರ್ಯಾಸಿತಕಾಧರಂ | 
ಜ್ವಲದನಲಪಿಶಂಗನೇತ್ರಚ್ಛಟಾಭಾರಭೀಮೋತ್ತಮಾಂಗಭ್ರವಿಂ 

ಪ್ರಸ್ತತಾಲಾತಚಕ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ಮತದಿಗ್ದಾಗವಂತಂಗಖಟ್ವಾಂಗಕೋಟಿಧ್ವಜೋದ್ಗತಿ 

ವಿಕ್ಷಿಪ್ತತಾರಾಗಣಂ 
ಪ್ರವಂದಿತಕಟಪೂತನೋತ್ತಾಲವೇತಾಲತಾಲಸಲ್ಪಟತ್ಕರ್ಣಸಂಭ್ರಾಂತ 

ಗೌರೀಘನಾಶ್ಲೇಷಹೃಷ್ಯ 
ನಂಬಕಾನಂದಿ ವಸ್ತಾಂಡವಂ ದೇವಿ ಭಯವಾದರಿಷ್ಟೆ ಚ | 

ಹೃಷ್ಟೆ ಚ ನಃ || 

( ಮಾ . ವಾ ., ೫ , ೨೩ ) 
( ಎಲೈ ದೇವಿಯೆ , ನಿನ್ನ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯವು – ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಧರಿಸಿದ ಆನೆಯಂ 
ಚರ್ಮದ ಆಟದಿಂದ ಅದರ ನಖಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಒಡೆದುಹೋಗಿ ಆತನಿಂದ 
ಸೋರುವ ಅಮೃತದಿಂದ ನೀನು ಧರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಬಂರಂಡೆಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


0628 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ ; ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋಳಿನ ಆಭರಣವೆಂದು ಕಟ್ಟಿದ 
ಕಪ್ಪು ಹಾವಿನ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾದದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಹೆಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ವಿಷದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಪರ್ವತವು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತದೆ ; ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಭ್ರಮಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಾತಚಕ್ರವು ಕಾಣುವ ಹಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಆಯುಂಧದ 
ತಂದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಧ್ವಜದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ ; 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡ ಬೇತಾಳಗಳ 
ಜೋರಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಿವಿಗಳು ಗಡಂಚಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಪಾರ್ವತಿಯರು ದೃಢವಾದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆಯೋ – ಅಂಥ ನಿನ್ನ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯವು ನವಂಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ !) . 
- ಆಮೇಲೆ ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂಂ ವಕಾಲತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ' ದಾರಂಣನಾದ 
ಯಮನು ಇಂದು ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಂ ಜನರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಂ', ಆಗ ಮಾಲತಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 'ಪ್ರಿಯಂ ಮಾಧವನೆ, 
ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವರೆಯಂದಿರು. ಯಾರ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಂ ಜನರು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ'. ಆಗ 
ಅಘೋರಘಂಟನು ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ' ಮಂತ್ರಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿ 
ಸಿರುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು' ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಮಾಧವನು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಒಗೆಯುತ್ತಾನೆ, ಮಾಧವನು ವಿಚಾರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಾನು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು 
ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವೆನು. ಇದಿಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ?' ಆಗ ಮಾಧವನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧನ್ಯ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದು ನರಮಾಂಸವಿಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಇದು ಕಾಕತಾಲೀಯಂ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು !' ಆಗ ಅಘೋರಘಂಟನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಡುವೆನಂ” ಎಂದು ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳುವನು . ಆಗ ಮಾಲತಿಯರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಂ 
ಆತನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಕೂಡದೆಂದು ಮಾಧವನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಮಾಧವನು 
ಮಾಲತಿಗೆ ವಂತ ಅಘೋರಘಂಟನ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಗೆ ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಘೋಷಣೆಯಂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 

' ಎಲೈ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರೆ , ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಪ್ರತಿಮ ಬಂದ್ದಿಯ ಭಗವತಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ನಿವಂಗೆ 


೧೯೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ತಿಳಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಕರಾಲಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ವಂಂತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಘೋರಘಂಟನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಕರಾಲಾದೇವಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಆಗ ತನ್ನನ್ನು ಸೈನಿಕರಂ ಸಂತುವರಿದದ್ದಂ ಕಪಾಲ 
ಕುಂಡಲೆಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಮೊದಲು ಈ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯಂ ಬಾಂಧವರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸವಂಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಂ'. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ಅಘೋರಘಂಟ ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರೊನ್ನೊಬ್ಬರು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

“ ಆಃ ಪಾಪ! 
ಕಠೋರಾಸ್ಥಿಗ್ರಂಥಿವ್ಯತಿಕರರಣತ್ಕಾರವಂ೦ಖರಃ 
ಖರಸ್ನಾಯುಂಚ್ಛೇದಕ್ಷಣವಿಹಿತವೇಗವುಪರವಂಃ 
ನಿರಾತಂಕಃ ಪಂಕೇವ ಪಿಶಿತಖಂಡೇಷಂ ನಿಪತ 
ಸಿರ್ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಸಪದಿ ಲವಶಕ್ಕೇ ವಿಕಿರತಂ || 

( ವಾ . ವಾ ., ೫ , ೩೪) . 


( ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ , ಈ ನನ್ನ ಖಡ್ಗವು ಯಾವುದು ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಎಲುಬಂ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದು, ನಿನ್ನ ಕಠಿಣವಾದ ಸ್ನಾಯಂ 
ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ಯಾವುದರ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ; ಆದರೆ 
ಕೆಸರಿನಂತೆ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ 
ಈ ಖಡ್ಗವು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವವನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ 
ಒಗೆಯಲಿ!) 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ ವಂತ್ತ ರೌದ್ರರಸಗಳ ಔತಣವಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ದೀರ್ಘ ಸಮಾಸಗಳ ಮತ್ತು ಕಠಿಣ ವರ್ಣನೆಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಭವಭೂತಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವ 
ಬಯಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಘೋರಘಂಟನು ಕರಾಲಾದೇವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೫೪ ಅಕ್ಷರಗಳ ದೀರ್ಘವಾದ ದಂಡಕ ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎರಡು ಲಘಂ ಅಕ್ಷರಗಳ ನಗಣ ಆ ಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಗಂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಲಘಂ ಅಕ್ಷರವಿದ್ದ ಹದಿನಾರು ರಗಣ 
ಇರುತ್ತವೆ, ಅದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ನೃತ್ಯದೊಳಗಿನ ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಅನುಕರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಮಾಧವನು 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಾಯೋಗವು ಕಾಕತಾಲೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಂದು 
ಭವಭೂತಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಯೋಗಾಯೋಗವು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ 


೧೯೭ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇದೆ, 
ಇಂಥ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂ ಭವಭೂತಿಯ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಎಲೈ ದಂಷ್ಟಮಾಧವ, ಆ ದಿವಸ 
ಮಾಲತಿಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ನೆನಪಿರಲಿ , ಹಾವನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತೀಕ್ಷವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಷದಿಂದ ಉಗ್ರವಾದಂಥ ಹಾವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲು 
ಆ ಹಾವಿನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂ ದೊರೆಯುವುದು ?' ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ' ವಂದುವೆಯಂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಂಂ ಬರುವವರೆಗೆ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಲತಿಯಂ ನಗರ ದೇವತೆಯಂ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು. ವಂತ್ತು ಆಕೆಯ ವಿವಾಹದ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಸೇವಕರಂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಭಗವತಿ 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಸೂಚನೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ, ಆಗ ಆ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಮಾಧವನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಂಂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಮುಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮಾಧವ 
ವತ್ತ ಮಕರಂದ ಇವರು ನಗರ ದೇವತೆಯಂ ವಂಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂಂ ಬರುವ ದಾರಿ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದೇವಾಲಯದತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ವಧುವಿನ ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಲಹಂಸನು ದೀರ್ಘಸಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಧವ ಹಾಗೂ ಮಕರಂದರಂ 
ಅದನ್ನು ದೇವಾಲಯದ ಸಣ್ಣ ಕಿಡಕಿಯಿಂದನೋಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದ ನಂತರ ಮಾಲತಿಯಂ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯ 
ದೊಳಗೆ ಹೊರಡಂತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾವಂಂದಕಿ ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕೆಯರು 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯಂ ವಧುವಿನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 'ಮಹಾರಾಣಿಯು ಈ ಶಂಭ ರೇಶ್ಮಿಯಂ 
ಸೀರೆ, ಈ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 


1 ಈ ತರದ ಯೋಗಾಯೋಗವನ್ನು ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತ' ದ ಎಂಟನೆಯ ಉಚ್ಛಾಸದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ . ಹರ್ಷನ ಸಹೋದರಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯೋಗಾಯೋಗವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಘಟಿಸುತ್ತದೆ, 


೧೯೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಲಂಕಾರ, ಅದರಂತೆ ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, ಈ ಚಂದನದ ದ್ರವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಈ ಶುಭ್ರ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಲತಿಯರಿ ದೇವಿಯ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನೀನು ಮಾಲತಿಯಂ ಸಂಗಡ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆಹೋಗು. ನಾನು 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ', ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವ 
ಮತ್ತು ಮಕರಂದರು ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಬದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಂ 
ವಂಂಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಮಾಲತಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ 
ಮಂಗಲ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಂಂ ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಕಳಿಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಕೆಯಂ ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಹೇಳತ್ತಾಳೆ,'ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವವಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಸಾವಿನಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಂಕರ 
ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಸೀನನಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು, ಬೇರೆಯವರ 
ವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುವವಳಿದ್ದೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಅಡತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯಂ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ 
ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಮಕರಂದನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಸರಲೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ ಪರಿಹರ ರಂಭೋರಂ ವಂಚ ಸಂರಂಭಂ | 
ವಿರಸಂ ವಿರಹಾಯಾಸಂಸೊಢಂತವ ಚಿತ್ರವಂಸಹಂ ಮೇ || 

( ಮಾ. ಮಾ., ೬ , ೧೦ ) 
(ಎಲೈ ವಂಂಸ್ಥೆಯಾದ ಮಾಲತಿಯೇ , ಈ ಸಾಹಸವಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಎಲೈ ರಂಭೋರುವೇ , ನಿನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು , ನಿನ್ನ ದುಃಖದಾಯಕ 
ವಾದ ವಿರಹದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ). 

ಆಗ ಮಾಲತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಆಕೆಗೆ ( ಲವಂಗಿಕೆಗೆ) ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಮಾಧವನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕಿಂ ವಾ ಭಣಾವಿಂ ವಿಚ್ಛೇದದಾರುಣಾಯಾಸಕಾರಿಣಿ | 
ಕಾವಂಂ ಕುರಂ ವರಾರೋಹೇ ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಿರಂಭಣಂ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೬, ೧೧) 
[ ವಿಯೋಗದ ಸಹಿಸಲಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವಳೇ , ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ? 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಂತೆ ಮಾಡು ಆದರೆ ನನಗೆ ( ಒಂದು ಸಲ) ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ನೀಡು]. 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೧೯೯ 


ಆಗ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯು ತನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಮಾಲತಿಯರು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಾಧವನಿಗೆ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಎಲೈ ಸಖಿಯೇ , ನನ್ನ ಕಣಗಳಂ ಅಶ್ರುವಿನಿಂದ ತಂಂಬಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವರ್ಶವು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮಾಧವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸು - ' ನಾನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನಿಮ್ಮ ಸಂಂದರವಾದ ವಂಂಂಖಚಂದ್ರದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಿರಾಶಳಾಗಿರುವೆನು . ಅದರಂತೆ ಎಲೈ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯೇ , ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿರಲಿ, ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ನೀನು ಜಪಿಸು ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಧರಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುವಳು. ಆಗ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 


ಉದ್ದಾವಂದೇಹಪರಿದಾಹವಹಾರಾಣಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಸಂಗವವಿನೋದಿತವೇದನಾನಿ | 
ತ್ವಹಸಂವಿದವಲಂಬಿತಜೀವಿತಾನಿ 
ಕಿಂ ವಾ ವಯಾಪಿ ನ ದಿನಾನ್ಯತಿವಾಹಿತಾನಿ | | 

( ವಾ . ವಾ ., ೬ , ೧೩ ) 
(ಶರೀರದ ತೀವ್ರ ದಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಖರವಾದ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ , ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆಯಂತ್ರ , ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡುತ್ತ ನಾನೂ ಸಹ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲವೇ ?) . 

ಆಗ ಕಲಹಂಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಅಹೋ ಸರಸರಮಣೀಯಂತಾ ಸಂವಿಧಾನಸ್ಯ ' 
( ಭಲೇ , ಏನಿದು ಸುಂದರವಾದ ಘಟನೆ!) 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಕರಂದನು ಮಾಲತಿಗೆ ' ವಿವಾಹ ಕಂಕಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಮಾಧವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಂ” ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಮಾನ್ಯರೇ , ಇವಳು ತನ್ನ ಹೃದಯಂ 
ವನ್ನೇ ತಾನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ವರಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯು ಈ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವಳೇ ?' ಆಗ ಮಾಲತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
( ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಕನೈಯರಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಏನಾದರೊಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು'. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 


೨೦೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾಲತಿಯಂ ನಡಂಗಂತೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಗ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಹೇಳಂತಾಳೆ 

ಪುರಶ್ಚಕ್ಷರಾಗಸ್ತದನಂ ಮನಸೋsನನ್ಯಪರತಾ 
ತನಂಗ್ಲಾನಿರ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಯಿ ಸಮಭವದತ್ರ ಚ ತವ | | 
ಯುವಾ ಸೋsಯಂಪ್ರೇಯಾನಿಹ ಸಂವದನೇ ವಂಂಂಚ ಜಡತಾಂ 
ವಿಧಾತುರ್ವೈದಗ್ಧಂ ವಿಲಸತು ಸಕಾಮೋsಸ್ತು ವಂದನಃ || 

( ಮಾ . ವಾ., ೬ , ೧೫ ) 
(ಮೊದಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೇವಿಂಸಿರುವೆಯೋ , ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅನನ್ಯಪರವಶವಾಯಿತು ಮತ್ತು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಯಾರ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಯಿತೋ ಆ ನಿನ್ನ ಯುವಕ 
ಪ್ರಿಯಂಕರನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಎಲೈ ಸಂವಂಖ , ಭಯವನ್ನು 
ತೊರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಕೌಶಲ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ ಮತ್ತು ವಂದನನಂ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಲಿ!) 

ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಒರೆಸುತ್ತಾ ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅನೇಕ ಸಾಮಂತರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಗದಿಂದ ಯಾರ ಕಾಲ ಬೆರಳುಗಳು ಕೆಂಪಾಗುವವೋ 
ಆ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಈ ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿರುವ ಕನೈಯನ್ನು 
ಅನುರೂಪವಾದ ವಧೂವರ - ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಂಥ ವಂದನನಂ 
ವತ್ತು ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ'. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯಂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಪ್ರೇಯೋ ವಿಂತ್ರಂ ಬಂಧಂತಾ ವಾ ಸವಂಗ್ರಾ 
ಸರ್ವೇ ಕಾವಾಃ ಶೇವಧಿರ್ಜೀವಿತಂ ವಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಧರ್ಮದಾರಾಶ್ಚ ಪುಂಸಾ 
ವಿಂತ್ಯನ್ಯೂನ್ಯಂವಯೋರ್ಜ್ಞಾತವಂಸ !! 

( ಮಾ . ಮಾ . ೬ , ೧೮) 
(ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಪ್ರಿಯಂ ವಿಕತ್ರನು, ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಬಳಗ, ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆ , ಎಲ್ಲ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆಕೆಯ ಜೀವಿತವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಪತಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯೇ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ನನ್ನ ಕಂದಗಳಿರಾ, ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಗಮನದಲ್ಲಿರಲಿ). 

- ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಗಾಗಿ ತಂದಿರುವ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲಂ ವಂಕರಂದನಿಗೆ ಆಕೆಯುಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನರ್ಥ ಮತ್ತು ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೦೧ 


00 


00 


ಮಾಧವನು ತನ್ನ ವಿಂತ್ರನಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಿನಗೆ 
ಅದರದೇಕೆ ಚಿಂತೆ ? ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯಂ ಮಾಲತಿ 
ಹಾಗೂ ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈ ವಾರಗಳ ಮೂಲಕ ನೀವು ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿವಾಹವಂಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ವಿವಾಹದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಉದ್ಯಾನದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 

ಗಾಡೋತ್ಕಂಠಕಠೋರಕೇರಲವಧಗಂಡಾವಪಾಂಡಂಡ್ನ 
ಸ್ವಾಂಬೂಲೀಪಟಲೈಃ ಪಿನದ್ದ ಫಲಿತವ್ಯಾನವಪೂಗದ್ರುವತಾಃ || 
ಕಲೀಫಲಜಗ್ಗಿ ವಂಂಗ್ಗ ವಿಕಿರವ್ಯಾಹಾರಿಣಸ್ತದವೋ 
ಭಾಗಾಃ ಪ್ರೇಂಖಿತಮಾತಂಲಂಂಗವೃತಯಃಪ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಕಂತಿ ವಾಂ || 

( ಮಾ , ವಾ , ೬ , ೧೯ ) 
( ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರೌಢ ಕೇರಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೊರಳಿನಂತೆ ಬಿಳಂಪೇರಿದ 
ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಾದ ಅಡಿಕೆಯ ಭಾರ 
ದಿಂದ ಬಾಗಿದ ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗಳು ಎಲ್ಲಿವೆಯೋ , ಎಲ್ಲಿಕ ಲದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿಂದಂ ಸಂತೋಷವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚಿವ ಚಿವ ಎಂದ ನಿನಾದಿಸುತ್ತವೆಯೋ , ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲಂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತಂಲಂಂಗವೃಕ್ಷಗಳ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಲಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥ ಉದ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನೀಯುವುದು). 

' ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಂದರ್ಯಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರಂ ಬರುವವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಂ”. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಘಟನೆಯು ನಡೆಯುವುದೆಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಆಮೇಲೆಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಮಾಲತಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿದ ಮಕರಂದದೊಡನೆ ಹೋಗುವಳು . ಮಾಧವನು ಸಹ 
ಮಾಲತಿಯಂಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನವನದತ್ತ ಹೋಗುವನು . ( ಅಂಕ ೬ ) 

ಆರನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಘಟನೆಗಳಂ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಗೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಲಹಂಸನ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಧವನಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಶೌರಸೇನೀ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ತತೃವಂತ್ಪಾದೇತೇಷಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಸಂಸ್ಕೃತಯೋಃ ಸಮಾನಂ ರೂಪಂ! 
ಎಂದು ಟೀಕಾಕಾರನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.1 ಲವಂಗಿಕೆಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 

- 1 ಭೋಜನು ತನ್ನ 'ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ' ದಲ್ಲಿ `ಸರಲೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ' ಮುಂತಾಗಿ 
“ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಭಾಷೆ' ಯ ಉದಾಹರಣವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ( ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨, 


ಕಾರಿಕಾ ೧೭) . 


೨೦೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾತನಾಡಂವವಳು. ಆಕೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಂಸಂವ ಮಾಧವನಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಮಾಲತಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿ ವಂಂಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗವು - ಮಾಲತಿಯಂ 
ಮಾಧವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದು.- ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಇವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಡಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರೂ ಟೀಕಾಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಂಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಮಾಲತಿಯಂ ಗವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಮಾಧವನ 
ಆಕೃತಿಯ೦೦ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಅತನ ಶರೀರ ಸ್ಪರ್ಶವು ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವೆನಿಸಿತೋ 
ಅದರಂತೆ ಧ್ವನಿಯಂ ಬೇರೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ರಂಭೋರಂ' ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರಾರೋಹೇ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಂ 
ವುದು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು 
ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಂದಯಂಂತಿಕೆಯಂ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಬಂದ್ದರಕ್ಷಿತೆಯಂ ಸ್ವಗತ ವರಾತಂಗಳಿಂದ ಮಾಲತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ವಿವಾಹದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು ವಂಕರಂದನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ನಂದನನೊಡನೆ ವಿವಾಹವೇರ್ಪಡಿಸಲು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಂಂಂದೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಭೂರಿವಸುವಿನ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ರಹಸ್ಯವು ಬಯಲಾಗದೆ 
ಇರಲಂ ವಂಕರಂದನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆ, ಕಾಮಂದಕಿ 
ವಂಂಂತಾದವರಂ ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಂಕರಂದನೊಡನೆ ವರಪಕ್ಷದ 
ಜನರಿದ್ದ ನಂದನನ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಮಂದಕಿಯುಂ ನಂದನನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಆನಂದದಿಂದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಂದನನಂ ನವವಧುವಿನ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿಹೋದನು 
ವಂತ್ತು ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಂಕರಂದನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದನು . ಮುಂದೆ ಆತನಂ ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ವಕರಂದನು ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಇಂಥ ಗಂಡುಬೀರಿಯೊಡನೆ 
ಇರುವುದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನು ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ' ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮದಯಂಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುತಂದು 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೦೩ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಮಕರಂದನಿಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯಂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ವಂಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಂದನ 
ಲವಂಗಿಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಯಂಂಕ್ತಿಯಂ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂದು ವಂಕರಂದನಿಗೆ 
ಚಿಂತೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಲವಂಗಿಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಧೈರ್ಯಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆಬಂದಹಾಗೆ ನಟಿಸಲು ಹೇಳುವಳಂ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವಂದಯಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ' ಈ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಂಸಖಿಯಂಂ ಅನೇಕಸಲ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಈಗತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬೇಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವದಂತಿಕೆಯಂ 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ತೊಂದರೆಕೊಡಲು ಈ ಹಟಮಾರಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಏನಾಗಿತ್ತು ?” ಆಗ 
ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಗೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಅದು ನಿಜ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಂತೆ 
ನವವಧುವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚತುರ , ಸುಂದರ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಮಧುರ 
ಭಾಷಿಯಾದ ಪತಿಯಂ ದೊರಕಿದಮೇಲೆ ಈಕೆಯ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇಕೆಕೊಡುವಳು ?” 
ಅದಕ್ಕೆ ವಂದಯಂತಿಕೆಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನೀನೇ ನವಂಗೆ ತಿರುಗಂಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಿ?' ಆಗ ಆಕೆಯ ಸಖಿ ಬಂದ್ಧ ರಕ್ಷಿತೆಯಂ ತಟಸ್ಥಭಾವವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಬಾಣವು ತಿರುಗು ಬಾಣವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು. ಪತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಗೌರವವನ್ನು ಈಕೆಯು ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಈಕೆಯು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ನವವಧುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಭ್ಯ 
ವರ್ತನವು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ಅವಾಚ್ಯ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪು . ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಸೂತ್ರಕಾರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
' ಪುಷ್ಪದಂತಿರುವಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸಂಕಂಮಾರತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಅಸಭ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವರಂ 
ಸಮಾಗಮದ್ವೇಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ', ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಲೀನ ಕನೈಯರ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾರೂ ಲಚ್ಚಾಪರವಶಳಾದ ಕುಲೀನ ಕನೈಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೂ ಹೆಣಂವರಕ್ಕಳು ಅವನೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಬಂಧು ಜನರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವುದಂ', ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿ ವಂದಯಂತಿಕೆಯಂಂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಳು. 
ಆಗ ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ಇಂತಹ ಹಟಮಾರಿ ಕನೈಯೊಡನೆ 
ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಬೇಡ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು 


೨೦೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಹೊದನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ , ಆಗ ಮದಯಂಂತಿಕೆಗೆ ತನ್ನ ಸಹೋದರನ 
ದುರ್ವತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಡುಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಮಾಲತಿಯಂ 
ಮಾಧವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನವಂಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಮಾಧವನಂ ರಚಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಕುಲ 
ಮಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರವು ವಂದನನ 
ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದೆ. ಅಂದು ವಸಂತೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಮಾಧವನ ಹೃದಯವು ಹಿಂಡಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹುಲಿಯಂ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ 
ವಹಾನುಭಾವನಂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭಗವತಿ ಕಾವ೦ಂದಕಿಯಂ ಜಾಣ್ಮಯಂ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮಾಲತಿಗೆ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಹಾಗೂ ಜೀವಿತವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಹ 
ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ಲವಂಗಿಕೆಯೆ , ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮಾಧವನಿಗೆ 
“ ನನ್ನ ಸಖಿಯಂ ಈ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ' ಯಾರು ಆ ಮಹಾಭಾವನಂ ? ನನಗಂತೂ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಕೇಳಿದಾಗ ಮಂದರ್ಯಂತಿಕೆಯಂಂ ಅಂದು ಆ ಯುವಕನಂ ಹುಲಿಯೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡಿ ಗಾಯಗೊಂಡರೂ ತನ್ನನ್ನು ಅದರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವಳು. 'ಓಹೋ , ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಆ ಮಕರಂದ !? 
ಎಂದಂ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಲೇ ವದಯಂತಿಕೆಯ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ 

“ ವಯಂ ತಥಾ ನಾವು ಯಥಾತ್ಮ ಕಿಂ ವದಾ 
ವ್ಯಯಂ ತ್ವಕಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲಃ ಕಥಾಂತರೇ | 
ಕದಂಬಗೋಲಾಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ಕಥಂ 
ವಿಶುದ್ದವಂಂಗ್ಲ ಕಂಲಕನ್ಯಕಾಜನಃ || - 

( ಮಾ , ಮಾ ., ೭ ೧) 
(ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಶುದ್ದ ಚಾರಿತ್ರದ ಮತ್ತು ನುಗ್ಗೆ 
ಯಾದ ಕಂಲೀನ ಕನ್ನಿಕೆಯಂಂ ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷ 
ದಂತೆ ಹೇಗೆರೋಮಾಂಚಿತಳಾದಳಂ ? ?) 

ಆಮೇಲೆ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ ?” ಎಂದು ಲವಂಗಿಕೆಯು 
ಕೇಳಿದಾಗ ವದಂತಿಕೆಯಂಂ ದೀರ್ಘಸಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನಂ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಕರಂದನ ಸಮಾಗಮಸಂಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸವಿಸ್ತರ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 

೨೦೫ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತು ರಸಭರಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ನಂತರ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎಚ್ಚತ್ರ ನನಗೆ ಸರ್ವ ಜೀವಲೋಕವು ಶೂನ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯದಂತೆ 
ಕಾಣಂತ್ತದೆ . ಅದಕ್ಕೆ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
“ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯೇ , ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯ ಸ್ನೇಹಯುತವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ನಿತಂಬವನ್ನು ಪರಿಜನರಿಂದ ವಂಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಸಿಗೆಯಂ 
ಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ?'1 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಕೇಳತ್ತಾಳೆ, ' ಹಿಂದೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮದನಪರವಶನಾಗಿ ರುಕ್ಷ್ಮಿಣಿಯಂನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲಂ ವಂಕರಂದನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆನಿಸುತ್ತದೆ ?' ಆಗ ವಂದ 
ಯಂತಿಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನದಾದ ಈ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನನ್ನದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿದೆ ?” ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಂ 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಹರವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ನಗಾರಿಯಂ : ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ' ನಾನು ನನ್ನ ಸಹೋದರನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ವಂದಯಂಂತಿಕೆಯಂಂ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಾಗ ಮಂಖದ ಮೇಲಿರುವ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಮಕರಂದನಂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಆದರೆ ಭಯಭೀತಳಾದ ವಂದಯಂತಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ರಂಭೋರಂಸಂಹರ ಭಯಂ ಕ್ಷಮತೇ ವಿಸೋಢಂ 
ಮಂತ್ಕಂಪಿತಂ ಸ್ತನಭರಸ್ಯ ನ ಮಧ್ಯಭಾಗಃ | 
ಇತ್ಥಂ ತ್ವಯ್ಕೆವಕಥಿತಪ್ರಣಯಪ್ರಸಾದಃ 
ಸಂಕಲ್ಪ ನಿರ್ವೃತಿಷಂ ಸಂಸ್ತುತ ಏಷ ದಾಸಃ | 

( ವಾ. ಮಾ . ೭, ೨) 
( ಎಲೈ ರಂಭೋರಂ, ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈ ನಿನ್ನ ನಡವುಸ್ತನಭಾರದ 
ಕಂಪನವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಂಕಲ್ಪಸಂಖದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದ 
ಮತ್ತು ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ನೀನೇ ಈಗತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ 
ಆ ನಿನ್ನ ದಾಸನಂ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ). 

ಆಗ ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆಯಂಂ ವಂದಯಂಂತಿಕೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸೂಚಿಸುವಳು , ಈಗ 


- 1 ಸಖಿ ಮದಯಂತಿಕೇ ಸ್ಪುಟವಾಖ್ಯಾಹಿ | ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಸ್ನೇಹವಿಭ್ರಮೋನ್ನಿ 
ಶ್ರಹಾಸವಿಕಸತ್ಬುದ್ದ ರಕ್ಷಿತಾಲೋಚನನಿರೂಪಿತಂ ಪರಿಜನಾದ್ಯೋಪನೀಯಂ ತೇ ನಿತಂಬಸ್ಯ ಮಲಂ 
ಶಯನೀಯಪಕ್ಷದಪಟಾಪವಾರಿತಂ ಭವತಿ ವಾ ನ ವೇತಿ | | 


೨೦೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅಮಾತ್ಯನ ( ನಂದನನ) ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಢವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಡು ಮತ್ತು 
ನಾವು ಮಾಲತಿಯಂ ಹೋದಕಡೆ ಹೋಗೋಣ'. ಆಗ ಮಾಲತಿಯು ಅದೇ ರೀತಿ 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆಂದು ವಂದಯಂತಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ನಂತರ 
ಮಕರಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರಾಸಾದಾನಾಮುಪರಿ ವಲಭೀತರಂಗವಾತಾಯನೇಷಂ 
ಭ್ರಾಂತ್ವಾವೃತ್ಯ : ಪರಿಣತಸಂರಾಗಂಧಸಂಸ್ಕಾರಗರ್ಭಃ | 
ಮಾಲ್ಯಾಮೋದೀ ಮಂಹರಪಚಿತಸ್ವಾರಕರ್ಪೂರವಾಸೋ 
ವಾಯುರ್ಯನಾವಾಭಿನವವಧೂಸನ್ನಿಧಾನಂ ವ್ಯಕ್ತಿ || 

( ವಾ . ಮಾ ., ೭ , ೫) 
( ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತಿನ ಸಭಾಂಗಣದೊಳಗಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಸರಿಸಿ ತಿರುಗಿಬಂದ, ಹೂಗಳ ಸಂಗಂಧದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವತ್ತೂ 
ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಹಾಗೂ ಮದಿರೆಯ ಗಂಧದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ 
ಗಾಳಿಯಂಂ ಯುವಕರ ನವವಧಸಮಾಗಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ), ( ಅಂಕ ೭) 

ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಪ್ರವೇಶಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿತೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಂದನನ ನಿಲಯದಿಂದ ತಿರುಗಿಬಂದ 
ಭಗವತಿ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು . ಈಗ ಬೇಸಿಗೆಯ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಮಾಲತೀಮಾಧವರತ್ತ ಹೋಗುವೆನು '. 

ಆ ಮೇಲೆವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಂಧು ಬಳಗದ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾದ ಮತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಂಳಿತಿರುವ ಮಾಲತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ದಶ್ಚಂ ಚಿರಾಯು ಮಲಯಾನಿಲಚಂದ್ರಪಾದ್ಯೆ 
ರ್ನಿವರ್ಾಪಿತಂ ತಂ ಪರಿರಭ್ಯ ವಪುರ್ನ ನಾವು | 
ಆವತ್ತಕೋಕಿಲರಂತವಥಿತಾ ತಂ ಹೃದ್ಯಾ 
ಮದ್ಯ ಶ್ರುತಿಃ ಪಿಬತಂ ಕಿಂನ್ನ ರಕಂಠಿ ವಾಚಂ || 

( ಮಾ . ಮಾ., ೮, ೪) 
( ವಂಲಯಂ ಪರ್ವತದಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ದಗ್ಗವಾದ ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಶಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಎಲೈ ಕಿನ್ನರಕಂಠಿಯೇ , ಉನ್ಮತ್ತಕೋಕಿಲಗಳ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೦೭ 


00 


00 


ಸಂಗೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಲಿ) . 

ಆಗ ಅವಲೋಕಿತೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, “ ಎಲೈ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಮಾಧವನು ಹತ್ತಿರವಿರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ` ಆರ್ಯಪುತ್ರರುಹೋಗಿ ಬಹಳ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಅವರು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ 
ಅವರನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನೋಡುತ್ತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಗಾಢ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಆದರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಂವೆನು ”, “ ಅವಲೋಕಿತೆಯಂಂ ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ ? 
ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಆಣೆ, ನೀನು ನಿಜ ಹೇಳು' ಎಂದು ಮಾಧವನಂ 
ಅನ್ನುತ್ತಲೇ ಮಾಲತಿಯಂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂಂದ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ !” 
ಮಾಧವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಂ 
ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾಧವನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಬಾಷ್ಪಾಂಭಸಾ ಮೃಗದೃಶೋ ವಿವಂಲಃ ಕಪೋಲಃ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯತೇ ಸಪದಿ ರಾಜತ ಏಷ ಯಂಸ್ಮಿನ್ | 
ಗಂಡೂಷಪೇಯಂವಿಂವ ಕಾಂತಮ್ಮತಂ ಪಿಪಾಸು 
ರಿಂದರ್ನಿವೇಶಿತಮಯಖಮೃಣಾಲದಂಡಃ || 

( ಮಾ . ವರಾ , ೮, ೫) 
( ಈ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಪೋಲಗಳಂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ . 
ಅವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣ ರೂಪದ (ಟೊಳ್ಳಾದ) ಕಮಲದ ದಂಡವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ). 

ಲವಂಗಿಕೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮಾಲತಿಯರು ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ನಾನು ನಂದನನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲೇ ಕಲಹಂಸನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ', ಅದಕ್ಕೆ 
ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆಯುಂ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ದಮಯಂತಿಕೆಯಂ ಮಕರಂದನಿಗೆ ದೊರೆತಳೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಿಗೆ ನೀವು ಯಾವ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ' ಆಗ ಮಾಧವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಬಕುಲವಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು . 

ಪ್ರೇಮಾ ಮದಥಿತೇತಿ ಯಾ ಪ್ರಿಯಸಖೀ ಹಸ್ಕೋಪವೀತಾನಯಾ 
ವಿಸ್ತಾರಿಸ್ತನಕಂಂಭಕಂಡ್ಕಲಭರೋತ್ಸಂಗೇನ ಸಂಭಾವಿತಾ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ತ್ವಥ ಪಾಣಿಪೀಡನವಿಧೇ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಪೇತಾಶಯಾ 
ಯಾ ವಯ್ಯವಲವಂಗಿಕೇತ್ಯವಗತೇ ಸರ್ವಸ್ವದಾಯಿಕೃತಾ || 

( ಮಾ , ವಾ , ೮, ೯) 


೨೦೮ 

ಭವಭೂತಿ 
( ಈ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ನಾನು ರಚಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ 
ಸಖಿಯಂ ತಂದಾಗೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಂಚಕುಂಭದ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ. 
ಆದರಿಸಿದ್ದಳು . ನಂದನನೊಡನೆ ಆತನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ವಿಧಿಯುಂ ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು). 

ಆಗ ಮಾಲತಿಯು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಲೋಕಿತೆಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' 

ನೋಡು, ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬಕುಲಮಾಲೆಯಂಂ ಎರಡನೆಯವ 
ರದಾಗುತ್ತದೆ . ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಲಹಂಸನು ದೂರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ 
ವಂಕರಂದನಿಗೆ ಮದಯಂಂತಿಕೆಯು ದೊರೆತಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ವಕಾಲತಿಯರು 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ವಂದಯಂತಿಕೆಯ ಲಾಭದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ'. ಆಗ ಮಾಧವನು ಆ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಲತಿಯಂ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಕಲಹಂಸನೊಡನೆ ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆ, ಲವಂಗಿಕೆ, ಮತ್ತು ಮದಯಂಂತಿಕೆ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ' ಮಕರಂದನೊಡನೆ ನಾವು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಕರಂದನಿಗೂ ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂಥ ಕಲಹಂಸನೊಡನೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆತನಂ ಅವರೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಹತ್ತಿದನು. ನಾವು ಇತ್ತಕಡೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಗಲಾಟೆಯಂ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು . ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗೊಂದಲ ಮಾಡಿರಬಹುದು . ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು 
ಅವಲೋಕಿತೆಯರಿಗೆ ಒಂದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಉದ್ವೇಗದ ಅನುಭವ 
ವಾಯಿತು. ಮಾಧವನಂ ವದಂತಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ' ಮಕರಂದನೊಬ್ಬನೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಧೀರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನು ಸ್ವತಃಕೂಡಲೇ ಕಲಹಂಸನೊಡನೆ ಮಕರಂದನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅವರು ಹೋದನಂತರ ಇದೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಲತಿಯಂ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕಿತೆಯರನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ 
'ನಮಗೋಸ್ಕರವಾದರೂ ನೀವು ಕಾಳಜಿಯಿಂದ ಇರಬೇಕು' ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಧವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು 
ವಂದಯಂಂತಿಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯದ ನಂತರ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಮಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳೆಂದು ನೋಡಲು ಮಾಲತಿಯರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಂಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ . 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೦೯ 


ತ್ವದ್ವತ್ಸಲಃ ಕ್ವ ಸ ತಪಸ್ವಿಜನಸ್ಯ ಹಂತಾ 
ಕನ್ಯಾವಿಟಃ ಪತಿರಸೌ ಪರಿರಕ್ಷತಂ ತ್ವಾಂ | 
ಶೈನಾವಪಾತಚಕಿತಾ ವನವರ್ತಿಕೇವ 
ಕಿಂ ಚೇಷ್ಟನೇ ನನು ಚಿರಾತ್ ಕವಲೀಕೃತಾಸಿ | 

( ಮಾ , ಮಾ., ೮, ೮) 
( ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಕನ್ಯಾವಿಟನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? 
ಈಗ ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರಲಿ! ಹದ್ದಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಅಡವಿಯ ಗುಬ್ಬಿಯಂತೆ ನೀನು ಏಕೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವಿ ? ಬಹುದಿವಸಗಳ ನಂತರ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಿ), ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮಾಲತಿಯಂ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು, ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯುಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈಗ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮತ್ತು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ 
ನಾನು ಈಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಮರಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಬಂದಂ ವಂದಯಂತಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಇವರ ಶೂರತನಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾದ ನಾಗರಿಕರ 
ದುಃಖದ್ವಾರವುಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ವತ್ಸರ ಮತ್ತುಕೋಪವುಂಟಾಗಿ 
ಆತನ ನಗರರಕ್ಷಕರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಸ್ವತಃ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾದಾಟವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ . ಆ ಮೇಲೆ ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯು ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂ 
ತಾರೆ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಲಹಂಸನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಾಧವ - ಮಕರಂದರು ಕೈಗೊಂಡ ಘೋರ 
ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಮಾಸಪ್ರಚುರ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಮಹಾರಾಜರು ಅವರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮಾಧವ 
ಮತ್ತು ಮಕರಂದರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಿಂದ ಅವರ 
ಕಂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆ ಮೇಲೆ ಭರವಸು ಮತ್ತು 
ನಂದನ ಇವರಿಗೆ ' ಏಕೆ ನಿಮಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೂಷಣ ಮತ್ತು ಕುಲೀನ ಗುಣಗಳಿಂದೋಡ 
ಗೂಡಿದ ಅಳಿಯಂದಿರು ದೊರೆತ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿಲ್ಲವೇ ? ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಒಳಗಡೆ ಹೋದರು . ಈಗ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಭಗವತಿ 
ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”.. 

14 


೨೧೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆಯರಿಂದ 
ಮಾಲತಿಯಂ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು . ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕೆಯು ಭಗವತಿ ಕಾಮಂದಕಿಯತ್ತ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಕರಂದನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

ಯಾತಾ ಭವೇದ್ ಭಗವತೀ ಭವನಂ ಸಖಿ ನೋ 
ಜೀವನ್ನು ಪೃಷ್ಯತಿ ನ ವೇಶ್ಯಭಿಶಂಕಿತೋsಸ್ಮಿ | 
ಪ್ರಾಯೋಣ ಬಾಂಧವಸುಹೃಪ್ಪಿಯಂಸಂಗಮಾದಿ 
ಸೌದಾಮಿನೀಸ್ಪುರಣಚಂಚಲವೇವ ಸೌಖ್ಯಂ || 

( ಮಾ , ಮಾ. ೮, ೧೪) 
(ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾಲತಿಯಂ ಭಗವತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಆಕೆಯು ಜೀವಿತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಂಧುಜನ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಜನ ಇವರ ಭೇಟಿಯ ಸಂತೋಷವು 
ಬಹುಶಃ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂ ವಿರಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 

ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿ 
ಕಥಾನಕದ ಪ್ರಗತಿಯುಂ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕೆಯರ ಮಾತಂಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ನಂದನನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನೆಯು ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗವು ಮಾತ್ರ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರು ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ . ಆದರೆ ಇವರ ಮುಂದೆ 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜಾಣತನವು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯು ಕಾಣೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಉಳಿದವರಂತೆ ಆಕೆಯು ಮಂದಮತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಾಲತಿಯ ವಿನಯಶೀಲತೆ 
ಮತ್ತು ವದಂತಿಕೆಯ ಉಗ್ರಸ್ವಭಾವ ಇವುಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರವಿದೆ . ಹಿಂದಿನ 
ಅಂಕಗಳಂತೆ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೀರ ರಸಗಳ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಣ 
ಗಳು ಸಮಾಸ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾವಿಂನಿಯಂಂ ಶ್ರೀಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯೊಳಗಿನ 
ಪ್ರದೇಶವು ಮಾಲತಿಯ ದುಃಖದಾಯಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಎತ್ತರದ ಪರ್ವತ, ಕಂದರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ 


೨೧೧ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮೊದಲು ಆಕೆಯಂ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಾ, ಸಿಂಧು 
ಮತ್ತು ಲವಣಾ ನದಿಗಳ, ಸಿಂಧು ನದಿಯ ದಬದಬೆ, ಸಂವರ್ಣ ಬಿಂದುವೆಂಬ ಮಧುಮತಿ 
ವಂತ ಸಿಂಧು ನದಿಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನ ದೇವಾಲಯ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ದೃಶ್ಯಗಳೂ ಇಂದಿಗೂ ಪದಮಪವಾಯು ಗ್ರಾಮದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಭವಭೂತಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಂನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ನಾವು 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿರುವ ದಧತಿ ಕಂಹರಭಾಜಾಂ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆತನು ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಕಂಭಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ನೋಡೋಣ. ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ಕೊನೆಗೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸೋಣ'. 

ಮುಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರಂ ಮಾಲತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 

ಪ್ರಿಯವರಾಧವೇ ಕಿವಂಸಿ ವಂದ್ಯವತ್ಸಲಾ . . 
ನನು ಸೋsಹವೇವ ಯಂವನದಯಪುರಾ | 
ಸ್ವಯಮಾಗೃಹೀತಕವನೀಯಂಕಂಕಣ 
ಸವ ಮೂರ್ತಿಮಾನವ ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕರಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ . ೯ , ೯ ) 
( ಎಲೈ , ಮಾಧವನನ್ನು ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಗೌರವಿಸುವ ಮಾಲತಿಯೇ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಕಂಪಿತಳಾಗಿದ್ದೀ ? ಯಾರಿಗೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಸ್ವತಃ ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಹದಾನಂದವನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದಿಯೋ ಅವನೇ ನಾನಲ್ಲವೇ ?) 
ಈ ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದೊಳಗಿನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯವು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೀತೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದ ಪದ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಡನೆ 
ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ 


೨೧೨ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


ಸವಯಃ ಸ ವರ್ತತ ಇವೈಷ ಯಂತ್ರ ಮಾಂ 
ಸವಾನಂದರಂತವಂಖಿ ಗೌತವಾರ್ಪಿತಃ | 

( ಉ , ರಾ , ಚ , ೧, ೧೮) 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮನ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವು 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಪುರಾ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರ ವಿವಾಹವಾಗಿ, 
ನಾಲೈದು ದಿವಸಗಳಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 'ಸ್ವಯಮಾಗೃಹೀತ' ಮುಂತಾದ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮಾಲತಿಯ ವಿನಯಶೀಲತೆಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕವಿಯಂ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಕ್ಯಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ ' ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಇದರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಆದದ್ದನ್ನು 
ವಂಂಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ದುಃಖದ ಆವೇಶವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ 
ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ದಲತಿ ಹೃದಯಂ ಗಾಡೋದ್ವೇಗಂ ದ್ವಿಧಾ ನ ತಂ ಭಿದ್ಯತೇ 
ವಹತಿ ವಿಕಲಃ ಕಾಯೋ ಮೋಹಂ ನ ಮಂಚತಿ ಚೇತನಾಂ | 
ಜ್ವಲಯತಿ ತನಮಂತರ್ದಾಹಃ ಕರೋತಿ ನ ಭಸ್ಮಸಾ 
ಹರತಿ ವಿಧಿರ್ಮಮ್ರಚ್ಛೇದೀ ನ ಕೃಂತತಿ ಜೀವಿತಂ || 

ಮಾ . ಮಾ ., ೯ , ೧೨) 
( ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬಿರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎರಡು 
ಹೋಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೀಣಗೊಂಡ ನನ್ನ ದೇಹವು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದರ ಚೈತನ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಂ ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಟ್ಟು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವವು ನನ್ನ 
ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ). 

ಈ ಪದ್ಯವು ಇದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಸೀತೆಯಂ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ರಾಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಲೈದು ದಿವಸಗಳ 
ಮೇಲೆಪವಿಯೋಗವುಂಟಾದ ಮಾಧವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸಹ • ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ರಚಿಸಿರ 
ಬಹದು. 

ವಂಕರಂದನಂ ಮಾಧವನ ಹತ್ತಿರವೇ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮಾಧವನ 
ವನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆಡೆ ಸೆಳೆದು ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆತನಂ 


೨೧೩ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕೊಳದೊಳಗಿನ ಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಲು ವಿನಂತಿಸುವನು 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಮದಕಲಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಪಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಧೂತಸ್ತುರದುರುದಂಡಪುಂಡರೀಕಾಃ | 
ಬಾಷ್ಪಾಂಭಃಪರಿಪತತೋದ್ಧ ಮಾಂತರಾಲೇ 
ದೃಶ್ಯಂತಾವವಿರಹಿತಶಿಯೋ ವಿಭಾಗಾಃ || 

( ಮಾ , ಮಾ . ೯ , ೧೪) 
(ನೀಲವಾದ ಚಂಚಂ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮದೋನ್ಮತವಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯ ದೀರ್ಘದಂಡವುಳ್ಳ ಬಿಳಿಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಅಂಥ 
ಈ ಕೊಳದೊಳಗಿನ ಸುಂದರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಳ ಗಿನ ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ನಡುವಿನ ಅಲ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನೋಡು), 

ಇದೇ ಪದ್ಯವು- ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದೊಳಗಿನ ಬಿಳಿ ಕಮಲಗಳು ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕಣೋಳಗಿನ ನೀರಿನಿಂದ 
ತನಗೆ ಹೇಗೆ ನೀಲಿ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಂ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣವು ಸಂದೃಷ್ಟಾಃ ಕವಲಂನೆ 
ಭಂವೊ ವಿಭಾಗಃ ' ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಭಾಂತಿಮತ 
ಅಲಂಕಾರವು ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಭವಭೂತಿಗೆ ಇದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' 
ದೊಳಗಿನ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಂತರ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದು. 

ಮಾಧವನು ಅತಿಶಯಂ ದುಃಖದಿಂದ ವಂರ್ಧೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಕರಂದನ ಹೃದಯವು ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಆತನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಮಾತರ್ನಾತರ್ದಲತಿ ಹೃದಯಂ ಧ್ವಂಸತೇ ದೇಹಬಂಧಃ 
ಶೂನ್ಯಂ ವನ್ಯ ಜಗದವಿರತಜ್ವಾಲಮಂತರ್ಜ್ವಲಾಪಂ | 
ಸೀದನ್ನಂಧೇ ತವಂಸಿ ವಿಧರೋ ವಜ್ಜತೀವಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ವಿಷ್ಟಃ ಹಃ ಸ್ಥಗಯತಿ ಕಥಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಃ ಕರೋವಿಂ|| 

( ಮಾ . ಮಾ., ೯ , ೨೦) 
* ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ (೩ , ೩೮) ಇದೇ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 
* ಹಾಹಾ ದೇವಿ ಸ್ಪುಟತಿ ' ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲಿಯದು ಹೆಚ್ಚು 
ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಂದ ಮೊಡವನ್ನು ನೋಡು 
ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈವಂಗಿದು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


೨೧೪. 


ಭವಭೂತಿ 


ಕಚ್ಚಿ ತಸೌಮ್ಯ ಪ್ರಿಯಸಹಚರೀ ವಿದ್ಯುದಾಲಿಂಗತಿ ತ್ವಾ | 
ಮಾವಿರ್ಭೂತಪ್ರಣಯಂಸಂಮುಖಾಶ್ಚಾತಕಾ ವಾ ಭಜಂತೇ || 
ಪೌರಸೊ ವಾ ಸಂಖಯತಿ ಮರಂತ್ಸಾಧುಸಂವಾಹನಾಭಿ . 
ರ್ವಿಸ್ವಗ್ನಿಭ್ರತ್ತರಪತಿಧನಂರ್ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ|| 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೯ , ೨೫) 
( ಎಲೈ ವಿಂತನೇ , ನಿನ್ನ ಈ ಸಹಚರಿಯಾದ ವಿದ್ಯುತ್ ನಿನಗೆ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಳಲ್ಲವೇ ? ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಚಾತಕವು ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿಯು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ನಿನಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು ನಿನ್ನ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೇ ?) ಇದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಮೋಡವು ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ತನಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಧವನು ಅದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

ದೈವಾತ್ಸರ್ಜಗತಿ ವಿಚರನ್ನಿಚ್ಛಯಾಮಯಾಂ ಚೇ 
ದಾಶ್ವಾಸ್ಯಾದೌ ತದನಂ ಕಥಯೋರ್ಮಾಧವೀರರಾವಂವಸ್ಸಾಂ | 
ಆಶಾತಂತಂರ್ನ ಚ ಕಥಯಂತಾತ್ಯಂತವಂಚೇದನೀಯಃ| 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಣಂ ಕಥಮಂಪಿ ಕರೋತ್ಯಾಯತಾಕ್ಷಾಃ ಸ ಏಕಃ !! 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೯ , ೨೬ ) 
( ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂತ್ಯುವಾಗ ಸಂದೈವದಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಂತವೆಯಂಂ ಕಂಡರೆ ಮೊದಲು ಆಕೆಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಆಕೆಯ ಆಶಾ ತಂರ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮುರಿದು ಹಾಕಬೇಡ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು). 

ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಕಾಳಿದಾಸನ 'ಮೇಘದೂತ' ದಿಂದ ( ಪದ್ಯ ೧೦ , ೯೮ ಇ ) 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಮಾಧವನಿಗೆ ಆ ವನದೊಳಗಿನ ಲತೆ, ವೃಕ್ಷ, ಪಶು 
ವಂಂಂತಾದವುಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಶರೀರದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದುದಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನವೇಷುಲೋಧ್ರಪ್ರಸವೇಷ ಕಾಂತಿ 
ರ್ದೃಶಃ ಕರಂಗೇಷಂ ಗತಂ ಗಜೇಷಂ | 
ಲತಾಸಂ ನವತ್ವವಿಂತಿ ಪ್ರಮಥ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ಕಾ ವಿಪಿನೇ ಪ್ರಿಯಾ ಮೇ || 

( ಮಾ , ಮಾ., ೯ , ೨೭) 


೨೧೫ . 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


( ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಆಕೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಸಲೋಧ್ರ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜಿಂಕೆಗಳು , ಗತಿಯನ್ನು ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ನಮ್ರತೆಯನ್ನು ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ). 

ಇದೇ ಕಲ್ಪನೆಯಂಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಶ್ಯಾಮಾಸ್ವಂಗಂ ಚಕಿತಹರಿಣೀ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತಂ' ಮುಂತಾದ 'ಮೇಘದೂತ' ದೊಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಕ್ರ ೧೦೧) 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವನು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅವನ ಕಡೆ ಗಮನವೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 

ಕೇಕಾಭಿರ್ನೀಲಕಂಠರಯತಿ ವಚನಂ ತಾಂಡವಾದಂಚ್ಚಿಖಂಡಃ 
ಕಾಂತಾವಂತಃಪ್ರಮೋದಾದಭಿಸರತಿ ವಂದಭ್ರಾಂತತಾರಕ್ಕಕೋರಃ| 
ಗೋಲಾಂಗೂಲಃಕಪೋಲಂ ಛುರಯತಿ ರಜಸಾ ಕೌಸುಮೇನ ಪ್ರಯಾಯಾಃ 
ಕಂ ಯಾಚೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಧ್ರುವಮನವಸರಗ್ರಸ್ತ ಏವಾರ್ಥಿಭಾವಃ || - 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೯, ೩೦ ) 


( ಈ ನವಿಲಂ ತನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಕೂಗು ನನ್ನ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂ ಮದೋನ್ಮತವಾದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಕಣಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಕೋಗಿಲೆಯಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೂವಿನ ಪರಾಗವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ನಾನು 
ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ ? ನಿಜವಾಗಿ ಯಾಚಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲ !) 

ವಂಂಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಆನೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಂ 
ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯು ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೩,೧೬ ) ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯದು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ , 

ಮಾಧವನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಕರಂದನಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಗು 
ತದೆ. ಆತನು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ' ಈಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಮಕರಂದನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಇರಲು ಇಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಆ ಜನ್ಮನಃ ಸಹ ನಿವಾಸಿಯಾ ಮಯ್ಯವ 
ಮಾತರಃ ಪಯೋಧರಪಯೋsಪಿ ಸಮಂ ನಿಪಿಯ | | 
ತ್ವಂ ಪುಂಡರೀಕಮುಖ ಬಂಧಂತಯಾ ನಿರಸ್ತ್ರ 
ಮೇಕೊ ನಿವಾಪಸಲಿಲಂ ಪಿಬಸೀತ್ಯಯುಕ್ತಂ || 

( ಮಾ. ಮಾ. ೯, ೪೦) 


೨೧೬ 

ಭವಭೂತಿ 
( ಬಿಳಿ ಕವಲದಂತೆ ವಂಖವುಳ್ಳ ಮಾಧವನೇ , ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹಾಲನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಂಡಿದಿರುವಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವರು ಕೊಟ್ಟ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಕುಡಿಯುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ)'. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆತನು ಪರ್ವತದ ತಂದಿಯಿಂದ ಪಾಟಲಾವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂಂ ಆತನನ್ನು ಆ 
ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಲತಿಯ ಕುರುಹು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಧವನತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವನು 
ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವಿಕಸತ್ಕದಂಬನಿಕರಂಬಪಾಂಸನಾ 
ಸಹ ಜೀವಿತ ಘಟಯಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಯಂತಃ 1 
ಅಥವಾ ತದಂಗಪರಿವಾಸಶೀತಲಂ 
ವಯಿಂ ಕಿಂಚಿದರ್ಪಯಂ ಭವಾಂಸ್ತು ವೇ ಗತಿಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ. ೯, ೪೩ ) 
( ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಕದಂಬವನ್ನು ಪರಾಗದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಇಲ್ಲವೆ ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶೀತಲವಾದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನೀನೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಿ). 

' ಇದೇ ಸಮಯವು ಕುರುಹುವಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ಆತನ ಬಕುಲವಾಲೆಯನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹಾಗೂ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ 
ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನಿಷ್ಟತೂಹಾಃಪ್ರಿಯಸಖಿ ಯದಾ ದುಃಸಹಾಃ ಸಂಬಭೂವು 
ರ್ದೇಹೋದ್ದಾಹವ್ಯಸನಗರವೋ ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಾದವೇಗಾಃ| 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಕಂವಲಯದೃಶತೃಮಾಶೇಷ ಏವ | 
ಪ್ರಾಣಾಣಂ ಗುಣಮಭವತ್ಪರಿಪ್ಟಂಗಕಲ್ಪಃ || 

( ಮಾ , ಮಾ ., ೯ , ೪೭) 
( ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೇ , ದೇಹದ ದಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನ ಉನ್ಮಾದವು 
( ಮಾಲತಿಗೆ) ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ನನ್ನ ಆಲಿಂಗನದಂತೆ ಆ ಕುವಲಯಂ 
ನೇತ್ರೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ). 

1 ಮಾಧವನು ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪುಂಡರೀಕ ಅಥವಾ 
ಶ್ವೇತಕಮಲದ ಇಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೆಯು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


8 


00 


೨೧೭ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ಆ ಮೇಲೆ ಸೌದಾ ವಿನಿಯ೦೦ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳcತ್ತಾಳೆ, ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕೊಂಡೊಯ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಆದರೆ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಗರಂಚರ್ಯಾತಪಸ್ವಂತ್ರಮಂತ್ರಯೋಗಾಭಿಯೋಗಜಾಂ | 
ಇಮಾಮಾಕ್ಷೇಪಿಣೀಂ ಸಿದ್ದಿ ಮಾತನೋವಿಂಶಿವಾಯಂ ವಃ || 

. ( ಮಾ . ಮಾ . ೯ , ೫೦ ) 
( ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ, ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ತಂತ್ರ , ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಂವೆನು), 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯಂ ಮಾಧವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಮಕರಂದನು ಉಳಿದ ಜನರೊಡನೆ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೯ ) . 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾಮಂದಕೀ , ಮದಯಂಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕೆ 
ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಾಲತಿಯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಅನಿಯತರಂದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜ 
ತೃತಿಪಯ ಕೋಮಲದಂತಕಂಡ್ಕಲಾಗ್ರಂ | 
ವದನಕಮಲಕಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಸೃಲದಸಮಂಜಸವಂಗ್ಟಜಿತಂ ತೇ || 

( ಮಾ . ಮಾ . ೧೦, ೨) 
( ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕವಂಲವು - ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಗುವುದು' 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಕೋಮಲವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೊ ; 
ಮತ್ತು ಯಾವುದು ತಡವರಿಸುತ್ತ , ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಮತ್ತು ಸವಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದೋ - ಅದು ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ). 

ಈ ಪದ್ಯವು ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೪, ೪) ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನಕನಂ ಶೋಕಿಸುವಾಗ ಬಂದಿದೆ. ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇಲ್ಲವೇ ವಂಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ದುಃಖಿಸುವಾಗ ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಂಜನರಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: 
ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ವರ್ಣನೆಯು ಬಂದಿರುವುದಂ ಚವಂತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿದೆ? 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಸರ್ವದಮನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಇಂಥ ವಿಚಾರವುಸೂಚಿತವಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಈ 
ಪದ್ಯವು ರಸಿಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


೨೧೮ 


ಭವಭೂತಿ| 


ಆಲಕ್ಷದಂತಮುಕುಲಾನನಿವಿಂಹಾಸ್ಯೆ 
ರವ್ಯಕ್ತವರ್ಣರಮಣೀಯವಚಃಪ್ರವೃತ್ತೀನ್ | 
ಅಂಕಾಶ್ರಯಂಪ್ರಣಯಿನಸ್ತನಯಾನ್ವಹಂತೋ | 
ಧನ್ಯಾಸದಂಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ | 

( ಶಾಕುಂ, ೭, ೧೭) 
( ಯಾವ ಕಾರಣವಿರದಿದ್ದರೂ ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರ ಎಳೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ , ತಡವರಿಸುತ್ತ ಆಡುವ ಯಾರ ಮಾತುಗಳು 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವೆನಿಸುತ್ತವೆಯೋ , ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಕೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರರಿ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂಥ ಧೂಳಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಯಾರು ಮಲಿನರಾಗುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರಂ !) | 

ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯವು ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಒಂದೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಪಾತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಕಾಮಂದಕಿ 
ಮತ್ತ ಜನಕ ಇವರ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಬಾಲಕನ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಪದ್ಯವನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

*ಸ್ವತ್ಯಾಗಾತ್ಪಕೃತಿ ಸಂವಂಖೀ ದಂತಪಾಂಚಾಲಿಕೇವ 
ಕ್ರೀಡಾಯೋಗಂ ತದನು ವಿನಯಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ವರ್ಧಿತಾ ಚ | 
ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣವತಿ ವರೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ತ್ವಂ ಮಯ್ಯವ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾತುರ್ವಂ ಸವಂಧಿಕನ ಯಂತ್ಯಸ್ತವಾಪಿ || 

( ಮಾ. ಮಾ., ೧೦ , ೫ ) 
(ಮೊಲೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಸ್ತಿದಂತದ 
ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಆಡಿಸಿದೆ, ಕಲಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಗುಣವಂತನಾದ ವರನೊಡನೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೂ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಮವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ . 

ಲವಂಗಿಕೆಯ ಮಾಲತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಣ ಸ್ನೇಹಿತೆ, ಶೋಕವನ್ನು ತಡೆಯಂ 
ಲಾರದೆ ಆಕೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಭಗವತಿಯೇ , ನಾನು ಈಗ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವಂಂಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ 
ಸಖಿಯ ದರ್ಶನವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ '. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ 

ಸಂಗವಂಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಭೇದಾದ್ಯದಿ ನ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಾಮ ಸಃ | 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ತು ಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಸಂತಾಪೋಪಶಮಃ ಫಲಂ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೧೦ , ೭) . 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೧೯ 


( ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಕರ್ಮವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಜನರ 
ಭೇಟಿಯಂ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲಿ ! ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ಫಲದಾಯಕ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಮಧುಮತೀ ನದಿಯು ಪವಿತ್ರ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಮತ್ತು 
ವಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವ 
ದೃಶ್ಯವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ವರಿಯಾದ ಸೌದಾ 
ವಿಂನಿಯಂ ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಭರವಸುವು 
ಮಾಲತಿಯು ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಣಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಿವಾಲಯದತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಉಸುರಿದ ಆರ್ತನಾದವು ದೂರಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಮೂರ್ಛಿತ 
ಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾಧವನೆಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾಲತಿಯಂ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಶ್ರೀಪರ್ವತದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ಈಗ ವಿನಾಕಾರಣ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ'. 

ಕೋ ನಾವು ಪಾಕಾಭಿಮುಖಸ್ಯ ಜಂತೋ 
ರ್ದ್ವಾರಾಣಿ ದೈವಸ್ಯ ಪಿಧಾತುವಿಷ್ಟೇ !! 

( ಮಾ . ಮಾ. ೧೦ , ೧೩ ) 
( ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೈವವು ಫಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ?) . 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ದೂರಿನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ 
“ ನಂದನನೊಡಗೂಡಿ ರಾಜನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ವಿಮುಖನಾಗದ ಭೂರಿವಸವು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ'. ಆಮೇಲೆ ಶಾಂತಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ ಆಕೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - 

ಜೀವ ಜೀವಿತಸವಾಯಂ ಜೀವಿತಂ 
ದೇಹಿ ಜೀವತಂ ಸುಕೃಜ್ಜನಶ್ಯ ತೇ | 
ಅಂಗಕೈಸ್ತುಹಿನಸಂಗಶೀತಲೈಃ 
ಪುತ್ರಿ ಮಾಂ ಪ್ರಿಯಸಖೀಂ ಚ ಜೀವಯ || 

( ಮಾ. ಮಾ., ೧೦ , ೧೮) 
[ ಎಲೈ ಕನ್ಯಯೋ , ಸ್ವತಃ ನೀನು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಂನ ಜೀವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಂ, ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರು ಸಹ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, ಹಿಮದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 


೨೨೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಶೀತಲ ಮತ್ತು ಕೋಮಲವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ( ಆಲಿಂಗಿಸಿ) ನಾನು ಮತ್ತು ಈ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ( ಲವಂಗಿಕೆ) ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು]. 
- ಆ ಮೇಲೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರಂ 
ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ಬಂದು 'ಬಹು ದಿವಸಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ನಿಮ್ಮ ಈ ಶಿಷ್ಯ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಕಾಲಿಗೆರಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ 

ವಂದ್ಯಾ ತ್ವಮೇವ ಜಗತಃ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಸಿದ್ದಿ 
ಲೇವಂವಿಧ್ಯೆರ್ವಿಲಸಿತೈರತಿಭೋಧಿಸತ್ವ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪುರಾ ಪರಿಚಯಪ್ರತಿಬದ್ದ ಬೀಜ 
ವಂದ್ಯತಭರಿಫಲಶಾಲಿ ವಿಜೃಂಭಿತಂ ತೇ || 

( ಮಾ , ಮಾ. ೧೦ , ೨೧ ) 
( ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ಲಾನ್ಯವೆನಿಸುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನೀನೇ ಬೋಧಿಸತ್ವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ವಂದ್ಯಳಾಗಿರುವಿ. ಪೂರ್ವದ ನಿನ್ನ 
ಪರಿಚಯದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಈಗ ವಿಪುಲವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗಿದೆ). 
- ಆ ಮೇಲೆ ಸೌದಾವಿಂನಿಯಂ ಆನಂದಗೊಂಡ ನಂದನನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ರಾಜನಂ ಭೂರಿವಸಂವಿನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಶ್ಲಾಫ್ಯಾನಾಂ ಗಂಣಿನಾಂ ಧಂರಿ ಸ್ಥಿತವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ವಯೇ ಚ ತ್ವಯಿ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತವ್ಯಸನೇ ಮಹೀಯಂಸಿ ಪರಂ ಪ್ರೀತೋsಸ್ಮಿ ಜಾಮಾತರಿ | 
ತೇನೇಯಂ ವದಯಂತಿಕಾಪಿ ಭವತಃ ಪ್ರೀತ್ಯೆ ತವ ಪ್ರೇಯಂಸೇ 
ವಿಂಡ್ರಾಯ ಪಥವಾನರಾಗಘಟಿತಾಪ್ಯಾಭಿರುಜ್ಯತೇ || 

( ಮಾ . ಮಾ., ೧೦ , ೨೩ ) 
[ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನಾದ ನೀನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನವಂಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ಆತ್ಮೀಯಂ 
ವಿತ್ರನಿಗೆ ( ಮಕರಂದ) ಮೊದಲೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಂಥ ಮದಯಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾವುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ]. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿತೆ, ಬಂದ್ದರಕ್ಷಿತೆ ಮತ್ತು ಕಲಹಂಸರು ಬರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ 
ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, “ ಅಮಾತ್ಯ ಭರಿವಸಂ ಮತ್ತು 
ದೇವರಾತ ಇವರ ಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವು ದೀರ್ಘ ಕಾಲಾನಂತರ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೨೧ 


ವಾದರೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂರಿವಸಂವಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ಶ್ರಾವಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ರಾಜನಿಗೆಕೋಪ 
ಬರಬಾರದೆಂದು ಭರವಸುವು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಮಾಧವನು ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.. 

ಸಂತಃ ಸಂತು ನಿರಂತರಂ ಸುಕೃತಿ. ವಿಧ್ವನ್ಯಪಾಪೋದಯಾ 
ರಾಜಾನಃ ಪರಿಪಾಲಯಂತು ವಸುಧಾಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವದಾ | 
ಕಾಲೇ ಸಂತತವರ್ಷಿಣೋ ಜಲಮಂಚಃ ಸಂತು ಕ್ಷಿತ್ ಪುಣ್ಯತೋ | 
ಮೊದಂತಾಂ ಘನಬಂಧುಬಾಂಧವಸಂಹೃದ್ರೋಷ್ಠಿಪ್ರಮೋದಾಃ ಪ್ರಜಾಃ|| 

( ಮಾ . ಮಾ . ೧೦ , ೨೫) 
(ತಮ್ಮ ಪಾಪವು ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿ ; ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ ; 
ಜನರ ಪುಣ್ಯದಿಂದಮೋಡಗಳು ಯೋಗ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯಂಲಿ ; 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಬಾಂಧವ ಮತ್ತು ವಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದದಿಂದ ರವಿಂಸಲಿ), 


' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ದೊಳಗಿನ ಘಟನೆಗಳ ಕಾಲ 

: ಭವಭೂತಿಯು ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳು ಯಾವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸಿದುವೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಹಿಳಾಸಮಾಜವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ವಂದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ 
ಮತ್ತು ಮಾಧವರ ಮೊದಲನೆಯ ಭೇಟಿ. ಇದೇ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನೆಯಂ 
ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಬಗೆಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿದೆ, 
ವಾತ್ಸಾಯನನು ತನ್ನ ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದಲ್ಲಿ ಈ ವಂದನೋತ್ಸವದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 'ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಯಶೋಧರನು ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ವಂದನನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು , ಯಾವ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಅದು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿ ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು . ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಹೊರಗಡೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮದನನ 

- 1 ' ವಾತ್ಸಯನ ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದ ಕಾಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಲೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು 
ಈ ತಿಥಿಯನ್ನು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪು . ೪೯ , ಟಿಪ್ಪಣಿ ೪ ನೋಡಿರಿ . 
ಆದರೆ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಗೆ ಮದನ ತ್ರಯೋದಶಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 


೨೨೨ 

ಭವಭೂತಿ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಡನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ 
ದಿವಸ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಮಾಲತಿಯರು 
ಎದುರಿಗಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಹೋಗುವ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇವಪರವಶಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮದನೋತ್ಸವದೊಳಗಿನ ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳಾದಮೇಲೆ1 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರ ಭೇಟಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯ ಬಗೆಗಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಲತಿಯು ಬಿಡಿಸಿದ ಮಾಧವನ 
ಚಿತ್ರದ ಫಲಕವು ಕಲಹಂಸನಿಗೆ ದೊರೆತು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನು ಅದೇ 
ದಿವಸ ಮದನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ವಂಕರಂದರು ಅಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಧಾಹ್ನವಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ದಿವಸ ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯಂ ಸಮಾಚಾರವು 
ವಕರಂದನಿಂದ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಕಾವಂಂದಕಿಯಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ ನಂದನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಮಾಧವನ ಕುಲ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹಾಗೂ 
ಮಾಲತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 
( ಅಂಕ ೨). ಇದಾದ ನಂತರ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು 
ನಡೆದ ಘಟನೆಯು ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯು ಯಾವ ತಿಂಗಳದ್ದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದು ಬಹುಶಃ ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆ ತಿಥಿಯಂದು ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಜನರು ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ದಿವಸ ರಾಜನು ನಂದನನಿಗಾಗಿ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಭರವಸುವು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯಂ 
ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಶಂಕರಪುರದ ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಹುಲಿಯು ಮದಯಂತಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮಕರಂದನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತಸ್ರಾವದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಲವಂಗಿಕೆಯರೊಡನೆ ಕುಸುಮಾಕರ 


- 1 ಆದಾಗ್ಯೂ ಮಾಧವನು ನನ್ನ ಸಂತಾಪವು ಹಿಮದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನ ಸಂತಾಪಚ್ಛೇದೋ ಹಿಮಸರಸಿ ವಾ 
ಚಂದ್ರಮಸಿ ವಾ | ( ಮಾ , ಮಾ., ೧ , ೩೧) . 


೨೨೩ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸಂದೇಶದಂತೆ ಮಾಧವನು ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂದನನ ಸೇವಕನು ರಾಜನು ನಂದನನಿಗೆ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಾಧವನ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮಹಾಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಮಾರಾಟಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಧವ ಹಾಗೂ 
ಮಕರಂದರು ಪಾರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಗರವನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳು 
ವೈಶಾಖ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ನಡೆದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು , 

ವೈಶಾಖ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಐದನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಘಟನೆ 
ಮಾಧವನಂ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದು 
ಅಘೋರಘಂಟನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರಾಲಾದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ಮಾಧವನಿಂದ 
ಆತನು ಹತನಾಗುವುದು ಮುಂತಾದವು ಸಂಭವಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಭವ 
ಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ವನ್ನು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಆಗ ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಮಾಂತ ಮಾಸಗಣನಾ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬಹಂ. 
ದೆಂದು ಅನಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಒಂಬತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮೇಘದರ್ಶನದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನ ವಿದರ್ಭ 
ದೊಳಗಿರುವ ಅಮಾಂತ ಮಾಸಗಣನಾಪದ್ದತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಇದಾದನಂತರ ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳ 
ಮೇಲೆಜೇಷ್ಠಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಆರನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಘಟನೆ 
ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲವು ಕರಾಲಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಯ ನಂತರ ಮಾಲತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಲು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದೆ 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಥಿಯಂದು ನಂದನನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ದಿನದಂದು ಮಾಲತಿಯು ನಗರ 
ದೇವತೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂ ಮಾಧವನನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ವಿಹಾರದ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಂದು ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಕರಂದನ ವಿವಾಹವು ನಂದನನೊಡನೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜರುಗುತ್ತವೆ . 
ಬಾಣನ ' ಹರ್ಷಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ವಿವಾಹದ ವರ್ಣನೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದ್ಧತಿಯಂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಇರಲಿ . 

ಭೂರಿವಸಂವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮದುವೆ ಸಮಾರಂಭ 
ಮಂಗಿದ ನಂತರ ಬೀಗರೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಂದನು ನಂದನನ 


೨೨೪ 

ಭವಭೂತಿ 
ಮನೆಗೆ ಬ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಂದನ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಂದನನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಕರಂದನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ವಂದಯಂತಿಕೆಯಲು ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯರೊಡನೆ ಆಕೆಯು ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊರಡಲನುವಾದಾಗ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ನಗಾರಿಯಂ ಬಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಕರಂದನು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವದಂತಿಕೆ 
ಮುಂತಾದವವರೊಡನೆ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರು ಇದ್ದ ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನದತ್ತ 
ಹೊರಡುವನು. ಅಂದು ಗ್ರೀಷ್ಮ ಋತುವಿನ ದಿನವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು 
ಮಾಧವರಂ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೊಳದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಶಿಲಾಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ ( ಅಂಕ ೮). ಆ ದಿವಸ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ 
ನಂತರ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಕೆ ಮುಂತಾದ 
ವರೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಗರ ರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಮಕರಂದನು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನೂ ತನ್ನ ವಿಂತನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಕಾದಾಟವು ನಡೆದಾಗ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ಇದು ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ನಡೆದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಆ ದಿನದ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಘಟನೆ ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. 

ಒಂಬತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಘಟನೆಗಳು ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ನವಮಿಂ 
ಯಂದು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ನವಮಿಯಂದು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರು ಪದ್ಮಾವತಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂ 
ಹತೋಟಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಾಗ ನವಮಿಂ 
ತಿಥಿಯಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಅಂಕ ೯ , ಶ್ಲೋಕ೭). ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಮಾಧವ 
ಮತ್ತು ಮಕರಂದರನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಾಧವನಿಗೆ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಆತನನ್ನು ಶ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಭೂರಿವಸಂ, 
ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಘಟನೆಗಳು 
ಬಹುಶಃ ನವವಿಯಂ ಸಾಯಂಕಾಲದಂದು ನಡೆದಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಘಟನೆಗಳ ಕಾಲವು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯಿಂದ 
ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ನವಮಿಂ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ ತಿಂಗಳು ಇರಬಹುದು. 


೨೨೫ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


ಮಾಲತಿಯು ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಮಾಧವನು ಶೋಕಪರವಶನಾಗಿ ವನದೊಳಗಿನ 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಅಲೆಯಂಂತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು 
ಹೊಸಮೋಡವು ಕಾಣಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಆಗ ವರ್ಷಾಕಾಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಿ ತಂ , ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಗಾಲದ ಆರಂಭವು ಆಷಾಢ 
ಶಂಕ್ಲ ಪ್ರತಿಪದೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು 'ಮೇಘದೂತ' ದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.1 
ಆತನ ತರುವಾಯ ಭವಭೂತಿಯುಂ ೩೦೦ - ೩೫೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಯನಗಳ ಗತಿಯಿಂದ ಮಳೆಗಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಜೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ 
ನವವಿಯಂ ಸವಾರಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ವು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ರೂಪಕಗಳ ( ನಾಟಕಗಳ) ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಭಾಣ, ಸಮವಕಾರ, ವೀಥೀ , ಅಂಕ, ಪ್ರಹಸನ, ಡಿವ ಮತ್ತು 
ಈಹಾಮೃಗ ಎಂದು ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಂ ಸಂವಿಧಾನಕವು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಂ ಇಲ್ಲವೆ ದಿವ್ಯಮಹಾನುಭಾವರ ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ವೈಶ್ಯ, ಮಂತ್ರಿ , ಪುರೋಹಿತ, ಅಮಾತ್ಯ , ಸಾರ್ಥವಾಹ ( ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ) ಇಂಥವರು 
ನಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ನಾಯಿಕೆಯರ ವೇಶ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಕಂಲಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಐದರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗೆ ಅಂಕಗಳು, ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ರಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಂಕೆಯಂತಿ ವೇಶೈಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ, ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಶೂದ್ರಕನ 'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ', ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯಂ ಕುಲಸೀಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಪ್ರಸ್ತುತ ಮಾಲತೀಮಾಧವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' ನಾಟಕ' ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಂವಿಧಾನಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಚರಿತೆ ಇಲ್ಲವೆ ದೇವಚರಿತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ', ' ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ' ಮತ್ತು ' ಶಾಕುಂತಲ ', ಅದರಂತೆ 
ಭವಭೂತಿಯು “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಹಾಗೂ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಇವು ನಾಟಕದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ವಿಷಯದ್ದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ Social Play ( ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ) ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರಸಂವಿಧಾನಕವು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, “ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕವೂ 

1 . ' ವಿದರ್ಭ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲ ವಾರ್ಷಿಕ 1966' ದಲ್ಲಿರುವ 'ಮೇಘದೂತದೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ವಾದಗ್ರಸ್ತ' ಪಾಠ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ , 

15 


೨೨೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ರಾಜನ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸಂವಿಧಾನಕವು ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗೆಗಿರದೆ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕ - ಯುವತಿಯಂ ಬಗೆಗಿಗುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಪೂರ್ಣ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರದೆ ಅದನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಭವಭೂತಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಡ್ಮಿಯಂದ ಸ್ವಲ 
ಆಧಾರವೂ ದೊರೆತಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು . 


ಸಂವಿಧಾನಕದ ಆಧಾರ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಲ್ಮಯದೊಳಗಿನ ಎರಡು ಆರ್ಷಕಾವ್ಯಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆಯೇ 'ಬೃಹತ್ಕಥೆ' ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಸಹ ಕೆಲವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಈ ಬೃಹತ್ಕಥೆ' ಯನ್ನು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಅಥವಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾಡ್ಯನೆಂಬ ಕವಿಯು ಪೈಶಾಚೀ - ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದನು . ಈ ಕವಿಗೆ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಶಾತವಾಹನ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವಿದ್ದಿತು . ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೈಶಾಚಿ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ` ಬೃಹತ್ಕಥೆ' ಯು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ಕೋತ್ತರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಸೋವಂದೇವ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಾಂತರಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರೀ ' ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಒಂದು ಕಥೆಯಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು 
ರಚಿಸುವಾಗ ಸಹಾಯವಾಗಿರಬಹುದು. 'ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ' ದ ಮದಿರಾವತಿ ಎಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಲಂಬಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಥೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

“ಕಲಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಾವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಕರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು ಮೇಖಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ `ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರಿ' ಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಕಳಿಂಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಂಟುಂಬವು ವಿಶಾಲಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


- 1 , ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠವು ಗುಣಾಡ್ಯನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಹೆಸರಿನ 
ವಿಭಾಗದ ಉಲ್ಲೇಖವು ವಾಕಾಟಕರ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧನ ಮುಕ್ಕಾವಲಿ, 
ಮಾಲೆ ೧, ಪು. ೧೨೪ - ೧೩೦ . 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೨೭ 


ಇರಲಂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಾವನಿಗೆ ವಿಜಯಸೇನ ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಜಯಸೇನನ ಮದಿರಾವತಿ ಎಂಬ ಸಹೋದರಿ ಮತ್ತು 
ಸದ್ಭಾವ ಇವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ವಂದಿರಾವತಿಯ ಸೇವಕಿಯರ ಸದ್ಭಾವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮದಿರಾವತಿಯಂ 
ರಚಿಸಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಅದನ್ನು ಆತನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ಬಂದಂಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಮದಿರಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಮದುವೆಯ ದಿವಸ 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಸದ್ಭಾವನು ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮದಿರಾವತಿಯುಂ ಕಾವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಏರಿ ತನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆತನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹೆಸರೂ 'ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ `ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 'ಕಂಮಾರಕ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಆತನ ಸದ್ಭಾವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ' ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಅಲೆದಾಡಂ 
ತಿದ್ದಾಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಶಂಖಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳದಹತ್ತಿರ 
ಹೂವುಗಳನ್ನಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತ 
ರಾದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮದ್ದಾನೆಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ಬಂದಂ 
ಜನರನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿತು. ಆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂ ಕಾಣೆ 
ಯಾದಳು, ಆಕೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಇದ್ದೇನೆ'. 

ಆ ಮೇಲೆಕುಮಾರಕನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮದನನ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಮದಿರಾವತಿಯಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ' ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇಷ್ಟ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದೇನೆ ; 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೊರಗಡೆ ಉಳಿಯಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಿಜನರಿಗೆ ಹೊರಗಡೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಳು . ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಕೊರಳಿಗೆ ಉರಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸುವರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕುವಾರಕನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸದ್ದಾವನು ಮದಿರಾವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬೇರೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು . ಕಂವಾರಕನಂ 
ವಂದಿರಾವತಿಯ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮದಿರಾವತಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ವಂಂಂದೆ 
ಕುಮಾರಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಂದಿರಾವತಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ 


೨೨೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆತನಿಗೆ ಪಕ್ಕದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟಂ ಒಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಕುಮಾರಕನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ”. . 
- ಈ ಕಥೆ ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ಮೇಲೆ ಪರಿಚಯ ತಿಳಿದಾಗ ಒಂದು ಜೊತೆಯಂ ಪಕ್ಕದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು, ಎರಡನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯ ಯುವಕನ ಸ್ತ್ರೀಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಿರುವುದು ಈ ಘಟನೆಗಳು ಇವೆರಡೂ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 'ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ' ದೊಳಗಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಕರನು ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಂ ರಚಿಸಿದ ಮಾಲತೀಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂ ( ಮಾಲತಿ ) ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನು ರಚಿಸಿದ ಬಕುಲ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡನೆಯ ಜೊತೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ಪಶುವು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕೂರ ಹುಲಿಯರಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯೊಳಗಿನ ಈ ಕಥೆಯಂಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬಹುದು. 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ 
ಹಾಗೂ ವಂದಯಂತಿಕೆಯರ ಎರಡು ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಆಧಿಕಾರಿಕ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾದರೆ ಎರಡನೆಯದು ಪತಾಕಾ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಕಥೆಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯರು ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಜೋಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಮಕರಂದನ ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವಾಲಯದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ನಂದನನೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಯುಕ್ತಿಯು ಪಾತಾಳಯಂತ್ರಿ - ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುಕಿಯಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯದು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಒಬ್ಬ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯು ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಂತ್ತಾಳೆ, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆಕೆಯ ಯಾವ ಯಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಸ್ಥಾನ ಮಾಡುವವಳು 
ಮತ್ತು ಚತುರಳು, ಅಕೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಣಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೆಲವು ಆಕಸ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳು 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವಾಗ ಮಾಧವನು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರಂ 
ವುದು , ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯುಂ ಮಾಡಿದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ವೇಳೆಗೆ 


೨೨೯ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


00 


ಮಕರಂದನು ಬಂದು ಮದಯಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಆಕೆಯಂ 
ಕಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿವೆ. ಇಂಥ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಸ್ವತಃ ಒಂದೆಡೆ 
( ಕಾಕತಾಳೀಯ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂವಿಧಾನಕದೊಳಗಿನ ಗುಣದೋಷಗಳು 

ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಬಹಳ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಜೋಡಣೆಯಂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ ಮಾಧವನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಯು ಬರೆದ ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರದ 
ಫಲಕವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಕರಂದನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮಾಧವನು 
ಆ ಫಲಕದಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆತವೆಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ . ಇದೇ ರೀತಿಯಂ 
' ಶಾಕಂಂತಲ' ದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ದುಷ್ಯಂತನು ತನ್ನ ಸೇವಕಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ತರದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಎರಡನೆಯ ದೋಷವು ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವನ ಶೋಕದ ವಿವರಣೆಯು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಸರನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ|| ರಾಮಕೃಷ್ಣಪಂತ ಭಾಂಡಾರಕರ್ ಅವರು ಹೇಳು 
ತಾರೆ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಮೌಲಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ' ದ 
ಇಲ್ಲವೇ ' ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ' ದ ಕರ್ತೃ ತೋರಿಸಿದ ಕುಶಲತೆಯಂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಮಶಾನ ಪ್ರವೇಶದ ನಂತರವಿದ್ದ ನಾಟಕದ ಭಾಗವು ಸಂವಿಧಾನಕದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಕವಿಗೆ ವಿರಹಿನಾಯಕನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಆನುಕೂಲವಾಗಲು ಸೇರಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಥಾನಕದಿಂದ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ', ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸು ಹಾಗೂ 
ನಂದನ ಇವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 


೨೩೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಈ ರೀತಿ ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕವು ಉಚ್ಚತಮದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ಮಕರಂದರ ಪುರುಷಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಮಂದಕೀ , ಮಾಲತೀ , ಮದಯಂತಿಕೆ , 
ಲವಂಗಿಕೆ , ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆ ಮತ್ತು ಸೌದಾಮಿನೀ ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ , 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಬಹಳ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ 

ಮಾಧವನು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ವಂಂತ್ರಿಯಾದ ದೇವರಾತ ಎಂಬುವವನ ಮಗನಂ. 
ಆತನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ವಿದರ್ಭದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ ಪದ್ಮಾವತೀ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಆತನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮದನನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಲತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೋ ಇಲ್ಲವೆನೋಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂತಹವರು ಧನ್ಯರು!' ರೂಪದಂತೆ ಆತನು ಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದು ಅದರಂತೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಲತಿಯ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಆಗಲೇ 
ರಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾಧವನು ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮದನೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂಥ ಮಾಲತಿಯು ಲೋಹವನ್ನು ಚುಂಬಕವು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಆತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನು 
ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೋಸ್ಕರ ಆತನು ಯಾವುದೇ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲತಿಯನ್ನು ರಾಜನು ನಂದನ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಆತನು ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಂಡು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಭೂತಬೇತಾಳಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ಆತನು ಹೇಗೆ ಕಲಾವಂತನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶೂರನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಕಾಪಾಲಿಕ ಅಘೋರಘಂಟನನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮಕರಂದನಿಗೆ ನಗರರಕ್ಷಕ ಹಾಗೂ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ವಂಕರಂದನನ್ನು ಮಾಧವನ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಹುಲಿಯ ದವಡೆಯಿಂದ ಮದರಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಮಕರಂದನಂ ಮರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗು 
ತಾನೆ. ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಕರಂದನು ನಂದನನೊಡನೆ ಮದುವೆ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೩೧ 


ಯಾಗಲು ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಂರಕ್ಷಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಧವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಾಳಜಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಚತುರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಆ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಂಕರಂದನ ಮಾಧವನ ವಿಂತನು. ಆತನ ತಾಯಿಯಂಂ ಅವನು ಚಿಕ್ಕವ 
ನಿದ್ದಾಗಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮಾಧವನ ತಾಯಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಿಂದ ಮಾಧವನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಪ್ರೇಮವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಧವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಾಳಜಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಹಂಗು ತೊರೆದು ಆತನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಸಾಹಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಶೂರನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಂಜರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಕರಾಳ 
ವಿಕರಾಳವಾದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲತಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ಅಪಾಯಕ್ಕೊಡ್ಡು 
ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಆತನು ಶೂರನೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ವಂದಯಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆದ ನಗರರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹಾಗೂ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಮಾಧವನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಏಕಾಕಿನೋsಪಿ ಬಹುಭಿರಭಿ 
ಯೋಗ ಇತಿ ಯಂಚಿದೇತದ್ವಯಂಸ್ಯಸ್ಯ | ಅಂಕ ೮), ಮಾಲತಿಯಂ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ 
ಮಾಧವನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಹೃದಯವೂ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಆತನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಒಬ್ಬ ಶೂರ, ಧೈರ್ಯವಂತ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಂ 
ವಿತ್ರನ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯರು ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ಪ್ರಮುಖಳು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
(ಕಾಮಂದಕಿಯ ನೀತಿಸಾರ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಗೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು . ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ದೇವರಾತ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸು ಇವರೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು . ವಂಂಂದೆ ಆಕೆಯಂಂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷಣಿ 
ಯಾದಳು . ಅಂದರೆ ಆಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರದ ಮೋಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆದಾಗೂ ವಿಂತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಾಲತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಾಧವರ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ದೇವರಾತನೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 


೨೩೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು . 
ಭೂರಿವಸವು ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿಂದಲೇ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಮನೆಗೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯನು 
ಆಕೆಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹದಂತದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಂಂಂಟಾಗಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಂದುರಿಸಲು ಆಕೆಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಳು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ – ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಚತುರತೆ 
ಧೈರ್ಯ, ವಾಕ್ಸಟಂತ್ವ ಸಮಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ - ಇವಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದವು 
( ಮಾ . ಮಾ ., ೩ , ೧೧ ), ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯಾದ ಅವಲೋಕಿತೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯುಂ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಂದ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ತಿದ್ದಳು. ಮಾಧವನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಂಕರಂದನ ವಿವಾಹವು ವಂದರ್ಯಂತಿಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಜರುಗಬೇಕೆಂದೂ ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಗೆಳತಿ ಬುದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯ ಮೂಲಕ ಮಕರಂದನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮದಯಂಂತಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ದ ಹಾಗೂ ಕುರೂಪಿ 
ಯಾದ ನಂದನನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಆಕೆಯಂ ಲೋಭಿಯಾದ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಧವನ ಕುಲದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಾಗೂ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಾಲತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಲತಿಯರು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವರ ಭೇಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯಂಂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರಾಲಾದೇವಿಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಡಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಭೂರಿವಸುವಿನ ಜನರಿಂದ 
ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 

- ಮಾಲತಿಯಂಂ ದೊರಕಿದರೂ ಆಕೆಯ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಂದನನೊಡನೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯಂ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ಮಕರಂದರನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಗರದೇವತೆಯಂ 
ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಲು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವಿವಾಹಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಧುವು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನಂದನನಿಂದ ತಂದಿರುವ ವಧುವಿನ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೩೩ 


ಮಾಧವ - ಮಾಲತಿಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತನ್ನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವರ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ವಂಕರಂದನು ಮಾಲತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿವಾಹ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಂವುದರ ಅಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಧವನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ನೀನು ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬೇಡ. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ' 
ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದನ 
ಗೌಪ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬಯಲಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ವರಪಕ್ಷದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗಲೇ ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ನಂದನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಿಹಾರದತ್ತ ಹೋದಳೆಂದು ಭವಭೂತಿಯುಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, 
- ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಾಲತೀ , ಅದರಂತೆ ವಕರಂದ ಹಾಗೂ ಮದರಂತಿಕೆ 
ಇವರ ಸಮಾಗಮವಾದನಂತರ ಕಾರಸ್ಥಾನದ ಸೂತ್ರಗಳು ಆಕೆಯ ಕೈಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ, ಮಕರಂದನ ಮದಯಂಂತಿಕೆ, ಲವಂಗಿಕೆ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಡನೆ ನಂದನನ ನಿವಾಸದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನಗರರಕ್ಷಕರು ಅವರನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ' ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರು ನಂದನನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದು ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಆತನಂ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೇನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಯೋಚಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸೂಚನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ . ಬೆಳವಲಕರ ಅವರ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದೆ - ' ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂದು ತೀರವು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತೇವೆಂಬ ಆಶಾವಾದವನ್ನು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸೂತ್ರಧಾರದ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವುಂಟಾಗಿದೆ'. 
- ಮಾಲತಿಯಂ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕಾಣದಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಹತಾಶ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯು ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ' ಎಂದು ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಆಕೆಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಆಕೆಯುಂ ಹೇಳು 


೨೩೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ತಾಳೆ, ' ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯಂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕರ್ಮ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾವು ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತೇವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಈಗಿನ ದುಃಖವು ಶಮನವಾಗುವ ಲಾಭವು ಕಡಿವೆಂಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಕೆಯು ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಶಿಷ್ಯ 
ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆ ಘಟನೆಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾಮಂದಕಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯುಂ ಒಬ್ಬ ಚತುರ, ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡುವ ಆದರೆ ಪರೋಪಕಾರ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮಮಯಂ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಾಲತೀ ವಂತು ವದಂತಿಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರಂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂಖ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಗೌಣ ಕಥಾನಕದ ನಾಯಕಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ , ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು 
ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಲತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶೀಲಳಾದ ಕುಲೀನ 
ಕಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ , ಮಾಧವನನ್ನು ತನ್ನ ನಿವಾಸದ ಎದುರಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಂ 
ತಿರುವಾಗ ನೋಡಿನೋಡಿ ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುರಾಗವು ಉಂಟಾಗು 
ಇದೆ. ಅದು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಂ 
ಶೋಚನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾಧವನು ರಚಿಸಿದ ಬಕುಲವಾಲೆ ಮತ್ತು ಆತನು ತೆಗೆದ ತನ್ನ ಚಿತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಆಕೆಗೆ 
ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಪ್ರಿಯಕರನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಹೊಂದಲು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಮದನನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ನನ್ನ ಗೌರವಯುತ 
ತಂದೆ , ಉಜ್ವಲ ಕುಲದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಕುಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ದೋಷ 
ತಟ್ಟುವಂತೆ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರೆ. ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗು ಇಲ್ಲ', ಕಾಮಂದಕಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂ 
ಉದ್ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಪಾಲಿಕ' 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ ( ಅಂಕ ೪ ) , ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪಿತೃಪ್ರೇಮವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಗರದೇವತೆಯ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ 
ಆಕೆಗೆ ಮಾಧವನ ಪಾಣಿಗ, ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
“ ಹಾ ಧಿಕ್ , ಕನ್ಯಕಾಜನವಿರುದ್ದಂ ಕಿಮಪುಪನ್ಮಸ್ಯತಿ |' ( ಧಿಕ್ಕಾರ ! ಈ ಲವಂಗಿಕೆಯಂ 
ಅವಿವಾಹಿತ ಕನ್ನೆಯರು ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ). 

ಮಾಧವನ ಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯದು ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದೆ, ತನಗೋಸ್ಕರ 
ಮಾಧವನಂ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ಯ ಮಹಾಮಾಂಸವಿಕ್ರಯದಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ವಿಷಾದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಘೋರಘಂಟಕನಂಥ ಸಾಹಸಿಯ 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೩ . ೫ 


ಜೊತೆ ಕಾದಾಡುವಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯ೦೦ ಆತನನ್ನು ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನಗರದೇವಿಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಲವಂಗಿಕೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವವಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ'. 

ಲವಂಗಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಲತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಾಧವನೊಡನೆ 
ವಿವಾಹವಾದರೂ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ದಃಖಿತಳಾಗಿ ಆಕೆಯಂ 
ಆತನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹದ ನಂತರ ಆಕೆಯು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶೀಲಳೂ , ಮಿತಭಾಷಿಣಿಯ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ, 
- ಮದಯಂಂತಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವವು ಇದರ ವಿರುದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯುಂ ಧೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳೂ , ಚೆಲ್ಲಾಟಮಾಡುವವಳೂ ಮತ್ತು ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಂದ್ದರಕ್ಷಿತೆಯಂ ಮಕರಂದನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವನ್ನು ನೆಡುವಳಂ, ಮಕರಂದನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ಅಪಾಯಕ್ಕೊಡ್ಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಂಲಿಯ ದವಡೆಯಿಂದ ಉಳಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನ ಮೇಲಿನ 
ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಸಮಾಗಮಸಂಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಂದನನನ್ನು ಮಾಲತಿಯಂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಬಂಧು ಪೋವಂದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಮೇಲೆಕೋಪವುಂಟಾಗಂ 
ತದೆ. ಆದರೆ ನಂದನನು ಮಾಲತಿಗೆ ಅಪಶಬ್ದವನ್ನಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಏನಿದು ಪ್ರಮಾದ ! ಲವಂಗಿಕೆಯೇ , ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ? ಆದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಸಹೋದರನು ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೇಕೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವಂಕರಂದನಂ 
ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಆಕೆಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಮನೋವೇದನೆ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಲವಂಗಿಕೆಯು 
ಆಕೆಗೆ ಈ ರೀತಿಕೇಳಿದಾಗ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಕರಂದನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ? ” ಮಾಲತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ. 
ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ, 


- ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಗರರಕ್ಷಕನು ಮಕರಂದನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಆತನೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಮಕರಂದನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಲೆ 
ಮಾಲತಿಯು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸವಾನ ಶೀಲದವರಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಹಿತಿಯ 


೨೩೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮೇಲೆ ಮದರಂತಿಕೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಂ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಅವಳ 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, 

ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಮಾಲತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಆತ್ಮೀಯ ಗೆಳತಿ. ಆಕೆಯಂ ಸೇವಕಿಯಂ 
ವಗಳು, ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವೇಶೈಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡವರ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಧವನು ಆಕೆಗೆ ವಾರಯೋಷಿತೆ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ( ಅಂಕ ೧). 
ಆಕೆಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚತುರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಾಲತಿಗೆ ಮಾಧವನೇ ಯೋಗ್ಯ 
ಪತಿಯೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಆಕೆಯಂಂ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಆಕೆಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಾಲತೀವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಮಕರಂದನೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆತನ ರಹಸ್ಯ ಬಯಲಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾಲತಿಯಂಂ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಧವನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಯಂ ಸ್ವತಃ ಮಾಲತಿಯ ವತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಆಕೆಯಂದೂ ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಮಾಲತಿಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
* ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಆಕೆಯ ದುಃಖದ ಆವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ದಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ಕಾಮಂದಕಿಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅವಲೋಕಿತೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತ 
ಇವರ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಬಹಳ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ' 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಚತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಧವನು ಅವಲೋಕಿತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂದನನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯಂ 
ಮಾಲತಿಗೆ ಹಟವಾದಿಯಂದು ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಬುದ್ಧ ರಕ್ಷಿತೆಯಂ 
ತಟಸ್ಥಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯಂ ಇರುವ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
' ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಲಜ್ಞಾದೋಷದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಬಣ್ಣ ನಂದನನೂ ಅಯೋಗ್ಯ' ಎಂದು ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾದ ವೆರುಗು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಆದ್ಯ ಶಿಷ್ಯಳು, ವಂಂಂದೆ ಆಕೆಯಂ ಬೌದ್ಧ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಗುರುಸೇವೆ, 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ತಂತ್ರ , ಮಂತ್ರಸಾಧನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಾರಕವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯುಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಂತೆ ಆಕೆಗೂ ಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬಳ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಎರಡನೆಯವಳದು ಜನರ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೨೩೭ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸುಂದರವಾದ ತರಂಣಕನೈಯನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಲು ತಯಾರಾದ ಕಾಪಾಲಿಕ ಆಘೋರಘಂಟ , ಮಾಧವನ ಸೇವಕ ಕಲಹಂಸ, 
ಆತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಮಂದಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಕವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯ ರೀತಿ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ರಸವು ಶೃಂಗಾರವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬೀಭತ್ತ ಮತ್ತು ರೌದ್ರರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಗೌಡೀರೀತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತನ್ನ ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ದೀರ್ಘ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೃತ್ರಿಮತೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 

- ಸಂಭಾಷಿತ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ನಾಂದಿಯು ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳ ನಾಂದಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ಪ್ರಕಾರದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಇಲ್ಲವೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಸ್ವಾತಿಯ 
ಇರದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಮೃತಕಲೆಯೇ ಆದ ವಾಗ್ಗೇವತೆಯಂ ತನಗೆ ಲಭಿಸಲೆಂದು 
ಕವಿಯಂ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಇದಂ ಕವಿಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವೇಭೋ ನಮೋವಾಕಂ ಪ್ರಶಾಸ್ಮಹೇ | | 
ವಿಂದೇವ ದೇವತಾಂ ವಾಚಮಮೃತಾಮಾತ್ಮನಃ ಕಲಾಂ || 

( ಉ , ಚ , ೧, ೧) 
ಆಮೇಲೆ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಭಗವಾನ್ ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥನ ಈ 
ಯಾತ್ರೆಯಂ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನಾನು ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ – ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಶ್ರೀಕಂಠಪದವಿಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ 
ಜಾತಕರ್ಣಿಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪದವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಜ್ಞನಾದ ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾವರಿ 
ಚರಿತ ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಾವು ಇಂದು ಮಾಡುವವರಿದ್ದೇವೆ'. ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆತನ ಕಾಲದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸವಿಸ್ತರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಆತನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಅನಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆಸೂತ್ರಧಾರನ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ನಟನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅಭಿಷೇಕಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಲಂಕೆಯ ಯುದ್ಧದೊಳಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ವಾನರರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು, ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಮಾರಂಭವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ದಶರಥನ ಕನ್ಯ 
ಶಾಂತಾಳ ಪತಿ ಋಷ್ಯಶೃಂಗ ಋಷಿಯಂ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ನಡೆಯುವ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿರಲು ಕೌಸಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ರಾಜಮಾತೆಯರು 
ಹಾಗೂ ಆರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಯು ಆತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಪ್ರಸೂತಿ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರವಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದ 
ಜನಕರಾಜನು ಅಭಿಷೇಕಸಮಾರಂಭವು ವಂಂಗಿಯವವರೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಆತನೂ ಈಗ ತನ್ನ ವಿದೇಹದೇಶಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೨೩ 
ಖಿನ್ನಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಂಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು 
ಜನರು ರಾವಣನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸೀತೆಯಂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧಳಾದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. 

- ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ತನ್ನ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೂ ಏಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ ಕುತೋ ಹೈವಚನೀಯುತಾ | 
ಯಥಾಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ವಾಚಾಂ ಸಾಧುತ್ವ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ || 

( ಉ , ಚ, ೧, ೫) 
( ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ವಾಣಿಯ ಶುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಂತ್ತಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ). 

ಈ ಪದ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವು ಮುಂದಿನ ವಾಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಅವರ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕುಶ್ಚಿತ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಎದುರೇಟು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು , 
- ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಹೋದುದರಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚಂಕಿಯುಂ ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
' ರಾಮಭದ್ರಾ ", ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಈಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವುಂಟಾಗಿ ಆತನು ಮಹಾರಾಜ !' ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ ನನ್ನ 
ಹಿರಿಯ ಪರಿಜನರು ನನ್ನನ್ನು 'ರಾಮಭದ್ರ ' ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮಗೆ ರೂಢಿಯಾದಂತೆ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿರಿ ”. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಕವಿಯಂ ರಾಮನ ಅಭಿಮಾನರಹಿತ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆ ಮೇಲೆ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಸೀತೆಗೆ 
“ನೀನೂ ವೀರ ಮಾತೆಯಾಗು' ಎಂಬ ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ಲೌಕಿಕಾನಾಂ ಹಿ ಸಾಧೂನಾವಾರ್ಥ೦ ವಾಗನಂವರ್ತತೇ || 
ಋಷೀಣಾಂ ಪುನರಾದ್ಯಾನಾಂ ವಾಚಮರ್ಥೋsನುಧಾವತಿ || 

( ಉ , ಚ , ೧, ೧೦) 


೨೪d 


ಭವಭೂತಿ 


( ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧು ಜನರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಟನಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, 
ಅರ್ಥಾತ್ ಅವರು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಅರುಂಧತಿ ರಾಜಮಾತೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಾ 
ಇವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ “ಸೀತೆಯಂ ಏನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾಳೋ ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಪೂರೈಸಬೇಕು' ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಯ 
ವಂಂಂದಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಜಾಮಾತೃಯಜೇನ ವಯಂ ನಿರುದ್ದಾಂ ಬಾಲ ಏವಾಸಿ ನವಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ || 
ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾನಾಮನರಂಜನೆ ಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಶೋ ಯತ್ ಪರಮಂ 

ಧನಂ ವಃ || 

( ಉ . ಚ. ೧, ೧೧) 
( ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಅಳಿಯನಾದ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಚಿಕ್ಕವನಿರುವಿ. ನೀನು ರಾಜ್ಯದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಈಗ ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜಾಜನರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಡಲು ದಕ್ಷನಾಗಿರು. ಏಕೆಂದರೆ , ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನವು). 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ವಂಂಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ವೇ ವ್ಯಥಾ!! 

( ಉ . ಚ. ೧ , ೧೨) 


O 


(ಪ್ರೇಮ, ದಯೆ , ಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು - ಏಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಹ - ಪ್ರಜಾಜನರ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ). 
ಸೀತೆಗೂ ರಾವಣನ ಈ ಉದ್ದಾರವು ವೆಂಚ್ಚಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - 
ಅತಏವ ರಾಘವಕಂಲಧುರಂಧರ ಆರ್ಯಪುತ್ರಃ ( ಅಂತಲೇ ನನ್ನ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ 
ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಬಂಧಂಗಳ ವಿರಹದಿಂದ ಉದಾಸೀನಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಣನು ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಾರನುಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆದ ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯವರೆಗಿನ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶುದ್ದಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಬರುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


೨೪೧ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


ಕಷ್ಟಂ ಜನಃ ಕುಲಜನೈರನರಂಜನೀಯ 
ಸ್ತನೊ ಯದುವಂಶಿವಂ ನಹಿ ತತ್‌ಕ್ಷವುಂ ತೇ | 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಸುರಭಿಣಃ ಕಂಸಂವಸ್ಯ ಸಿದ್ದಾ 
ಮರ್ದ್ದಿ ಸ್ಥಿತಿರ್ನ ಚರಣ್‌ರವತಾಡನಾನಿ ! | 

. .( ಉ , ಚ., ೧, ೧೪) 
(ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕಂಲೀನ ಜನರನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವುದು ಬಹಳ 
ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆಗ ನಿನಗೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅನುಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಸುಗಂಧವಾದ ಪುಷ್ಪವು ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ಅದನ್ನು 
ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ). . 
- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ತನಗೆಕೊಟ್ಟ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾಮನಂ 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ – ಸರ್ವಥದಾನೀಂ ತ್ವತ್ಪಸೂತಿವಂಪಸ್ಥಾಸಂತಿ 1 (ಈಗ ಈ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಂ ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸೂತಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ), 

ಆ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣನು ರಾವಂ ವಂಂಂತಾದವರ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸಂಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಈಕೆಯಂಂ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆ, ಈಕೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ( ಭರತನ 
ಹೆಂಡತಿ) ಮಾಂಡವೀ ವಂತು ಈಕೆ ಸೊಸೆಯಾದ ( ಶತ ಘನ ಹೆಂಡತಿ) ಶತಕೀರ್ತಿ . 
ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉರ್ಮಿಳೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯಂಂ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ,'ಎಲೈ ಮೈದುನನೇ , ಆದರೆ ಈಕೆ ಯಾರು !? 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ವಂದಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿನೋದವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಮುಂದಿನದು ಪರಶುರಾಮನ ದವನದ ಚಿತ್ರ , ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಎಲೈ ಇನ್ನೂ 
ಬಹಳಷ್ಟು ನೋಡುವುದಿದೆ, ವಂಂಂದೆ ನಡೆ ', ರಾಮನ ಈ ವಿನಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ 
ದಶರಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂತೋಷಮಯ ಜೀವನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ರಾವಂನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ಜೀವತ ತಾತಪಾದೇಷಂ ನವೇ ದಾರಪರಿಗ್ರಹೇ 1 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾನಾಂ ತೇ ಹಿ ನೋ ದಿವಸಾ ಗತಾಃ || 

( ಉ . ಚ , ೧, ೧೯ ) 
( ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದರು, ಅದೇ ಆಗ ನಮ್ಮ ವಂದುವೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತಂ , 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ನಮ್ಮ ಸಂಖದ 
ದಿವಸಗಳಂ ಹೊರಟು ಹೋದವು!), ' ತೇ ಹಿ ನೋ ದಿವಸಾ ಗತಾಃ' ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ 
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೨೪೨ 


ಭವಭೂತಿ | 


ಸುಖಮಯ ಜೀವನದ ವಿಷಯಕ್ಕಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 

ಮುಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಂಥರೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೈಕೇಯಿಯಂಂ ಕೇಳಿದ 
ವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮುಂದಿನ ಚಿತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಈ ಅಪ್ರಿಯ ಘಟನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ 
ರಾಮನ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವದಕೋಮಲವಾದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯರು ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ರಾಮ , ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರಿಗೆ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ರಾಮನು ಗಂಗೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, " ತಾಯಿ ಭಾಗೀರಥಿಯೇ , ನೀನು ಈ 
ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ - ಸೀತೆಯ - ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಂ'. 
ಆ ಮೇಲೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜನಸ್ಥಾನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಗೋದಾವರಿಯ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಳೆದ ಕಾಲದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕಿವಪಿ ಕಿವಪಿ ಮಂದಂ ವಂದಮಾಸ ಯೋಗಾ 
ದವಿರಲಿತಕಪೋಲಂ ಜಲ್ಪ ತೋರಕ್ರಮೇಣ|| 
ಅಶಿಥಿಲಪರಿರಂಭವ್ಯಾಪೃಕೈಕದೆಷ್ಟೋ 
ರವಿದಿತಗತಯಾಮಾ ರಾತ್ರಿರೇವ ವ್ಯರಂಸೀತ್ || 

( ಉ , ಚ , ೧, ೨೭) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ' ರಾತ್ರಿ ರೇವ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಔಚಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಆ ಬಗೆಗಿರುವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಮುಂದೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಜನಸ್ಥಾನ 
ದೊಳಗಿನ ಘಟನೆಗಳ ನೆನಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ರಾಮನ 
ಶೋಕವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಥೇದಂ ರಕ್ಷೇಭಿಃಕನಕಪರಿಣಚ್ಛದ್ಮವಿಧಿನಾ 
ತಥಾ ವೃತ್ತಂ ಪಾರ್ಪೈಥಯತಿ ಯಂಥಾ ಕಾಲಿತಮಪಿ| 
ಜನಸ್ಥಾನೇ ಶೂನ್ಯ ವಿಕಲಕರುಣೈರಾರ್ಯಚರಿತ್ರೆ | 
ರಪಿ ಗ್ರಾವಾರೋದಿತ್ಯಪಿ ದಲತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ 

( ಉ . ಚ., ೧, ೨೮) 
( ಆ ಮೇಲೆ ಆ ನೀಚ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂವರ್ಣ ಜಿಂಕೆಯ ಕಪಟ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಆದ ದುರ್ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಇಂದಿಗೂ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತದೆ. ಆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಅಣ್ಣನ ಆ ವಿಹ್ವಲ ಮತ್ತು ಕರುಣವಯಂ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೪೩ 


ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲಿಗೂ ಶೋಕದಿಂದ ನೀರು ಒಸರಿತು ಮತ್ತು ವಜ್ರದ ಹೃದಯವೂ 
ಒಡೆಯಿತು). 

ಕಲ್ಲಿಗೂ ಶೋಕದಿಂದ ನೀರು ಒಸರಿತು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ರಸಿಕರಿಗೆ ಅತಿ 
ಹೃದಯಂಗಮವೆನಿಸಿತು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಭವಭೂತೇಃ ಸಂಬಂಧಾದ್‌ಭೂಧರಭೂರೇವ ಭಾರತೀ ಭಾತಿ | 

ಏತತ್ಯುತಕಾರು ಕಿವಂನ್ಯಥಾರೋದಿತಿ ಗ್ರಾವಾ || 
( ಭವಭೂತಿಯ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದುದ್ದರಿಂದಲೇ ಸರಸ್ವತಿಯಂಂ ಪರ್ವತದ ಕನೈಯಾಗಿದ್ದ 
ಛಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತನ ಕರುಣರಸದಿಂದ ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀರು 
ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು ?) 

ಆ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವರಿಗೆ ಜಟಾಯು ವಧ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಪ್ರದೇಶ, ಮತಂಗ ಋಷಿಯಂ ಆಶ್ರಮ , ಶಬರಿಯಂ ಭೇಟಿ, ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂ. ಪಂಪಾಸರೋವರದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ವಂದಕಲವಂಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಪಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಧೂತಸ್ತುರದಂರಂದಂಡಪುಂಡರೀಕಾಃ || 
ಬಾಷ್ಟಾಂಭಃಪರಿಪತನದ್ಧವಾಂತರಾಲೇ 
ಸಂದೃಷ್ಟಾಃಕುವಲಯಿನೋ ಭಂವೋ ವಿಭಾಗಾಃ || 

ರ ( ಉ . ಚ., ೧, ೩೧) 
( ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣದ ಚಂಚು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳಿದ್ದ ಮದೋನ್ಮತ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಿಶಾಲದಂಡದ ಶಂಭ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅಲಂಗಾಡಿಸಿದ ಸ್ಥಳವು 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯಂ ನೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ನಡುವಿನ ಅಲ್ಪ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀಲ ಕವಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದಂತೆ ತೋರಿತು), . 

ಈ ಪದ್ಯವು' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಂಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು (ಕಣ್ಯಳಗಿನ ಅಶ್ರುವಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ನೀಲವರ್ಣದ ಚಂಚು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಯಾದ ತಾವರೆಗಳು ನೀಲವರ್ಣ 
ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು) ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಸೀತೆಯಂಂ ದಣಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷಣನಂ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಪ್ರಸನ್ನ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ವನರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಬೇಕಂ. 
ವಂತ್ತು ಪವಿತ್ರ ನಿರ್ಮಲ ಹಾಗೂ ಶೀತಲವಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


೨೪೪ 

ಭವಭೂತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ . ಸೀತೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪೂರೈಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅದೇ ತಾನೇ ಗುರಂಜನರು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರು, ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ತರಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯಂ 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 'ನೀವೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರಬೇಕಂ'. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
'ಇದನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕೇ ?” ಆಮೇಲೆಸೀತೆಯಂ ರಾವುನ ಭುಜವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವಳು . ಆಗ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಪ್ರೇಮದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಹೇಳುವನು . 

ಅತಂಸಂಖದುಃಖಿರನುಗುಣಂ ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸಂ ಯಂ 
ದ್ವಿಶ್ರಾಮೋ ಹೃದಯಸ್ಯ ಯಂತ್ರ, ಜರಸಾ ಯಸ್ಮಿನ್ನಹಾರ್ಯೋ ರಸಃ | 
ಕಾಲೇನಾವರಣಾತ್ಯಯಾತ್ಪರಿಣತೇ ಯಹಸಾರೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ಭದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸಂಮಾನಂಷಸ್ಯ ಕಥಮಂಪೈಕಂ ಹಿ ತತ್ಸಾಪ್ಯತೇ ||... 

( ಉ . ಚ., ೧, ೩೯ ) 
( ಯಾರು ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನುಕೂಲರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಯಾರಿಂದ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಯಾರ ರಸಿಕತೆಯಂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಎಲ್ಲ (ಲಜ್ಜೆ, ಭಯ ಮುಂತಾದ) ಸ್ವರ 
ಗಳು ಇಲ್ಲವಾದಾಗ ಯಾರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರುವರೋ - ಇಂಥ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪ್ರದವಾದ ಅನುಪಮ ಪ್ರೇಮವು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ 
ಭಾಗ್ಯವಾನರಂ!) 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ಸ್ನೇಹಿತ ದುರ್ಮುಖನು ಬಂದು ರಾಮನ ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ವಜ್ರಾಘಾತವಾದಂತಾಗಿ ರಾಮನು ಮೂರ್ಛಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎದ್ದ 
ಬಳಿಕ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಸತಾಂ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ಲೋಕಸ್ಯಾರಾಧನಂ ತಂ 
ಯತ್ಯರಿತಂ ಹಿ ತಾತೇನ ವಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾಶ್ ಮಂಚತಾ || 

( ಉ . ಚ ., ೧, ೪೧) 


( ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೇ ಸಜ್ಜನರ ವ್ರತವು. ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜರು ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಆತನಂ ದುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಹೋಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳು 


೨೪೫ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಇದೀಗ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜನಾದ ರಾಮನು ನಿನಗೂ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಮುಖನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಮುಖನಿಗೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 
' ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಳಾದ ಮತ್ತು ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ದುರ್ಜನರ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನೇ ? ' ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಜನರೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ 
ಇಕ್ಷಾಕಂವಂಶೋsಭಿವಂತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜಾತಂ ಚ 

ದೈವಾಚನೀಯಂಬೀಜಂ | 
ಯಂಚ್ಯಾ ದ್ಯುತಂ ಕರ್ಮ ವಿಶುದ್ದಿ ಕಾಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇತು 

ಕಸ್ತದ್ದತಿದೂರವೃತ್ತಂ || 

( ಉ . ಚ., ೧ , ೪೪) 
( ಇಕ್ಷಾಕುವಂಶವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಶುದ್ದಿಯ ವೇಳೆಗೆ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ 
ಘಟನೆಯ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಬೇಕು ? ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು 
ಬಹಳ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ), 

ದುವಂರ್ಂಖನು ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ . ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, 

ಶೈಶವಾತ್ಪಕೃತಿ ಪೋಷಿತಾಂ ಪ್ರಿಯ್ಕೆ : 
ಸೌಹೃದಾದಪೃಥಗಾಶ್ರಯಾಮಿಮಾಂ| 
ಛದ್ಮನಾ ಪರಿದದಾವಿಂ ಮೃತ್ಯವೇ 
ಸೌನಿಕೋ ಗೃಹಶಕುಂತಿಕಾಮಿವ|| 

- ( ಉ . ಚ., ೧, ೪೫) 
( ಯಾರನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯಂ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದೆನೋ 
ಯಾರು ಪೋವಂದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಎಂದೂ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಕಟಂಕನು ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಮೈನಾ ಪಕ್ಷಿಯ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ ನಾನು 
ಕಪಟದಿಂದ ಮೃತುವಿನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು !) | 

ಆ ಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿಸುವ ಸೀತೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ರಾವಂನು ಬದುಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಸಂಸಾರವು 
ಅಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವೆ, 
- ದುಃಖಸಂವೇದನಾಯ್ವ ರಾವೇ ಚೈತನ್ಯ ಮಾಹಿತಂ । 
ವರ್ಮೋಪಘಾತಿಭಿಃ ಪಾರ್ವಜಕೀಲಾಂತಂ ಹೃದಿ ||” 

( ಉ . ಚ., ೧, ೪೭) 


೨೪೬ 


ಭವಭೂತಿ 


( ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಈ ರಾಮನ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ವಜ್ರದ ಕೀಲಿನಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ). 

ರಾಮನ ಈ ಉದ್ದಾರವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. ರಾಮನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು, ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದನಂ, ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದೀರ್ಘಕಾಲದವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಬಲಾಡ್ಯ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಖದ 
ದಿವಸಗಳು ಬರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ಈ ಪತ್ನಿಯಂ ವಿಯೋಗದ ದುರ್ಧರ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ರಾಮನ ಈ ಆರ್ತ ಉದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. . 

ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯ ಕಾಲಂಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ ದೇವಿಯೇ , ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ರಾವಣನ ಮಸ್ತಕದಕೊನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿದು . 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ರಾವನೇ , ಲವಣಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಯಂವರಂನಾತೀರದ 
ಋಷಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿನ 
ಖಂಷಿಗಳ ಆರ್ತನಾದವುಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ರಾಮನು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶತಷ್ಟು 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವಾಗ ಆತನು ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸಂಶೀಲ ಕನ್ಯಯಾದ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಇಡಲು ವಿನಂತಿವಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

- ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯಂಂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡುಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯುಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 'ಈಗ ಆತನು 
ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ನಾನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಂಳಿದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನಂ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು 
ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೀತೆಯಂಂ ಕುಲದೇವತೆ, ಖಂಷಿ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ( ಅಂಕ ೧) 
- ಈ ಅಂಕವು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ, ನಾಟಕವು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಲು ಭವಭೂತಿಯಂ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವಾದ ಕೂಡಲೇ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೀತೆಯಂಂ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂಂ ಬಹಳ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ವಂಂಂದೆ. 
ಚರ್ಚಿಸೋಣ. ಅದರಂತೆ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವನ 
ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲಂ ವಚನವಿತ್ತಾಗೂ ಆತನು ಬಾರದೇ ಇದ್ದಂಗಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೇಳದಿರುವುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕೆಲವುದೋಷಗಳ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


೨೪೭ 


ನಳಿದು ಈ ಅಂಕವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಅಪ್ರತಿಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇಮದ ಹಾಗೂ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಮಯ ಜೀವನದ ರಮ್ಯವಾದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ . ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಸೀತಾ 
ರಾಮರ ಜೀವನದ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಕ 
ದೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ಸ್ವಭಾವದ ವಿವಿಧ ವಂಖಗಳು - ಆತನ 
ನಿರಭಿಮಾನತ್ವ , ವಿನಯ , ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅತಿಶಯಂ ಪ್ರೇಮ, ಆಕೆಯ ವಿಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖ , ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದ ಬಗೆಗಿರುವ ಆದರ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅತಿ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ . 

ಇದಾದನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ 
ಘಟನೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಕಂಭಕವನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಮಧ್ಯಂತರದ ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಆಿಯೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯಂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಆತ್ರೇಯಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಪ್ರಿಯಪ್ರಾಯಾ ವೃತ್ತಿರ್ವಿನಯಮಧುರೋ ವಾಚಿ ನಿಯಮಃ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಂತಿರನವಗೀತಃ ಪರಿಚಯಃ | 
ಪುರೋ ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವಾ ತದಿದವವಿಪರ್ಯಾಸಿತರಸಂ 
ರಹಸ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಮನಂಪ , ವಿಶುದ್ಧಂ ವಿಜಯತೇ | 

( ಉ . ಚ., ೨, ೨) 


0 


(ಪ್ರೇವಪೂರ್ಣವಾದ ಆಚರಣೆ, ವಿನಯದಿಂದ ವಂಧುರವಾದ ವಿಂತಭಾಷಣ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ ಸ್ವಭಾವ, ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಪರಿಚಯ , ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಉಳಿಯುವಂಥ ಆನಂದ, ಹೀಗೆ ಈ ಸಜ್ಜನರ ನಿಷ್ಕಪಟ ಮತ್ತು 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯಂ ರಹಸ್ಯವು'ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ !) 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸಂಂದರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ . 

' ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ ?' ಎಂಬ 
ವಾಸಂತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆತ್ರೇಯಿಯಂಂ ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ – “ ನಾನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸ್ವಾದಿ ಋಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅನೇಕ ಋಷಿಗಳಂ ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜ , ಆದರೆ 


, 


ಉತ್ತರಕೊಡು 


ಇಲ್ಲಿಯ ಆಶ್ರನ 


ಅ೦ತ ವಿದ್ಯೆಯ 


೨೪೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೂರ 
ವಾದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದೇ 
ತಾನೇ ಸೃನಪಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಂಥ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೇವತೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಕುಶ ಹಾಗೂ ಲವ ಎಂಬ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಋಷಿಗಳದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಚರಾಚರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಬೃಂಭ 
ಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಋಷಿಯಂ ಅವರ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಸೇವಕಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ . ಮತ್ತು ಅವರ ಚೌಲಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ವೇದಗಳನ್ನುಳಿದ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು 
ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದವರಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಾತ್ರವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದರು. ನಾನು 
ಅವರೊಡನೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವರಂಥ ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ದೃಢವಾದ ಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ನನ್ನಂಥ 
ವಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ವಿತರತಿ ಗರಂ: ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಥೈವ ತಥಾ ಜಡೇ 
' ನ ತಂ ಖಲಂತರ್ಜ್ಞಾನೇ ಶಕ್ಕಿಂ ಕರೋತೃಪಹಂತಿ ವಾ | 
ಭವತಿ ತಂ ಪುನರ್ಭಯಾನ್‌ಭೇದಃ ಫಲಂ ಪ್ರತಿ ತದಥಾ 
ಪ್ರಭವತಿ ಶುಚಿರ್ಬಿಂಬೋದ್ಗಾಹೇ ವಣಿರ್ನ ಮೃದಾಂ ಚಯಃ|| 

( ಉ , ಚ , ೨, ೪) 


(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಯಂಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರಲಿ ಗುರಂಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಲಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಂತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಂಪುದಿಲ್ಲ). 

- ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷ್ಣುವುಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಋಷಿಯಂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಆಚರಣಕ್ಕಾಗಿ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನಂ 
ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಯು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆ ಖುಷಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪದ್ಯವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು . 


೨ರ್೪ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃಸಮಾಃ | 
ಯತ್ಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ || 

. ( ಉ . ಚ. ೨ , ೫) 
( ಎಲೈ ನಿಷಾದನೆ, ನಿನಗೆ ( ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ) ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯು ದೊರಕದಿರಲಿ : 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಕಾಮಮೋಹಿತವಾದ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಯಿಂದ ಒಂದನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಂವಿ ).. 

- ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ 
ಖಂಷಿಯೇ , ನಿನಗೆ ಶಬ್ದರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನೀನಂ ರಾಮಚರಿತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಭಾರೂಪದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದು, ನೀನು ಆದ್ಯ ಕವಿಯಾಗಿರುತ್ತೀ '. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಋಷಿಯು ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದರೂಪವೇ ಎಂಬ ರಾಮಾಯಣ ಹೆಸರಿನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ . ಅದರಿಂದ ನನ್ನಂಥವಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವಿಘ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ'. 

, ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯುಂ ಕೇಳಿದಂತೆ ವಾಸಂತಿಯರಿ ಆಕೆಗೆ ಆಗಸ್ವಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅದರಿಂದ ತಾನು ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಆತ್ರೇಯಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಗ ಸೀತೆಯು ದುಃಖದ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ 
ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಸ ಏಷ ತೇ ವಲ್ಲಭಬಂಧುವರ್ಗ ! 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕೀನಾಂ ವಿಷಯಂಃ ಕಥಾನಾಂ 1 
ತ್ವಾಂ ನಾಮಶೇಷಾವಂಪಿ ದೃಶ್ಯಮಾನಃ : 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೃಷ್ಟಾವಿನ ನಃ ಕರೋತಿ|| - 

( ಉ . ಚ, ೨, ೬ ) 
( ಯಾರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾತಂಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವೋ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಬಂಧುವರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ನೀನು ಇಲ್ಲವಾದರೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ). 

ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ವಾತಂಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯು ಜೀವಂತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಸಂತಿಗೆ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಕೆಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಏನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗಿದೆಯೇ ? - ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ರೇಯಿಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ಸಂಕಟ 
ವುಂಟಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪವಾದವೂ ಹಬ್ಬಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


೨೫೦ 

ಭವಭೂತಿ 
ಆಕೆಯಂ ವಾಸಂತಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ವಾಸಂತಿಗೆ | 
ಅತೀವ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿ ಆಕೆಯಂ ಮರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಮುಂದೆ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞವುಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೀತೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಿರಂಗಿಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಮಾತೆಯರಂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವವರಿದ್ದಾರೆಂದು ಆತ್ರೇಯಿಯ ಮೂಲಕ ವಾಸಂತಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ವಾಸಂತಿಯಂ ಈಗ ಆ ರಾಜನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಆತನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ'. ಆಗ ವಾಸಂತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಹಾಗಾದರೆ ಆತನು ಮದುವೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೇ ?' ಆಗ ಆತ್ರೇಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ( ಇಲ್ಲ, ಆತನಂ 
ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ'. ಆಗ 
ವಾಸಂತಿಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ . 

ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಠೋರಾಣಿ ಮೃದೂನಿ ಕುಸುಮಾದಪಿ | 
ಲೋಕೋತ್ತರಾಣಾಂ ಚೇತಾಂಸಿ ಕೊ ನಂ ವಿಚಾತುಮರ್ಹತಿ || 

( ಉ , ಚ , ೨, ೭). 
( ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠೋರವಾದ ಹಾಗೂ ಪುಪ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಮಲವಾದ ಲೋಕೋ 
ತರ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ?) 

ವರಿಂದ ಆತ್ರೇಯಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ವಾರ್ವದೇವ ಋಷಿಯಂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಂಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತರ 
ವನ್ನು ಚತುರಂಗ ಸೇನಾಸಮೇತ ಆ ಕುದುರೆಯಂ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಡಿಮೆ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ವಂಗನು ಮತ್ತು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ' ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅರ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನ ಅಪಮೃತಂ ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ರಾಮನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾನೆ , ಆಗ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
( ಶಂಬೂಕನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಈಯುವನಂ”. 

ಆ ಮೇಲೆ ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ಆಗಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯಂ ಆಗಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 

ಕಂಡೂಲದ್ವಿಪಗಂಡಪಿಂಡಕಷಗೊತ್ಕಂಪೇನ ಸಂಪಾತಿಭೆ 
ರ್ಘವ್ರಗ್ರಂಸಿತಬಂಧನೈ : ಸ್ವಕುಸುಮೆರರ್ಚಂತಿ ಗೋದಾವರೀಂ || 


೨೫೧ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


ಛಾಯಾಪರಮಾಣವಿಷ್ಟಿರಮಂಖವ್ಯಾಕೃಷ್ಣಕೀಟತ್ವಚಃ| 
ಕೂಜತ್ಯಾಂತಕಪೋತಕುಕ್ಕುಟಕುಲಾಃಕೂಲೇ ಕುಲಾಯಂದವಾಃ||.. 

( ಉ . ಚ., ೨, ೯) 
(ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ ಮೇಲಿರುವ ಮರಗಳು - ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಗೂಡಂಗಳಂ 
ಇವೆಯೋ – ಗೋದಾವರಿ ನದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ 
ಈ ಹೂವುಗಳ ದೇಟುಗಳು ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದ ವಂತ್ತು ವಂದೋನ್ಮತ್ತ ಆನೆಗಳು ವರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮರಗಳ ತೊಗಟೆಗಳ ಒಳಗಿದ್ದ 
ಹುಳುಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆದರುವುದರಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದಿವೆ. ಮತ್ತು 
ಆ ವರಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಗಾಡುವ ಪಾರಿವಾಳ ಮತ್ತು ಗೂಬೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಇರುತ್ತದೆ). 

ಮಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತ ರಾಮನಂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಶಂಬೂಕನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
' ರಾಮನಿಗೆಶೋಭಿಸುವ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು ! ಈಗಲಾದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಂ. 
ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯಂವನೇ ? ' ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ಆತನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಂ ಜೀವಂತವಾದುದರಿಂದ 
ನನಗೂ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ'. ಆಗ ರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಯಂತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚ ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಶ್ಯ ಸಂಪದಃ | 
ವೈರಾಜಾ ನಾವು ಈ ಲೋಕಾಸ್ಯೆಜಸಾಃ ಸಂತು ತೇ ಶಿವಾಃ || 

( ಉ . ಚ., ೨, ೧೨) 
( ಆತ್ಮಾನಂಭವದ ಆನಂದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗದ ಸುಖ 
ದೊರೆಯುವ ಹಾಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪುಣ್ಯಕಾರಕವಾಗಿರುವ ತೇಜೊಯಂತವಾದ 
ಮಂಗಲಮಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಿ !) 

ಆತನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶವು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೂ ಅದರ ಗುರುತು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಸ್ನಿಗ್ಧಶ್ಯಾಮಾ ಕ್ವಚಿದಪರತೋ ಭೀಷಣಾಭೋಗರೂಕ್ಷಾ 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಮುಖರಕಕಂಭೋ ಝಾಂಕೃತೈರ್ನಿರರ್ುರಾಣಾಂ | 
ಏತೇ ತೀರ್ಥಾಶ್ರಮಗಿರಿಸರಿನ್‌ಗರ್ತಕಾಂತಾರಮಿಶ್ರಾಃ 
ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಿಚಿತಭವೋ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗಾಃ || 

( ಉ . ಚ , ೨, ೧೪) 


೨೫೨ 


ಭವಭೂತಿ 


(ಕೆಲವೆಡೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಗಹನವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಭಯಂಕರ ಮತ್ತು ಮರುಭೂವಿಂ 
ಯಾಗಿದೆ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಝರಿಗಳ ಝೇಂಕಾರದಿಂದ ದಿಕಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಹೀಗೆ 
ತೀರ್ಥ, ಆಶ್ರಮ , ಪರ್ವತ, ನದಿ, ಕಂದರ, ಅರಣ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಈ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಪರಿಚಿತವಾದ ಭೂಭಾಗವು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ). 
* ವಂಂಂದೆ ಶಂಬೂಕನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜನಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿದ ಅರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶಂಬೂಕನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ನಿಷ್ಕಜಸ್ವಿ ಮಿತಾಃಕ್ವಚಿತ್ತ್ವಚಿದಪಿಪ್ರೋಚ್ಚಂಡಸತ್ವಸ್ವನಾ , 
ಸ್ವಚ್ಛಾಸಂಗಭೀರಘೋರಭಂಜಗಶ್ವಾಸಪ್ರದೀಪ್ಪಾಗ್ನಯಂಃ| 
ಸೀಮಾನಃ ಪ್ರದರದರೇಷು ವಿಲಸತ್ಸ್ವಲ್ಪಾಂಭಸೋ ಯಾಸ್ವಯಂ 
ತೃಷ್ಯಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯಕೈರಜಗರಸೈದದ್ರವಃ ಪೀಯತೇ ॥1 

( ಉ , ಚ , ೨, ೧೬ ) 
ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸದೊಳಗಿನ ಸೀತೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವಯಾ ಸಹ ನಿವತ್ಥಾಮಿ ವನೇಷು ಮಧುಗಂಧಿಷು | 
ಇತೀಹಾರವತೈವಾಸೌ ಸ್ನೇಹಸ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ ತಾದೃಶಃ | 
ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಕಂರ್ವಾಣಃ ಸೌಖ್ಯೆ ರ್ದಃಖಾನ್ಯಪೋಹತಿ | 
ತಸ್ಯ ಕಿಮಪಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಯೋಹಿ ಯಂಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೋ ಜನಃ || 

( ಉ . ಚ., ೨, ೧೮ - ೧೯ ) 
(ಸೀತೆಯು ರಾಜಕಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಳಂ, ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯುಂ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಆದಾಗೂ ಆಕೆಗೆ ಪತಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಇಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಧುವಿನ ಸಂಗಂಧವುಳ್ಳ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಲಂ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿ ತಂ , ಪ್ರಿಯಜನರು ಏನನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಕೇವಲ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಂಖವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ದುಃಖದ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಜನರ ಮಾನವನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಿಧಿ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಶಂಬೂಕನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ರಮ್ಯವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


1 ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪು . ೪೯ರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


೨೫ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಇಹ ಸಮದಶಕ೦ಂತಾಕ್ರಾಂತವಾನೀರವೀರಂತ್ 
ಪ್ರಸವಸುರಭಿಶೀತಸ್ವಚ್ಛತೋಯಾ ವಹಂತಿ! 
ಫಲಭರಪರಿಣಾಮಶ್ಯಾಮಜಂಬೂನಿಕುಂಜ 
ಸೃನಮಂಖರಭರಿಸೈತಸೋ ನಿರ್ರರಿಣ್ಯಃ | 

( ಉ . ಚ. ೨, ೨೦) 
( ಇಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ವಾನೀರಲತೆಗಳ 
ಹೂಗಳಿಂದ ತಂಪು ಹಾಗೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಸಂಗಂಧಿತವಾದಂಥ ನದಿಗಳು 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಪಕ್ವವಾದ ಹಣು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂತೆಯೇ ಕಪ್ಪುಕಾಣುವ ನೇರಳೆ ಮರದ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ). 

ದಧತಿ ಕುಹರಭಾಜಾಮಂತ್ರ ಭಲ್ಲೂಕಯನಾ 
ಮನರಸಿತಗರಣಿಸ್ನಾನಮಂಬಕೃತಾನಿ | 
ಶಿಶಿರಕಟಂಕಷಾಯಃಸ್ವಾಯತೇ ಶಲ್ಲಕೀನಾ 
ವಿಂಭದಲಿತವಿಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥಿನಿಷ್ಕಂದಗಂಧಃ | 

( ಉ , ಚ., ೨, ೨೧) 
( ಇಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳು ತರುಣ ಕರಡಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಮುರಿದ ಮತ್ತು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ ಶಲ್ಕೀಮರಗಳ ಟೊಂಗೆಗಳಿಂದ 
ಹರಡುವ ತಂಪಾದ, ಕಹಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಿತವಾದ ವಾಸನೆಯಂ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಹರಡಿದೆ) . 

ಇವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು 'ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ ' ದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಶಂಬೂಕನು ಆಗಸ್ಯ ಋಷಿಯಂನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮತ್ತು ವನದೇವತೆ 
ವಾಸಂತಿ ಇವರ ಜ್ಞಾಪಕವು ರಾಮನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಆತನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಚಿರೋದ್ವೇಗಾರಂಭೇ ಪ್ರಸ್ಥತ ಇವ ತೀವೋ ವಿಷರಸಃ 
ಕುತತ್‌ಸಂವೇಗಾಚ್ಚಲಿತ ಇವ ಶಲ್ಯಸ್ಯ ಶಕಲಃ | 
ವಣೋ ರೂಢಗ್ರಂಥಿಃ ಸ್ಪುಟಿತ ಇವ ಹೃನ್ಮವರ್ಂಣಿ ಪುನ 
ರ್ಘನೀಭೂತಃಶೋಕೊ ವಿಕಲಯಂತಿ ವರಾಂ ನೂತನ ಇವ || 

( ಉ , ಚ , ೨, ೨೬ ) 


೨೫ಳ 


ಭವಭೂತಿ 


(ಬಹುಕಾಲ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಷರಸವು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹಬ್ಬವಂತಿದೆ ; ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಬಾಣದ ತುದಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಅಲಂಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಯವಾಗಿದೆ ; ನನ್ನ ಹೃದಯದ ವರ್ವದ ಗಾಯವು 
ಒಡೆದು ಸೋರುತ್ತಿದೆ; ನನ್ನ ಈ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವು ಇದೀಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಹ್ವಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ!) | 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಆತನು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪುರಾ ಯಂತ್ರ ಸೋತಃ ಪುಲಿನವಧಂನಾ ತತ್ರ ಸರಿತಾಂ 
ವಿಪರ್ಯಾಸಂ ಯಾತೋ ಘನವಿರಲಭಾವಃ ಕ್ಷಿತಿರಹಾಂ | 
ಬಹರ್ದೃಷ್ಟಂ ಕಾಲಾದಪರವಿಂವ ವಂ ವನವಿಂದಂ 
ನಿವೇಶಃ ಶೈಲಾನಾಂ ತದಿದವಿತಿ ಬಂದ್ದಿಂ ದ್ರಢಯಂತಿ | | 

( ಉ , ಚ , ೨, ೨೭ ) 
( ಹಿಂದೆ ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಸಂಬಂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ದಟ್ಟವಾದ 
ವರಗಳು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಈಗ ವಿರಳವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ವಿರಳವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಈಗ 
ನಿಬಿಡ ಮರಗಳಿಂದಕೂಡಿದೆ. ಬಹು ಕಾಲವು ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಬೇರೆ ಎಂದೇ ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಅದೇ ಈ ಅರಣ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ), 

ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದನಂತರ ಬದಲಾವಣೆಯಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡುವಾಗ 
ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಇಂಥದೇ ಉದ್ದಾರವು ಹೊರಡಬಹುದಲ್ಲವೇ ! 

- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಶಂಬೂಕನು ತಿರುಗಿಬಂದು ನಿಮ್ಮ 
ವಿಮಾನವು ಇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂಂ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಳಂ ಹಾಗೂ ಆಕೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಯನ್ನೀಯಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ 
ವೇಗಯುತವಾದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ದತೆಗಾಗಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಹುದು' ಎಂಬ ಅಗಸ್ಯ ಋಷಿಯಂ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ರಾವಂನಂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯಂ 
ಗೋದಾವರೀ ನದೀಸಂಗವಂದ ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶಂಬೂಕನು ಈ 
ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಏತೇ ತೇ ಕಂಹರೇಷು ಗದ್ಧ ದನದದೊದಾವರೀವಾರಯೋ 
- ಮೇಘಾಲಂಬಿತಮೌಲಿನೀಲಶಿಖರಾಃಕ್ಷೆಣೀಭ್ಯತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಃ | 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೫೫ 


6 


ಅನ್ನೋನ್ಯಪ್ರತಿಘಾತಸಂಕಲಚಲತ್ಯಲೋಲಕೋಲಾಹಲೈ 
ರುತ್ಯಾಲಾಸ್ತ್ರ ಇವೇ ಗಭೀರಪಯಸಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರಿತ್ಸಂಗಮಾಃ || 

* ( ಉ , ಚ., ೨ , ೩೦) 
( ಯಾವ ನೀಲಿ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮೇಘವು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇ ಈ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಶೆಯಂ ಪರ್ವತವು. ಅದರಂತೆ ಇದು ಬೇರೆ ನದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಆಳವಾದ ನೀರಿನ 
ಪವಿತ್ರ ಸಂಗಮವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ತೆರೆಗಳು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಶಬ್ದ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 
* ಈ ಅಂಕವು ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದೊಡನೆ ಅದರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಂ ದೀರ್ಘವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಅದರ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಭವಭೂತಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ತಮಸಾ ಮತ್ತು ಮುರಲಾ ಎಂಬ ನದೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿದೆ. ತಮಸಾ ನದಿಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಭಾಗೀರಥಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ವಂದಿರಲಾನದಿಯಂ 
ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಗೋದಾವರಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವೆರಡು ನದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ತಮಸಾದೇವತೆಯಂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹರಿಯುವ ಮತ್ತು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೂಡುವ ಸರಯೂ ನದಿಯ ದೇವತೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ವರಲಾ ನದಿಯಂ ದೇವತೆಯು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಗೋದಾವರೀ ದೇವತೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಮಂಗಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂಂ ಗೋದಾವರಿಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದನಂತರ ತನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲಾರದೇ ರಾಮನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದಯನೀಯಂ 
ವಾಗಿದೆ 

ಅನಿರ್ಭಿ ಗಭೀರತ್ವಾದಂತರ್ಗಢಘನವ್ಯಥಃ | 
ಪುಟಪಾಕಪ್ರತೀಕಾಶ್ ರಾವಸ್ಯ ಕರಂಡೊ ರಸಃ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೧) 


( ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ರಾಮನ ದಾರುಣವಾದ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಂಂ ಹೊರಗೆ 


೨೫೬ 


ಭವಭೂತಿ . 


ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಆತನ ದುಃಖವು ಔಷಧಿಯ ಪುಟಪಾಕದಂತೆ 
ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಕುದಿಯುತ್ತದೆ). 

ರಾಮಭದ್ರನಂ ಈಗ ದೀರ್ಘವಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿನನ್ನ ಹೃದಯವು ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆತನ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಪ್ರೇವಂ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಆತನು ಸ್ವತಃ 
ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಆತನ ಶೋಕವು 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಚಿಂತಾಜನಕವಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಬೀಸುವ ಶೀತಲ 
ಮತ್ತು ಸಂಗಂಧವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸಂ'. 

ಅದಕ್ಕೆ ತಮಸೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಭಾಗೀರಥಿಯ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಉಂಟಾಗಿ ಆಕೆಯುಂಗೋದಾವರಿಯ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಬರುವಾಗ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣನು ತಿರುಗಿ ಹೋದನಂತರ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕೆಯಂ 
ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ತನಪಾನದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದನಂತರ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯಂಂ ಅವರನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಸರಯೂ 
ದೇವಿಯ ಮೂಲಕ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವರ ಜನಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, 
ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಶೋಕದ ಬಗ್ಗೆ ಗೋದಾವರಿಯಂತೆ ಗಂಗೆಗೂ ಭೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತ ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ಮತ್ತು ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯಂಂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಳಂ. 
ಆಕೆಯು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಆರಿಸಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು 
ವನದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಂವಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ನನಗೂ ಭಗವತಿ ಗಂಗೆಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ, 
“ ಎಲೈ ತವಸೇ , ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರವಿರು'. ಆ ಮೇಲೆ ವಾಂತಲೆಯ ಈ ಸವರಾಚಾರವನ್ನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಬಂದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತವಂಸೆಯಲು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ . 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೫೭ 


00 


ಪರಿಪಾಂಡಂದುರ್ಬಲಕಪೋಲಸುಂದರಂ 
ದಧತೀ ವಿಲೋಲಕಬರೀಕಮಾನನಂ | 
ಕರುಣಸ್ಯ ವರ್ತಿರಥವಾ ಶರೀರಿಣೀ 
ವಿರಹವ್ಯಥೇವ ವನವೇತಿ ಜಾನಕೀ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೪) 
( ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮತ್ತು ಕೃಶವಾದ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ಯಾರ ಮುಖಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಶೋಭೆ 
ಯುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾರ ಜಡೆಯಂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಇಂಥ 
ಕಾರುಣ್ಯದಮೂರ್ತಿ ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯೇ 
ಆಗಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು) . 

* ವಂಂಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂಂ ಬೆಳಸಿದ ಆನೆಯ ಮರಿಯಂ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೊಂದು ಮದೋನ್ಮತ್ತಗಜವು ಮಾಡಿದ ಹಲ್ಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವನದೇವತೆಯಾದ 
ವಾಸಂತಿಯ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ತೆರೆಯ ಒಳಗಿನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 

ಸೀತಾದೇವ್ಯಾಃಸ್ವಕರಕಲಿತೈಃ ಶಲ್ಲಕೀಪಲ್ಲವಿ 
ರಗ್ರೇ ಲೋಲಃಕರಿಕಲಭಕಃ ಯಃ ಪುರಾ ವರ್ಧಿತೋsಭೂತ್ | 
ವಧ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪಯುಸಿ ವಿಹರನ್ ಸೋಯಾವನದರ್ಪಾ 
ದಂದ್ದಾವೇನ ದ್ವಿರದಪತಿನಾ ಸನ್ನಿಪತ್ಯಾಭಿಯಂತ್ರ : || 

( ಉ . ಚ., ೩ . ೬) 
( ಮಂಂಚೆ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಲ್ಲಕಿಯ ಕೋಮಲವಾದ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಬೆಳಸಿದ ತನ್ನ ವಂಂಂದೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಆನೆಯ ವರಿಯಂಂ ತನ್ನ ಹೆಣ 
ಆನೆಮರಿಯೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಂತ್ರವಾದ ಗಜಪತಿಯು ಹಲ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಿದೆ), 

ಆಗ ಚಿಂತಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯಂಂ ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ , ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆ ಉತ್ಕಂಠಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ತಮಸೆಯು ಆಕೆಗೆ ರಾಮನು 
ಶಂಬೂಕನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯುಂ ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ - ದಿಷ್ಮಾ ಅಪರಿಕೀಣ ರಾಜಧರ್ವಃ 
ಖಲಂ ಸ ರಾಜಾ 1 ( ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದದ್ದು). ಈ ಉದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
' ರಾಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ರಾವನು ತನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಬಾಣವು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 


00 


೨೫೮ 

ಭವಭೂತಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಗೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 

ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ನೆನಪಾಗಿ ತನಗಾದ 
ಅವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಂತರ್ಲಿನಸ್ಯ ದುಃಖಾಕ್ಕೇರದ್ರೋದ್ಧಾವಂ ಜ್ವಲಿಪ್ಯತಃ | 
ಉಡಇವಧವಸ್ಯ ಮೋಹಃಪ್ರಾಗಾವೃಣೋತಿ ಮಾಂ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೯ ) 
( ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಂ ಇಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದೆ, ಅಂತೆಯೇ ಮೊಹರೂಪದ ಹೊಗೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ) . 

. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮೂರ್ಛಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯಂಂ ಆತನಿಗೆ 
ಶುಶೂಷೆ ಮಾಡಲು ತವಂಸೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತವಸೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 
“ನೀನೇ ಶುಕ್ರೂಷೆ ಮಾಡಂ, ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ . 

ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ರಾಮನು ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಂತಾನೆ 

ಪ್ರಶೋತನಂ ನು ಹರಿಚಂದನಪಲ್ಲವಾನಾಂ 
ನಿಪೀಡಿತೇಂದಂಕರಕಂದಲಜೋ ನಂ ಸೇಕಃ | 
ಆತಪ್ರಜೀವಿತಪುನಃಪರಿತರ್ಪಣೇ ಮೇ 
ಸಂಜೀವನೌಷಧಿರಸೋ ನುಂ ಹೃದಿ ಪ್ರಸಕ್ತಃ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೧೧ ) 
( ಏನಿದು ಹರಿಚಂದನ ಪಲ್ಲವದ ಲೇಪನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣ ರೂಪದ ಬೇರನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ತೆಗೆದ ರಸದ ವಂಳೆ ! ಏನಿದು ನನ್ನ ಸಂತಪ್ತವಾದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಂಜೀವಿನಿ ಔಷಧ ರಸವನ್ನೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಸಿಂಪಡಿಸುವಂತಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ!) | 

ರಾಮನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕಳವಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ವಂದಭಾಗಿನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶೋಕ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ನಿರ್ದಯನಾಗಲಿ ? ನಾನು ಆತನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಹಾಗೂ ಆತನು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನು '. ಆ ಮೇಲೆ 
ಆಕೆಯ ತವಂಸೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೂ 
ಈತನಂ ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ಹೇಗಾಗಿದೆ ?' ಆಗ 
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೨೫೯ 


ತಮಸೆಯು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ತಟಸ್ಥಂ ನೈರಾಶ್ಯಾದಪಿ ಚ ಕಲಂಷಂ ವಿಪ್ರಿಯವಶಾ 
ದ್ವಿಯೋಗೇ ದೀರ್ಘsಸ್ಮಿನ್‌ರಂಟಿತಿ ಘಟನೋತ್ತಂಭಿತವಿಂವ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಸೌಜನ್ಯಾದ್ದರಿಂತಕರುಣೈರ್ಗಾಢಕರಂಣಂ 
ದ್ರವೀಭೂತಂ ಪ್ರೇಮಾ ತವ ಹೃದಯವಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಷಣ ಇವ|| 

(ಉ . ಚ., ೩, ೧೩ ) 
( ನಿನ್ನ ಹೃದಯವುನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಉದಾಸೀನ, ಅಪ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಲುಷಿತ, 
ದೀರ್ಘವಾದ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಮಾಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ ಆದ ಉತ್ತಕತೆ, 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ , ಪ್ರಿಯ ಪತಿಯ ಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣಾಮಯಂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ದ್ರವಿಸುವ, ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಿದೆ). ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗಜಪತಿಯಂ ಸೀತೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಆನೆಯ ಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯ ಆಕ್ರೋಶವು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ವಂಂಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಸಂತಿಯಂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಆನೆಮರಿಯಂ ಬಲಾಢವಾದ ಗಜಪತಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಜಯಿಯಾದ ಆನೆಮರಿಯಂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಲೀಲೋತ್ಸಾತವ್ರಣಾಲಕಾಂಡಕವಲಚೇದೇಷು ಸಂಪಾದಿತಾಃ 
ಪುಷ್ಯತ್ತುಷ್ಕರವಾಸಿತಸ್ಯ ವಯಸೋ ಗಂಡೂಷಸಂಕ್ರಾಂತಯಃ | 
ಸೇಕಃ ಶೀಕರಿಣಾ ಕರೇಣ ವಿಹಿತಃ ಕಾವಂ ವಿರಾವೇ ಪುನ 
ರ್ಯಾತ್ಮಹಾದನರಾಲನಾಲನಲಿನೀಪತ್ರಾತಪತ್ರಂ ಧೃತಂ || 

- ( ಉ . ಚ., ೩ , ೧೬ ) 
( ಈ ಆನೆಯಂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟ ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು ವರಿವ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜಗಿದ ನಂತರ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ವಿಕಸಿತ ಕಮಲದ ಪರಾಗದಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದಾದನಂತರ ಆ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸರಳವಾದ ದಂಟುಳ್ಳ ಕವಲಿನೀಪತ್ರದಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ). 

ತಾನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಆನೆಯಂ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ಏನು ಪಡೆದಂತಾಯಿತಂ? ಏಕೆಂದರೆ , ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಂಖಕಮಲ 


೨೬೦ : 


ಭವಭೂತಿ 


ಗಳನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಚುಂಬಿಸಿಲ್ಲ!' ಅದಕ್ಕೆ ತವಸೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, "ನಿಜ'. 
ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಸಾಧನವು! 

ಅಂತಃಕರಣತಸ್ಯ ದಂಪತ್ತೈಃ ಸ್ನೇಹಸಂಶಯಾತ್ | 
ಆನಂದಗ್ರಂಥಿರೇಕೋsಯಮಪತ್ಯವಿಂತಿಬಧ್ಯತೇ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೧೭) 
( ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಅಂತಃಕರಣ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಆನಂದ 
ರೂಪದ ಗಂಟು). 

- ಆ ಮೇಲೆ ವಾಸಂತಿಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಬೆಳಸಿದ ನವಿಲಂ 
ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಹೇಳಂತಾನೆ 

ಭವಿಷಂಕೃತಪುಟಾಂತಲ್ಮಂಡಲಾವೃತ್ತಿ ಚಕ್ಷುಃ 
ಪ್ರಚಲಿತಚತುರಭೂತಾಂಡವೈರ್ವಂಡಯಂತ್ಯಾ | 
ಕರಕಿಸಲಯಂತಾಲೈರ್ವಗ್ಗಯಾ ಸತ್ಯವಾನಂ 
ಸಂತವಿಂವ ಮನಸಾ ತ್ವಾಂ ವತ್ಸಲೇನ ಸ್ಮರಾಮಿಂ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೧೯ ) 
(ನೀನು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕಣಗಳನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಮತ್ತು ಚಂಚಲ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗುವಿನಂತೆ ನರ್ತನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ನೆನಪು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಮಯಂ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನೂತನವಾಗಿದೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ರಾಮನಿಗೆ ಒಂದು ಶಿಲಾಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ 

ಏತತ್ಯದೇವಕದಲೀವನಮಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಕಾಂತಾಸಖಸ್ಯ ಶಯನೀಯಂ ಶಿಲಾತಲಂ ತೇ | 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ತೃಣಮದಾಗೃಹಶೋ ಯಂದೇಭ್ಯಃ 
ಸೀತಾ ತತೋ ಹರಿಣಕೈರ್ನ ವಿವರಂಚ್ಯತೇ ಸ್ಮ || 

( ಉ , ಚ , ೩ , ೨೧) 
( ಯಾವುದರ ಮೇಲೆನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಂಲಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದಿ, ಅದೇ ಈ ಬಾಳೆಯ 
ವನದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾತಲವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಳಿತು ಸೀತೆಯಂ ಚಿಕ್ಕ ಜಿಂಕೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ 
ತಿನಿಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ), 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೨೬೧ 
ಮುಂದೆ ಆಕೆಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಮಹಾರಾಜ, ಅಪಿ ಕುಶಲಂ 
ಕುಮಾರಲಕ್ಷಣಸ್ಯ |' ( ಮಹಾರಾಜರೇ , ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ?) 
ಆಗ ಆಕೆಯು ತನಗೆ “ ಮಹಾರಾಜ' ಎಂಬ ಸ್ನೇಹಶೂನ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೇ ಕೇವಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುಶಲತೆಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸೀತೆಯು ವೃತ್ತಾಂತವು ಗೊತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ರಾಮನು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು “ ಹೌದು ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷಣನು ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಾಸಂತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ತ್ವಂ ಜೀವಿತಂ ತ್ವಮಸಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ತ್ವಂ ಕೌವರಿಂದೀ ನಯಂನಿರಮ್ಮತಂ ತ್ವಮಂಗೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯಂಶತೈರನರುಧ್ಯ ವಂಗ್ಲಾಂ 
ತಾವೇವ ಶಾಂತವಂಥವಾ ಕಿವಿಂಡೋತ್ತರೇಣ || - 

( ಉ , ಚ., ೩ , ೨೬ ) 
(ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಹೃದಯವೇ ಆಗಿರವಿ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಾಗಿರುವಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ( ಆನಂದವನ್ನೀಯುವ) 
ಅಮೃತವಾಗಿರುವಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೂರಾರು ಪ್ರಿಯಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಮುಗ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನವನ್ನು ರವಿಂಸಿ ಆಕೆಗೆ - ಛೇ , ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು?) 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ವಾಸಂತಿಯಂ ಮೂರ್ಛ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ, ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ' ಈ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಏಕೆ ಮಾಡಿದಿರಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಜನರಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು' ಎಂದು ರಾಮನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ ವಾಸಂತಿಯಂ ಎಥಿತಳಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಅಯಿ ಕಠೋರ ಯಶಃ ಕಿಲ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ 
ಕಿವಂಯಶೋ ನನಂ ಘೋರವಂತಃ ಪರಂ || 
ಕಿವಂಭವದ್ವಿಪಿನೇ ಹರಿಣಿ ದೃಶಃ 
ಕಥಯಂ ನಾಥ ಕಥಂ ಬತ ವನ್ಯಸೇ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೨೭) 
( ಎಲೈ ನಿರ್ದಯನಾದ ರಾಮನೇ , ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯಣಂ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಘೋರವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಯಾವುದು ? ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಗೆ 
ಏನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಏನನಿಸುತ್ತದೆ?) 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' 

ಕ್ರೂರವಾದ ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು 


೨೬೨ 

ಭವಭೂತಿ 
ಕೊಂದಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ದುಃಖವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ಆತನಂ' ಜೋರಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತವಂಸೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಪೂರೋತ್ಸಡೇ ತಡಾಗಸ್ಯ ಪರೀವಾಹಃ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ | 
ಶೋಕಕ್ಷೆಭೇ ಚ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಲಾಪೈರೇವ ಧಾರ್ಯತೇ | 

- ( ಉ , ಚ , ೩ , ೨೯) 
(ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಹಳಷ್ಟು ತಂಂಬಿದರೆ ಆ ನೀರಿಗೆ ಹರಿಯಲು ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದೇ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಉಪಾಯಂ. ಹೃದಯವು ಶೋಕದಿಂದ 
ಕಬ್ಬವಾದರೆ ಅಳುವುದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ) 

ವಾಸಂತಿಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ನಡೆದುಹೋದ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಕಿಸದೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ದೇವ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತಃ ದ್ವಾದಶಃ ಪರಿವತ್ಸರಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟಮಿವ ನಾಮಾಪಿ ನ ಚ ರಾಮೋ ನ ಜೀವತಿ 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೩೩ ) 
(ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು 
ಸಹಿತ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮನು ಜೀವಂತ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ) . 

- ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ದುಃಖವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಲು ವಾಸಂತಿಯು ಆತನಿಗೆ 
ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಲತಾಗೃಹದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲತಾಗೃಹೇ ತ್ವಮಭವಸ್ತನ್ಮಾರ್ಗದತೇಕ್ಷಣಃ 
ಸಾ ಹಂಸೈ : ಕೃತಕೌತುಕಾ ಚಿರಮಭದ್ರೋದಾವರೀಸೈಕತೇ ! 
ಆಯಾನ್ಯಾ ಪರಿದರ್ವನಾಯಿಂತವಿಂವ ತ್ವಾಂ ವೀಕ್ಷ ಬದ್ದ ಪ್ರಯಾ 
ಕಾತರ್ಯಾದರವಿಂದಕಂಡ್ಮಿಲನಿಭೋ ಮಂಗ್ಗಃ ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಃ|| 

( ಉ , ಚ , ೩ , ೩೭) 
( ಎಲೈ ರಾಮನೇ , ಇದೇ ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ದಾರಿಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಿ . ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳ ಆಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ಬರಲು ವಿಲಂಬವಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಕೆಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಗಳಂತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀಡಿದಳು) . 

ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪಿನಿಂದ ರಾಮನ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚೇ ಆಯಿತು. ಸೀತೆಯಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ವಾಸಂತಿಯೇ , ನೀನು ನಿರ್ದಯಂಳಾಗಿರವಿ ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ 
ಮರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿವಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ನನಗೆ ಮತ್ತು 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೬೩ 


ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಿ !' ರಾಮನ ದುಃಖವೂ ಸಹ ಸ್ಪಟ 
ಗೋಂಡು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಹಾ ಹಾ ದೇವಿ ಸ್ಪುಟತಿ ಹೃದಯಂ ಧ್ವಂಸತೇ ದೇಹಬಂಧಃ 
ಶೂನ್ಯಂ ಮನ್ಯ ಜಗದವಿರಲಜ್ಜಾಲವಂಂತರ್ಜ್ವಲಾಮಿ | | 
ಸೀದuಂಧೇ ತವರಿಸಿ ವಿಧುರೋ ವಜ್ವತೀವಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ವಿಷ್ಯಹಃ 
ಸ್ಥಗಯತಿ ಕಥಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯ :ಕವಿಂ|| 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೩೮) 
( ಹಾ ! ಹಾ ! ದೇವಿಯೇ , ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಭಗ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಜ್ವಾಲೆಯಂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಾನು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವು ಅಸಹಾಯವಾಗಿ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೋಹವು ನನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ವಂದಭಾಗ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ ?) 

ಈ ಪದ್ಯವು ಮೊದಲು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ದಲ್ಲಿ ಮಂರಂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ' ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ ' ಗಾಗಿ 
ಮೊದಲು ರಚಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡುವಂತಿವೆ. 
ರಾವಂನು ಮತ್ತೆ ವರ್ಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯರು ಆತನ ಹೃದಯ 
ಮತ್ತು ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ರಾಮನು 
ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು, ಜಾನಕಿಯಂ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೊರೆತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಗೃಹೀತೋ ಯಂಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಿಣಯಂವಿಧ ಕಂಕಣಧರ 
ಶ್ರೀರಂಶ್ವೇಚ್ಛಾಸ್ಪರ್ಶೈರಮೃತಶಿಶಿರೈರ್ಯಃ ಪರಿಚಿತಃ | 
ಸ ಏವಾಯಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತುಹಿನನಿಕರೌಪದ್ಯಸಂಭಗೊ 
ವಂಯಾ ಲಬ್ಧಃ ಪಾಣಿರ್ಲಲಿತಲವಲೀಕಂದನಿಭಃ 1'. 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೪೦) 
( ಮಂಂಚೆ ವಿವಾಹದ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಂಕಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೈ , ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ಶೀತಲಸ್ಪರ್ಶವು ಯಾವುದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲು 
ದೊರೆತಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅದರ ಪರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದಿತೋ ಯಾವುದರ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಹಿವಂದ ಸಮಹದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂಥ ಆಕೆಯಂ 
ಲವಲೀಲತೆಯಂತಿರುವ ಈ ಕೈಯಂಕ ಇಂದು ನನಗೆ ದೊರತಿದೆ). 


೨೬೪ 

ಭವಭೂತಿ 
ಆಗ ಸೀತೆಯಂ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನಿಗೂ ಇದಂ ಭ್ರವೆಂ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಸಂತಿಗಾದರೂ ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ? ಕೊನೆಗೆ ವಾಸಂತಿಯಿಂದ ಹೊರಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ರಾಮನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನಾನು ಈಗ ತಿರಂಗಿ ಹೋದನಂತರ ನನ್ನ ಸಹ - ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯನ್ನು 
-ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳವೆನಂ”, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಚಲ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದೆಯೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
' ಆರ್ಯಪುತ್ರ , ಇದಾನೀಮಸಿ ತ್ವಂ | ಅಹೋ ಉತ್ಪಾತವಿಂದಾನೀಂ ಮೇ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಶಲ್ಯಮಾರ್ಯಪುತ್ರೇಣ 1) [ಆರ್ಯಪುತ್ರ , ಈಗ ನೀವುಮೊದಲಿನಂತಾದಿರಿ ! ಅಹೋ 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ( ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ) ಪರಿತ್ಯಾಗರೂಪದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. !] 

ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ತವಸೆಯಂಂ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಕಂಶ - ಲವರ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಗಂಗೆಯತ್ತ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೋಗುವಾಗ ಆಕೆಯಂಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂವಿಧಾನಕ ! 

ಏಕೋ ರಸಃ ಕರಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತ ಭೇದಾ 
ದೌಭಿನ್ನ ಪೃಥಕ್ ಪೃಥಗಿವಾಶ್ರಯಂತೇ ವಿವರ್ತಾನ್ | 
ಆವರ್ತಬಂದ್ದುದತರಂಗವಯಾತ್ವಿಕಾರಾ 
ನಂಬೋ ಯಂಥಾ ಸಲಿಲವೇವ ತಂ ತತ್ಸವಗ್ರ೦ 12, 

( ಉ . ಚ, ೩ , ೪೭) 
( ಒಂದೇ ರಸವಾದ ಕರುಣ ರಸವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಳಿಗಳು, ಅಲೆಗಳು ತರಂಗಗಳಂ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಂ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ). 

ಹೋಗುವಾಗ ತವಂಸೆ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯಂ ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಹಾಗೂ 
ರಾವ ಇವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ' ಭಗವತಿ ಪೃಥ್ವಿ , ಗಂಗೆ, ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಹಾಗೂ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಟ , ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಂಥವರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಂಗಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ !” ( ಅಂಕ ೩ ) | 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಂಕದ ವಂಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಸೀತೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ 
ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗೊಂದಲವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಚಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿರು 
ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ರಾವಂ 
ನನ್ನು ' ಆರ್ಯಪುತ್ರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸದೇ ' ರಾಜ' ಎಂದು ಕರೆಯು 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೬೫ 


ತಾಳೆ. ಆದರೆ ರಾವಣನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಲೇ ಆತನ ಕ್ಷೀಣವಾದ, ಸೊರಗಿದ ಹಾಗೂ 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನ ಧೀರ್ಘಕಾಲದಶೋಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ವಂಂಂದೆ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದೊಳಗಿನ ಪೂರ್ವ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು , ಪಶು ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ರಾವಂನ ಶೋಕವು 
ಹೇಗೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ತನ್ನ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಜಾಜನರ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸ್ರ ಪಶಂಗಳಂ ಕೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾದ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಆಕೆಯುಂ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ರಾಮನು ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಸಂವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ ಎಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೊರಗು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ . ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ವಿವಿಧ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕರುಣರಸವಂತೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ - ಕಾರುಣ್ಯಂ ಭವಭೂತಿರೇವ 
ತನುತೇ !' (ಕರಂಣ ರಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ಭವಭೂತಿಯಿಂದಲೇ !) ಎಂಬ 
ಉಕ್ತಿಯಂಂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವು 
ಹೇಗೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ 'ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ದೊಳಗೆ ಈ ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.1 | 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿಷ್ಕಂಭಕವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಂಡಾಯಂನ ಮತ್ತು ಸೌಧಾತಕಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂವಾದವಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾಂಡಾಯನನಂ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಕೃತಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳು 
* 1 ಪಂಡಿತ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿಯವರು - ಶಾಕುಂತಲ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಪದ್ಯದ 
ಹಾಗೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಕಾವೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂತತ್ವರಚರಿತ್ರಕಂ | 

ತತ್ರಾಪಿ ಚ ತೃತೀಯೋsಂಕಸ್ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಂ|| 
'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಇಂಥ ನಾಲ್ಕು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ . 

1 ಏತತ್ತದೇವ ಕದಲೀವನಮಧ್ಯವರ್ತಿ | (೩ , ೨೧ ). 
2 ತ್ವಂ ಜೀವಿತಂ ತ್ವಮಸಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ! ( ೩, ೨೬) 
3 ಅಯಿ ಕಠೋರ ಯಶಃ ಕಿಲ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ | ( ೩ , ೨೭) . 
4 ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲತಾಗೃಹೇ ತ್ವಮಭವಸ್ತ್ರನ್ಮಾರ್ಗದತ್ತೇಕ್ಷಣಃ | (೩, ೩೭) 

ಪಂ . ರೆಡ್ಡಿಯವರ ಲೇಖಸಂಗ್ರಹ ಪು. ೮೧ , 


೨೬೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೌಧಾತಕಿಯರು ಆತನಿಗಿಂತ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದು ಹಟಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿನೋದಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಇಂದು ರಜೆ 
ದೊರೆತುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆತ ಗಡ್ಡಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ವೃದ್ದ 
ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವು'. ಮುಂದೆ ಆತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, " ಎಲೈ ಭಾಂಡಾಯನನೇ , ವೃದ್ದ 
ಜನರ ಈ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪಿಗೆ ಹಿರಿಯಂನಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಅತಿಥಿ ಯಾರು ? 
ಭಾಂಡಾಯನನು ಆತನು ಮಹರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಂ ಖಂಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ದಶರಥನ ಅರಸಿಯರು ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಸೌಧಾತಕಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 'ಹೀಗೇನು ? ನನಗಂತೂ ಆತನಂ ಹುಲಿಯಪ್ಪ 
ನೆಂದು ಅನಿಸಿತ್ತು . ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಆ ಎಳೆ ಕರುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತಂ !” ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಂಡಾಯನನಂ ಮಧುಪರ್ಕವು ಮಾಂಸಸಹಿತವಿರಬೇಕು' 
ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರವಿಂ ಜನರಂ ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಜನರು ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಎಳೆ ಕರಂ 
ವನ್ನು , ಎತ್ತು, ಇಲ್ಲವೆ ಮೇಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು 
ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರ ಮಾನ್ಯತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ' . 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೌಧಾತಕಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು! ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಗಳು 
ಬಂದಾಗ ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಯಿತು ; ಆದರೆ ಇಂದೇ ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನು 
ಬಂದಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಂ ಮೊಸರು ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರ 
ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು, ಅದು 
ಹೇಗೆ? ' ಆಗ ಭಾಂಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ನಾನು ಮಾಂಸಸಹಿತವಾದ ಮಧುಪರ್ಕದ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಯಾರು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು, ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕರಂ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಆ ದುರ್ದೈವದ ಆಪತ್ತು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ವೈಖಾನಸ ವ್ರತವನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಚಂದ್ರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಇಂದು 
ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಋಷಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಯಂಂ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಗಳು ಆರುಂಧತಿ 
ಯಂನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ , ಅದಕ್ಕೆ ಸೌಧಾತಕಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಈ ವೃದ್ದ ಜನರು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡುವರೋ ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಈವತ್ತಿನ 
ರಜೆಯನ್ನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವಾ”. 


ಆ ಮೇಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಹ್ವಲನಾದ 
ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೬೭ 


ಅಪತ್ಯೆ ಯಂತ್ತಾದೃಗುರಿತವಂಭವನವಂಹತಾ 
ವಿಷಕ್ಕಿ ಣ ವ್ರಣಿತಹೃದಯೇನ ವ್ಯಥಯತಾ| 
ಪಟಂರ್ಧಾರಾವಾಹೀ ನವ ಇವ ಚಿರೇಣಾಪಿ ಓ ನ ವೇ 
ನಿಕೃಂತನ್ಮರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಕಚ ಇವ ಮನ್ಯುರ್ವಿರವತಿ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೩ ) 
( ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಂಡವಾದ, ತೀವ್ರವಾದ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುರ್ದೈವವಾದ ಆಪತ್ತಿಯಂಂ ನನ್ನ ವಂಗಳಿಗೆ 
ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ದೀರ್ಘಕಾಲದ ನಂತರವೂ ಇದೀಗ ಆರಂಭವಾದಷ್ಟು 
ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಕರಗಸದಂತೆ ನನ್ನ ಮರ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಮತ್ತು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ). 

ಮುಂದೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನನ್ನ ಈ ದಗ್ಗ ಶರೀರವು ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅಸಹನೀಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಪರಾಕ , ಸಾಂತಪನ 
ವಂಂಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಘಾತಿಗಳಿಗೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವುಳ್ಳ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಋಷಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ನನ್ನ ಈ ದಾರುಣ ದಂಃಖಾವೇಗವು 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ ಸೀತೆಯೇ , ನಿನ್ನ ಇಂಥ 
ದುರ್ದೈವದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಳುವುದು ಸಹ ಕಳ್ಳತನವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಬಾಲ್ಯತ್ವವು 
ನನಗೆ ಇಂದಿಗನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ 

ಅನಿಯಂತರಂದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜ 
ತ್ಯತಿಪರಂಕೋವಲದಂತಕಂಡ್ಕಲಾಗ್ರಂ | 
ವದನಕವಲಕಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಸ್ಪಲದಸಮಂಜಸವಂಗ್ಗಜಲ್ಪಿತಂ ತೇ || 

- (ಉ , ಚ , ೪, ೪) 
( ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಆ ನಿನ್ನ ವಂಖಕವಂಲವು - ಒಮ್ಮೆ ಅಳಂವ ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಗುವ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಮಲ ದಳದಂತಿರುವ ಹಲ್ಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಮತ್ತು ಸವಿಯಾದ ಮಾತಂಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂಥ ವಂಖಕಮಲವು ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ). 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ಕೌಸಿಯರನ್ನು ಕಂಚುಕಿಯರು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಂ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಜನಕನನ್ನು 


O 


೨೬೮ 

ಭವಭೂತಿ 
ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯುಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿವೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವು ತನ್ನ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಹರಿದು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ'. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರುಂಧತಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ 

ಸಂತಾನವಾಹೀನ್ಯಪಿ ಮಾನುಷಾಣಾಂ 
ದುಃಖಾನಿ ಸದ್ಭಂಧು ವಿಯೋಗಜಾನಿ | 
ಇಷ್ಟೇ ಜನೇ ಪ್ರೇಯಸಿ ದುಃಸ್ಸಹಾನಿ 
ಸೋತಃಸಹರಿವ ಸಂಪ್ಲವಂತೇ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೮) 
(ತಮ್ಮ ಸಶೀಲ ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಿಯಜನ ದೊರೆತಾಗ ಅದು ಸಹಸ್ರಾರಂ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತದೆ). 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಜನಕನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಯಯಾ ಪೂತಂವನ್ನೊ ನಿಧಿರಪಿ ಪವಿತ್ರಸ್ಯ ಮಹಸಃ 
ಪತಿ ಪೂರ್ವಷಾಮಪಿ ಖಲಂ ಗುರೂಣಾಂಗುರಂತವಃ | 
ತ್ರಿಲೋಕೀಮಂಗಲ್ಯಾವವನಿತಲಲೀನೇನ ಶಿರಸಾ 
ಜಗದ್ವಂದ್ಯಾಂ ದೇವೀವಂಷಸವಿಂವ ವಂದೇ ಭಗವತೀಂ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೧೦ ) 
( ತಾನೇ ಪವಿತ್ರ ತೇಜದ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಚಾರ್ಯರ ಗುರುವಾದ 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಪಾವನನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಉಷೆಯಂತೆ 
ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಂಗಲಕಾರಕಳಾಗಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ವಂದ್ಯಳಾದಂಥ 
ಆ ದೇವಿ ಭಗವತಿಯೇ , ನಿನಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು). 

ಆ ಮೇಲೆ ಆತನಂ ಕೌಸಿಗೆ ತಾನೇ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಕಂಚುಕಿಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಆರ್ಯ, ಪ್ರಜಾಪಾಲಕಳಾದ ಈ ಮಾತೆಯುಂ ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೇ ?? 
ಆತನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾತಂ ಕಂಚುಕಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ರಾಜರ್ಷಿಯೋ , ಯಾರು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಮಭದ್ರನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಳೋ ಅಂಥ ಮೊದಲೇ ದುಃಖಿತಳಾದ ಕೌಸಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ, ರಾಮಭದ್ರನದೂ ಇದೊಂದು ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಪೌರಜನರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಶುದ್ದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ದಾರುಣ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು , 


೨೬೯ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜನಕನಂಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನನ್ನ ವಂಗಳ ಶುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಈ ಅಗ್ನಿ ಯಾರು ?' ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಶಿಶುರ್ವಾ ಶಿಷ್ಯಾ ವಾ ಯಂದಸಿ ವಂವ ತಪ್ತತಂ ತಥಾ 
ವಿಶುದ್ದೇರುತ್ಕರ್ಷಯಿಂತು ವಮ ಭಕ್ತಿಂ ದ್ರಢಯಂತಿ | 
ಶಿಶುತ್ವಂ ಣಂ ವಾ ಭವತು ನನ ವಂದ್ಯಾಸಿ ಜಗತಾಂ 
ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನಂ ಗಂಣಿಷಂ ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ವಯಃ || 

. ( ಉ , ಚ., ೪, ೧೧) 
(ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಂತೆ ಇರುವಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಶಿಪೈಯಾಗಿರುವಿ , ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ , 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೀಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಂ ಅಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ನೀನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳಂ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ವಂದನೀಯಂ 
ಳಾಗಿರವಿ, ಗುಣವುಳ್ಳವರ ಗುಣವೇ ಆದರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಲಿಂಗ 
ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸನ್ನು ಯಾರೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ). 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಃಖಾವೇಗದಿಂದ ಕೌಸಿಯಂ ಮೂರ್ಛಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ 
ಅರುಂಧತಿಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಸ ರಾಜಾ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಸ ಚ ಶಿಶಂಜನಕ್ಕೇ ಚ ದಿವಸಾಃ 
ಸ್ಮತಾವಾಭಿರ್ಭೂತಂ ತ್ವಯಿ ಸಂಹೃದಿ ದೃಷ್ಟೇ ತದಖಿಲಂ | 
ವಿಪಾಕೇ ಘೋರೇsಸ್ಮಿನ್ನಥ ಖಲು ವಿವಢಾತವ ಸಖಿ 
ಪುರಂದ್ರೀಣಾಂ ಚಿತ್ತಂ ಕಂಸಂವಸಂಕುಮಾರಂ ಹಿ ಭವತಿ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೧೨) 
( ಆ ದಶರಥ ರಾಜನು, ಆ ಸೌಖ್ಯ , ಆ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳು, ಆ ಸುಖದ ದಿನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಕೆಯ ಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆಕೆಗೆ ನೆನಪಾದವು. ಈ ದಾರುಣ 
ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯಂ ಮರ್ಧೆಹೋದಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರೌಢ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂತಃಕರಣವು ಹೂವಿನಂತೆಕೋಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ), 

ಜನಕನಿಗೂ ತಾನು ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ದಶರಥ ರಾಜನಿಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೊಸೆಯರಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾಳಂತೆ ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳು' ಎಂದು 
ಕಂಚುಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದು ನಿಜ , ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನು 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೭೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕಿಲ ಪೂಜಯಂತಿ ಪಿತರೋ ಜಾಮಾತುರಾಂ ಜನಂ 
ಸಂಬಂಧೇ ವಿಪರೀತವ್ವ ತದಭ್ರದಾರಾಧನಂ ತೇ ಮಯಿ | 
ತ್ವಂ ಕಾಲೇನ ತಥಾವಿಧೋsಸ್ಯಪಭ್ಯತಃ ಸಂಬಂಧಬೀಜಂ ಚ ತದ್ 
ಘೋರೇsಸ್ಮಿನ್ಮಮ ಜೀವಲೋಕನರಕೇ ಪಾಪಸ್ಯ ಧಿಗ್ಲೀವಿತಂ | 

- ( ಉ . ಚ., ೪, ೧೭) 
[ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯಂಂ ಅಳಿಯಂನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಂಂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿರುದ್ದ ನೀವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಆದರಿಸಿದಿರಿ . ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ 
(ಸೀತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬೀಜವು ಸಹ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈ ಘೋರಜೀವನರೂಪ 
ವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಈ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ !] 

ಕೌಸಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆರುಂಧತಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನಿನ್ನ ಕಾಲ 
ಗಂರವು( ವಸಿಷ್ಠರು) ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ ? ಅವರಂ 
ಆಗ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ; ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾಗುವುದೆಂದು 
ಅವರು ಅಂದಿದ್ದರು' ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಇದರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯಂ 
ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಮನೋರಥದ ಆಚೆಗಿರುವ ಘಟನೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು ?' ಆಗ 
ಅರುಂಧತಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 'ನೀನು ಅವರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರಾ? ಇಲ್ಲ, ಅದು ನಡದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ! 

ಆವಿರ್ಭೂತಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ. 
ಯೇ ವ್ಯಾಹಾರಾನ್ವೇಷು ಮಾ ಸಂಶಯೋsಭೂತ್ | 
ಭದ್ರಾ ದ್ವೇಷಾಂ ವಾಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಷಕ್ಕಾ 
ನೈತೇ ವಾಚಂ ವಿಘ್ನುತಾಂ ವ್ಯಾಹರಂತಿ | | 

( ಉ . ಚ, ೪, ೧೮ ) 
( ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವಿರಕೂಡದು ಆತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ 
ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ)'. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ರಾಮನಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಭಾಗೀರಥಿಯಂಂ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆತನು ರಾಮನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅರುಂಧತಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಕುಶನೂ ಲವನೋ ಎಂಬುದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆತನ ವೇಷದಿಂದ ಜನಕನಂ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ 


೨೭೧ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಚೂಡಾಚುಂಬಿತಕಂಕಪತ್ರವಭಿತಸ್ಫೂಣೇಧ್ವಯಂ ಪೃಷ್ಠತೆ 
ಭಸ್ಮಸೋಮಪವಿತ್ರಲಾಂಛನವರೋ ಧತ್ತೇ ತ್ವಚಂ ರೌರವೀಂ | 
ಮೌರ್ವ್ಯಾ ಮೇಖಲಯಾ ನಿಯಂತ್ರಿತವಧೋವಾಸಶ್ಚ ಮಾಂಜಿಷ್ಟಕಂ 
ಪಾಣ್‌ ಕಾರ್ಮುಕವಕ್ಷಸೂತ್ರವಲಯಂ ದಂಡೋsಪರಃ ಪೈಪ್ಪಲಃ || 

- ( ಉ . ಚ., ೪, ೨೦ ) 
( ಆತನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಕಂಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಪುಚ್ಚಗಳು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ, ಭಸ್ಮದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದ ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ರಂರು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಆತನು ಧರಿಸಿದ ಅಧೋವಸ್ತ್ರವು ಮಂಜಿಷ್ಟ ವನಸ್ಪತಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದಕೂಡಿದ್ದು ಅದು 
ಧನುಸ್ಸಿನ ದಾರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು , ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ 
ಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಿಯ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಆತನಂ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಈತನು ಯಾರ ಮಗನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ? ಅರುಂಧತಿಯಂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸದೇ ಹೇಳು 
ತಾಳೆ, ' ನಾವೂ ಇಂದೇ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ'. ಆಗ ಜನಕನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಂ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಜನಕನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿ 
ಆತನತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹೆಸರು , ಕುಲ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತನು “ಏಷ ವೋ 
ಲವಸ್ಯ ಪ್ರಣಾವಪರ್ಯಾಯಃ |' ( ಈ ಲವನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತಾನೆ), ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರುಂಧತಿಯಂಂ ಆತನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮೇಲೆಕೌಸಿಯ ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಗ 
ಆತನ ಮೈಕಟ್ಟು , ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶ ಇವು ರಾವಣನಂತೆ ಹಾಗೂ ಆತನ 
ಮುಖವುಸೀತೆಯಂತೆ ಇರುವುದು ಆಕೆಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವತಾಯಾಶ್ಚ ರಘುದ್ವಹಸ್ಯ ಚ ಶಿಶಾವಸ್ಮಿನ್ನಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ನಿಖಿಲಾ ಸೈವಾಕೃತಿಃ ಸಾ ದ್ಯುತಿಃ| 
ಸಾ ವಾಣೀ ವಿನಯಃ ಸ ಏವ ಸಹಜಃ ಪುಣ್ಯಾನುಭಾವೋsಪ್ಯಸ್‌ 
ಹಾ ಹಾ ದೈವ ಕಿವಂತ್ಪಥೈರ್ಮವು ವನಃ ಪಾರಿಪ್ಲವಂ ಧಾವತಿ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೨೨) 
( ನನ್ನ ಮಗಳ ವಂತ್ತು ರಾಮಭದ್ರನ ಸಂಬಂಧದ ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಂ ಈ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಾಣಿ , ಅದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 


00 


೨೭೨ 


ಭವಭೂತಿ, 


ವಿನಯಂ, ಅದೇ ಪಾವನವಾದ ಪ್ರಭಾವ ! ಹೇ ! ಹೇ ! ದೈವವೇ ! ನನ್ನ ಚಂಚಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು ?) . 

- ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಂ 
ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರ 
ಪೈಕಿ ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ' ನಾನು ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪೈಕಿ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ' ಯಾರೂ ಆಶ್ರವಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬರಕೂಡದು' ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯಂ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
' ಈ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಯಾರು ?' ಎಂದು ಲವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮಗನೆಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದಾಗ ಲವನ ಆತನ ತಾಯಿಯಾದ ಉವಿರ್ಂಳೆಯ ಮತ್ತು 
ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮಾಯಣದ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜನಕನು ಆತನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇನು ಎಂಬಂದನ್ನು ಹೇಳಂ', ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಒಂದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ನಾಟಕದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ 
ಭರತವಂನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಿರಿಯನಾದ ಅವಳಿಯ 
ಅಣ್ಣ ಕುಶನಂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ . ಆ ಮೇಲೆ ' ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ?' 
ಎಂದು ಜನಕನು ಕೇಳಿದಾಗ ಲವನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ, ' ಪೌರಜನರ ಸುಳ್ಳು ಆರೋಪ 
ದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿ ರಾಮನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಹೆರಿಗೆ ಕಾಲ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣನು ತಿರುಗಿಹೋಗುವವರೆಗೆ'. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಜನಕನಿಗೆ ಪುರಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ರಾವಂನ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಏತದೈಶಸವಘೋರಪತನಂ ಶಶ್ವನ್ಮವೋತ್ಪಶ್ಯತಃ 

ಕ್ರೋಧಸ್ಯ ಜ್ವಲಿತುಂ ರುಂಟಿತ್ಯವಸರಶ್ಯಾಪೇನ ಶಾಪೇನ ವಾ | 
( ಈ ಸೀತಾನಾಶರೂಪದ ಘೋರವಾದ ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಿಂತಿಸುವ ನನ್ನ ಕೋಪವು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಶಾಪದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ವಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ). 

ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕೌಸಲ್ಯಯಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಡಂಗುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ 
ಆಕೆಯ ಅರುಂಧತಿಗೆ ಜನಕನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತವಾಡಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


೨೭೩ . 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅರುಂಧತಿಯಂಂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಎಲೈ ರಾಜನೇ , ರಾಮನು ನಿನ್ನ 
ಹುಡುಗನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ದೀನ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಬೇಕಂ', ಆಗ 
ಜನಕನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಶಾಂತಂ ವಾ ರಘುನಂದನೇ ತದುಭಯಂ ತತ್ಪುತ್ರಭಾಂಡಂ ಹಿ ಮೇ 
ಭೂಯಿಷ್ಠದ್ವಿಜಬಾಲವೃದ್ದ ವಿಕಲಣಶ್ಚ ಪೌರೋ ಜನಃ | 

( ಉ . ಚ , ೪, ೨೫) 
( ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶಾಪ ಇವೆರಡೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ . 
ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಮನು ನನ್ನ ಪುತ್ರಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಪುರಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಜನ ದ್ವಿಜರು, ಬಾಲಕರು, ವೃದ್ಧರು, ಅಂಗವಿಕಲರು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದ್ದಾರೆ), 

- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಟಂಗಳಂ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
“ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂದಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡೆವು. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು 

ಪಶ್ಚಾತಚ್ಛಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧನೋತ್ಯಜಸ್ತಂ 
ದೀರ್ಘಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖರಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರ ಏವ | 
ಶಷ್ಟಾಣ್ಯ ಪ್ರಕಿರತಿ ಶಕ್ರಂಡಕಾನಾಮಾತ್ರಾನ್ 
ಕಿಂ ವಾಖ್ಯಾರ್ವಜತಿ ಸ ಪುನರ್ರೂರವೇಹಿಯಾವಃ ||” 

( ಉ . ಚ., ೪, ೨೬ ) 
( ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಗಡೆ ದೊಡ್ಡ ಬಾಲವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಂ 
ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೊರಳು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವೇ ಖರಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಅದು 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಆಕಾರದಷ್ಟು ಲದ್ದಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ' 
ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಏನು ಉಪಯೋಗ? ಅದು ದೂರ ಹೊರಟಿತಂ ನೋಡಂ; ನಡೆ 
ನಾವಂತೂ ಹೊರಟೆವು) . 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಂ ಲವನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕಂಚುಕಿಯಂ ಬಂದು ಜನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಯೋಗ್ಯ 
ವೇಳೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯನ್ನು ಆ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಕಂದರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅದು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯೊಂದು ಲವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಟಂಗಳಂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ಮೂರ್ಖರೇ , ನಿಮಗೆ ಆ ಕಾಂಡಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದು ನೆನಪಿಲ್ಲವೇ ? ಅಶ್ವಮೇಧಕುದುರೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಕವಚ ಧರಿಸಿದ ನೂರಾರು ದಂಡಧಾರಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಂತೆಯೇ ಈ ಸೈನಿಕರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ . ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ 
ಘೋಷಣೆಯಂಂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 

18 


೨೭೪ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


ಯೋsಯವಶ್ಯಃ ಪತಾಕೇಯುವಂಥವಾ ವೀರಘೋಷಣಾ | 
ಸಪ್ತಲೋಕೈಕವೀರಸ್ಯ ದಶಕಂಠಕುಲದ್ವಿಷಃ|| 

( ಉ , ಚ., ೪, ೨೭ ) 
( ಈ ಕುದುರೆಯಂಂ ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪವಂ ವೀರನಾದ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಕುಲ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪತಾಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ವೀರಘೋಷಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ). 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಭಿಮಾನವು ಕಲಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇಲ್ಲದಂತಾದರೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀವು ಈ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಾ?' ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸೈನಿಕನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಎಲೈ . 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಮುಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಾರು ?' ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಯದಿ ತೇ ಸಂತಿ ಸಂತ್ಯೇವಕೇಯಮದ್ಯ ಬಿಭೀಷಿಕಾ | 
ಕಿವಂಂಕ್ಕೆರೇಭಿರಧನಾ ತಾಂ ಪತಾಕಾಂ ಹರಾಮಿಂ ವಃ || 

( ಉ . ಚ., ೪, ೨೮) 
( ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಖಂಡಿತ ತೋರಿಸುವರು, ಇಂದು 
ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಏಕೆ ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಅಶ್ವರೂಪದ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ). 
- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲವನು ಆ ಬಟುಗಳಿಗೆ ಆ ಕಂದರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ವೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸೈನಿಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳ ಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಹುಡುಗರ ಉದ್ದಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು 
ಓಡಿಹೋಗಿರಿ'. ಅವನ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಬಟಂಗಳು ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಜ್ಯಾಜಿಹ್ವಯಾ ವಲಯಂತೋತ್ಕಟಕೊಟಿದಂಷ್ಟ 
ಮದ್ದಾರಿಘೋರಘನಘರ್ಘರಘೋಷಮೇತತ್ | | 
ಗ್ರಾಸಪ್ರಸಕ್ತಹಸದಂತಕವಕ್ಕಯಂತ್ರ 
ಜೃಂಭಾವಿಡಂಬಿ ವಿಕಟೋದರವಸ್ತು ಚಾಪಂ ! | 

( ಉ . ಚ , ೪, ೨೯ ) 
( ಈ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವುದರ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವ ದಾರದಿಂದ ದವಡೆಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಂದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆಯೋ , ಯಾವುದು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ , ಅದು ನಗುತ್ತಲೇ ತುತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತುತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಯಂವನ 
ತೆರೆದ ಬಾಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ವಿಶಾಲ ಉದರದಂತೆ ಆಗಲಿ). ( ಅಂಕ ೪) | 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 

೨೭೫ - 
ಈ ಅಂಕವು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕರುಣ ರಸವು ತುಂಬಿತುಳಿಸಿದ ನಂತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರೆಯುವುದು 
ಅವಶ್ಯವಿತ್ತು . ಅದನ್ನು ಈ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭದೊಳಗಿನ ವಿನೋದದಿಂದ, 
ಪೂರೈಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ವಿನೋದವೇ ಈ ವಿಷ್ಕಂಭಕದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷ್ಕಂಭಕವು ಸಂವಿಧಾನಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಜನಕನ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಮಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಮೇಲಿರುವ 
ಅಪವಾದವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಂಗುಪ್ಪೆ 
ಗೊಂಡ ಜನಕನು, ಅವನಂತೆಯೇ ದುಃಖಿತಳಾದ ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಗನೇ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೊರೆದ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರಿಂದ ಜನಕನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿವಂಚನೆಗೊಳಗಾದಕೌಸಲ್ಯ , ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅರುಂಧತಿ ಇವರ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಲವನು ತನ್ನ ವಿನಯದಿಂದ, ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ವೀರೋಚಿತವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ . ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ ವಟುಗಳ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಹೆದರಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಗುಣ ಮತ್ತಷ್ಟು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಟಾದಿಗಳ 
ಆಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಯು ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ಸುಸಂಗತವಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಂಂಂದೆ ಮಾಡೋಣ. 
- ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ತೆರೆಯಂ ವಂರೆಯಿಂದ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತವೆ, “ ಎಲೈ ಸೈನಿಕರೇ , ಆಯಿತಂ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ ! 

ನನ್ವೇಷ ತ್ವರಿತಸಂವಾಂತ್ರನಂದ್ಯಮಾನ 
ವ್ಯಾವಂತ್ನಜನಿತವಾಜಿನಾ ರಥೇನ | 
ಉತ್ಸಾತಪ್ರಚಲಿತವಿದಾರಕೇತುಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಃ ಪ್ರಧನವಂಂಪೈತಿ ಚಂದ್ರಕೇತುಃ || 

- ( ಉ . ಚ., ೫, ೧) 
[ ಸಂವಾಂತ್ರನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಓಡುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ದಿನ್ನೆಯಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಧ್ವಜವು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಅಂಥ 
ರಥದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್ತಲೇ (ತ್ವರೆಯಿಂದ) 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ]. 

ಆ ಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸಾರಥಿ ಸವಂತನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಲವನಂ ಯಂ೦ದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


೨೭೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕಿರತಿ ಕಲಿತಕಿಂಚಿತ್ತೂಪರಜನ್ಮುಖಶ್ರೀ 
ರವಿರತಗಂಣಗಂಜಟಿನಾ ಕಾವಂರ್ಲಕೇಣ 1 
ಸಮರಶಿರಸಿ ಚಂಚಂಚಭೂಡಶ್ಯವನಾ 
ಮುಪರಿ ಶರತಂಷಾರಂ ಕೋsಯಂವೀರಪೋತಃ|| 

( ಉ , ಚ , ೫ , ೨) 
( ಯಾರ ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಖವು ಕಿಂಚಿತ್ತೂಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಐದು ಝಂಲಂಪಿಗಳು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ , ಯಾರ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ತಂದಿಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ರಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಅಂಥ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರಣಾಂಗಣದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವೀರ 
ಕುಮಾರನಾರು ?) ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸಂಮಂತ್ರನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಧನುರ್ಧಾರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ.1 

ನೋಡುನೋಡುತ್ತಲೇ ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಆಗರ್ಜದ್ಧಿರಿಕುಂಜಕಂಂಜರಘಟಾವಿಸ್ತೀರ್ಣಕರ್ಣಜ್ವರಂ 
ಜ್ಞಾನಿರ್ಘೋಷವವಂದದುಂದುಭಿರವೈರಾಧ್ಯಾತವಂಜೃಂಭಯಂನ್ | 
ವೇಲ್ಲರವರುಂಡಮಂಡನಿಕರೈಲ್ವರೋ ವಿಧ ಭವಂ 
ತೃಷ್ಯತ್ಕಾಲಕರಾಲವಕ್ರವಿಘಸವ್ಯಾಕೀರ್ಯಮಾಣಾವಿಂವ || 

( ಉ , ಚ , ೫ , ೬) 
[ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಗಳ ಝೇಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಈ ವೀರನಂ ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳ 
ಕರ್ಣಜ್ವರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ; (ಸತ್ತ ಸೈನಿಕರ) ಉರುಳಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ವಂಂಂಡ ಮತ್ತು ರಂಂಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ರಣಭೂವಿಂಯಂ ತೃಪ್ತಿಪಡೆದ ಯುವಕನ 
ಕರಾಳವಾದ ಮಂಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತುತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತಿದೆ]. 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಸೈನ್ಯವು ಪರಾಜಿತಗೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆಗ ಅವನ ವಂಂಂದೆ ಬಂದು ಲವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

1 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಮವಾಗಬಾರದೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಬಲಾ ಮತ್ತು ಅತಿಬಲಾ 
ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ( ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲ 
ಕಾಂಡ, ೨೧ , ೬ - ೧೭) , ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ (ರಘು. ೧೧ , ೯ ) . ಆಗ ರಥ 
ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ ಸುಮಂತ್ರ ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ರಾಮನು ಆ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ದದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯು ಅಲಕ್ಷದಿಂದ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೨೭೭ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


00 


ಭೋ ಭೌ ಲವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಿವಭಿಸ್ತವ ಸೈನಿಕೈಃ | 
ಏಷೋsಹವೇಹಿ ವಾಮೇವ ತೇಜಸೈಜಸಿ ಶಾವತು || 

( ಉ . ಚ., ೫ , ೭) 
( ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನಾದ ಲವನೇ ! ಈ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ? 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ದ ಮಾಡು, ತೇಜವುತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಲಿ!) 
ಲವನಿಗೆ ಆತನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಕ್ಷಾಕು ವಂಶದವನಾಗಿರುತ್ತೀ . ಇದೆ ನಾನು ಬಂದೆ', 

ಆದರೆ ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹೊರಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆಮಾಡಲು ಸೈನಿಕರು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಲವನು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ದರ್ಪಣಕೌತಂಕವತಾ ವಯಿಂ ಬದ್ದ ಲಕ್ಷ : - 
ಪಶ್ಚಾದ್ದಿರನಂಸ್ಕೃತೋsಯಂವಂದೀರ್ಣಧಾ | 
ದ್ವೇಧಾ ಸವರಿಂದ್ದ ತವರಂತರಲಸ್ಯ ಧತ್ತೇ 
ಮೇಘಸ್ಯ ಮಾಘವತಚಾಪಧರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ೦| | 

. ( ಉ . ಚ೫, ೧೧) 
(ಕುತೂಹಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗರ್ವದಿಂದ ಈತನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಏರಿಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ತನ್ನ ದನಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ ಈತನಂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ). 

ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ನಿದರ್ಶನಾ ಅಲಂಕಾರವು ವಂಡಿದೆ . 

ಆಗ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸೈನಿಕರ ಗಡಿಬಿಡಿಯಂನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲವನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವರು ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿ ಅವರ ಗಡಬಿಡಿಯಂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಈತನಿಗೆ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರವುಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಸಂವಂಂತ್ರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಕೇವಲ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿದ್ದಿತು . 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಅದು ದೊರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದಂ 
ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸಂವಂತನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲವನನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನು ಸೀತೆಯಂ ಮಂಗನಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂವಂಂತ್ರನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
“ ಲತಾಯಾಂ ಪೂರ್ವನಾಯಾಂ ಪ್ರಸವಸೋದ್ಭವಃ ಕಂತಃ |' ( ಲತೆಯನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಹೂಗಳು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ?) ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆತನು ಆ ಕಲ್ಪನೆಯಂಂ ಅಸಂಭವನೀಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 


೨೭೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಕೊಂಡು ಪಾದಚಾರಿಯಾದ ಲವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಂದ್ರಕೇತುವು ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿಲವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳ 
ಕಲ್ಲೆಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ಯಥೇಂದಾವಾನಂದಂ ವ್ರಜತಿ ಸಮಂಪೋಥೇಕವಲಿನೀ 
ತಥೈವಾನ್ ದೃಷ್ಟಿರ್ಮವಂ ಕಲಹಕಾವಂಃ ಪುನರಯಂಂ | 
ರಣತ್ಕಾರಕೂರಕ್ಚಣಿತಗಂಣಗಂಂಜದ ರಂಧನಂ 
ರ್ಧೃತಪ್ರೇಮಾ ಬಾಹರ್ವಿಕಚವಿಕರಾಲೋಲ್ಬಣರಸಃ || 

( ಉ , ಚ., ೫, ೨೬ ) 
( ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕವಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಚಂದ್ರಕೇತುನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಝೇಂಕಾರದ 
ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ತಂದಿಗಳುಳ್ಳ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವ ಒಲಂವೆಂಯರಿಂಳ್ಳ 
ವೀರರಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಹಂಗಳಂ ಯಂದ್ದದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ). 

. ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕೇತಂನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಕೇವಲ 
ವರ್ಣಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರರಸದ ವರ್ಣನೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಠೋರ ವರ್ಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ರಥದಿಂದ ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಕೇತಂ ತನ್ನ ವೃದ್ದ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸಂವಂಂತ್ರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಸಹ 'ಮಹಾನ್ ಆದಿವರಾಹನ - ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪರಾಜಯಂಗೊಳಿಸಲಿ' ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಪಾದಚಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರಕೇತಂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಿರಂ 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲವನು ಆತನಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಚಂದ್ರಕೇತಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು'. ಅದಕ್ಕೆ ಲವನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ ನಾವು ಅರಣ್ಯ , 
ವಾಸಿಗಳು! ನವಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ'. ಅವನ ಸೌಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗರ್ವದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆತನ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಜನು ನೋಡಿದರೆ ಆತನ ಹೃದಯವು ತುಂಬಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ ಲವನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ವಯವಂಪಿ ನ ಖಲ್ವೇವಂತ್ರಾಯಾಃಕೃತಂ ಪ್ರತಿಘಾತಿನಃ 
ಕ ಇಹ ನ ಗುಣ್ಯಸ್ತಂ ರಾಜಾನ ಜನೋ ಬಹಂ ವನ್ಯತೇ | 


೨೭೯ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ತದಪಿ ಖಲಂ ಮೇ ಸ ವ್ಯಾಹಾರಸುರಂಗವಂರಕ್ಷಿಣಾಂ 
ವಿಕೃತಿಮಖಿಲಕ್ಷತ್ರಾಕ್ಷೇಪಪ್ರಚಂಡತಯಾಕರೋತ್ || 

( ಉ . ಚ , ೫ , ೨೮ ) 
('ನಾವೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ಗಂಣದಿಂದ ಆದರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ಅಶ್ವರಕ್ಷಕರ ಆಹ್ವಾನವು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದಂ 
ದರಿಂದ ನನಗೆಕೋಪವುಂಟಾಯಿತಂ'), 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕೇತು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ ಏನು ? ನಮ್ಮ ತಾತನ ( ರಾಮಚಂದ್ರನ), 
ಪ್ರತಾಪೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತೇ ? ' ಆಗ ಲವನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ಕೋಪವು ಬರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಆದರೆ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ' ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಂ 
ಸ್ವತಃ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆತನು ಸ್ವತಃ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನ ಸೇವಕರು ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಡುತ್ತಾರೆ ? 

ಋಷಯೋ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಹುರ್ವಾಚವಂತದೃಪ್ರಯೋಃ 
ಸಾ ಯೋನಿಃ ಸರ್ವವೈರಾಣಾಂ ಸಾ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಿಃ || 

- ( ಉ . ಚ., ೫, ೨೯ ) 
(ಉನ್ಮತ್ತ ವಂತ ಗರ್ವಿಷ್ಠವಾದಂಥ ವಾಣಿಗೆ ಖಂಷಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸೀವಾಣಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವೈರತ್ವವು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಜನರನ್ನು 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಒಯುತ್ತದೆ)', ವಂಂಂದೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ಋಷಿಗಳು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಕಾಮಾನ್ ದಂಗ್ಗೆ ವಿಪಕರ್ಷತ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಕೀರ್ತಿ೦ ಸೂತೇ ದುಷ್ಕೃತಂ ಯಾ ಹಿನಸ್ತಿ | 
ತಾಂ ಚಾಪೈತಾಂ ಮಾತರಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ 
ಧೇನುಂ ಧೀರಾಃಸೂನೃತಾಂ ವಾಚಮಾಹಂಃ || 

( ಉ . ಚ., ೫, ೩೦) 
( ಆ ಎರಡನೆಯ ವಾಣಿಯಂ ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ದಾರಿದ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಮಂಗಲಕರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜನನಿಯಾದ ಈ ಸವಿಯರಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಜಾಣರಂ ಕಾಮಧೇನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ). 

- ಲವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂವಾಂತ್ರನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರ ಈ ಶಿಷ್ಯನು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ”. 


೨೮೦ 

ಭವಭೂತಿ | 
ಆ ಮೇಲೆ ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತಂಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ನಮ್ಮ ತಾತನ ಪ್ರತಾಪೋತ್ಕರ್ಷ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆಯೇನು ?' 

ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮಂತ್ರನಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, 'ಸೈನಿಕರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ದಮನ ಮಾಡಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಡಕೂಡದು '. ಆಗ ಲವನು ಮಂಗಳಕ್ಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನು ? 

ಸಿದ್ದಂ ತಾಚಿ ವೀರ್ಯ೦ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ಯರ್ವೀಯ್ರಂ ಯತ್ತು ತತ್ತಿಯಾಣಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಾಹೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಮದಗ್ನ 
ಸಂದಾಂತೇ ಕಾ ಸ್ತುತಿಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ||2 

( ಉ , ಚ , ೫, ೩೨) 
( ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಲವು ಅವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರಸಿದ್ದ . ಕ್ಷತ್ರಿಯರದ್ದು 
ತೋಳ್ಳಲವು. ಪರಶುರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅವನನ್ನು 
ಬಗ್ಗು ಬಡಿದನೆಂದು ಈ ರಾಜನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೇ ?) 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕೇತಂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕೋಷ ಸಂಪ್ರತಿ ನವಃ ಪುರಂಷಾವತಾರೋ 
ವೀರೋ ನ ಯಂಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ ಭ್ರಗಂನಂದನೋsಪಿ | 
ಪರ್ಯಾಪ್ರಸಪ್ತಭುವನಾಭಯದಕ್ಷಿಣಾನಿ 
ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಾತಚರಿತಾನ್ಯ ಪಿ ಯೋ ನ ವೇದ|| 

( ಉ ಚ , ೫ , ೩೩) 
(ಇದೋ ನೋಡಿ, ಭಗವಾನ್ ಪರಶುರಾಮನನ್ನೂ ವೀರನೆಂದು ಭಾವಿಸದಂಥ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂತನ ವೀರಪುರುಷನು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಮತ್ತು ಏಳು 
ಲೋಕಗಳೂ ಯಾರಿಂದ ಅಭಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆಯೋ ಅಂಥ ನಮ್ಮ ತಾತನ 
ಪಾವನ ಚರಿತ್ರವೂ ಈತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ !) . 

ಆಗ ಲವನು ವಿರೋಧಿಸುವಂತೆ ಹೇಳ೦ತ್ತಾನೆ - ರಘುಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ? ನೋಡಿ 

ವೃದ್ದಾಶ್ರೇ ನ ವಿಚಾರಣೀಯಚರಿತಾಷ್ಟಂತಂ ಕಿಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ 
ಸುಂದದವನೇsವ್ಯಕಂಠಯಶಸೋ ಲೋಕೇ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ತೇ || 
ಯಾನಿ ತ್ರಿಣ್ಯಪರಾಜುಖಾನ್ಯಪಿ ಪದಾನ್ಯಾಸನ್ ಖರಾಯೋಧನೇ 
ಯದ್ವಾ ಕೌಶಲವಿಂಂದ್ರಸೂನುನಿಧನೇ ತತ್ರಾವ್ಯಭಿಚೊ ಜನಃ|| 

( ಉ . ಚ., ೫ , ೩೪ ) 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೮೧ 


(ವೃದ್ದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ? ಸುಂದನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಆತನು ಕೊಂದರೂ ಆತನ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಕಳಂಕವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಖರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಪರಾಣ್ಮುಖನಾಗದೇ ಆತನಂ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಿದ್ದರ ಬಗೆಗೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಅವನು 
ತೋರಿಸಿದ ಕುಶಲತೆಯ ಬಗೆಗೂ ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ), 

ವಿರೋಧಪರವಾದ ಲವನ ಈ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ 
ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಲವನಿಗೂ ಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸುಮಂತ್ರನಂ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಚೂಡಾಮಂಡಲಬಂಧನಂ ತರಲಯಂತ್ಯಾಕೂತಜೋ ವೇಪಥಂಃ 
ಕಿಂಚಿತ್ತೋಕನದಚ್ಚದಸ್ಯ ಸದೃಶೇ ನೇತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ರಜ್ಯತಃ | 
ಧ ಕಾಂತಿಮಕಾಂಡತಾಂಡವಿತಯೋರ್ಭಂಗೇನ ವಕ್ಯಂ ಭಾವೋ 
ಶೃಂದ್ರಸೋತ್ಕಟಲಾಂಛನಸ್ಯ ಕವಲಸೋದ್ಧಾಂತಭ್ಯಂಗಸ್ಯ ಚ | 

( ಉ . ಚ., ೫, ೩೫) 
(ಕೋಪದಿಂದದ್ಭವಿಸಿದ ನಡಂಕದಿಂದ ಇವರ ಶಿಖಾವಂಂಡಲದ ಕಟಂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಇವರ ಕಣಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಕವಲದ ಪಕಳೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಹಂಬುಗಳ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ತಾಂಡವದಿಂದ ಇವರ ವಂಖವು ಕಳಂಕವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಯಂ ಮೇಲೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಕವಲದಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ). 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ನಿದರ್ಶನಾ ಅಲಂಕಾರವುವಂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
( ಅಂಕ ೫). 

ಈ ಅಂಕವಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕೇತು ಮತ್ತು 
ಲವ ಇವರ ಶೌರ್ಯ, ಪರಸ್ಪರರ ಬಗ್ಗೆ ಸೌಜನ್ಯ , ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಭಿಮಾನ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ 
ಲವನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಂದೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮನರಂಜಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು 
ಔಚಿತ್ಯಭಂಗದ ದೋಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಕನಾದರೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವದೋಷವನ್ನೂ ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮವು 
ಆಧುನಿಕ ಟೀಕಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಂತೂ ಸಂಮ್ಮತವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಗೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಕಂಡುಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


೨೮೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ವಿದ್ಯಾಧರಿ ಇವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲವ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಕೇತು ಇವರ ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಸಮಾಸಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗೌಡೀ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರಕೇತು ಮತ್ತು ಲವ ಇವರ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಂ ಮತ್ತು ದಾನವರಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಕುಮಾರರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ 
ಪುಪ್ಪಗಳ ಮಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರಕೇತು ಮೊದಲು ಆಸ್ಟ್ರೇಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಹರಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ . 

ಅವದಗ್ಗ ಕರ್ಬರಿತಕೇತುಚಾಮರೈರಪಯಾತಮೇವ ಹಿ ವಿಮಾನವುಂಡಿ : 
ದಧತಿ ಧ್ವಜಾಂಶಂಕಪಟಾಂಚಲೇಷ್ಟಿ ಮಾಃ ಕ್ಷಣಕುಂಕುಚ್ಚುರಣವಿಭ್ರವಂ 

ಶಿಖಾಃ || 

- ( ಉ , ಚ , ೭ , ೪) 
( ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಚಾವರಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ವಿಮಾನಗಳ 
ಸಮೂಹವು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ಅವುಗಳ ಧ್ವಜದ ಮೇಲಿದ್ದ ಪತಾಕೆಯಂ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೇಸರಿ ಬಣ್ಣದಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ), 

ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ವಾರಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಸೆದು ಆ ಆಸ್ಟ್ರೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು, ಆಗ ಚಂದ್ರಕೇತು 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 

ವಿದ್ಯಾಕಿನ ಮರಂತಾ ಮೇಘಾನಾಂ ಭೂಯಸಾಮಪಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೀವ ವಿವರ್ತಾನಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಪ್ರಲಯಃ ಕೃತಃ|| 

( ಉ . ಚ , ೬ , ೬ ) 
( ಸಮ್ಯಕ್ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗೆಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಝಂಝಾವಾತವು ಆ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದವು). ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲಾದೈತ ವೇದಾಂತದೊಳಗಿನ 
ವಿವರ್ತವಾದವನ್ನು ಉಪವೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ 
ಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ರಾವಂನಂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೮೩ 


ಇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಲವನು ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರ ದಂಪತಿಯರು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ತರುವಾಯದ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಚಂದ್ರಕೇತು ' ನನ್ನಂತೆ ಏಕೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಈ ವೀರನನ್ನು ತಾವು ನೋಡಬೇಕು' ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಲವನ ವಂಧರ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 

ತಾತಂ ಲೋಕಾನಿನ ಪರಿಣತಃ ಕಾಯುವಾನಸ್ಯವೇದಃ 
ಕ್ಷಾತ್ರೋ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರಿತ ಇವ ತನುಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೊಶಸ್ಯ ಗುಂಪೈ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾನಾಮಿವ ಸಮುದವಂಃ ಸಂಚಯೋ ವಾ ಗಣಾನಾ 
ಮಾವಿರ್ಭಯಂ ಸ್ಥಿತ ಇವ ಜಗತ್ಪುಣ್ಯನಿರ್ಮಾಣರಾಶಿಃ || 

( ಉ , ಚ, ೬ , ೯ ) 
( ಈತನು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ ಧನುರ್ವೇದ 
ಇಲ್ಲವೆ ವೇದನಿಧಿಯಂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ: 
ಈತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿವೆ . ಈತನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಪುಣ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಂತಿದ್ದಾನೆ). 
- ಲವನು ಸಹ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಮಹಾನುಭಾವತ್ವದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವಿರೋಧೆ ವಿಶ್ರಾಂತಃ ಪ್ರಸರತಿ ರಸೋ ನಿರ್ವೃತಿಘನ 
ಸದೌದ್ದ ತ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ವಜತಿ ವಿನಯಂಃ ಪ್ರಸ್ವಯಂತಿ ಮಾಂ | 
ರಟಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ ದೃಷ್ಟೇ ಕಿವಿಂವ ಪರವಾನಸ್ಮಿ ಯಂದಿ ವಾ 
, ಮಹಾರ್ಘಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾನಾವಿಂವ ಹಿ ಮಹತಾಂಕೋsಪ್ಯತಿಶಯಃ | | 

( ಉ . ಚ., ೬ , ೧೧ ) 
( ಈತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ವಿರೋಧವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಆನಂದವು ಹರಡುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಟ ಸ್ವಭಾವವು ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ವಿನಯಂ 
ದಿಂದ ನಾನು ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಪರಾಧೀನನಾದೆ ? ತೀರ್ಥದಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾವವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
- ರಾಮನಿಗೂ ಲವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ದುಃಖವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಆತನ 
ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂತಹದಂ ! 

ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೋsಪಿ ಹೇತು 
ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರಂಪಾಧೀಕ್ಷೀತಯಃ ಸಂಶಯಂತೇ | 


S 


00 


೨೮೪ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


- ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸೋದಯೇ ಪುಂಡರೀಕಂ| 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿವರಶ್ನಾವುದ್ದತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ || 

( ಉ . ಚ , ೬ , ೧೨) 
ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಇವರಾರು ?' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕೇತಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ಎಲೈ ವಿಂತ್ರನೇ , ಇವರು ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತಾತಂದಿರು (ದೊಡ್ಡಪ್ಪ )!' ಆಗ 
“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಯಂ ವಿಂತನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ 
ಭಾವಿಸಂತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, “ಎಲೈ 
ತಾತನೇ , ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಈ ಲವನು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ'' 
ರಾವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಲವನಿಗೆ ತಾನು 
ಇಂಥವರ ವಿರುದ್ಧ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಆತನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ, ' ತಾತಂದಿರಂ ಈ ಲವನನ್ನು ಹುಡುಗಾಟದ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷಮಿಂಸಬೇಕು , 
“ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಲವನಿಗೆಕೋಪ 
ವುಂಟಾಗಿ ಆತನು ವೀರೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ' ಎಂದು ಚಂದ್ರಕೇತರ 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ನ ತೇಜಸ್ಸೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರಸೃತವಪರೇಷಾಂ ಪ್ರಸಹತೇ 
ಸ ತಸ್ಯ ಸ್ಫೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯತತ್ವಾದಕೃತಕಃ | 
ವಯಂಖ್ಯೆಶ್ರಾಂತಂ ತಪತಿ ನಂದಿ ದೇವೋದಿನಕರಃ 
ಕಿವಾಗ್ಗೇಯೋ ಗ್ರಾವಾ ನಿಕೃತ ಇವ ತೇಜಾಂ ವವಂತಿ !! 

( ಉ , ಚ , ೬ , ೧೪ ) 
(ತೇಜಸ್ವೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವರ ತೇಜಸ್ಸು ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಆತನ 
ಸಹಜವಾದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯಕಾಂತವಾಣಿಯಂ ತನಗೆ ಅಪಮಾನವಾದಂತೆ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೇ ?) 

ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಕೇತು ಲವನ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಲವನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯದಿಂದ ಲವನಿಗೆ ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಆತನಂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ಲವನ ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ಕಂಶನೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಸಹೋದರನಿದ್ದ 
ನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಜರುಗಿದ ಲವನ 
ಹೋರಾಟದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಕುಶನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಪೌರುಷಯಂತ 
ವಾದ ಆವೇಶವನ್ನು ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೮೫ 


ದೃಷ್ಟಿಣೀಕೃತಜಗತ್ರಯಂಸತ್ವಸಾರಾ 
ಧೀರೋದ್ದತಾ ನವಂಯತೀವ ಗತಿರ್ಧರಿತ್ರೀಂ | 
ಕೌಮಾರಕೇsಪಿ ಗಿರಿವದ ರುತಾಂ ದಧಾನ 
ವೀರೋ ರಸಃ ಕಿವಯಂವತ್ಯಂತ ದರ್ಪ ಏವ || | 

( ಉ . ಚ., ೬ , ೧೯ ) 
(ಈತನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಂ ಪುರುಷರನ್ನು 
ತುಚ್ಚರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಉದ್ದಟತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈತನ 
ಪಾದಗಳು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮಣಿಸುವಂತಿವೆ. ಈತನ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ 
ಈತನಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಗುರುತ್ವವಿದೆ. ಈತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ ವೀರರಸ ಇಲ್ಲವೆಉದ್ದಾವಂತನ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಲವನು ಕುಶನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನಂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಂದ್ರಕೇತು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನವಗೆ ತಾತನಂತಿದ್ದಾನೆ.' ' ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರೊಡನೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಶನು ರಾಮನಿಗೆ 
“ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ' ಈತನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದೇ ?' 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವುರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ , 

ಅಂಗಾದಂಗಾತುತ ಇವ ನಿಜ ಸ್ನೇಹಜೊ ದೇಹಸಾರಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಯ ಸ್ಥಿತ ಇವ ಬಹಿಶ್ಚಿತನಾಧಾತಂರೇವ | 
ಸಾಂದ್ರಾನಂದಕ್ಷುಭಿತಹೃದಯಪ್ರಸವೇಣೇವ ಮೃಷ್ಟೊ 
ಗಾತ್ರಾಶ್ಲೇಷೇ ಯದಮೃತರಸಸ್ರೋತಸಾ ಸಿಂಚತೀವ|| 

( ಉ . ಚ., ೬, ೨೨) 
( ಈ ಕುಶನು ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅವಯವದಿಂದ ಪ್ರೇಮದಮೂಲಕ ಹೊರಬಿದ್ದ ದೇಹದ 
ಸಾರದಂತಿದ್ದಾನೆ ; ಇಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ಚೈತನ್ಯವೇ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ನಿಂತಿರುವ 
ಹಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕರಗಿದ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ರಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಮೃತ ರಸದ 
ಪ್ರವಾಹವು ಸಿಂಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ !) 

ಲವ-ಕುಶರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ರಘವಂಶದ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಳಗಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಠೋರಪಾರಾವತಕಂಠಮೇಚಕಂ ವಪುರ್ವೃಷಸ್ಕಂಧಸಂಬಂಧರಾಂಸಕಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಸಿಂಹಸ್ತಿವಿಂತಂ ಚ ವೀಕ್ಷಿತಂ ಧ್ವನಿಶ್ವ ಮಾಂಗಲ್ಯಮೃದಂಗಮಾಂಸಲಃ || 

( ಉ . ಚ., ೬ , ೨೫) 


8 


೨೮೬ 


ಭವಭೂತಿ 


( ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪಾರಿವಾಳದ ಕಂಠದಂತೆ ಇರುವ ಶಾವವರ್ಣವು, ಎತ್ತಿನ 
ಭಂಜದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಂವ ಹೆಗಲು, ಪ್ರಸನ್ನ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಾಣುವ ಗಂಭೀರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಂಗಲ ಮೃದಂಗದಂತಿರುವ ಧ್ವನಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ). 

ಅದರಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯಗಳು ಆತನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. 

ಮಂಕಾಸ್ಪದಂತಚ್ಛವಿಸುಂದರೇಯಂ ಸೈವೋಷ್ಠವಂಂದ್ರಾ ಸ ಚ ಕರ್ಣಪಾಶಃ|| 
ನೇತ್ರ ಪುನರ್ಯದಪಿ ರಕ್ತನೀಲೇ ತಥಾಪಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗುಣಃ ಸ ಏವ || 

( ಉ . ಚ. ೬ , ೨೭) 
( ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಆವಳದೇ 
ತುಟಿಗಳು, ಅವಳದೇ ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳು; ಮತ್ತು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀಲಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೀತೆಯ ಕಣಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ). 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವ ಇವರಂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಕುವರರಿಗೆ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ 
ಸ್ವತಃ ದೊರಕಿದುದರ ಕಾರಣವು ತಾನು ಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಚನ 
ಕೊಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಇರಬಹುದು ; ಅದರಂತೆ ಅವರು ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಂದು ತಾನಂ 
ಮೊದಲೇ ಸೀತೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗರ್ಭಗ್ರಂಥಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಕೆಯಂ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಇರಬಹುದೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ರಾಮನ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಲವನು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ವಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ಯಾ ಕಿವಿಂವ ನ ಹಿ ದುಃಖಂ ರಘಂಪತೇ 
ಪ್ರಿಯಾನಾಶ್ ಕೃ೦ಕಿಲ ಜಗದರಣ್ಯಂ ಹಿ ಭವತಿ | 
ಸ ಚ ಸ್ನೇಹಸ್ವಾವಾನಯಂವಪಿ ವಿಯೋಗೋ ನಿರವಧಿಃ 
ಕಿಮೇವಂ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಸನಧಿಗತರಾಮಾಯಣ ಇವ || 

. ( ಉ . ಚ., ೬ , ೩೦) 
(ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಂಃಖವಾಗಿರಬೇಡ? 
ಪ್ರಿಯೆಯಲು ಇಲ್ಲದಂತಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಆ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಈ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ನೀನು 
ಗಮನಿಸಂ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದದವನಂತೆ ನೀನು ಇದನ್ನೇನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವಿ.?) 


O 


1 ನೀಲರಾಂತಲೋಚನಃ ' ಇತಿ ಮಹಾಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣಂ | ( ಘನಶ್ಯಾಮ ) ನೀಲ 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುದು ಮಹಾಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೮೭ 


ಈ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಟಸ್ಥನಂತೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕಂಶ ಮತ್ತು ಅವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಸಂಭವ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಂಶನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 'ರಾಮಾಯಣ' ದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಆತನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಕುಶನು ಆ ಕಾವ್ಯದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರಕೃತೈವ ಪ್ರಿಯಾ ಸೀತಾ ರಾಮಸ್ಯಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಿಯಭಾವಃ ಸ ತಂ ತಯಾ ಸ್ವಗಂರೇವ ವರ್ಧಿತಃ|| 
ತಥೈವ ರಾಮಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಾಣೇಭೋsಪಿ ಪ್ರಿಯೋsಭವತ್ | 
ಹೃದಯಂ ತೈವ ಜಾನಾತಿ ಪ್ರೀತಿಯೋಗಂ ಪರಸ್ಪರಂ|| 

( ಉ . ಚ., ೬ ೩೧ - ೩೨) 
(ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳು ಮತ್ತು 
ಆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ೦೦ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಹೃದಯಂಗಳೇ ಪರಸ್ಪರರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದವು. 

ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂದಿನದು ನೆನಪಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಆಘಾತವಾದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಲವನು ಸಹ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಹತ್ತಿರದ 
ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವನವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಂನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವದರ್ಥವಿವ ವಿನ್ಯಸ್ತ : ಶಿಲಾಪತ್ತೋsಯಂವಗ್ರತಃ | 
ಯಂಸ್ಯಾಯವಭಿತಃ ಪುಷ್ಪ : ಪ್ರವೃಷ್ಟ ಇವ ಕೇಸರಃ || 

( ಉ . ಚ., ೬ , ೩೬) 
( ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಿಲಾಪಟ್ಟವು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಈ ಬಕುಲ ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ಹೂಗಳಿಂದ ಮಳೆಗರೆದಿದೆ). 
- ಈ ಪದ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವು ತನ್ನ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆಂದು ಆ ಪುಷ್ಪ ಶಯ್ಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 'ರಾಮಾಯಣ' ದ ಕೆಲವು ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯಂ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ || ಪ. ಲ, ವೈದ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 

ಲವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶೃಂಗಾರಪರ ಅರ್ಥವು ಬಾರದೇ ಇದ್ದದ 
ರಿಂದ ಆತನಂ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 


D 


) 


೨೮೮ 


ಭವಭೂತಿ. 


ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯುಂಟಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದು 
ಕೊಳುತ್ತಾನೆ, “ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ವಭಾವವು ಬಹಳ ವಂಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ 
ಲವನಂತೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು 
ಆತನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ' - ಆ ಪದ್ಯದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದ ನೆನಪುಂಟಾಗಿ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಶ್ರಮಾಂಬಶಿಶಿರೀಭವತ್ಸೃತಮಂದವಂಂದಾಕಿನೀ 
ಮರುತ್ತರಲಿತಾಲಕಾಕುಲಲಲಾಟಚಂದ್ರದ್ಯುತಿ | 
ಅಕುಂಕುವಕಲಂಕಿತೋಜ್ವಲಕಪೋಲವಂತ್ನಕ್ಷತೇ 
ನಿರಾಭರಣಸುಂದರಶ್ರವಣಪಾಶಸೌಮ್ಯಂ ವಂಖಂ || 

( ಉ , ಚ., ೬ ೩೭) 
( ಆಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ ತಂಪಾದ, ಮಂದಾಕಿನಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪಸರಿಸಿದ ಕೂದಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಹಣೆಯುಳ್ಳ , ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಮಾಣದ ನಿರಾಭರಣವಾದರೂ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆಕೆಯಂ 
ಮುಖವು ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ), 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಶಬ್ದವುಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ - ' ಮಕ್ಕಳ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಭಯಭೀತರಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ , ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು 
ದಶರಥನ ರಾಣಿಯರು ಬೇಗನೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತಕರಾಗಿದ್ದರೂ ದಾರಿಯಂ ದೂರ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಕಾಲಂಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಂ 
ತಿದ್ದಾರೆ'. ಈಗ ವಸಿಷ್ಠ, ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ಜನಕ ಇವರನ್ನು ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ತೇಜದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲಂ ಜನಕನು 
ಮೂರ್ಛ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಆತನು ಎಚ್ಚತ್ತ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಮಾತೆಯರು 
ವರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಹೇಳುವುದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾದ ರಾವನಂ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೬ ) 
- ಈ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕೇತು ಮತ್ತು ಲವ ಇವರು 
ಪರಸ್ಪರರ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ದೀರ್ಘವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ದೀರ್ಘಸಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಕಂಶ - ಲವರ ಭೇಟಿಯಂ ಪ್ರಸಂಗವು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ, ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೨೮೯ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಮನನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ದಂಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವರಂ ರಘಂಕಂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುವರರು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಂಊಹಿಸಂ 
ತಾನೆ; ಆದರೆ ಕುಶನು ತಟಸ್ಥನಂತೆ ಸೀತೆಯ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ಆತನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಲವನು ಹೇಳಿದ 
' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯ ಶೃಂಗಾರಪರ ಪದ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದಂತೆನಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಭವಭೂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ . 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವೇಶದ ಸ್ಥಳವು ಗಂಗಾತೀರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಲಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ರಾಜಮನೆತನದೊಳಗಿನ ಜನರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಜನಪದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ದೇವ, ಅಸುರ, ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಾಯಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಚರಾಚರಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದನು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂವಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು . ಆಮೇಲೆ 
ಗರ್ಭನಾಟಕವು ( ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ನಾಟಕವು) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನಾವು ನಮ್ಮ ಆರ್ಷ ಚಕ್ಷುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರಣ ಮತ್ತು ಆದ್ಭುತ ರಸಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ'. 
- ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕೃತಧರ್ಮಾಣ 
ಋಷಯಃ | ತೇಷಾಮೃತಂಭರಾಣಿ ಭಗವತಾಂ ಪರೋರಜಾಂಸಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾನಿ ನ 
ಕ್ವಚಿತ್ ವ್ಯಾಹನ್ಯಂತೇ ।” ( ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣರಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಗತಿಯುಂ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) . 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 'ಹಾಯ್ ! 
ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ , ಹಾಯ್ ! ಲಕ್ಷಣನೇ , ಪ್ರಸವವೇದನೆಯು ಆರಂಭವಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳು ತಿನ್ನಲು ಕಾದಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ದೈವಿಯಾದ ನಾನು ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ'. ಆಗ ಸೂತ್ರಧಾರನು ' ಈ ಶಬ್ದಗಳು ರಾಮನು ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಸೀತೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೃಥ್ವಿ ವಂತ ಗಂಗಾದೇವತೆಯಂರಂ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು “ಸೀತೆಗೆ ನಿನಗೆ ಎರಡು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತವೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯ೦೦ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯಂ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
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ಭವಭೂತಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಂರ್ಧೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚತ್ತ ಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವಿಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಸೋಢರಂ ರಾಕ್ಷಸನಧ್ಯವಾಸಸ್ಸಾಗೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು 

ಸಂದುಸ್ಸಹೋsಸ್ಯಾಃ | 
(ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಇರುವುದನ್ನು ಬಹಂಕಾಲ ಸಹಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ 
ಒದಗಿರುವ ತ್ಯಾಗರೂಪದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ) . 
ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯುಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಕೋ ನಾವು ಪಾಕಾಭಿಮುಖಸ್ಯ ಜಂತುರ್ದ್ವಾರಾಣಿ ದೈವಸ್ಯ ವಿಧಾತಂಮೀಷ್ಟೇ || 

( ಉ . ಚ., ೭, ೪) 
( ದೈವವೇ ಫಲಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಯಂ 
ತಡೆಯಬಲ್ಲನು ?) 

ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಗೆಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಗಂಗೆಯು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಪೃಥ್ವಿಗೂ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ ತರುವಾಯ 
ರಾವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೋಪವು ಶಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯಂ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಪೃಥ್ವಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಂಟಾಗಿ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ' ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚಿತ್ರ 
ದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವಿಯುಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
“ ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾಗಿ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ತನಪಾನವು ತೀರುವವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ನೀನುನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಂ', ಆ ಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವಿ , ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಒಂದಂಕದ ಗರ್ಭನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ಸೀತೆಯಂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದು ರುಮನು ಮೂರ್ಛ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಒಳಗಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ 
' ಈ ವಾದ್ಯವೃಂದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಈ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿರಿ', ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ವಂಥಾದಿವ ಕ್ಷಂಭತಿ ಗಾಂಗವಂಭೆ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚ ದೇವರ್ಷಿಭಿರಂತರಿಕ್ಷಂ | | 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾರ್ಯಾ ಸಹ ದೇವತಾಭ್ಯಾಂ ಗಂಗಾವಹೀಭ್ಯಾಂಸಲಿಲಾದಂದೇತಿ|| 

( ಉ , ಚ , ೭, ೧೬) 
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( ಗಂಗೆಯ ನೀರು ಕಡೆದಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಋಷಿಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ). 
ಆ ಮೇಲೆ ತೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ 

ಅರುಂಧತಿ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಗಂಗಾಪೃಥ್‌ ಜಂಷಸ್ವ ನೌ | 
ಅರ್ಪಿತೇಯಂ ತವಾವಾಭ್ಯಾಂ ಸೀತಾ ಪುಣ್ಯವ್ರತಾ ವಧೂಃ | 

. ( ಉ . ಚ , ೭ , ೧೭) … 
( ಎಲೈ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯೇ , ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯಿಂರಲಿ, ನಾವು ಈ ಪುಣ್ಯವತಿ ವಧುವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ). 


ಆ ಮೇಲೆ ಅರುಂಧತಿ, ಸೀತೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ಛಿತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅರುಂಧತಿಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಯಂಂ ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಅರುಂಧತಿಯಂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಗಂಗೆಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ಗಂಗೆಯಂ ತೆರೆಯವರೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
“ ಎಲೈ ರಾಮಭದ್ರನೇ , ಚಿತ್ರದರ್ಶನ - ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ ನೀನು ಸೀತೆಯ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೋ , ಆ ಋಣ 
ದಿಂದ ನಾನು ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೇನೆ'. ಆ ಮೇಲೆ ಅರುಂಧತಿಯಂ ಪೃಥ್ವಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಪೃಥ್ವಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ನೀನು ನನ್ನ ಕನೈಯರಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ' ಭಗವತಿಯಾದ ವಸುಂಧರೆ , 
ನಿನ್ನ ಶೀಲವತಿಯಾದ ಕನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು '. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ”. 

ಆ ಮೇಲೆ ಅರುಂಧತಿಯಂ ಪುರಜನರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ಪೃಥ್ವಿ ಮತ್ತು ಗಂಗಾ 
ದೇವಿ ಇವರು ಯಾರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ ಅಂಥ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇದೀಗ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಭಗವಾನ್ ಅಗ್ನಿಯಂ ಆಕೆಯ ಪವಿತ್ರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನೀಡಿದ್ದನಂ; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿ ತಂ , ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ”. 

ಆಗ ಅರುಂಧತಿಯಂ ಈ ರೀತಿ ನಿಂದಿಸಿದ ಪುರಜನರು ಸೀತೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲರ ಮತ್ತು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅರುಂಧತಿಯಂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 


೨೯೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಗೂ 
ಪರಮಾನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕುಶ - ಲವರಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ 
ಭೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆ ಜನಕ್ಕೆ ಕುಲಗುರು ವಸಿಷ್ಠ , 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅತ್ತೆಯಂದಿರು, ನಾದಿನಿಯಾದ ಶಾಂತಾ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪತಿ ಋಷ್ಯಶೃಂಗ, 
ಅದರಂತೆತನ್ನ ಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶ - ಲವ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭೇಟಿಯಾದುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ವಂಥುರಾಪತಿಯಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ರಾವಂನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ . 

ಪಾಭ್ಯಶ್ಯ ಪುನಾತಿ ವರ್ಧಂತಿ ಚ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಯೇಯಂಕಥಾ 

* ಮಂಗಲ್ಯಾ ಚ ಮನೋಹರಾ ಚ ಜಗತೋ ಮಾತೇವ ಗಂಗೇವ ಚ | 
ತಾವೇತಾಂ ಪರಿಭಾವಯಂತ್ವ ಭಿನರ್ವಿನ್ಯಸ್ವರೂಪಾಂ ಬಂಧಾಃ 
ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಕವೇಃ ಪರಿಣತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ವಾಣೀವಿಂವಾಂ || 

( ಉ . ಚ., ೭, ೨೦ ) 
[ ಈ ಕಥೆಯಂ ಜಗನ್ಮಾತೆ ( ಪೃಥ್ವಿ ) ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರಂತೆ ಮಂಗಲಕಾರಕ ಮತ್ತು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ( ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ) ಪಾಪದಿಂದ ವಂಂಕ್ತಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರಕವಾಗಿರುವುದು. ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವಿರುವ ಹಾಗೂ ಪರಿಣತಪ್ರಜ್ಞನಾದ 
( ಭವಭೂತಿ) ಕವಿಯಂಂ ಆ ಕಥೆಗೆ ಅಭಿನಯಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಈ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ) ನಾಟಕವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು]. ( ಅಂಕ ೭) 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪುರಜನರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಆಕೆಯಂಂ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಬಳಗದೊಡನೆಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ 
ನಂತರ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಏಕಾಂಕ ಗರ್ಭನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭೂತಭವಿಷ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಚಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭರತ ಮುನಿಯಂಂ ಅಪ್ಸರೆಯಂರ ಮೂಲಕ ಗಂಗಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ನಾಟಕದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯಂ 
ಶೀಲವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಅಶ್ಲೀಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾದ ನೀರಿನೊಳಗಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಪೃಥ್ವಿ ಮತ್ತು ಗಂಗೆ 
ಆಕೆಯ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಅದ್ಭುತ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯಂಂ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯು ಸೀತೆಯ ಸಚ್ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೯೩ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಂಕದಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರುಘ್ನನಂ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆಗೆ ಯಾವದೊಂದಂ ವಿಜಯದ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಂಂ ಭಾಸನ 'ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ' ನಾಟಕದಿಂದಲೂ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಅದು ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತ ' ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ', ' ಹರ್ಷಚರಿತ' 
'ರತ್ನಾವಳೀ ' ಮತ್ತು 'ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ', ರಾಜಶೇಖರಕೃತ 'ವಿದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ ' 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಂ 
ಅವುಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ತನಗಿಂತ ಪೂರ್ವದ ನಾಟಕಕಾರರ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಉತ್ತರ 
ರಾವಂಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲಿನ ಶತ್ರುಘ್ನನ ವಿಜಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
ಈ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು 
ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಕಳುಹಿದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ರಾಮನು ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ದುಃಖ 
ಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿ ಶೋಕಮಗ್ನನಾದ 
ದುಃಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತಲಿಯಂ ವಿದೂಷಕನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಯಾವೊಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ರಾಮನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಹೋದದ್ದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಕಳುಹಿದನಂತರ 
ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಆತನ ವಿಜಯಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ದೀರ್ಘಕಾಲ ಆತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಲವಣಾಸುರನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟದೂರವಿಲ್ಲದ ಮಂಥರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು . 
ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶತ್ರುಘ್ನನಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲವನ್ನು ಬಲಾಢ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಂ ರಾಮನು ಸಹ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಶತಮ್ಮನು ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂದು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಘಟನೆಯಂ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ.1 


1 ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ 
ರಾಮನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಆದರೆ ಆತನು ಈ ದೀರ್ಘಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಲವಣಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರದೆ ಆತನ ವಧೆಯ ನಂತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಯುತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉತ್ತರಕಾಂಡ (ನಿ. ಪ್ರ ), 70, 5 - 16 ನೋಡಿರಿ . 


೨೯೪ 


ಭವಭೂತಿ 


O 


ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕುಶಲತೆ 

“ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು “ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ೦೦ ' ರಾಮಾಯಂಣ' ವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದನು. “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಐದು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಈ ನಾಟಕದ ಆರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಬಾಲಚರಿತೆಯೊಳಗಿನ 
ದೆಂದು ' ಪ್ರಕೃವ ಪ್ರಿಯಾ ಸೀತಾ' ವ೦ಂತಾದ ಮತ್ತು ' ತಥೈವ ರಾಮಃ 
ಸೀತಾಯಾಃ' ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಂದುತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿವೆಯ ಪಾಠಭೇದದಿಂದ 'ರಾಮಾಯಣ' ದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ 

ವನಸ್ವೀ ತದ್ಧ ತವನಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಹೃದಿ ಸಮರ್ಪಿತಃ | 
ಪ್ರಿಯಾ ತಂ ಸೀತಾ ರಾಮಸ್ಯ ದಾರಾಃ ಪಿತೃಕೃತಾ ಇತಿ || 
ಗುಣಾದೂಪಗುಣಾಚ್ಚಾಪಿ ಪ್ರೀತಿರ್ಭಯೋsಭಿವರ್ಧತೇ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ ಭರ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಹೃದಯೇ ಪರಿವರ್ತತೇ | 
ಅಂತರ್ಗತಮಪಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಖ್ಯಾತಿ ಹೃದಯಂ ಹೃದಾ | 

ತಸ್ಯ ಭೂಯೋ ವಿಶೇಷೇಣಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ || 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದ ಅನುವಾದವನ್ನು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಂ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯಂ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ - ಅಹವೇತಸ್ಯ 
ಹೃದಯಂ ಜಾನಾಮಿ ವಮಾಷಃ| ( ನಾನು ಈತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ 
ಮತ್ತು ಈತನಾದರೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ). 

ಭವಭೂತಿಯಂಂ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ರಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನು ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ' ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ 
' ರಾಮಾಯಣ' ದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪದ್ಯವೊಂದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬಹುದು. ಆರನೆಯಂ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಮೇಲೆ ವನವಿಹಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಂನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಲವನಂ ಅಂದಂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವದರ್ಥವಿವ ವಿನ್ಯಸ್ತ : ಶಿಲಾಪತ್ತೋsಯವಗ್ರತಃ || 
ಯಸ್ಯಾಯವಭಿತಃ ಪುಷ್ಪ ಪ್ರವೃಷ್ಟ ಇವ ಕೇಸರಃ !! 

ಈ ಪದ್ಯವು ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದೆ 
ಉತ್ತರಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಠಭೇದದಿಂದ ( ಅಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವ ತರುಃ ಪುಪ್ಪೆ 


00 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


೨೯೫ 


ಪವೃಷ್ಟ ಇವ ಕೇಸರೈ : 1' ಇಲ್ಲವೆ ' ಯಂಸ್ಯಾಯವಗ್ರತಃ ಪುಷ್ಪ ಪ್ರವೃಷ್ಟ ಇವ 
ಕೇಸರ : 1 ) ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ 'ಶ್ರಮಾಂಬಶಿಶಿರೀ 
ಭವತ್ಪ್ರಸೃತವಂಂದವಂಂದಾಕಿನೀ ' ವಂಂಂತಾದ ರಾವಣನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಳಲಿದ 
ಸೀತೆಯ ವರ್ಣನೆಯಂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ 

ಅಭಿರಮ್ಮ ತಥಾ ತಸ್ಯಾಂ ಶಿಲಾಯಾಂ ರಘುನಂದನಃ | 
ಆಗ್ವಿಯಮಾನೋ ವೈದೇಹ್ಯಾ ದೇಶವನ್ಯಂ ಜಗಾವಂ ಸಃ || 

( ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧, ಕ್ರ , ೨೬ ) 
ಈ ಸರ್ಗವು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪಾಠ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
( ಪು. ೩೦೩ - ೪) ಆ ಸರ್ಗವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಅದನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕನಿಷ್ಠ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ವಲ ' ರಾಮಾಯಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರು ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳ ಮುಂಚೆ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಭರತನೂ ಅದೇ ತಾನೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನಂ. ಇಂಥ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಶೃಂಗಾರವು ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ಪ ಲ. ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಂಂಂದೆ 
ಸೀತೆಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಷಿಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನು 
ಅದರ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅದೊಂದು ಹರಿದಾಸ 
ಕಥೆಯೆಂಂದು ಡಾ !! ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ( ೧೨, ೨೨ - ೨೩ ) ಬಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಸರ್ಗವು ಉತ್ತರಭಾರತದ 
ಪಾಠಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ಕ್ರಿಸ್ಟೋರ ೪೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ' ರಾಮಾಯಣ' ದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ರಾವಂಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು , ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ತೋರಿದ ಕಂಶಲತೆ ಕಂಡಂ 
ಬರುತ್ತವೆ. 


1 ರಾಮಾಯಣ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೨೩ . 


೨೯೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞದ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿರುವುದು, 
ಸೀತಾರಾಮರ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳ ಮನೋಹರವಾದ 
ವರ್ಣನೆ, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿ ಮತ್ತು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾದ ಆತ್ರೇಯಿ ಇವರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆ ಬರುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಇವು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ಇವೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶಂಬೂಕವಧೆಯ ನಂತರ ರಾಮನು ಅಗಸ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಮೊದಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶ, ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಾಮನ ದುಃಖವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ಆತನು 
ಮೂರ್ಛಹೋದಾಗ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯುಂ ಭವಭೂತಿಯಂದೇ . ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮನವನ್ನು 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಕಾರಣವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಬಾಣವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಆಕೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಂ 
ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಒಂದುಗೂಡುತ್ತದೆ - ಈ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾದ ಜನಕನು ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿವಂಚನೆಗೊಳಗಾದ ಕೌಸಲ್ಯ ಇವರ ಪ್ರವೇಶ, ಮುಂದೆ ಅವನೊಡನೆ ಅವರ 
ಭೇಟಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಅದರಂತೆ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲವ ವಂತ್ತು 
ಚಂದ್ರಕೇತು ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ವೀರೋಚಿತವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆ, ವಂಂಂದೆ 
ಆರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಯುದ್ಧ , ಕುಶ - ಲವರೊಡನೆ ರಾವಣನ ಭೇಟಿ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭವಭೂತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ. 
'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತು ಇವರ ಯುದ್ಧವಾದ 
ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭನಾಟಕದ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿ 
ಹಾಗೂ ಭಾಗೀರಥಿಯರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಗಂಗೆಯ ಜಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವುದೂ 
ಮೌಲಿಕವಾದ ಕಲ್ಪನೆ. ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸೂತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ; 
ಆದರೆ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯ 'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ' ಯಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರವೇಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡು ಬರುವುದು , 


೨೯೭ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


00 


ಸಂವಿಧಾನಕದ ಆಧಾರ 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಭವಭೂತಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಘುವಂಶ, ೧೪ , ೨೫ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ 
ನಂತರ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರುಕೆಲವುಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ತಯೋರ್ಯಥಾಪ್ರಾರ್ಥಿತವಿಂಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾನಾಸೇದುಷೋಃ ಸದ್ಯಸಂ 

ಚಿತ್ರವತ್ತು | 
ಪ್ರಾಪಾನಿ ದುಃಖಾನ್ಯಪಿ ದಂಡಕೇಷು ಸಂಚಿಂತ್ಯವಾನಾನಿ ಸಂಖಾನ್ಯಭೂವನ್ | 
( ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಂಥ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳು 
ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರಿಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ದುಃಖವೂ ಅವರ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಅದು ಸಂಖವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ . ಇದರಿಂದ 
“ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿರುವ ಚಿತ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 

- ಇದಲ್ಲದೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದಕಲ್ಪನೆಯು ಭವಭೂತಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ರಾಮನಂ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ, “ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ' ಯಂ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಾಟಕ ವಧೆಯ ನಂತರ ಅದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಂತೂ ಅದರ ಬಗೆ 
ಅನೇಕ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ` ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ' ಎಂದು 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವು ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯದಿಂದ 
ದೊರೆತ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂ ಆತ್ರೇಯಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ 
ಸೈನಿಕರು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಗೊಂದಲವುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಲವನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡಂ, ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆತವೆಂದು ಸಾರಥಿಯಾದ ಸಂವಂತನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ವಂಂಂದೆ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಲವನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಶ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ದೊರೆತಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮನಿಗೆ ತಾನು ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವಚನದ ಬಗ್ಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಕಂಶ ಮತ್ತು ಅವರು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು 


వికాల 


ಭವಭೂತಿ 


ಕಂಶ - ಲವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ದೊರೆತವೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಭವಭೂತಿಯುಂ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಆತನಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ವ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನಂ ಅವರಿಗೆ ಬಲಾ ಮತ್ತು ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದ ಶ್ರಮ , ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ' ರಘುವಂಶ' ದಲ್ಲಿ ( ೧೧ , ೯) ಈ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಕೊಡಂಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ತಾಟಕಾವಧೆಯ ನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ 
(೧ , ೨೬ ; ೪- ; ೧, ೨೭, ೧- ೧೩) ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನಿರ್ದೇಶವೂ ಇರುತ್ತದೆ (೧ , ೨೭, ೮). ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ರಾಮನು ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸಘಾತಂಕವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ರಘು, ೧೧ , ೨೧). ಆದಾಗ್ಯೂ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದಕಲ್ಪನೆಯು ಭವಭೂತಿಗೆ 
ರಘುವಂಶದೊಳಗಿನ ತತ್ಸದೃಶವಾದ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದುವಂತಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕಂಂಡಿನ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅಜನಿಗೆ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಶಾಪಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆಯ ವಿಜಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 'ಪ್ರಯೋ 
ಕುರ್ನ ಚಾರಿಹಿಂಸಾ ವಿಜಯಂಶ್ಚ ಹಸ್ತೇ !' ( ರಘಂ ೫, ೫೭), ಮಂಂದೆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿದ ಇಂದುಮತಿಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಿರುಗಿಹೋಗುವಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಜನು ಈ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶತ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿದ್ರಾವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯಂ 'ರಘುವಂಶ' ದಲ್ಲಿ (೭ . ೬೨) ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆಯುಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿ ಆತನು ವರಿಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, 

- ' ರಾವಂಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಎಷ್ಟೋ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಂಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದರೆ 
ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ವಂಡ್ರಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. 
' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಎದುರಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೨೯೯ 


ಯಂಥಾಹಂ ರಾಘವಾದನಂ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿಂತಯೇ | 
ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವಿವರಂ ದಾತುಮರ್ಹತಿ || 

( ರಾಮಾಯಣ, ನಿ. ಪ್ರ ., ೭, ೧೭, ೧೪ ) 
( ನಾನು ರಾವಣನ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಪೃಥ್ವಿಯ೦೦ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ). ಆಗ ನೆಲವು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ 
ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಂ ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯು ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ನಾಟಕವು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಡಾ|| ಬೆಳವಲ್ಕರ್ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 'ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಸಂಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದರೆಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯಂ 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಬದಲು ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಇಂಥ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾ|| ಬೆಳವಲ್ಕರರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣ'ದೊಳಗಿನ ರಾಮಕಥೆಯ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದಂದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಮತ್ತು ' ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ' 

' ಪದ್ಮಪುರಾಣ' ದ ಪಾತಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯು ವಾತ್ಸಾಯನ ವಂಂನಿ 
ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಶೇಷ ಇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ರಾಮನು 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಶತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು ( ೧೦ , ೫೫). ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲಂ ಭರತನ ವಂಗನಾದ 
ಪುಷ್ಕಲ, ಹನಗವಂತ, ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವಂತ ಮಂಂತಾದವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ( ೧೧ , ೫ - ೧೮ ), ಆ ಕಂದುರೆಯಂ ತಿರುಗುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ 
ಒಮ್ಮೆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸವಿಂತ್ತನ್ನು 
ತರಲು ಹೋದಂಥ ಲವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿದ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಓದಿ ಆತನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆತನು ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು . ಆಗ ಪುಷ್ಕಲನಂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ ರಥವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆದನು, ಆದರೆ ಲವನು ಅವನ ರಥವನ್ನೇ ವಂುರಿದು ಹಾಕಿ 
ಆತನನ್ನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಹಾಗೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದನು. 


೩೦೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ವಂಂಂದೆ ಆತನಂ ಹನುಮಂತ ವಂಂಂತಾದವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶತ್ರುಘ್ನನ 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಆತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು, ಆಗ ಆತನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಶತ್ರುಘ್ನು ಮುಂತಾದವರು ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಆಶ್ರಮದ 
ಬಾಲಕರು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದರು . ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶಿಯಂ ಮಹಾಕಾಲದ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋದ ಕುಶನು ಅದೇ 
ವೇಳೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಸೀತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಲವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಂದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವ ಇವರ 
ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರು ಋಷಿಕುಮಾರರ ಆಟಕ್ಕೆಂದು 
ಅವರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯುಂ ಬಿಡಿಸಿದಳು. ಅದರಂತೆ 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಡಿದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಜೀವಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು . ಆ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನು. ಈ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರಂ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದವರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ( ೬೬ ೭೩), ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಅವರು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಹಾಡಿದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನುಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಂವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ರಾಮನು ಕುಶ - ಲವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅವರೂ ರಾಮನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸಭೆಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯತ್ತ 
ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯಂ ತಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದನು ( ೬೭, ೧೭). 

- “ ಪದ್ಮಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ರಾವಂಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಅದು 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.1 ತದ್ವಿರುದ್ದ 
“ ಪದ್ಮಪುರಾಣ ' ಕರ್ತೃವು “ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯಂ 
“ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 


1 “ ಪದ್ಮಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ಸೀತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ , ' ಮಾತರಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ರಜಕಃ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ | ನಾಹಂ 
ರಾಮ ಇವ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಗೃಣ್ಣಾವ್ಯನ್ಯಗೃಹೋಷಿತಾಂ ||” ಪ. ಪು., ಐದನೆಯ ( ಪಾತಾಳ) ಖಂಡ, 
ಅ . ೫೫, ಶ್ಲ . ೭೦ . ಕಥೆಯ ಈ ಸ್ವರೂಪವು ಈಚಿನದಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ರಾಮಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ , 


೩೦೧ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಸಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ' ಪುರಾಣ' ದ 'ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ ಪದ್ಮಪುರಾಣ'ದೊಳಗಿನ ಶಾಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಆದದ್ದು ನಾವು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಡೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ' ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣ' ದ ಕರ್ತೃವು ಶಾಕುಂತಲದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತದೊಳಗಿನ ಸಮಾಸಪ್ರಚುರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ 
ಶಾಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮಕಥೆಯಂ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಮೂಲರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ' ಯ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು , 
ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕದೋಷಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು ಅವಶ್ಯ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹತ್ವದ 
ದೋಷವನ್ನು ಕೈ . ಪಂ . ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಅವರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವಾ. “ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕದ ಆರಂಭವು 
ರಾವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಿತೆಂದು 
ಆ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣವಧೆಯಂ 
ನಂತರ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ಎಲ್ಲಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯದೆ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದನಂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಲಂಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಲವೇ ರಾವಣವಧೆ ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ನಡುವಿನ ಕಾಲ ಅರ್ಥಾತ್ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ಹದಿನೈದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ . ಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾದ 
ನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆಪ್ತಷ್ಟ ಜನರು ಹೋದುದರಿಂದ 
ವಿಮನಸ್ಕಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಲು ರಾಮನು ಆಕೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯಂ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ಒಂದೆರಡು 
ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ರಾವಣನ ಈ ಭೇಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ 

1 'ಕಾಳಿದಾಸ' ( ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) , ಪು. ೨೧೬ , ೨೦೭ . 
2 ` ಪಂಡಿತ ರೆಡ್ಡಿ ಇವರ ಲೇಖ ಸಂಗ್ರಹ', ಪು . ೭೦ , 


೩೦೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಗರ್ಭವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಅಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕವಿಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೇಟಿಯಂ ತರುವಾಯ 
ಮರುದಿವಸ ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಆಕೆಯಂ ಪ್ರಸೂತಳಾದಳೆಂದು ಏಳನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಂ 
ಇದೆ. ಕವಿಗೆ ತಾನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದ ಕರುಣ ರಸಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯ ಈ ಪೂರ್ಣ 
ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ , ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಕವಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಬಂದು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಸಹಿತ 
ಆಗದಿದ್ದರೂ ನವಮಾಸ ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯಂ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇರಲಿ, ಈಗ ನಾವು 
ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಷ್ಯಂತನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಯಿತೋ ಅದರಂತೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆಯ ಪುರಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಕವಿಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಅದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಈ ಶಂಕೆಯಂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು ಅಶಕ್ಯ . 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸೀತಾಶುದ್ದಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವ 
ದಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ನಿವಾರಣೆಯಂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ? ಹಾಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕವಿಯ ದಡ್ಡತನದಿಂದ ಕಂಂದಂ 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾದ ನಂತರ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ತಿರುಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ತರುವಾಯ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭವತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ 
ನಾಟಕದ ವಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಸೀತೆಯು ಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ದೊಡ್ಡ ಅಡಚಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಗ್ರಾಸೇ ಮಕ್ಷಿಕಾಶಾತಃ' ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ” 


1 ಏವಂ ರಾಮೋ ಮುದಾ ಯುಕ್ತ : ಸೀತಾಂ ಸುರಸುತೋಪಮಾಂ | 
ರಮಯಾಮಾಸ ವೈದೇಹೀಮಹನ್ಯಹನಿ ದೇವವತ್ !! 
ತಥಾ ತಿರ್ವಿಹರತೋಃ ಸೀತಾರಾಘವಯೋರಂ| 
ಅತ್ಯಕಾಮಚ್ಚುಭಃಕಾಲಃ ಶೈಶಿರೋ ಭೋಗದಃ ಸದಾ || 

ಉತ್ತರಕಾಂಡ (ನಿ ಪ್ರ . ೪೨, ೨೫ - ೨೭. 
2 ಇದರ ಅರ್ಥ 'ಮೊದಲಿನ ತುತ್ತಿಗೆ ನೊಣ ಬಿದ್ದಿತು' ( ಅನುವಾದಕರು). 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


೩೦೩ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ಪಂಡಿತ ರೆಡ್ಡಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. “ಕವಿಯಂ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಈ ಸಂವಿಧಾನಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯಂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಗಳನ್ನುಳಿದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಮುಂದೆ 
ಈ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸಂದೇಹ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂದು 
ಅನಿಸುವುದು. ' ಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯದಂತೆ 
ಈ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಂ 
ವುವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ವರದಿಂದ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರು ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವುದಷ್ಟೇ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರು ಸೀತೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಅದು ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಆ ಶಂಕೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವೇಕೆ ? ದುಃಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಶಂಕೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 
ದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಂದೇಹದ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ' ಪುತ್ರವೇವಂ ಗುಣೋಪೇತಂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿನವಾಪ್ಪುಹಿ' ' ಸರ್ವಥಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಂ ಪುತ್ರಮಾಪುಹಿ' ಎಂಬ ವರ ಮತ್ತು 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ಷಾಕರಂಡಕದ ಕಲ್ಪನೆ ಇವು ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ಇವೆ. ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಆ ರಕ್ಷಾಕರಂಡಕವನ್ನು 
ಎತ್ತಿದರೆ ಅದು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಕಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಅನುಭೋಗಿಸಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದು ತಾಪಸಿಯಂ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಶಕುಂತಲೆಯಂ ಮಗನು 
ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂದು ನಿಃಸಂಶಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ! ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ! ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳಂ 
ಸೀತೆಯ ಸಂತತಿಗೆ ದೊರೆಯುವವೆಂಬ (ಸರ್ವಥದಾನೀಂ ತ್ವತ್ವಸೂತಿವಂಂಪಸ್ಸಾಸಂತಿ) 
ರಾಮನ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ವರವಾಗಿದೆ . ಸೀತೆಯ ಚರಿತೆಯರು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ”. 

1 ಪಂಡಿತ ರೆಡ್ಡಿ ಅವರ ಲೇಖನ ಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ ೭೨ , 


೩೦೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರಂ ರಾಮನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕೊಟ್ಟ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳು - ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರವಂದ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು . ಇದು ಸಂಭವಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಈ ಕುಮಾರರ ವಯಸ್ಸು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದಿತು, ಸೀತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು - ಇವೂ ಸಹ ಅದರಂತೆಯೇ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ್ದು. ಅವರ ಬಣ್ಣ , ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತು ಆಕಾರ ಇವು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋಲುತ್ತವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಅವು ಜನಕ , ಕೌಸಲ್ಯ , ಸಂವಂತ್ರ ಮುಂತಾದವರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು 
ವಿವಾದಕ್ಕೊಳಗಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಸಂವಿಧಾನಕದೊಳಗಿನ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕದೊಳಗಿನ ಮೂರನೆಯ ದೋಷವೆಂದರೆ, 
ಆತ್ರೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯ ಯೋಜನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವನದೇವತೆ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ವಾಸಂತಿಯಂ 
ಪರಿಚಯ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದಳೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದರೆ 
ಯಾರಿಂದ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವು ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆಕೆಯಂ 
ಮಾತುಕಥೆಯನ್ನಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯಂಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರವಂ 
ದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದಳು ಮತ್ತು ಆಗ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ರಾವ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ 
ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ( ಗಂಗಾತೀರದಿಂದ) 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಗೆ (ಗೋದಾವರೀ ತೀರಕ್ಕೆ ) ಬರಲು ಹೊರಟಾಗ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷದ ಯಜ್ಞವು ಮಂಗಿದ ರಾಜಮಾತೆ, ಆರುಂಧತಿ ಮುಂತಾದವ 
ರೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಠನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಆತ್ರೇಯಿಯಂನೂರಾರು ಮೈಲಂಗಳ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 


- 1 ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಅಧ್ಯಯನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಆತ್ರೇಯಿಗೆ ಆ ವಿಶ್ವಂಭಕದ ಪ್ರಸಂಗದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ 
'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ವಾಸಂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 'ರಾಮಾಯಣ' ದ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ರೇಯಿಯು 
ಬೇಗನೆ ಅಗಸ್ತಾ ಶವದತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೦೫ 


ಮಾಡಿ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದರೂ ವಸಿಷ್ಠ ವಂಂಂತಾದವರಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರವವನ್ನು ತಲುಪಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸಂತಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ರಾಮನಂ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿಯನ್ನಿತ್ತು ಲವ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಕೇತು ಇವರಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುಂತ್ತಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ವಿಮಾನ ಮೂಲಕ ಬಂದು ತಲುಪಿದಾಗ ಅದೇ ದಿನ ಕೆಲವೇ ಗಂಟೆಗಳ ಮುಂಚೆ 
ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಜನರು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯುಂತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೂ 
ಅಸಂಭವವೆಂದಂ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸಂತಿಯ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ರಾಮನಂಥ ವಿಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರವದಿಂದ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಂ. ಇಷ್ಟು ವೇಳೆ ವಸಿಷ್ಠ ವಂಂಂತಾದವರಿಗೆ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಗಂಗಾ 
ತೀರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತಲುಪಲು ಬೇಕಾಗುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 

- ಸಂವಿಧಾನಕದೊಳಗಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಅಸಂಭವನೀಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಯಜ್ಞವು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಂಶಲವರ ವಯಸ್ಸು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ 
ಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ಬುದ್ದಿಯು ಶೃಂಗಾರದಂತ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ವಿಶಾಲ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದರೆ ಅವರ ಬಂಧು ಚಂದ್ರಕೇತು ಸಹ ಅವರಷ್ಟೇ 
ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅವರಷ್ಟೇ ಶೂರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಹದಿನಾರು ವರುಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹರ್ಷನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಹದಿನಾರೇ 
ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಆತನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯುದ್ದದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯೊಳಗಿನ ಕುಶಲವರ ವಯಸ್ಸು ಅಸಂಭವನೀಯಂ 
ವೆಂದೆನಿಸಿ ' ಪದ್ಮಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಯ ಕರ್ತೃವು ಅವರು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವರ ವಯಸ್ಸು 
ಹನ್ನೆರಡೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕಂಂದಮಾಲೆಯಂ ಕರ್ತೃವು ಮಾತ್ರ ಅದು ಹತ್ತು ವರುಷ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಯಸ್ಸು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವನೀಯವೆಂದು 


- 1 ಉತ್ತರಕಾಂಡ ( ನಿ , ಪ್ರ .) , ೭೨ , ೧೧ , 

2 'ಕುಂದಮಾಲಾ' (ಸಂಪಾದಕ, ಕಾಲೀಕುಮಾರದು ) , ಪು. ೮೧ . 


೩೦೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ , ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಶಲವರಂ 'ರಾಮಾಯಣ' ದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅಂದುತೋರಿಸಿದರು. ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

* ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯಂ ರಕ್ಷಣೆಯಂಥ 
ವಂಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನಂಥ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಕುವರಾರನನ್ನು 
ನೇವಿಂಸಿದ್ದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯಂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಘ್ನನಂ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಶೂರಸೇನದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಂ 
ವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನೆಂದರೂ ಲಂಕೆಯ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಬಂಧುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ರಾವಣನೊಡನಿದ್ದನು. ಭರತನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸದೇ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನಂಥ ಅಲ್ಪ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಸೇವಿಸುವುದಂ ಚವಂತ್ಕಾರವೆನಿಸಂ 
ಇದೆ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಕಾರ್ಯದ 
ಐಕ್ಯತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 


ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ 

ಈಗ ನಾವು ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣದತ್ತ ಬರೋಣ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದೆರಡು ನಾಟಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಡಿವೆಂ ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮ , ಜನಕ , ಕಂಶ, 
ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತಂ ಈ ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಸೀತೆ, ಅರುಂಧತಿ, ಕೌಸಲ್ಯ , 
ವಾಸಂತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ರೇಯಿ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರವಂಂಖವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸಂವಿಧಾನಕದ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಸುಮಂತ್ರ , 
ದಂರ್ವುಖ , ಭಾಂಡಾಯನ, ಸೌಧಾತಕಿ ವಂಂಂತಾದ ಗೌಣಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕವಿಯಂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ಪಾತ್ರಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ತನ್ನ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

- “ ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಂನನ್ನು 
ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾಜ, ಪತಿ, ತಂದೆ, ಗೃಹಸ್ಥ ಮುಂತಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ' ರಾಜಾ ಪ್ರಕೃತಿರಂಜನಾತ್ ", ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಡುವುದು 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೦೭ 


00 


ರಾಜನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುವ ರಾಮನಂಥ ಅರಸರು ಇದುವರೆಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಲೇ 
ಆದರ್ಶವಾದ ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿಗೆ 'ರಾಮರಾಜ್ಯ ' ವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ, 
- ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಹೊದಂಥ ಕುಲಗುರಂ 
ವಸಿಷ್ಠರ 'ನೀನು ಸದಾಕಾಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕಂ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಧನ' ( ಯುಕ್ತ : ಪ್ರಜಾನಾಮನರಂಜನೆ ಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಶೋ ಯಂತ್ಪರಮಂ 
ಧನಂ ವಃ || ೧, ೧ ) ಎಂಬ ಸಂದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ತಡ 
ಮಾಡದೆ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ | 

ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ವಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ವೇ ವ್ಯಥಾ|| 
(ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮ, ದಯಾ, ಸೌಖ್ಯ ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆ ಇವರನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ). 

ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಇಂಥ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಸಂಗವು ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯ ಚಾರಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಪುರಜನರಲ್ಲಿ ವದಂತಿಯಂ ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಆತನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪತ್ನಿಪರಿತ್ಯಾಗದಂಥ ಕಹಿಯಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಈ ವದಂತಿ 
ಯಂನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಗುಪ್ತಚಾರನು ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಸೀತಾದೇವಿಯಂಂ ಅಗ್ನಿ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯ೦೦ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ, ದುಷ್ಟಜನರ 
ವದಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು ? , 
ಆದರೆ ರಾವಣನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದುರ್ಮುಖನ ಮಾತಂಗಳು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜಾಜನರನ್ನು ದಂಷ್ಟನೆಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಂ ದುರ್ಮುಖನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ಸೀತಾಶುದ್ದಿಯ ಘಟನೆಯಂ ದೂರವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು. ಅದರಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು? ಇಕ್ಷಾಕಂ ರಾಜಮನೆತನವು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಲಂಕ ಉಂಟಾಗ 
ಬಾರದೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಂ ಈ ವದಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು 


ಆತನ ಸಾರ 


* ವ್ಯದಿಂದ ಅದರೊಂದು 


೩೦೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯಂದಿಂದ 
ಆತನು ತನ್ನ ಉತ್ಕಟವಾದ ಪತ್ನಿಪ್ರೇಮದ ವಿರುದ್ದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅದರಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಆತನು ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೀತೆಯರೂ ಸಹ ಆತನನ್ನು 
ನಿರನಂಕ್ರೋಶ(ನಿರ್ದಯು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಆತನು ಸ್ವತಃ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬಂದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆತನು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ದೀರ್ಘವಾದ ವನವಾಸದ ನಂತರ ಸಂಖದ ದಿವಸಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆಂಬಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ಯಾಗದ ವಜ್ರಾಘಾತವು ರಾಮನ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ದಂಃಖಸಂವೇದನಾಯ್ವ ರಾವೇ ಚೈತನ್ಯ ಮಾಹಿತಂ | 
ಮರ್ಮೋಪಘಾತಿಭಿಃ ಪಾರ್ವಜಕೀಲಾಯಿತಂ ಹೃದಿ || 

( ಉ , ಚ., ೧, ೪೭ ) 
( ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಮೇಲೆ ಆಘಾತವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ವಜ್ರದ ಮೊಳೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ). 

ತಾನಾಗಿಯೇ ಪತ್ನಿಯ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜನರ ಎಂಂಂದೆ ಅತ್ತು 
ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವು ಆತನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಔಷಧಿಯ ಪುಟಪಾಕದಂತೆ ಆತನ ದುಃಖವು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ 
ಕೊರಗಿಸುತ್ತದೆ ವಂತು ಆತನು ಬಹಳ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಂತ ತಳವಳಿಸುತ್ತದೆ, ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶ, ಪಶು ಹಾಗೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಆತನ 
ದುಃಖವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿದಾಗ ಆತನು ಪುರಜನರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಇದಮಶರಣ್ರದ್ಯಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಸೀದತ ರಂದ್ಯತೇ || ( ಉ . ಚ., ೩ , ೩೨) 
( ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಇಂದು ಈ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು 
ನನಗೆ ಅಳಲಾರದೇ ಇರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ). 

ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯಂಂ ಎಲ್ಲ 
ಸುಖವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 'ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಪ್ರಿಯಸಖಿ 'ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸಂತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯ ಚಾರಿತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೦೯ 


ಆತನಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ವರಾತಂ 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಅಗ್ನಿಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
( ತನ್ನೊ ಯಂದಂಕಮಶಿವಂ ನ ಹಿ ತತ್ಸಮಂ ತೇ !), ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ತಾನಂ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವು ಆತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಂ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಆಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯ ವಿಯೋಗದ 
ದುಃಖವನ್ನು ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ನೆನಪು ಆತನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಅಘಾತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

- ಸೀತೆಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನು ಅದ್ಯೆ ತಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರೇಮವು ಯಾರಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆಯೋ ಆತನು ಧನ್ಯನೆಂದಂ 
( ಭದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸುವಾನಂಷಸ್ಯ ಕಥಮಪೈಕಂ ಹಿ ತತ್ವಾಪ್ಯತೇ !) ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ನಿರ್ವಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಿಯಂನ ಪತ್ನಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನು ಒಂದು 
ಮೈನಾಪಕ್ಷಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಟುಕನಂತೆ ಕಾರಣೀಭೂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಖೇದವೆನಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ' ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಚಾಂಡಾಲ'ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಯಂತ ಪತ್ನಿಯ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವು ಆತನಿಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದದಾಯಕವೆನಿಸಂ 
ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಆತನ ಆತಪ್ರಜೀವಿತತರೋಃ ಪರಿತರ್ಪಣೋsಯಂ ಸಂಜೀವನೌಷಧ 
ರಸೋ ನಂ ಹೃದಿ ಪ್ರಸಿಕಃ1 ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಛಿತಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ 
ನಂತರ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಂಂಂಟಾದಾಗ ಆತನಂ 
ಸೀತೆಯು ಬಂಗಾರದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ಹೇಳತ್ತಾಳೆ . ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಠೋರಾಣಿ ಮೃದೂನಿ 
ಕುಸುಮಾದಪಿ | ಲೋಕೋತ್ತರಾಣಾಂ ಚೇತಾಂಸಿ ಕೊ ನಂ ವಿಜ್ಞಾತವಾರ್ಹತಿ !!” 

ರಾವಣನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಚಂದ್ರಕೇತನನಂ 
ಕಂಡಂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಲವ ಮತ್ತು ಕಂಶರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೋsಪಿ ಹೇತಂ 
ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರಂಪಾದೀತಯಃ ಸಂಶಯಂತೇ | 

( ಉ . ಚ., ೬ ೧೨) 


೩೧೦ 


ಭವಭೂತಿ 


(ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಪದಾರ್ಥವು ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇಮವುಹೊರಗಿನ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ). . 

ರಾಮನಿಗೆ ಗರಂಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರವಿದೆ. ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರ ರಜೋಗುಣವಿಲ್ಲದ ಬಂದ್ದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನಿರ್ಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 
ಅಂತಲೇ ಭಗವಾನ್ ವಸಿಷ್ಠ , ಅರುಂಧತಿ, ಜನಕ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪೂಜ್ಯಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ವಸಿಷ್ಠನ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಆತನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

- ರಾಮನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಕೋಮಲವಾದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಕಂಚುಕಿಯಂ 
ಆತನನ್ನು ಮೊದಲು ' ರಾಮಭದ್ರ 'ನೆಂದು ಗಮನಿಸದೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
( ಮಹಾರಾಜ'ನೆಂದು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಾಗ ರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಸಂಬೋಧಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದರಿಂದ ಆತನ ಸೌಜನ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಚಿತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಲಕ್ಷಣನು 
ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು 
ಅವನಿಗೆ ವಂಂಂದಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆತನ 
ವಿನಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನು 
ಕೈಕೇಯಿಯ ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆತನಂ ವಂಂಂದಿನ ಚಿತ್ರದತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಔದಾರ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗಿರುವ ಆದರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, 

ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರಾಜರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾವಣನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಂಬೂಕ 
ನೆಂಬ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯವನ್ನಪ್ಪಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನಂ ಜೀವಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಬಹಂಕಷ್ಟದಿಂದ ಆತನ ಮೇಲೆ 
ಎರಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಕೃತಂ ರಾಮಸದೃಶಂ ಕರ್ಮ ' 
(ನಿರ್ದಯು ರಾಮನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಎಸಗಿದ್ದೇನೆ!) 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ತನ್ನ 
'ರಘುವಂಶ' ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರೆಡೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೧೧. 


ಆ ಕಾಲದ ರಾವಂವಂದಿರಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ದೊರೆತಿವೆ . ಆದಾಗ್ಯೂ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ದೇವತಾರೂಪವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯಂ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ . ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ದಿವ್ಯರೂಪವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ನಂತರ ಆತನು ಮಾಡಿದ ರಾವಣನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಕೊಂಚ 
ಭಾವನೆಯಂಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದೆಡೆ ಎಲ್ಲಕಡೆಗೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ರಾಮನನ್ನು 
ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆದರ್ಶನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಶಂದ 
ಚಾರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವುಂಟಾಗದೆ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯರ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಹಾಗೂ ದಟ್ಟವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪವಿತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಶೀತಲವಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. 
ಆಕೆಯಂ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರುಂಧತಿ, ಕೌಸಲ್ಯ 
ವಂಂಂತಾದ ಮಾತೆಯರು ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶಾಂತಾ ವಂಂಂತಾದ ಹಿರಿಯರು 
ಕಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ರಥವನ್ನು ತರಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
“ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕು' ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಅನ್ನುತ್ತಲೇ ಆತನು 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕೆ ? ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಗುಪ್ತಚಾರ ದುರ್ಮುಖನಿಂದ 
ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿದ್ದ ವದಂತಿಯಂ ದೊರೆತಾಗ ಆತನಂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸಹ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸ್ರಪಶಂಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ (ಕ್ರವಾರಂಗಲತಿಕಾ ನಿಯಂತಂ ವಿಲಂಪ್ಪಾ !). ಆತನ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಿವೇಕತನವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜನಕನ ಆತನ ಈ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ' ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರಿತಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಕರುಣರಸವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ರಾಮನು 
ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭವಭೂತಿಯುಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ಆತನಿಂದ ಇಂಥ ಪ್ರಮಾದವು ನಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಮೊದಲೇ ಬಂದಿತ್ತು . 
ಅಂತಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ' ತ್ವಂ ಬಾಲ ಏವಾಸಿ ನವಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ರೇಯಿಯ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. 
“ ಅರಂಧತಿ, ವಸಿಷ್ಠರಂಥ ಗರಂಜನರು ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ರಾಜಮಾತೆಯರು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತಂ ?' ಎಂದು ವಾಸಂತಿಯಂ 
ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಆತ್ರೇಯಿಯಂ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ – “ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯ 
ಮಂಡಳಿಯ೦೦ ಖಂಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು . ಆಗ ರಾಮನಿಂದ ಈ 
ಅವಿವೇಕತನದ ಕೃತ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದಂ ಭವಭೂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 


೩೧೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಬರುವುದು, ಅರ್ಥಾತ್ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹಾಗೂ 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತೆಂದಂ ಆತನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಭವಭೂತಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆಸಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ವಂಲ 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸ್ವಭಾವವು ಈ ರೀತಿ ಅವಿವೇಕಿ 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕೈ , ಪಂ . ರೆಡ್ಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ. “ಸೀತೆಯ ಶುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು . 
ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಧರ್ಮದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪವಿತ್ರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
ಸೀತೆಯಂಂ ಧರ್ಮಶೀಲ ಮತ್ತು ವನಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರವಿಂಸುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ರಾಮನಂ 
ಈ ರೀತಿಯೋಜಿಸಿದನು . ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಪವಾದವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕವಂತಕ್ಕೆ ಗೌರವವಿತ್ತು , 
ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? ರಾಮನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ರಾಜನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿತ್ತು . 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ “ ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ದಾರೇಷಂ ಸಹನೀಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
( ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ, ನಿ. ಪ್ರ ., ಉ . ಕ್ರಾ , ೪೩ , ೧೯ ) ಎಂದು ಆತನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು , ಮತ್ತು ಆ ಆಲೋಚನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು ಎಂದು ಭವಭೂತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ, ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಪರಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು, ಮುಂದೆ 
ಆಕೆಯು ಪ್ರಸೂತಳಾದಾಗ ಆಕೆಯ ಸಂತತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ . 
ಬಂದ ಅನುಭವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆತನು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಂಂಂಟಾಗಬಹುದು ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಆತನು ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ , ಸೀತೆಯಂ 
ತ್ಯಾಗವು ಕೆಲವೇ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅದೂ ಎಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾರೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ”, ಭವಭೂತಿಯಂ ಮಾತ್ರ ಕರುಣ 
ರಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡದೆ 


1 ಪಂ . ರೆಡ್ಡಿ ಇವರ ಲೇಖಸಂಗ್ರಹ, ಪುಟ ೭೨ , 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೧೩ 


ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ರಾವಣನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಲಂಕವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಖುಷಿಯ೦೦ ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯಂ 
* ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ' ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಾಜರ್ಷಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಇಂದ್ರಿಯಂ 
ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಪುರುಷನಿಗೂ ಅಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಪವಾದದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಘಾತವುಂಟಾಗುವುದು . 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಅನೇಕ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಚಂದ್ರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಮೃತವುಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದೇ ಇದ್ದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಖೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಮಂಗಳ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿವಾದವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ದುಃಖವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸತ್ತನಂತರ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನು ಆ ಉಪಾಯಂ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಆತನು ಕೌಸಲ್ಯಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು 
' ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನ ಮಾತೆ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ಆಕೆಗೂ ತನ್ನಷ್ಟೇ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ತಾನು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ದಿವಂಗತ ದಶರಥ 
ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮವಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೌಸಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಯಂ 
ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಆಸಮಾಧಾನವುಂಟಾದಾಗ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿದೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯಂ ಆಕೆಯ ಮಂಗ್ಯ ಮುಖಕಮಲವು ಆತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಅತಿ ಕುಪಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಶಾಪದಿಂದಾಗಲಿ 
ಚಾಪದಿಂದಾಗಲಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅರುಂಧತಿಯಂಂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಆತನು ತನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಲವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತಾ ಇವರ 
ಆಕೃತಿ, ವಾಣಿ, ವಿನಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೋಲಿಕೆಯು ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಉದ್ವೇಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಭವಭೂತಿಯ೦೦ ಜನಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮವಯಂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೃಹಸ್ಥನ ರಮ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. 
- ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವ ಈ ಕಂಮಾರರ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ಈ ಅವಳಿ ಬಂಧುಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಟಿಯಂಂತರೂ ಮತ್ತು ಬಂದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಣರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂಂ ಆನ್ವೇಕ್ಷಿಕೀ , ವಾರ್ತಾ, ಹಾಗೂ ದಂಡನೀತಿ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿದ್ದನಂ. ಉಪನಯನದ ನಂತರ ಅವರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಲವನ ಯಜ್ಞದ ಅಶ್ವದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೇವಿಂದ ರಕ್ಷಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆಯಂ ಆರ್ಷಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಅವರಿಗೆ 
' ರಾಮಾಯಣ' ವು ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಅಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ನಿಲುವು, ಮಾತು ಮತ್ತು ವಿನಯದಿಂದ ಅವರು 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಕರು ಮಾಡಿದಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಲವನ 
ಅಭಿಮಾನವು ಕೆರಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಧೀರ 
ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಭಾವಿತನಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂನು ಯಾರ 
ವಂಂಂದೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಯಂವಿಂತ್ರನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ರಾಮನು ಆತನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ತಾತನಂ, ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ವ 
ದಿಂದ ಆತನಂ ತನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆತನು ರಾಮನಿಗೆ ನವಿಂಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕುಶನಿಗೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವರು ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಂನಂ 
ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮದಾರಭ್ಯ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವನು ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನಿಃಷಿ ಯಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಗುರಂಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವಿದೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ವಂಂಂದ ವಿನಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವ ಇವರ ಮೂಲಕ ಶೂರ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನ , 
ಬಂದ್ದಿಯಂ , ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಹಾಗೂ ವಿನಯಶೀಲರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಂಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರವು ಕಂಶ ಲವರಂತೆ ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಆತನಂ ಶೂರ, ನಿರ್ಭಯ , ವಿನಯಸಂಪನ್ನ ಹಾಗೂ ಸೌಜನ್ಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೩೧೫ 
ಲವನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ವುದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಆತನ ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಜೀವನದೊಳಗಿನದೋಷಗಳನ್ನು ಲವನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಲೇ ಅವನ 
ಕ್ರೋಧವುಸ್ಪುಟಗೊಂಡಂ ಲವನು ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ವಿಂತನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅವನ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಪರಮ ಕಾರಣಿಕರಾದ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಬಂಧಂ 
ಪ್ರೇವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾದ ಗುಪ್ತಚಾರ ದವರ್ರುಖ ವಿವೇಕಯಂತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಭಾಂಡಾಯನ ಮತ್ತು ಆತನ ಹಾಸ್ಯಗಾರ ವಿಂತ್ರ ಸೌಧಾತಕಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕವಿಯಂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರಮುಖಳು. ರಾಮನನ್ನು ಆಕೆಯಂಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಸಹವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯಂಂ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವೃಕ್ಷ, ಪಶು ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಯಂತ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪಂಚವಟಿಯಂ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಕೆಯಂ ತಾನೇ ನೀರು ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳು . ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಫಲಕದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆಕೆಯಂ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ; ನವಿಲಂಗಳಿಗೆ 
ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಹಾಗೂ ಹುಬ್ಬನ್ನೇರಿಸಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ; 
ತನ್ನ ವಂಂಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಆನೆಯಂ ಮರಿಗೆ ಶಲ್ಲಕಿಯ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವೆಲ್ಲದರ ರಮ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂಂ ವಂರನೆಯಂ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಹ 
ವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಂ 
ಮಂಗ್ಗ ಹಾಗೂ ಮಧುರವಾದ ಅವರ ಮುಖಕಮಲಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಕೆಯ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ, “ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇವರಿಗೆ 
ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗವೇನು ?' ಎಂದು ಆಕೆಯಂ ಕೇಳಂವಳು . 

ಇಂಥ ಪ್ರೇಮಮಯಂ, ಪತಿಪರಾಯಣಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ 
ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ವಜಾಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಜಾನರಂಜನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆಕೆಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಯಂ ಸಂದೇಶವು ಬಂದನಂತರ ' ಜನರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ವೆಂಬ ರಾವಣನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಯಂಂ ಆತನ ಉದಾತ್ತವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


೩೧೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ . ಅತ ಏವ ರಾಘವಕುಲಧುರಂಧರ ಆರ್ಯಪುತ್ರಃ | 
( ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ರಘುಕಂಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನೆಂದು ಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ). ಆದರೆ 
ರಾಮನಂ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಂ ವಚನವಿತ್ತು ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ವನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಬಾಣವು 
ಆಕೆಯ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಚಂಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಪಂಚವಟಿಯಂ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾವಣನು ಶಂಬೂಕ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ತವಸೆಯ ವಂಲಕ ತಿಳಿದಾಗ ದಿಷ್ಟಾ 
ಅಪರಿಸ್ತೀಣಧರ್ವಾ ಖಲಂ ಸ ರಾಜಾ ” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ತಟಸ್ಥಳಂತೆ ರಾಜಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕೆಯಂಂ ಆತನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಾಡಿದ ಆತನ ವಂಖವನ್ನು ಮತ್ತು ಕೃಶವಾದ ಆತನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಆಕೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನಿಗೆ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ಹಿಂದಿನ 
ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ರಾಮನ ಶೋಕವು ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ಆತನಂ ವಂರ್ಛಿತನಾದಾಗ ಸೀತೆಯ೦೦ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಆತನ ದುಃಖ 
ವಂತು ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅತಿಶಯಂ ಪ್ರೇವರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು 
ತಳವಳಿಸುತ್ತದೆ, ಸೀತೆಗೆ ಎಸಗಿದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸಂತಿಯಂಂ ರಾವಣನನ್ನು ದಾರುಣ 
ನೆಂದು ಕರೆದಾಗ ಆಕೆಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ವಾಸಂತಿಯೇ , ನೀನೇ ಸ್ವತಃ ದಾರುಣ ಮತ್ತು 
ಕಠೋರಳಾಗಿರುವಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲೇ ದುಃಖಿತನಾದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಶೋಕವನ್ನು 
ನೀನಂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಿ'. ಕೊನೆಗೆ ವಾಸಂತಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ರಾವಣನು “ ನಾನು ತಿರುಗಿ 
ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯನ್ನು - ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
- ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನನ್ನ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು' ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದಾಗಂತೂ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಬಗೆಗಿದ್ದ 
ವೇದನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಸೀತೆಯಂ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆಗಿರುವ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ೦೦ 
ಮೃದುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

- ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಅರುಂಧತಿಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ಅತಿಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವವಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅರುಂಧತಿಯಂತಿ ಉಷಾದೇವತೆಯಂತೆ ಜಗದ್ವಂದ್ಯಳಂ; ಗುರುಗಳ ಗುರಂ, ತಪೋನಿಧಿ 
ಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಗಳಿಗೂ ಆಕೆಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವಷ್ಟು ಆಕೆಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ' ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ' ದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನೂ ಸಹ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಆಕೆಯನ್ನು 
ವಿನಂತಿಸಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸ೦ತ್ತಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೧೭ 


ಸಹ ಜನಕ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಒಂದುಗೂಡುವಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಕೆಯಂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಸೀತೆಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಭಾಗೀರಥಿಯಂ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಈ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆಕೆಯಂ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಲವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ“ ಇವನಂ ಯಾರಿರಬಹುದು ? ' ಎಂಬ ಜನಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಇಂದೇ ಬಂದೆವು !' ಎಂದು 
ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಅರುಂಧತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಒಬ್ಬ ಗಂಭೀರ, 
ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞ , ಚತುರ ಪುರಂದ್ರಿಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾದ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮನ ವಂಖವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಲು ಬಯಸದ, ಸ್ವಂತ ತನ್ನ 
ಮಂಗನೇ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಭೇಟಿಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿವಂಚನೆಗೊಳಗಾದ ಕೌಸಲ್ಯ , ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರಾಣಗೆಳತಿ, 
ಆಕೆಯ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸದವಳು , ಆಕೆಯಂ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕಠೋರ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಡುವ ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿ, ವಿದ್ಯೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ನೂರಾರು ಮೈಲು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯಾದ ಆತ್ರೇಯಿ , ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


* ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿಯ ರಸ 

ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ರಸವುಕರುಣ . ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೇ ಇದನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಏಕೋ ರಸಃ ಕರಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತ ಭೇದಾ 
ದ್ವಿನ್ನಃ ಪೃಥಕ್ ಪೃಥಗಿವಾಶ್ರಯಂತೇ ವಿವರ್ತಾನ್ | 
ಆವರ್ತಬದ್ದತರಂಗವಂಶಾನ್ವಿಕಾರಾ 

ನಂಭೋ ಯಂಥಾ ಸಲಿಲವೇವ ತಂ ತತ್ಸಮಗ್ರಂ || 
ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ( ಅಥವಾ ಜೀವನದಲ್ಲಿ) 
ಕರುಣ ರಸವನ್ನೇ ವಂಖ್ಯ ರಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ವೀರ, ಹಾಸ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ರಸಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.1 ಆದರೆ 
ಅದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯಂಂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 


1. R . D . Karmarkar, Bhavabhūti , p . 58 . 


೩೧೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವುಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಕರುಣ ರಸವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿದೆ. 
ಪಾತ್ರ ಭೇದದಿಂದ ಅದರ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಅವೆಲ್ಲದರ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ಒಂದೇ ಎಂದರೆ ಶೋಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ 
ರಾವಂಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಶೋಕ, 
ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಗೆ ಮತ್ತು ಜನಕನಿಗೆ ಕನ್ಯಾಶೋಕ, ಕೌಸಿಗೆ ಸೊಸೆಯ ಶೋಕ, ವಾಸಂತೀ 
ಮತ್ತು ಆತ್ರೇಯಿಯರಿಗೆಸ್ನೇಹಿತೆಯ ಶೋಕ, ಸಂಮಂತ್ರನಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಶೋಕ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆದರೆ ಆ ಶೋಕದ ಮೂಲರೂಪವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತ 
ವಾದ ಕರುಣ ರಸವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಅನಿಸಿದರೂ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಂ, ತೆರೆಗಳು, ತರಂಗಗಳು ವಿವಿಧ ರೂಪ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇದಾದರೂ ಇರು 
ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ವಿದ್ವಾಂಸರು 'ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ' ಯಂ ವಂಖ್ಯ ರಸವು ಕರಣವೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸದೇ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಕರಂಣವಿಪ್ರಲಂಭವೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕರುಣ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಶೋಕವಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತನು ' ರಸ 
ಗಂಗಾಧರ ' ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 
ವಿಯೋಗವಾದಾಗ ವೈಷ್ಣವ್ಯ (ಶೋಕ) ದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಪಡೆದ ರತಿಯಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಲಂಭ ರಸವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಶೋಕವು ಸಂಚಾರೀ 
ಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ರತಿಪೋಷಿತಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ದೊರೆತು ಅಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಮೃತಪಟ್ಟರೂ ದೇವಾದಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವರು ಜೀವ ತಾಳಿದರೆಂದು ( ಇಲ್ಲವೆ 
ತಾಳಂವರೆಂದು) ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಲಂಭನವಿಭಾವವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗದೆ 
ದೀರ್ಘ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ರಸವು ವಿಪ್ರಲಂಭವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಕರುಣ 
ರಸವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ರಸವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ.? 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆ ನಾಟಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರದ 

1. A . S . Dange and S . S. Dange , Critiques on Sanskrit 
Dramas, pp . 1 ff . 

2, ರಸಗಂಗಾಧರ ( ನಿ, ಪ್ರ .), ಪು. 32 . 


೩೧೯ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ರಾವಂನಂ ಯಾವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, 
ಕ . ೧೮, ೨೪ - ೨೭ ) ಸೀತೆಯಂ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಸಹವಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಪದ್ಯ ೨೮ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಂತರ ಆಕೆಯ ವಿಯೋಗ 
ವಾದುದರಿಂದ ರಾಮನ ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾದ, ದುಃಖದ ವರ್ಣನೆ ಬರುವಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ರಸವಿರುತ್ತದೆ. ವಂಂಂದಿನ ಐದು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ 
ಮೃತ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮ , ಜನಕ, ವಾಸಂತಿ , 
ಆತ್ರೇಯಿ ಮುಂತಾದವರ ಶೋಕದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ರಸವು ಕರಣವೇ 
ಆಗಿದ್ದು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಇಲ್ಲವೆ ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭವಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯಂದೂ ಸಹ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು ಬರುವುದು. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರವಂಖವಾದ ರಸವು ಕರುಣ ರಸವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಸಗಳೂ ಗೌಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ , ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಭೋಗ 
ಮತ್ತು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ರಸದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸೌಧಾತಕಿ 
ವತ್ತು ಭಾಂಡಾಯನ ಇವರ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸ, ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತು 
ಇವರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವೀರರಸ , ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಧಿ 
ಹಾಗೂ ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಯರು ಜಲದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಸ 
ಇವುಗೌಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕಂಶಲತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


( ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ರೀತಿ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ರಸವು ಕರುಣವಿದ್ದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕೋಮಲ ವರ್ಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಾಗೂ ಸಮಾಸ 
ರಹಿತವಾದ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವೀರರಸದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಸದ ಸಂಬಂಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ಅರಣ್ಯ 
ವಂಂಂತಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಸಮಾಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂಥ ರಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬದಲಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯಂಂ ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 

ಯಥೇಂದಾವಾನಂದಂ ವ್ರಜತಿ ಸರ್ವಂಪೋಢ ಕವಲಿನೀ 
ತಥೈವಾಸ್ಮಿನ್ಸಷ್ಟಿರ್ಮವಂ ಕಲಹಕಾವಃ ಪುನರಯ೦೦ | 
ರಣತ್ಯಾರಕೂರಕ್ಚಣಿತಗುಣಗಂಜದ ರಂಧನು 
ರ್ಧೃತ ಪ್ರೇಮಾ ಬಾಹಂರ್ವಿಕಚವಿಕರಾಲೋಲ್ಬಣ ರಸಃ || 


೩೨೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲವನಂ ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟ 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯಂ 
ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಲಹಕುತೂಹಲ ಬಾಹುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಗೌಡೀರೀತಿಯ ಯಂಥವತ್ತಾದಉಪಯೋಗವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ದೀರ್ಘ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾದ ಗುಣಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಚಿತ್ತಾಗಿ (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ , ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಮಿಥುನರು ಮಾಡಿದ ಯಂದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ) ಭವಭೂತಿಯು ಮೊದಲಿನ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೨೧ : 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ಮತ್ತು ಕುಂದಮಾಲಾ 
“ ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಕರ್ತೃ 

ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ 'ಕುಂದಮಾಲಾ' ನಾಟಕವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರು 
ತದೆ; ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದು ನಡುವೆ ಬಹುಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದಿತಂ, ಕ್ರಿ . ಶ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಕವಿ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ಇದನ್ನು ' ದಕ್ಷಿಣಭಾರತೀಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅಜ್ಞಾತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಯ೦೦ ಎತ್ತಿದ ಕೈ . ಅವರಂ ಚತುರ್ಭಾಣೀ ', 
' ಅವಂತೀಸುಂದರೀಕಥಾ', 'ಕೌನಂದೀಮಹೋತ್ಸವ', ' ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ' ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಾಮನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತೀ 
ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಅವರ ಆವೃತ್ತಿಯಂ 
ತಂಜಾವೂರದ ಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ 
ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ತುಟಿತವಾಗಿದ್ದು ಅಶುದ್ಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವುದೋಷಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಂಜಾವೂರದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 'ಧೀರನಾಗ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ' ದಿಜನಾಗ? 
ಎಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ1 ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 'ದಿಬ್ಬಾಗ' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ; ಆದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬದಲಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, “ 

ಕೌಮುಂದೀ 
ಮಹೋತ್ಸವ' ದ ಕೊನೆಗೆ ಆ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಹೀರಾತನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ಅವರು 'ಧೀರನಾಗ' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 'ಕುಂದಮಾಲೆ ' ಯ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಂದಿನಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ಜಯಚಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರೀ , ಶರಣದಾಸ 
ಭಾನೋತ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಯಾಸ, ಕೈಲಾಸನಾಥ ಭಟನಾಗರ, ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ ಧಾವನ 
ಮುಂತಾದವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ ' ಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರನ್ನು 
“ ದಿಟ್ಟಾಗ' ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮಾನಕಡ, ಜಾಗೀರದಾರತಿ ಮತ್ತು ವರದಾಚಾರೀ4 

1 ಈ ವಿಧಾನವು ನಿರಪವಾದವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಸ್ಟಡೀಸ್ ಇನ್ ಇಂಡಾಲೊಜಿ' 
( ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ , 1968), ಪುಟ 65 ನೋಡಿರಿ, 

* 2 , ಅನಾಲ್ಟಿ ಆಫ್ ದಿ ಭಾಂಡಾರಕರ್ ಇನ್ನಿಟೂಟ್, ಸಂಪುಟ ೨ , ಪು. 333 - 34 . 
- 3, ಡ್ರಾಮಾ ಇನ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಟರೇಚರ್ , ಪುಟ 151 . 
4. ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಟರೇಚರ್ , ಪುಟ 40 - 41. 


೩೨೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಇವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ' ದಿಬ್ಬಾಗ' ಎಂದೇ 
ವಂನ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ಪಂ . ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರಡ್ಡಿ ಮತ್ತು 
ಡಾ|| ರಾ . ಚಿಂ , ಶ್ರೀಖಂಡೆ ಅವರು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ ಮರಾಠಿ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವು 'ಕವಿವರ ದಿಟ್ಟಾಗ'ನದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಡಾ || ಕಾಲೀಕರಿವಾರ ದತ್ತ ಅವರು ಕಲಕತ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜು 
ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಾಲೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇದೀಗ ಡಾ !! ಹ, ದ. ಸಾಂಕಾಲಿಯಾ ಅವರು ಬಡೋದಾವಿದ್ಯಾ . 
ಪೀಠದ ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ ( ಸಂ. ೧೫, ಪು. ೩೨೨ - ೩೩೪) ಯಲ್ಲಿ ಆ 
ನಾಟಕದ * ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ದೀರ್ಘ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ದಿಟ್ಟಾಗನನ್ನೇ ಆ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ 
ಪ್ರೊ . ಪಿ. ಪಿ . ಎಸ್ , ಶಾಸ್ತ್ರೀ1 ಪ್ರೊ . ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅಯ್ಯರ್, 2 ಡಾ !! ಸುಶೀಲ 
ಕುಮಾರ ದೇತಿ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ್ 4 ವರುಂತಾದವರು ಆ ನಾಟಕಕಾರನ ಹೆಸರು 
' ಧೀರನಾಗ ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' ತ್ರಿವೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಂ ಭಾಸನದೊ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆಯವರದೇ ?', ' ಚಾರುದತ್ತ ' 
ಮತ್ತು ' ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ” : ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೇನು?, 'ಕೌಮುದೀ 
ಮಹೋತ್ಸವದ' ಕಥಾನಕವು ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ್ದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೋ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಂತೆ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಸಹ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ . 

ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಕುಂದಮಾಲಾ', ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾವನಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞದ ನಂತರ ಸೀತಾ ಸ್ವೀಕಾರದ ವರೆಗಿರುವ ರಾಮಚರಿತವೇ ಸಂವಿಧಾನಕವಿದ್ದಂದ 
ರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರವು ವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಕುಂದಮಾಲೆಯಂ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ದಿಟ್ಟಾಗನನ್ನು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃವೆನ್ನುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆ ನಾಟಕವು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತಕ್ಕಿಂತ ವಂಂಂಚಿನದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ( ೧) ದಿಣ್ಣಾಗನು ಆ 
ಹೆಸರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಜ್ಞನಾಗಿರಬಹುದು. ಆತನ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ 


1 ಸರಸ್ವತಿ, ಮಹಲ ಗ್ರಂಥಾಲಯದೊಳಗಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸೂಚಿ, ಸಂ . ೩ , ಪು. ೩೩೭೩ 
ಯಿಂದ ೩೩೮೫ , 

2 Proceedings of the Oriental Conference, 1933, p . 91 - 97. 
3 Annals of the Bhandarkar Institute , Vol. 16 , p . 158 . 
4 History of Classical Sanskrit Literature, p . 604 , note . 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೨೩ 


ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥನಂ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೫೫೭ ರಿಂದ ೫೬೯) ಚೀನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕಂ, ( ೨) ದಿಟ್ಟಾಗನಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆತನ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
'ಮೇಘದೂತ' ದ ಟೀಕಾಕಾರರಾದ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಹೇಳಂ 
ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಭವಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬಂ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ . 'ಮೇಘ 
ದೂತ' ದ ( ಪದ್ಯ ೧೪) “ ದಿಜ್ಜಾಗಾನಾಂ ಪಥಿ ಪರಿಹರನ್ ಸ್ಕೂಲಹಸ್ವಾವಲೇಪಾನ್ ' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ದಿಟ್ಟಾಗನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತತ್ತ್ವಜ್ಞನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಟೀಕಾಕಾರನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ವಲ್ಲಭದೇವ, ಸ್ಥಿರದೇವ ಮುಂತಾದ ಟೀಕಾಕಾರರು ಹಾಗೆ ಶೇಷವೆಂದರೆ 
ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿಯ ಶೇಷವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಆಧಾರವೆಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವನ್ನು ಶೇಷದ ಮೂಲಕ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನು ' ದಿಬ್ಬಾಗಾನಾಂ, 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ! ಅಲ್ಲದೇ ಬೌದ್ಧ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ 
ದಿಟ್ಟಾಗನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀ (ಈಗಿನ ಕಾಂಜೀವರಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಗಿರಿ ( ರಾಮಟೇಕ) ಯಿಂದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮೇಘಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ಹೇಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವನು ಮತ್ತು 
ಮೇಘವು ಕಾಳಿದಾಸನ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಥ ಆತನ ಸ್ಕೂಲವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ದೂರ ಸರಿಸುವನು ? ಇದಲ್ಲದೆ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃವು ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಂ (ಕ್ರಿ . ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦೦) ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಂದಮಾಲೆಯ 

ಜಂಭಾರಿಮೌಲಿಮಂದಾರಮಾಲಿಕಾವಧುಚಂಂಬಿನಃ | 

ಪಿಬೇಯರಂತರಾಯಾಬ್ಲಿಂ ಹೇರಂಬಪದಪಾಂಸವಃ || 
ಈ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಯಾವ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿಯ ಗಜಾನನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಗಣೇಶನ ಉಪಾಸನೆಯಂಂ ಗುಪ್ತಕಾಲದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ. ೪೫೦ ರಿಂದ ೫೦೦ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಬೇರೆಡೆತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಮೇಘದೂತ' ದ ಮೇಲಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ' ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಸಲವಾದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು 
ದೂರ ಸರಿಸಿ ನೀನು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗು' ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಂ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್ ಕುಂದಮಾಲೆಯ ಕರ್ತೃ ದಿಣ್ಣಾಗನಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನಂ 
ಕ್ರಿ .ಶ. ೪೦೦ ರಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲ. 


1 ಮಿರಾಶಿ, 'ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಗಿರಿ ಅರ್ಥಾತ್ ರಾಮಟೇಕ', ಪು . ೨೬ - ೪೫ 
2 ಮಿರಾಶಿ, ' ಸಂಶೋಧನಮುಕ್ಕಾವಲಿ', ಮಾಲೆ ೫ , ಪು. ೬೩ - ೯೧. 


೩೨೪ 


ಭವಭೂತಿ 


00. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದಿಟ್ಟಾಗನಿದ್ದನೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದಿಬ್ಬಾಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದಂದು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಅಪವಾದವಿದೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ 'ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಲಿ' ಯಲ್ಲಿ ( ಶೇ . ೩೪೭೭ ) ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ದಿಟ್ಟಾಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . 

ತರ್ಕೋsಪ್ರತಿಷ್ಟಃ ಶ್ರುತಯೋ ವಿಭಿನ್ನಾ 
ನಾಸೌ ವಂಂನಿರ್ಯಸ್ಯ ವಚಃ ಪ್ರಮಾಣಂ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಲಂನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ 

ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗತಃ ಸ ಪಂಥಾಃ|| 
ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯವು ' ಮಹಾಭಾರತ' ದ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ (ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ 
ಆವೃತ್ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ , ಶೇ . ೧೭) ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿಜ್ರಾಗನದು 
ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.1 ತದ್ವಿರುದ್ದ ತಂಜಾವೂರದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಾಲೆಯಂ 
ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ' ಧೀರನಾಗ' ನೆಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದು ಅದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ನಾಂದಿಯ ತರುವಾಯಂದ ಶಿವಸ್ತುತಿಪರವಾದ 
ಮುಂದಿನ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕವು ಅನೇಕ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ 

ಜ್ವಾಲೇವೋರ್ನ್ಸವಿಸರ್ಪಿಣಿ ಪರಿಣತಶ್ಯಾಂತಸ್ತಪಸ್ಸೇಜಸೋ 
ಗಂಗಾತಂಗತರಂಗಸರ್ಪವಸತಿರ್ವಿಕಲರವ | 
ಸಂಧ್ಯೆವಾದ್ರ್ರಮೃಣಾಲಕೋವಲತನೂರಿಂದೋಃ ಸಹಸ್ಥಾಯಿನೀ 

ಪಾಯಾದ್ವಸ್ತರುಣಾರುಣಾಂಶುಕಪಿಶಾ ಶಂಭೋರ್ಜಟಾಸಂತತಿಃ || 
ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ 
ವಿದ್ಯಾಕರನ 'ಸಂಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ( ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೧೦೦) ಈ ಪದ್ಯದ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಅದು ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೨೦೫ ರ ಶ್ರೀಧರದಾಸನ 
“ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ರವಿನಾಗನೆಂದು ಬಂದಿದೆ. ಅದೇ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ' ಪ್ರಸನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೊಂದು ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 

1 ಡಾ || ಕಾಲೀಕುಮಾರ ದತ್ತ ಅವರು ಭಾಂಡಾರಕರ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ' ಮಹಾ 
ಭಾರತ ದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಅದು ದಿಬ್ಬಾಗನದೆಂದೇ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಯಾವೊಬ್ಬ ಆಜ್ಞಾತ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ್ದು ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಅದರ ಕೊನೆಯ ಚರಣವಾದ 'ಮಹಾಜನೋ ಯೇನ ಗತಃ ಸ ಪಂಥಾಃ | ' ಪಂಚತಂತ್ರದ ಐದನೆಯ 
ತಂತ್ರದೊಳಗಿರುವ 'ಮೂರ್ಖಪಂಡಿತನ ಕಥೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ' ಪಂಚತಂತ್ರ ' ದ ಪಹಲವಿ ಭಾಷೆಯ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಕ್ರಿ . ಶ . ೫೭೦ ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯವು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯ ದಿಬ್ಬಾಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨೫ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ಅದು 'ವೀರನಾಗ'ನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಬರೆಯುವವರ ಇಲ್ಲವೆ 
ಓದುವವರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧೀರನಾಗ' ದ ಅಪಭ್ರಷ್ಟರೂಪವೆಂದೆ 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ' ಧ' ಮತ್ತು 
' ವ' ಇವುಗಳ ಆಕಾರವು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದು ಕೇವಲ ' ವ'ಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಶಿರೋರೇಖೆ 
ಇದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅದು ' ಧ'ಕ್ಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ . ' ವಾ ' ಮತ್ತು ' ಧಾ ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ' ಧಾ ' ದ ಎರಡು ಉದ್ದರೇಖೆಗಳ ನಡುವೆ ಅಡ್ಡ 
ರೇಖೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ' ಧ'ಕ್ಕೆ 
ಎಡಗಡೆಗೆ ಕೊಂಬನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ' ವ' ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಾಯಿತು.2 
ಆದುದರಿಂದ 'ಧೀರನಾಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 'ವೀರನಾಗ' ನೆಂದು ಓದಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಕುಂದ 
ಮಾಲೆ' ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಿದ್ಯಾಕರನ ' ಸಂಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ( ಶೇ . ೭೬೪) ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ 
ದೂತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯಕೇಲಿಷಂ ಕಂಠಪಾಶಃ ಕ್ರೀಡಾಪರಿಶ್ರವಹರಂ 

ವ್ಯಜನಂ ರತಾಂತೇ | 
ಶಯಾ ನಿಶೀಥಕಲಹೇಷಂ ಮೃಗೇಕ್ಷಣಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ 

ವಿಧಿವಶಾದಿದವುತ್ತರೀಯಂ|| 

(ಕುಂದಮಾಲಾ, ೪, ೨೦) 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸುಂದರವಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭೋಜನ 
ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 'ಕಂಂದಮಾಲೆ ” 
ಯೊಳಗಿನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದು ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವಿದ್ಯಾಕರನ ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ' ಧೀರನಾಗ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಯಾವ ಸಂಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 

- 1ಕೊಸಾಂಬಿ ಮತ್ತು ಗೋಖಲೆ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ' ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ' 
( ಹಾರ್‌ವರ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರೀಸ್ ) , ಶೂ . ೫೫ . 

2 ನಮ್ಮ ' ಇನ್ಸ್ಕ್ರಿಪಶನ್ಸ್ ಆಫ್ ದಿ ಕಲಚುರಿ - ಚೇದಿ ಈರಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು, ಕಲಚುರಿ ಸಂವಾಕ್ ೮೨೩ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೭೨) ರಲ್ಲಿರುವ ಕಲಚುರಿ 
ನೃಪತಿ ಯಶಃಕರಣನ ಬೈರಾ ತಾಮಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ವ ' ಮತ್ತು ' ಧ' ಇವುಗಳ ಆಕೃತಿಯು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಆ ಸಂವತ್ಸರದ ೯೦೨ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೫೧) ರ ಗಯಾಕರ್ಣನ ತೇವರ 
ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ' ಧ'ಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

3ಕೋಸಾಂಬಿ ಮತ್ತು ಗೋಖಲೆ ಸಂಪಾದಿತ ಆವೃತ್ತಿ, ಪು . ೧೪೧ , ಈ ಮಹತ್ವದ 
ಆಧಾರದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವು ಹರಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ದಿಟ್ಟಾಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕುಂದಮಾಲೆಯಂ ಕರ್ತೃ ದಿಟ್ಟಾಗನಾಗಿರದೆ 
ಧೀರನಾಗನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

ಧೀರನಾಗನ ಇನ್ನೂ ಐದು ಪದ್ಯಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ' ಸಂಭಾಷಿತಾವಲಿ' ಯಲ್ಲಿ 
( ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನ) ಆತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ( 

ಶ್ಲೋಕ, ಕ್ರಮಾಂಕ 
೧೦೬೪, ೧೧೪೨, ೩೩೮೭ರಿಂದ ೩೩೮೯ ನೋಡಿರಿ). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ' ಧೀರನಾಗಸ್ಯ ' ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದುಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
( ೧೧೪೨) ಅದು “ ಭದಂತ ಧೀರನಾಗಸ್ಯ ' ಎಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಪದ್ಯದ ಕರ್ತೃ ಯಾವೊಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುವಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃ ಧೀರನಾಗನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಟಕದ ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ. ತರುವಾಯದ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಜಟಾಸಮೂಹದ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದು ಆತನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ, ಆ ನಾಟಕದ ವಿಷಯವು ರಾಮಚರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ 
ಕರ್ತೃ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದವನಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಿತಾವಲಿಯೊಳಗಿನ 
ಐದೂ ಪದ್ಯಗಳು ಮುಕ್ತಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವೊಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಸೂಚಕವಾದ ' ಭದಂತ' ಪದವನ್ನು ಹಚ್ಚಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯಂ 
ಪದ್ಯವು (ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೧೪೨) ಹೀಗಿದೆ 

ವಯಾ ಬದ್ಲಾ ವೇಣೀ ನಿವಸಿತವಶುಕ್ಲಂ ಚ ವಸನಂ 
ಶ್ರುತಾಃಶೋಚಂತೀನಾಂ ಪರಿಜನಸಖೀನಾಮಪಿ ಗಿರಃ | 
ನಿವೃತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಗತಮನಗತಾ ಯೇಸ್ಯ ಸಂಹೃದ 

ಸ್ತಥಾಪ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣಾ ದಂತವನುಯಾತಾ ನ ಕೃಪಣಾಃ || 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ ಭದಂತ ಧೀರನಾಗಸ್ಯ ' ಎಂದು ಕರ್ತೃವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದೆ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
“ ಭದಂತ' ವೆಂಬ ಉಪಪದವು ಲೇಖಕನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಆದದ್ದೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು . 

(ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃವುಧೀರನಾಗನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ಬಲವಾದ 
ಆಧಾರವಿದ್ದರೂ ಆತನ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಿಟ್ಟಾಗನ 
ಹೆಸರು ಆತನ “ ಪ್ರಮಾಣಸವಂಚ್ಯಂ' ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತಂ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂಪಾದಕರು ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ 
ಆಧಾರವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃ ದಿಬ್ಬಾಗನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 


೩೨೭ 


( ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕಾಲ 

'ಕುಂದಮಾಲೆಯ ' ಉಲ್ಲೇಖವು ಅಥವಾ ಅದರೊಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಧಾರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭೋಜನ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೦೫೦ ರಿಂದ 
೧೦೫೫) 'ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ 'ದೂತೇ ಪಣಃ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು 
“ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯೊಳಗಿನದಂದು ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯವು ' ಹನುಮನ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಆ ನಾಟಕದ ಕಾಲವು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, ಅದಾದ 
ನಂತರ ಸಾಗರ ನಂದಿಯ (ಸುಮಾರು ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) ನಾಟಕಲಕ್ಷಣರತ್ನಕೋಶ' 
ದಲ್ಲಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ ( ೧೧೦೦ ರಿಂದ ೧೧೭೫) ಇವರ 'ನಾಟ್ಯ 
ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ , ಶಾರದಾತನಯನ (ಸುಮಾರು ೧೧೭೫ ರಿಂದ ೧೨೫೦) “ ಭಾವಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವನಾಥನ (ಸುಮಾರು ೧೩೦೦ ರಿಂದ ೧೩೮೦) ' ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ' ದಲ್ಲಿ 
'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ' ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ? 
ದೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ 
ಕ್ರಿಶ. ೧೦೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು, ಇದು ಆ ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ಕಾಲ, ಅದರ ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯ ಕಾಲವು ಮಾತ್ರ ಅನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಅದರ ಕರ್ತೃ ದಿಣ್ಣಾಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೌದ್ಧ ತತ್ತ್ವಜ್ಞನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅದುಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಭವಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿನದಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಧೀರನಾಗ ಇವರ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ 

ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಧೀರನಾಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಮೊದಲಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೨ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನ) ಭವಭೂತಿಯುಂ ಕನೋಜದ ಅರಸು ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆಕವಿಯಾದ ವಾಕೃತಿರಾಜನು 
ತನ್ನ 'ಗಉಡಮಹೋ (ಗೌಡವಧ) ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಲಣನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 'ಗೌಡವಧ' 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಕಣಾಕೃತಿಯ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಆ ಕಾವ್ಯದ 
ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ ೭೩೫ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಭವಭೂತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಡಾ|| ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ 
ಭಾಂಡಾರಕರ ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಧೀರನಾಗನ 

1 ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಕಾಲವನ್ನು ಡಾ || ಕಾಣೆಯವರ ' ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ 'ಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ, 


೩೨೮ 


ಭವಭೂತಿ 
'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಾಲಕ್ರಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೋಜನ 'ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ . ಶ. ದ ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ 
'ಕಂದಮಾಲೆ' ನಾಟಕವು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ತರುವಾಯದ್ದೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು, ಆದರೆ ಈ ಆಧಾರವು ನಿರ್ಣಾಯಕವಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, ಬೇರೆ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಧೀರನಾಗನ ಇಲ್ಲವೆ ಆತನ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ ಉಲ್ಲೇಖವು ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವು 
ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 'ಕುಂದಮಾಲೆ'ಯೊಳಗಿನ ( ಅಂಕ ೧) 
ದಶರಥನ ಪ್ರತಿವೆಯ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಆ ನಾಟಕವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಪದ್ದತಿಯಂ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕಾಯಿತೋ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಭಾಸನ ' ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲು 
ಇದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಷಾಣ ರಾಜರಾದ ಕನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಹಂವಿಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಕ್ಷತ್ರಪನಾದ ಚಷ್ಟನ ಇವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ ತಂ . 
ಅರ್ಥಾತ್ ಈ ಪದ್ದತಿಯು ಕ್ರಿ .ಶ. ದ ೨ನೆಯ ಅಥವಾ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಭಾಸನ ಕಾಲವೂ ಸಹ ಸುಮಾರು ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ( ಕ್ರಿ . ಶ. ೪೦೦) ಪೂರ್ವಿಕನು . ಆದುದರಿಂದ 
(ಕುಂದಮಾಲೆ' ನಾಟಕವೂ ಸಹ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ .ಶ. ೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು.? 

ಆದರೆ ಈ ಅನುಮಾನವು ಸಹ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ದಿವಂಗತ ಪೂರ್ವಜರ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ . ಪೂ . ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಕ್ರಿ . ಪೂ . ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದೊಳಗಿನ ಶಾತವಾಹನ 
ರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಜನ್ನರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ನಾಣ್ಘಾಟದೊಳಗಿನ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಲೇಖಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸ್ವಂಭಗಳಿಗೆ 
“ಛಾಯಾಸ್ತಂಭ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಛಾಯಾಸ್ತಂಭದ ಮೇಲಿರುವ ಲೇಖವೊಂದು 

1 ಡಾ || ಕಾಲೀಕುಮಾರ್ ದತ್ತ ಅವರು ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಪದ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಮೊದಲಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರನ 
' ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸ' ದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

2 ಇದೇ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಭೋಜನ ' ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ' ದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು (ರಾಘವನ್ 
ಭೋಜನ ' ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ', ಪು. ೭೭೭ ನೋಡಿರಿ) . ಬರೈಲ್ಡ್ನು ನಾಗಯ್ಯ ರಚಿತ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಐದೇ ಅಂಕಗಳಿದ್ದವು. ಅದೇ ಈ ಎರಡನೆಯ 
“ಕುಂದಮಾಲೆ' ಇರಬಹುದು, ( Annals Bhand . Inst., Vol 16, p. 158ನೋಡಿರಿ), 


೩೨೯ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಭಂಡಾರಾ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಪೌನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆಡೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಛಾಯಾಸ್ತಂಭಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ .ಶ. ೧೪ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುತ್ತವೆ. ದಿವಂಗತ ರಾಜರ ಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಪದ್ಧತಿಯಂ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' 
ಯೊಳಗಿನ ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಆ ನಾಟಕದ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯವಿದೆ. 

ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 'ಕುಂದಮಾಲೆ ' ಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪದಿಂದ 
ಆ ನಾಟಕವು ಕ್ರಿ .ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ' ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರನದಾಗಿರದೆ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬರೆದವನ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಪಾದಕನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಲೇ ಅದರ ಆಧಾರವು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ' ಎಂದು 
ವಿಂಟರ್‌ನೆಟ್ಸ್ , ಸಂಕಠಣಕರ, ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀ , ಟಕ್ಕರ್ , ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ದೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಕುಂದಮಾಲೆಯಂ 
ಕಾಲದ ಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಂ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಕುಂದಮಾಲಾ' ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸೋಣ. 


* ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕ 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಭವಭೂತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು, ಅವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಆತನ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಕಂಶಲತೆ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸವಿಸ್ವರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ( ಪು. ೨೯೪), ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ 

1 ವಿದರ್ಭ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಳದ ವಾರ್ಷಿಕ ೧೯೬೫ , ಪು. ೧ - ೭, 

2 ಗಂಗರಾಜನಾದ ಮೂರನೆಯ ಭಾನುವು ತನ್ನ ತಂದೆ ಮೂರನೆಯ ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು 
ಮಲತಾಯಿ ಗಂಗಾಂಬಿಕಾ ಇವರ ಛಾಯಾಸ್ತಂಭವನ್ನು ಶ್ರೀಕೂರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೩೫೩ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. (South Ind. Ins, Vol . 
5 , No. 1205 ನೋಡಿರಿ ) . 

3 ಡಾ || ಕಾಲೀಕುಮಾರ ದತ್ತ - ದಿಜ್ರಾಗನ ಕುಂದಮಾಲೆ, ಪ್ರಕರಣ೪ನೋಡಿರಿ . 
4 - ಅದೇ , ಪು. ೧೨೫ , - 


೩೩೦ 


ಭವಭೂತಿ 


'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು . 


“ ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಸಂವಿಧಾನಕ 

ಈಗ ನಾವು ಧೀರನಾಗನ 'ಕುಂದಮಾಲೆ ' ಯ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಕುಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗಜಾನನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾಟಕ 
ಕಾರನ ಹೆಸರು ದಿಟ್ಟಾಗ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ' ಜ್ವಾಲೇವೋರ್ಧ್ವವಿಸರ್ಪಿಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಜಟಾಸಮೂಹದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕವಿದ್ದು ಅದು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವೀರನಾಗನ 
( ಅಂದರೆ ಧೀರನಾಗನ) ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಗೀರಥೀ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ರಾಮನ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳು 
ತಾನೆ 

ತಂಲ್ಯಾನ್ವಯೋತ್ಯನಂಗುಣೇತಿ ಗುಣೋನ್ನತೇತಿ 
ದುಃಖೀ ಸುಖೇ ಚ ಸಂಚರ ಸಹವಾಸಿ ನೀತಿ | 
ಜಾನಾಮಿ ಕೇವಲಮಹಂ ಜನವಾದಭೀತ್ಯಾ 

ಸೀತೇ ತ್ಯಜಾಮಿಂ ಭವತೀಂ ನ ತಂ ಭಾವದೋಷಾತ್ || 
ಆಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಂತಾನೆ. . 

ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚಿತ್ರನಿಹಿತಾ ಗೃಹದೇವತಾ ವೇ 
ಸ್ವಷ್ಟಾಗತಾ ಶಯನಮಧ್ಯಸಖಿ ತ್ವಮೇವ| 
ದಾರಾಂತರಾಹರಣನಿಃಸ್ಪೃಹಮಾನಸಸ್ಯ 

ಯಾಗೇ ತವ ಪ್ರತಿಕೃತಿವರ್ಂವಂ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ || 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ' ರಾಮಾಯಣ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ' ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿಯ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ ನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೩೩೧ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 

ತರುವಾಯ ಸೀತೆಯಂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 'ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು - ನಾನು ಗಂಣರಹಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ 

ನಿಮ್ಮ ದೀರ್ಘ ಪರಿಚಯಸ್ಥಳೆಂದು ಹಾಗೂ ಅನಾಥಳೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು . ಆ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಾಗೀರಥಿ , ಅಲ್ಲಿಯ ಮುನಿಜನ, 
ವನದೇವತೆ, ನದಿಗಳು, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮರಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಂಂಂದೆ ಆಕೆಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಋಷಿಯಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸೀತೆಯು ತನಗೆ 
ಸುಖಪ್ರಸೂತಿಯಾದರೆ ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಕುಂದಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಭಾಗೀರಥಿಗೆ ಹರಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ( ಅಂಕ ೧) 
- ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯ ಗೆಳತಿಯಾದ ವೇದವತೀ ಮತ್ತು ಓರ್ವ 
ಮುನಿಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅವರಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದ್ದು ಅವರು ಈಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಚಿತ ' ರಾಮಾಯಣ ' ದ ಪಠಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಮನು 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
" ಈಗ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಕೃಪೆಯಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಬದುಕಿ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ 
ವೇದವತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ . ಆಮೇಲೆವೇದವತಿಯಂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ ' 
ಎಂದು ಚುಡಾಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಾ ಸಮಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು' ಎಂದು ವೇದವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಮೊದಲಿನ ಸಂದೇಶದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿವೆಯೇ ನನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ” ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳು 
ತಾಳೆ, 'ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, ಕೈಗಳ ಮೇಲಲ್ಲ'. 
ನಂತರವೂ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ 
* ಕುಂದಮಾಲೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಮತ್ತು ವೇದವತೀ ಅವರಂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಯಜ್ಞವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವು 
ಆರಂಭವಾಗಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ , ಆತ್ರೇಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


೩೩೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯರು ಮಾತ್ರ ಬಾರದಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನ ದೂತರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಂನಿ ಕನ್ಯಕೆಯರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಂ' ಎಂಬ ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ ಘೋಷಣೆಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶಲವರ ಪ್ರಸ್ಥಾನವಂಂಗಲಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಬೇಗನೇ 
ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ( ಅಂಕ ೨) 1 
ಆ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿಯ ಪ್ರವೇಶವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆತನು - ಶಾಕುಂತಲ ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯ ವಿದೂಷಕನಂತೆ ಪ್ರವಾಸದಿಂದ 
ದಣಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹಾಕಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಗೊಣಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಗುಳ್ಳೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸೀತೆಯಂಂ ಈಗ ಕುಶಲವರೊಡನೆ ನೈವಿಂಷಾರಣ್ಯ ತಲುಪಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು ? ಹಾ , ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬಹುದು. ನಾನು ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಹೋಗುವೆನು', ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶವು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೋಮತೀ ತೀರದ ಮೇಲಿರುವ ಆತನ ಆಶ್ರಮದತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಆತನು ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿ ಅರಣ್ಯದತ್ತ ತಿರುಗುವನು. ಸೀತಾತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆತನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೋಮತಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ 
ಒಂದು ಕಂದಮಾಲೆಯು ರಾಮನ ಕಾಲುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ಹೂವನ್ನು ಪೋಣಿಸುವ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಸೀತೆಯೇ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ನಾವು ಈ 
ಗೋಮತೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹದ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಹೋಗೋಣ. ಅಂದರೆ 
ಈ ಕುಂದಮಾಲೆಯಂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು . ಆಮೇಲೆ 
ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಹೋದಾಗ ರಾಮನುಕೇಳುತ್ತಾನೆ, " ಏನು ಇದು ಭಗವಾನ್ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರದೇಶವೇ ? ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಹೊಗೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
ವತ್ತು ಸಾಮಗಾಯನದ ಶಬ್ದವುಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ', ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನ ತರ್ಕವು 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಉಸಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿದ್ದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ . ಅದರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವು ಸೀತೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೆಂದು ರಾಮನು ಗುರುತಿಸು 

1 ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, Studies in Indology , Vol . I ( Second Ed.), 
pp . 276 f. ; ವಿದರ್ಭ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲ ವಾರ್ಷಿಕ 1968, ಪು. ೧ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 
ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಆಕೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಾನು ಸ್ನಾನ 
ಮಂಗಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಭಗವತಿ ಭಾಗೀರಥಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿದ 
ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವೆ', ರಾಮನ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆರೋಮಾಂಚನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಆ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮುದ್ರಗಾವಿಂನಿಯಾದ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ನೆನಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಸೀತೆಯಂ ನೆನಪಾಗಿ ಆತನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗು 
ತಾನೆ. ರಾಮನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುತ್ತದೆ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖಂಪಿಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ, ' ಭಗನಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಿಕ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ( ಅಂಕ ೩ ) 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾಜ್ಞವತೀ ಮತ್ತು ವೇದವತೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತಾಪಸಿಗಳ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ರಾಮನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಲೋತ್ತವೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಪ್ಸರೆಯಂ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಾವಣನತ್ತ ಹೋಗುವವಳಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು . ಆದರೆ ವೇದವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಆಡಿದ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ವಿಂತ್ರನಾದ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ವಿದೂಷಕನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯುಂ ತಾಪಸಿಯಾದ 
ಯಜ್ಞವತಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಆ ಅಪ್ಪರೆಗೆ ಆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಪರಾವೃತಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ವಂಂಂದಿನ ವಂಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವತಿಯರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾವತಿಯೆಂಬ 
ವನದೇವತೆಯು ಸೀತೆಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶಂಭ ಹಾಗೂ ಸಂಗಂಧಿತವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇವರಿಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂಂ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಮನ ಆಗಮನದಿಂದ ಆಶ್ರಮ 
ದೊಳಗಿನ ವೆಂಟ್ಟಲುಗಳಿದ್ದ ಬಾವಿಯಂ ಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಾವಿಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಣ್ಣೂನಂ ವನಸ್ಸಿನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅದೇ ಬಾವಿಯತ್ತ ಬರುವನು. ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ರಾಮನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಂ ಮಾತ್ರ 


ಭವಭೂತಿ - 


ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ದುಃಖವೇಗದಿಂದ ಆತನ ವರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲಂ ಸೀತೆಯುಂ ಆತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ( ಪರಿಷ್ಟಜತೆ), 'ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾಮನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯಂ 
ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸದಭಿರುಚಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ 
ಉತ್ತರೀಯವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆತನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಅದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದ ವನದೇವತೆಯಾದ ಮಾಯಾವತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರೀಯವೇ ಎಂದು 
ರಾಮನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತನು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಂಥ - ದೂತೇ ಪಣ … ? 
ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಉತ್ತರೀಯದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ' ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ' 
ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ' ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
* ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಧೀರನಾಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದದ್ದು, 

ರಾಮನು ಆ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನದು 
ಮೊದಲಿನ ಉತ್ತರೀಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದು ಆತನು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಬಿಸಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಸೀತೆಯು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಅದು ಸುವಾಸಿತವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ರಾಮನ 
ಉದಾಸೀನ ಜೀವನದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
'ಸರ್ವಥಾ ಸತ್ಯಸಂಧಾ ರಾಘವಾಃ |' ( ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಘುಕುಲದ ರಾಜರು ಸತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ). ಇದೇ ರೀತಿಯ , ಆದರೆ 
ತದ್ವಿರುದ್ದ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಸಂಗವು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಬಹುಶ್ರುತ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ನೆನಪಾಗಬಹುದು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 

ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೋಡಿರಾಮನಿಗೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೋದಂಥ ಸೀತೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಾನು ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಉತ್ತರೀಯಂ 
ವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹೂಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದವು ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಕೌಶಿಕ ವಿದೂಷಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೀತೆಯಂಂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕೌಶಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಅಪ್ಪರೆಯಾದ 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಂ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವವಳಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದು ಸೀತೆಯ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 

೩೩೫ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರದೆ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಳೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
( ಅಂಕ ೪) 
- ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಛಾಯಂ ಮತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಉದ್ವಿಗ್ನನಾದ ರಾವಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ ? 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿದೂಷಕನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ, 'ಸ್ವಾಮಿ , ಪ್ರಸನ್ನ ವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಠಿಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ನೀವಂತೂ ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದಿರಿ', ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ' ಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನಂ ವಿದೂಷಕ 
ನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಬಹುಶ್ರುತವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ಮೇಲೆ 
ವಿದೂಷಕನು ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವ ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಭಯ , ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಾಮನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ವರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಆ ಕುಮಾರರೂ ರಾಮನ ಧೀರಗಂಭೀರವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸದೇ ಇದ್ದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ಕೂಗಾಡುತ್ತಾನೆ, “ ಅರೇ , ಇವರನ್ನು ಬಿಡು, ಬಿಡು, ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ರಘುಕುಲದ ಪುರುಷರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಈ 
ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೆ ಅವರ ತಲೆಯಂ ಒಡೆದು ನೂರಾರು ಹೋಳಾಗುತ್ತದೆ'. 
' ಶಾಕುಂತಲ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಮನನ ಮಣಿಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಅಪರಾಜಿತಾ ಔಷಧಿಯ ತಾಯಿತದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಾತುಕತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಮಾರರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯವಂಶದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಅವಳಿ ಬಂಧಂಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಹತ್ತು ವರುಷ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಂ 
ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಅವರ ತಾಯಿಯಂಂ ಅವರು ಯಾವುದೋ ದೋಷವೆಸಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ನಿರನಂಶ 
' ದ ಪುತ್ರರೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾಳೆ, ತಪೋವನದಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ವಧುವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳು ರಾಮನಿಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿ 


೩೩೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ರಾವಣನ ವನಸ್ಸು ಅಸ್ವಸ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ' ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುರಾಣಪುರಂಷಕಥೆಯನ್ನು ರಾಮನ ವಂಂಂದೆ ಹಾಡಿ ಕುಶಲವರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸವನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಜನರು ಮತ್ತು ಸಭಾಸದರೊಡನೆ ತಾನು ಈ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮನಂ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೫) 

ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪುರಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾತೆ, ಬಂಧು ಮುಂತಾದವ . 
ರೊಡನೆ ರಾಮನಂ ಕುಶಲವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ' ರಾಮಾಯಣ' ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಕಥೆಯ ಲಕ್ಷಣನಂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವವರೆಗೆ ಮಂಗಿದ ನಂತರ ಆ 
ಕುಮಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ತತಃ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕಾ ನಿರಾಶಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 

ಅಪ್ರಿಯಾಖ್ಯಾನಭೀತೇನ ಕವಿನಾ ಸಂಹೃತಾ ಕಥಾ || 
ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಕಥೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗವು ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ರಾವಣನ ಬಾಲವಿತ್ರನಾದ ಕಣ್ಣನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯಂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೂತಳಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಅವರೇ ಈ ಕುಶಲವರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ಸಮಾಚಾರದಿಂದ ರಾಮ , ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕಂಶ ವಂತ ಲವ ಮೂರ್ಛ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ರಾವಣನನ್ನು ದೂಷಿಸುವನು. ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯಂ ' ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು 
ರಘುಕುಲನಂದನ ರಾಮನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕಡೆಗಾದರೂ ಪತಿವ್ರತಾವಿರೋಧ 
ವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದನೋಡಿದ್ದರೆ, ಆತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಆತನನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರೆ ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಈ ಭಗವತೀ ಪೃಥ್ವಿಯಂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಪಾತಾಳದಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ತುಮುಲನಾದವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ, ಪರ್ವತವು 
ನಡಂಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಸಮಂದ್ರವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂ ಅಲಂಗಾಡಿದಂತೆ ತನ್ನ 
ತೆರೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲಿನ ವನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಾತಾಳ 
ದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೀತೆಯ ಚಾರಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ 

ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ವಂಕಾ ನ ಜಾತಂ ಪುರುಷಾಂತರಂ | 
ಮನಸಾsಪಿ ಗತಾ ಸೀತೇವಂವಿದಿತವಸ್ತು ವಃ || - 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೩೭ 


. ಆಗ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಕೈವಂಗಿದ ಸೀತೆಯು ಶುದ್ದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಪೃಥ್ವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ರಾಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕುಶನನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಶನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ರಾಮನು ಲವನಿಗೆ ಯುವರಾಜನೆಂದು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ನಾಟಕವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 

( ಅಂಕ ೬ ) 
' ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಅನುಕರಣೆ 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಂವಿಧಾನಕದಿಂದ ಧೀರ 
ನಾಗನಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ತ್ಯಾಗ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಹೆರಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಆಕೆಯ ವಾಸ್ತವ್ಯ , ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಗೋಮತಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವರಿಂದ ' ರಾಮಾಯಣ' ದ 
ಹಾಡುವಿಕೆ , ರಾಮನ ಸಮಕ್ಷಮ ಸೀತೆಯ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ , ಪೃಥ್ವಿಯಂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಸೀತಾಶುದ್ದಿ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ' ರಾಮಾಯಣ' ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


' ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿಯ ವಕೌಲಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ 

ಧೀರನಾಗನು ಕಂಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , ವನದೇವತೆಯಾದ ಮಾಯಾವತಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಂಥ 
ಉತ್ತರೀಯ , ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೀತೆಯು ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾಗು 
ವುದು , ' ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ರಾಮನ ಅನುಮಾನ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳು ದುಃಖಾಂತವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಿಯಮವಿದ್ದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂತೆ 
ಧೀರನಾಗನೂ ಸಹ ಕೊನೆಗೆಸೀತಾರಾಮರ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಧೀರನಾಗನಂ ' ರಾಮಾಯಣ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನಾ ಕುಶಲತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯೊಳಗಿನ 
ಘಟನೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಹಾಗೂ ಅನುಚಿತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಾಮನಂ ಆಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ 
ಪ್ರತಿವೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ, ರಾಮನುಮೂರ್ಛಹೋದಾಗ ಸೀತೆಯರು ಆತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು , ಇತ್ಯಾದಿ. ಗೋಮತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಬಂದ ಕಂಂದ 
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ಭವಭೂತಿ 
ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಂಥದೇ . ಕಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ತೇಲಿ 
ಬಿಡುವುದು ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ,ಗೋವಂತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಗೀರಥಿಯಂಗೋಮತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳದೆಗೋವಂತಿಯೇ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಸೀತೆಯಂ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಕುಂದಮಾಲೆಯಂಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರು 
ಇದೆ? ಆಗ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರುಗೋಮತಿಯುಂ ಭಾಗೀರಥಿಯಂ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧವು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಧೀರನಾಗನು ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿ ಮತ್ತು ಗಂಗಾ ಭಿನ್ನವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಗೋಮತಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಗಾಝಿಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಯ್ಯದಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಲಖನೊ 
ಪಟ್ಟಣವು ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 'ಕುಂದಮಾಲಾ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಕುಂದಮಾಲೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಡಾ || ವೂಲನರ ಅವರು ಧೀರನಾಗನು ದಕ್ಷಿಣದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಗಂಗೆಯ 
ನದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ್ದರಿಂದ ಈ ತಪ್ಪು ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಅಸಂಭವನೀಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ರಾವಣನ ಸಿಂಹಾಸನ ಬಗೆಗಿರುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ. 
ರಾಮನು ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ವಿದೂಷಕನು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇವರನ್ನು ಬೇಗನೇ ಕೆಳಗಿಳಿಸು. ನಾನು ಸಾಕೇತ 
( ಅಯೋಧ್ಯಾ) ದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಂದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೆ ಅವರ ತಲೆಯಂ ಛಿದ್ರವಾಗುವುದೆಂದು. 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ', ಧೀರನಾಗನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲದೊಳಗೆ ಸರ್ವದಮನನ 
ವಣಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಅಪರಾಜಿತ ವನಸ್ಪತಿಯ ತಾಯಿಂತದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅದು ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಇದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕನಿಷ್ಟ ಹತ್ತು ವರುಷ ಸಾಕೇತದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು . ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ 
ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕದೋಷಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಎರಡನೆಯ 
ದರ್ಜೆಯ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ 

*ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳ 
ವಿಷಯವು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕನಂತರದ ರಾಮಚರಿತೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 

1 ವೂಲನರ ಅವರ ಕುಂದಮಾಲೆಯ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಭಾಷಾಂತರ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ , ಪು. ೧೧ . 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ : 
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ಘಟನೆಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗವೂ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆ 
ನಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ಕಾಲೀಕುಮಾರ ದತ್ತ ಅವರು ಮುಂಚೆಯೇ ಹಾಗೂ 
ಡಾ || ಹ. ದ. ಸಾಂಕಾಲಿಯಾ ಅವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಪ್ರೊ . ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅಯ್ಯರ್, ಡಾ|| ವೂಲನರ್ , 
ಡಾ|| ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ದೇ ಮತ್ತು ಜಾಗೀರದಾರ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಮೇಲೆಯೇ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ' ಯ ಪ್ರಭಾವವು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
“ ಭಿನ್ನರುಚಿರಿರ್ಹಿ ಲೋಕಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಕಠಿಣವಿದೆ. ಪೂರ್ವಗ್ರಹವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಬುದ್ಧಿವಂತ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಒಟ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ( ೧) ಘಟನಾ ಸಾಮ್ಯತೆ ಮತ್ತು ( ೨) " 
ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


೧ . ಘಟನಾ ಸಾಮ್ಯತೆ| 

ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಂ ' ರಾಮಾಯಣ'ದೊಳಗಿನ ಕಥಾನಕದ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿರದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನು 
ಸ್ವತಃ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಎಂಬುದರ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು . 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು (ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕಥಾನಕವು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ ಘಟನೆಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟನೆಯೆಂದರೆ ಸೀತೆಯು 
ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಶೋಕಾವೇಗದಿಂದ ಆತನು 
ಮೂರ್ಛಹೋದಾಗ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪತಿಯು ವಿನಾಕಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಬಾಣವು 
ಸೀತೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆಕೆಗೆ ರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆಯ 
ಬಗೆಗಿರುವ ದೃಢವಾದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ 
ಕರುಣಾಮಯ ಪ್ರೇಮದ ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು, “ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ 


೩೪೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇದಾಗಿದೆ . ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮನ 
ದುಃಖವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಆತನು ಮೂರ್ಛಹೋಗುವನೆಂಬ ಭೀತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಗಂಗೆಯುಂ ತಮಸೆಯೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಂಚವಟಿಗೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದೊಳಗಿನ ಈ 
ಪ್ರವೇಶವು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತದ್ವಿರುದ್ದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಥದೇ ಸೀತಾರಾಮರ 
ಪ್ರವೇಶವು ಇಚ್ಚಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜರುಗಿದೆ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯ ಯಜ್ಞದ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು ರಾಮನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪಸರಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಮಂಖದಿಂದ ದೀರ್ಘಕಾಲದ 
ವರೆಗಾದ ಆಕೆಯ ದುಃಖದ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆತನು. 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯರು ಆತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಎಚ್ಚರವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯಂಗಳ 
ಅದಲುಬದಲಾದದ್ದು ನಿಜವಾದರೂ ನಾಟಕದ ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು 
ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ , 

'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯೊಳಗಿನ ಈ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ರಾವಂಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರವೇಶವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಅಸಂಭವವಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 'ಉತ್ತರ 
ರಾವಂಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯವರಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಧೀರನಾಗನ ಕಲ್ಪನಾ ದಾರಿದ್ರವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಭವಭೂತಿಯಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಭವ. 


“ ಛಾಯಾ ಅ೦ಕದಿಂದ ಊಹೆ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿವೇಚನೆ 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಛಾಯಾ ಅಂಕ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಛಾಯಾ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಕಾಣಿಸದೇ ಸೀತೆಯಂ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ' ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಛಾಯೆ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬ) ಯನ್ನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಂಕವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 


೩೪೧ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಅಂಥದೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಛಾಯಾಅಂಕ ' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು . ಅಂದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂಂ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಡಾ|| ಕಾಲೀಕಂವಾರ ದತ್ತ ಅವರು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಅವರಿಗೆ ರಾಮಬಾಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ, “ ಛಾಯಾ" 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಂಂಟು (೧) ನೆರಳು, (೨) ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, (೩) ಪ್ರತಿವೆ , 
( ೪) ಕಾಂತಿ ( ೫) ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ( ೬) ಸಾದೃಶ್ಯ ಅಲ್ಲದೆ ( ೭) ಅನಿಸಿಕೆ , ಭ್ರಮೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೋಶಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.1 *ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಭಾಸವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಅಂತಲೇ ಆ ಅಂಶಕ್ಕೆ ` ಛಾಯಾ ಅಂಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ . 

ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗನೋಡೋಣ. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸಂಗದಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಚರ್ಚೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

- ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾ, ತಾಟಕವಧೆಯ ನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ ನಂತರ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಈ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ . ಮುಂದೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು , ರಾವಂನಂ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ' ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ ನೀನು ಸೀತೆಯಂ ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸು' ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ ತ್ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಆತನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಭಗವತಿ ವಸುಂಧರೆ, 
ನಿನ್ನ ಸುಶೀಲಳಾದ ಕನೈಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂ', ಭವಭೂತಿಯಂ ಈ ಮೂರೂ ಹೇಳಿಕೆಗಳ 
ಸವಂರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಂಶ ಮತ್ತು ಲವ 
ಇವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಿ ತಂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 

1 ಮೋನಿಯರ್ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್ , ಆಪಟೆ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ ಇವರ ಸಂಸ್ಕೃತಕೋಶನೋಡಿರಿ , 
ಜ, ವಿ . ಓಕ ಅವರು 'ಗೀರ್ವಾಣ - ಲಘುಕೋಶ' ದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ' ಭ್ರಮೆ ”, “ ಭಾಸ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟು ಭಾಗವತದೊಳಗಿನ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ( ಸ್ಕಂದ 8, ಅ, 3, . 14) 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 

ಸರ್ವೆಂದ್ರಿಯ ಗುಣದಷ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಹೇತವೇ | 

ಅಸತಾಚ್ಚಾಯಿಕಾಯ ಸದಾಭಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ || 
ಇದರ ಮೇಲೆಶ್ರೀಧರೀ ಟೀಕೆ - ಅಸತಾ ಅಹಂಕಾರಾದಿಪ್ರಪಂಚೇನ ಛಾಯಯಾ ಅಸದೂಪಯಾ 
ಉಕ್ತಾಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೇನ ಬಿಂಬವಿವಸೂಚಿತಾಯ | 

ಭವಭೂತಿಯ ' ಛಾಯಾ ಅಂಕ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ ” ಯೊಳಗಿನ ಸೀತೆಯ 
ಛಾಯೆಯ ( ನೆರಳಿನ) ಪ್ರಸಂಗವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


೩೪೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಮುಂದೆ ಇವರು ಸೀತೆಯು ಮಕ್ಕಳಿರಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೂತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ 
ಇದ್ದಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು, ಅದರಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಘಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿದೆ . ಅಂತಲೇ ಸೀತೆಯು ಹೆರಿಗೆಯ 
ಕಷ್ಟವು ಅಸಹನೀಯವಾದುದರಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಳು. ಗಂಗೆಯಂಂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯು ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಯಂ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ಹಾಗೂ ಆಕೆಯಂ ವಂಕ್ಕಳ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ಭಾಗೀರಥಿ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿದೇವಿಯರ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರುಂಧತಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 'ನೀನುಸೀತೆಯಂ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ', ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗದ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ತದ್ವಿರುದ್ದ 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಲೋಕಪಾಲ, ಭಾಗೀರಥೀ , ತಪೋವನದೊಳಗಿನ ಖುಷಿ, 
ವನದೇವತೆ, ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಹಿಂಸ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ನದಿಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ 
ಮುಂದೆ ನಾಟ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಕುಂದಮಾಲೆ' 
ಯೊಳಗಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಚಿತ್ರದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯಂ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ದೊರತ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಥೀ - ಪೃಥ್ವಿಯರಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ 
ಭವಭೂತಿಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 


೨. ಶಬ್ದ ಸಾನ್ನು 

ಈಗ ನಾವು ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಾ. ಇದರ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಶೋಧಕರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸುವಾ.. 

೧. ( ಅ) ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೧) - ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ವಾಸಂತಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋದನಂತರ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿನಾನು 
ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೀತೆಯು ಉದ್ಧರಿಸುವಳು 
“ಅಮ್ಮಹೇ, ಉತ್ಯಾತಂ ಮೇ ಇದಾನೀಂ ಪರಿತ್ಯಾಗಶಲ್ಯವಾರ್ಯಪುತ್ರೇಣ', 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
( ಬ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೧) - ಲಕ್ಷಣನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ' ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ' ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೀತೆಯಂ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ 

' ಏವಂ ಸಂದಿಶತಾ ಆರ್ಯಪುತ್ರೇಣ ಪರಿತ್ಸಾಗದುಃಖಂ ಮೇ ನಿರವಶೇಷಮಪ 
ನೀತಂ 1 ' 

- ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಕಲ್ಪನೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. 

೨. ( ಅ) 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೩) ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಇಳಿಸುವಾಗ 'ಅಯಿ ವಿವಾನರಾಜ, ಅತ್ರೆವ ಸೀಯತಾಂ!' ಎಂಬ ರಾವಣನ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 'ಅಮ್ಮಹೇ, 
ಮೇಘಮಂಥರಸ್ತ್ರನಿತಗಂಭೀರವಾಂಸಲಃ ಕುತೋದ್ವೇಷ ಭಾರತೀ ನಿರ್ಘೋಷೆ 
ಭರನ್ ಕರ್ಣವಿವರಂ ಮಾವಂಪಿ ವಂದಭಾಗಿನೀಂ ಝುಂಟತ್ಯುತ್ತು ಕಾಪಯತಿ!' 

( ಬ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೩) -- ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ರಾವಣನು ' ವತ್ಸ , ವತ್ನ ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಾವಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ 

ಕೋದ್ವೇಷ ಸಜಲಜಲದಸ್ತಗಿತಗಂಭೀರೇಣ 
ಸ್ವರವಿಶೇಷೇಣಾತ್ಯಂತದುಃಖಭಾಜನವಂಪಿ ಮೇ ಶರೀರಂರೋಮಾಂಚಯಂತಿ | 

- ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಶಬ್ದವು ಜಲಯುಕ್ತವಾದ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿ 
ರುತ್ತದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

- ೩ . ( ಅ ) ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೩,ಶ್ಲೋಕ ೧೩ ) ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತವಂಸೆಯಂಂ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ತಟಸ್ಟಂ ನೈರಾಶ್ಯಾದಪಿ ಚ ಕಲಂಷಂ ವಿಪ್ರಿಯವಶಾ 
ದ್ವಿಯೋಗೇ ದೀರ್ಘsಸ್ಮಿನ್ ಝುಂಟಿತಿ ಘಟನೋತ್ತಂಭಿತವಿರವ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಸೌಜನ್ಯಾದ್ದಯಿತಕರುಣ್‌ರ್ಗಾಢಕರಂಣಂ 

ದ್ರವೀಭೂತಂ ಪ್ರೇವಾ ತವ ಹೃದಯಮಸ್ಮಿನ್ ಕ್ಷಣ ಇವ|| 
( ಬ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೩) ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಅಹೋ ದೃಷ್ಟ ಇತಿ ಪರಿತೋಷಃ, ಚಿರಪ್ರವಾಸ ಇತಿ ಮನ್ಯುಃ, ಪರಿಕ್ಷಾವ 
ಇತ್ಯುದ್ವೇಗಃ, ನಿರನುಕ್ರೋಶ ಇತ್ಯಭಿಮಾನಃ, ದರ್ಶನೀಯಂ ಇತ್ಯುತ್ಕಂಠಾ, ಸ್ವಾಮೀತಿ 
ಬಹುಮಾನಃ, ಕುಶಲವಯೋಸ್ವಾತ ಇತಿ ಕುಟುಂಬಿನೀ ಸದ್ಭಾವಃ, ಅಪರಾಧಂ 


೩೪೪ - 


ಭವಭೂತಿ 


ಪ್ರವೇಶಿತಾಸ್ಮಿತಿ ಲಜ್ಞಾ | ನ ಜಾನಾಮಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರದರ್ಶನೇನ ಕೀದೃಶೀವವ 
ಸ್ಥಾಮನಂಭವಾವಿಂತಿ! 

ಇವೆರಡೂ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮನದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಗಳ 
ತಂನಂಬಲವನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

೪. ( ಅ) ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ - ೧, ಶ್ಲೋಕ ೪೫) - ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಶೈಶವಾಗೃತಿಪೋಷಿತಾಂ ಪ್ರಿಯ್ಯ : ಸೌಹೃದಾದಪ್ಪಥಗಾಶ್ರಯಾಮಿಂಮಾಂ 
ಛದ್ಮನಾ ಪರಿದದಾಮಿ ಮೃತ್ಯವೇ ಸೌನಿಕೋ ಗೃಹಶಕುಂತಿಕಾವಿಂವ || 

( ಬ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೧) - ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲಂ ಹೊರಟ ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -'ತದಹಮಪಿ ಸ್ವಜನವಿಸ್ತಂಭನಿರ್ವಿಶಂಕಾಂ 
ದೇವೀಮಾದಾಯ ಗೃಹಹರಿಣೀವಿಂವ ವಧ್ಯಭೂವಿಂ ನಯಾಮಿ |' 

ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯನ್ನುಕೊಲ್ಲಲು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪಕ್ಷಿಯಂ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಜಿಂಕೆಯಂ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫, ( ಆ) ( ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೬ ಶ್ಲೋಕ ೧೨) ಲವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ದುಃಖವು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಮತ್ತು ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ವುಂಟಾದುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃಕೋಪಿ ಹೇತು 
ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರುಪಾಧೀನ್ ಪ್ರೀತಯಃ ಸಂಶಯಂತೇ 1. 
ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸ್ರೋದಯೇ ಪುಂಡರೀಕಂ| 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿವರಶ್ನಾವುದ್ದ ತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ || 

( ಬ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೫,ಶ್ಲೋಕ೧೦) - ಕುಶಲವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ರಾಮನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಆಪಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕಯಾಪಿ ಯಂಕ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಸನ್ನಮಯಂತಿ ಚೇತಃ| 
ವಿಮೃಶ್ಯ ಕಿಂ ದೋಷಗುಣಾನಭಿಜ್ಞಶ್ಚಂದ್ರೋದಯೇ ಶೆತತಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ|| 

ಇವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಅಜ್ಞಾತ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೃದಯಗಳು 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತ ಮಣಿ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

೬ , ( ಅ) ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ ' ( ಅಂಕ ೩ , ಶ್ಲೋಕ ೨೭) ಪಂಚವಟಿಯಂ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನು ಮೊದಲು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಮನ್ನಣೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದಂ ವಾಸಂತಿಯಂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ 


00 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


ತ್ವಂ ಜೀವಿತಂ ತ್ವಮಸಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ತ್ವಂ ಕೌಮುದೀ ನಯನಯೋರಮೃತಂ ತ್ವಮಂಗೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯಶತೈರನರುಧ್ಯ ಮಂಗ್ಲಾಂ 
ತಾಮೇವ ಶಾಂತಮಥವಾ ಕಿವಿಂಡೋತ್ತರೇಣ|| 

( ಬ ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೧ ,ಶ್ಲೋಕ೧೪) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಗೆ ರಾವಣನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚಿತ್ರನಿಹಿತಾ ಗೃಹದೇವತಾ ಮೇ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾಗತಾ ಶಯನಮಧ್ಯಗತಾ ತ್ವಮೇವ| 
ಇವೆರಡೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 

೭ , ( ಅ) 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ( ಅಂಕ ೧ , ಶೋಕ ೨೨) ಚಿತ್ರದರ್ಶನ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಾಲ್ಯದ ಜಟಾಧಾರಣೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಪುತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತಲಕ್ಷ್ಮೀಕೈರ್ಯದ್ವದ್ದೇಕ್ಷಾಕಂಭಿರ್ಧೃತಂ | 
ಧೃತಂ ಬಾಲ್ಯ ತದಾರ್ಯೇಣಪುಣ್ಯಮಾರಣ್ಯಕಂ ವ್ರತಂ || 

( ಬ) ಕುಂದಮಾಲೆ ( ಅಂಕ ೪,ಶ್ಲೋಕ೫) - ಕಣ್ಣನು 
ನೈವಿಂಷಾರಣ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನ ಆದರದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಆನಾಕಮೇಕಧನಂಷಾ ಭುವನಂ ವಿಜಿತ್ಯ .. 
ಪುಣ್ಯರ್ದಿವಃ ಕ್ರತಂಶತೈರ್ವಿರಚಯ್ಯ ಮಾರ್ಗ೦ | 
ಇಕ್ಷಾಕವಃ ಸುತನಿವೇಶಿತರಾಜ್ಯಭಾರಾ 

ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾಯಂ ವನವೇತದುಪಾಶ್ರಯಂತೇ || 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಕ್ಷಾಕವಂಶದ ರಾಜರ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಇದಲ್ಲದೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಮತ್ತು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗಿನ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

೮ , ( ಅ) ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ( ಅಂಕ ೫) ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡಲು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಮಾಲತಿಯಂ ಮಾಧವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ . 

ಹಾದೇವ ಮಾಧವ, ಪರಲೋಕಗತೋsಪಿ ಯಂಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಮರ್ತಮ್ಮೋsಯಂ 
ಜನಃ | ನ ಖಲು ಸ ಉಪರತೋ ಯಸ್ಯ ವಲ್ಲಭೋಜನಃ ಸ್ಮರತಿ || 

( ) ಕಂಂದಮಾಲೆ ( ಅಂಕ ೩ ,ಶ್ಲೋಕ ೧೩) 'ಶೋಚನೀಯಳಾದ ಸೀತೆಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಏಕೆ ದುಃಖಿಸಬಾರದು ? ” ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದೃಶ್ಯವಿದ್ದ 
ಸೀತೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

' ನ ಖಲಂ ಸ ಜನಃಶೋಚನೀಯಂಃ ಯ ಏವಂ ವಲ್ಲಭೇನಶೋಚ್ಯತೇ ' ! 
- ಇವೆರಡೂ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿ 
ನಾಟಕಕಾರರ ಶೈಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ 

ಈ ರೀತಿ ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯತೆ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಧೀರನಾಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭವಭೂತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಮತ್ತು ರಸಯುಕ್ತತೆ ಮನ್ನಣೆಯಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಕೆಲವರು 
'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯೊಳಗಿನ ಶೈಲಿಯಂ ಸರಳ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮತ್ತು ಸಮಾಸರಹಿತವಾದದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ತೃ ಕಲ್ಪನಾರವ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಚುರ ಮತ್ತು ದೀರ್ಘಸಮಾಸಯಂಕ 
ವಾದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಕರ್ತೃವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಲ್ಮಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ಎಷ್ಟು ಇತ್ತೀಚಿನವನಾಗುತ್ತಾನೋ 
ಅಷ್ಟು ಆತನ ಶೈಲಿಯಂ ಕೃತ್ರಿಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯೇ ಧೀರನಾಗನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ೦೦ 
ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು , ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಬಾಣ ಇವರಂ 
ಸಮಕಾಲೀನರು . ಆದರೆ ಹರ್ಷನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಸರಹಿತ 
ವಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಬಾಣನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷ ಹಾಗೂ ಸಮಾಸ ಇವುಗಳ ಅತಿರೇಕವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
' ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಸಮಾಸವು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
ಆ ನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ವಿದೂಷಕನ ಪ್ರಾಕೃತಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಸಪ್ರಚುರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ರಾಮನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ 
'ಮೂಲಸ್ವಯೋಗಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಸಂವೇದಿನೀ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಪತ್ತಿ :' ( ಅಂಕ ೫) ಇಂಥ 
ಸವಾಸಪ್ರಚುರ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶೈಲಿಯೊಳಗಿನ ಸಮಾಸದ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ನಾಟಕಕಾರರ ಪೌರ್ವಾ 
ಪರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ . 
ಪೌರ್ವಾಸರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಒಂದು ಸಾಧನ - ಕುಂದಮಾಲೆ' 

ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕ ಇವರ ಅನುಕರಣೆ 
ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಮ್ಮ .. 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸುವುದು ? ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅವರ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟ್ಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂವಿಧಾನಕರಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೪೭ 


ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಧೀರನಾಗನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅನುಸರಿಸದೆ ತನಗಿಂತ 
ಮೊದಲಿನ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕ ಇವರ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಘಟನೆ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಶಬ್ದಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಂಂದಮಾಲೆಯ ಸಂವಿಧಾನಕ - 
ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ' ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಂ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರವಾಸೀ ತಪಸ್ವಿಯ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಋತುವಿನಲ್ಲಿಂ ಬಿಸಿಲಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಘಪ್ರವಾಸದಿಂದ ದಣಿದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಿರಿಕಿರಿ 
' ಶಾಕುಂತಲೆ ' ಯ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ವಿದೂಷಕನ ಭಾಷಣದಿಂದ, ಐದನೆಯಂ 
ಅಂಕದೊಳಗಿನ ರಾಮನಂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 'ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ' ಶಾಕುಂತಲೆ' ಯಂ ಆರನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನಂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ವಂತ್ತು 
“ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಅದೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿದೂಷಕನಂ ರಾಮನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕೇತ ನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪರಂಪರಾಗತ ಕಥೆ ' ಶಾಕುಂತಲೆ' ಯಂ 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವದಮನನ ಅಪರಾಜಿತ ಔಷಧಿಯ ತಾಯಿತದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಹಾಗೂ ರಾಮನ 
ಉತ್ತರೀಯಗಳು ಅದಲುಬದಲಾದುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, ರಾವಣನ ಸುಗಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಆತನ ಉದಾಸೀನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೀತೆಯ 
ಊಹೆ“ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲು ಕರ್ಣಪೂರಕದತ್ತ ಚಾರುದತ್ತನು ಎಸೆದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅತ್ತರದಿಂದ 
ಸಂಗಂಧಿತವಾದ ಶಿಯಿಂದ ವಸಂತಸೇನೆಯಂಂ ಚಾರುದತ್ತನ (ಉದಾಸೀನವಿಲ್ಲದ 
ಯೌವನ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಪ್ರಸಂಗಾನುಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆ. ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ಯದ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುನೋಡೋಣ. 
ಶಬ್ದ ಸಾವು 

(೧) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೪, ಶ್ಲೋಕ೭೩) . 
ಏತಸ್ಮಿತತಾಧ್ವರೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಯೋಗಾದ್ದರೇ 
ಸ್ಯಕ್ಷಾ ನಂದನಚಂದನಾವನಿರುಹಾನಾಲಾನತಾಂ ಪ್ರಾಪಿತಾಃ | 
ಭಿಭತ್ಯುಚ್ಚನಿವೇಶಿತೇನ ನಯನೇನಾಲೋಕನೀಯಾ ಅವಿ 
ವರಾವಣಕಂಡರಷ್ಟು ವಲಯನ್ಯಾಸಕ್ಷತಿಂ ಪಾದಪಾಃ || 
ಇದರೊಳಗಿನ ಐರಾವತದ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಮರಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಮುರಿದು ಹೋದವು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ 


೩೪೮ 


ಭವಭೂತಿ 


' ರಘುವಂಶ' ದೊಳಗಿನ ( ಸರ್ಗ ೪, ಶ್ಲೋಕ ೭೬ ) ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದರ 

ತಸ್ಕೋಷ್ಟನಿವಾಸೇಷಂಕಂಠರಜ ( ತತ್ವಚಃ | 

ಗಜವರ್ಪ್ನ ಕಿರಾತೇಭ್ಯಃ ಶಶಂಸಂರ್ದವದಾರವಃ || 
- 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯೊಳಗಿನ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂದನವನದೊಳಗಿನ ಚಂದನ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ಧೀರನಾಗನ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಲು ಸಾಕು. ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವುಧೀರನಾಗನಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ' ರಘುವಂಶ' 
ದಲ್ಲಿಯ ೪, ೪೮ ನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಡೆ 
ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲ. 

( ೨) ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ . 
“ಕುಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೪ , ಶ್ಲೋಕ೮) 

ಸಚಕಿತವಾವಧಾಯ ಕರ್ಣವಸ್ಮಿನ್ 
ಸಂರಪತಿಕರ್ಷಣಮಂತ್ರನಿಸ್ವನೇಷಂ | 
ವಿರಚಯಂತಿ ಶಚೀ ಸದೈವ ನೂನಂ 
ಸಜವಂವಧಯಂ ವಿಯೋಗವೇಣಿಬಂಧಂ || 

ಇದರೊಳಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು 

ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಬಂಧಾದಯವಂಧ್ವರಾಣಾವಜಸ್ತಮಾಹೂತಸಹಸ್ರನೇತ್ರಃ | 
ಶಬ್ಯಾರಂ ಪಾಂಡಂಕಪೋಲಲಂಬಾನ್ಮಂದಾರಶೂನ್ಯಾನಲಕಾಂಶ್ಚಕಾರ || 

(೩ ) 'ಕುಂದಮಾಲೆ ” ( ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ೧೮) ಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಂಥ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವನದೊಳಗಿನ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಶೋಕಾಕಂಲವಾದುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಏತೇ ರಂದಂತಿ ಹರಿಣಾ ಹರಿತಂ ವಿಮಂಡ್ಯ 
ಹಂಸಾಶ್ಚ ಶೋಕವಿಧುರಾಃ ಕರಣಂ ರದಂತಿ | 
ನೃತ್ಯಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಶಿಖಿನೋsಪಿ ವಿಲೋಕ್ಯ ದೇವೀಂ 

ತಿರ್ಯಗ್ಗತಾ ವರಮವಿ ನ ಪರಂ ವಂನುಷ್ಯಾ : || 
ಇಂಥಹದೇ 'ಶಾಕುಂತಲೆ' ಯಲ್ಲಿಯ ( ಅಂಕ ೪, ಶ್ಲೋಕ೧೨) ಶಕುಂತಲೆಯರ 
ಹೋಗುವಾಗಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಉದ್ಧಲಿತದರ್ಭಕವಲಾ ಮೃಗಾಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತನರ್ತನಾ ಮಯರಾಃ| 
ಅಪಸೃತಪಾಂಡುಪಾ ವಂಂಂಚಂತ್ಯಶ್ರಣೀವ ಲತಾಃ | | 
ಇವೆರಡರೊಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯಂಂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 
( ೪) ' ಕರಿಂದಮಾಲೆ' ( ಅಂಕ ೩ , ಶ್ಲೋಕ೧೫) ಯೊಳಗಿನ ರಾವಣನ ವರ್ಣನೆ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
ವ್ಯಾಯರಾವಂಕಠಿಣಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ ಕರ್ಣಾಂತಾಯಂತಲೋಚನಃ | 

ಥೋರಸೊ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವ್ಯಕ್ರಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 

ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ' ರಘುವಂಶ' ದೊಳಗಿನ ( ಸರ್ಗ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೩) ದಿಲೀಪನ 
ವರ್ಣನೆಯಂಂತಿದೆ . 

ಥೋರಸೋ ವೃಷಸ್ಕಂಧಃ ಶಾಲಪ್ರಾಂಶುರ್ಮಹಾಭಂಜಃ | 
ಆತ್ಮಕರ್ಮಕ್ಷಮಂ ದೇಹಂ ಕ್ಷಾತ್ರೆ ಧರ್ಮ ಇವಾಪರಃ || 

( ೫) 'ಕುಂದಮಾಲೆ'ಯೊಳಗಿನ ( ಅಂಕ ೬ , ಶ್ಲೋಕ೧೫) ಕುಶಲವರ ಸಹಿತ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಷ್ಯಪುನರ್ವಸಂವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನ ಉಪವೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಸ ಏಷ ರಾಮೋ ನಯನಾಭಿರಾಮಃ 
ಸೀತಾಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾಸ್ಯಮಾನಃ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತಿಷ್ಯ ಪುನರ್ವಸಂಧ್ಯಾ 

ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿತಾಭ್ಯಾಮಿವಶೀತರಃ | 
ಹಾಗೆಯೇ ' ರಘುವಂಶ'ದೊಳಗೆ ( ಸರ್ಗ ೧೧ , ಶ್ಲೋಕ೩೬) ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಂಥ ಪುನರ್ವಸುವಿನ ಎರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಉಪಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ತೌ ವಿದೇಹನಗರೀನಿವಾಸಿನಾಂ ಗಾಂ ಗತಾವಿವ ದಿವಃ ಪುನರ್ವಸೂ | 
ಮನ್ಯತೇ ಓ ಪಿಬತಾಂ ವಿಲೋಚನೈ : ಪಕ್ಷಪಾತಮಪಿ ವಂಚನಾಂ ಮನಃ|| 

(೬) 'ಕುಂದಮಾಲೆ'ಯೊಳಗೆ ( ಅಂಕ 8) ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಸೀತೆಯಂ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 
'ಪ್ರಣಾಮಪಿ ಸೈವೋಪದಿಷ್ಟವತೀ | ನ ಚ ಗುರುನಿಯೋಗಾ ವಿಚಾರ 

ಆ ಮರ್ಹಂತಿ 1' 
' ರಘುವಂಶ' ದಲ್ಲಿ (ಸರ್ಗ ೧೪, ಶ್ಲೋಕ೪೬) ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಏಕೆ ಪಾಲಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಸ ಶುಶ್ರುವಾನ್ಮಾತರಿ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಪಿತರ್ನಿಯೋಗಾತ್ಪಹೃತಂ ದ್ವಿಷದ್ವತ್ | 
- ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀದಗ್ರಜಶಾಸನಂ ತದಾಜ್ಞಾ ಗುರೂಣಾಂ ಹೂವಿಚಾರಣೀಯಾ|| 

ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಧೀರನಾಗನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕ 
ಇವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು , 


೩೫೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಇಬ್ಬರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ, ' ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶಿ' ಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯರು ಅದೃಶ್ಯಳಾದುದರಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾದ 
ಪುರೂರವನ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಮಾಧವನ ಮಾತುಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆ ಇದೆ. ' ಶಾಕುಂತಲ' 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಹರ ರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆಯಂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' ಶಾಕುಂತಲ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಮನನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವರ 
ನೆನಪಿನ ಪ್ರಸಂಗವು ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಸರ್ವೋಪಿ ಪರೇಭ್ಯ ಏವ 
ವ್ಯುತ್ಪದ್ಯತೇ |' ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಪೂರ್ವಜರ ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಅಶ್ವಘೋಷನನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಾಸನನ್ನು 
ಕೆಲವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ 'ಕಾಳಿದಾಸ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ, 
ಆದಾಗೂ ಅನುಕರಣೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಆತನ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಗಳ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಧೀರನಾಗನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವೇತಾ ಆಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಹಾಗೂ ಸುಂದರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧೀರನಾಗನ 
ಪರಾವಲಂಬನೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯ ದಾರಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನೇ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ, 

ಮೇಲಿನ ಸವಿಸ್ತರವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ನಿರ್ಧಾರವು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 

( ೧) 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕರ್ತೃ ದಿಜಾಗನಾಗಿರದೆ ಧೀರನಾಗನಾಗಿದ್ದನು. 

( ೨) ಧೀರನಾಗನಂ 'ಕಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 

(೩ ) “ಕಂಂದಮಾಲೆ' ಯ ಕಾಲವುಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟನೆ ಹಾಗೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದೊಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಎಂಟನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 

ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಬಂಧೆ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ ರಘಂಕಾರೇ ನ ರಮಂತೇ 
ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷೀಪುತ್ರ ಹರತಿ ಹರಿಚಂದ್ರೋsಪಿ ಹೃದಯಂ | 
ವಿಶಂಕ್ತಿಃಶೂರಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿಗಿರ 
ಸ್ತಥಾಪ್ಯಂರ್ತ ದಂ ಕಮಪಿ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ || 

- ಸಂಭಾಷಿತ 
ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸಂಬಂಧು, ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಾಣಿನಿ, ಹರಿಚಂದ್ರ , 
ಶೂರ ಮತ್ತು ಭಾರವಿ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯಂ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ರಸಿಕರ ಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿಯರು ಮಾಡಿದ ಮೋಡಿಯಂ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಾ. 

* ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನೇಕ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನಂ 
“ ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂದು ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಕಾರನು “ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ' 
ಎಂದು ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ' ರೀತಿ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದರಚನೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಭಾಮಹನಂಥ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಆಲಂಕಾರಿಕರು 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕುಂತಕ, ಮಮ್ಮಟ, ಜಗನ್ನಾಥ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕಾವ್ಯದ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, 
ಇಂದಿಗೂ ಕಾವ್ಯದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಧ್ವನಿ, ರಸ, ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಕ್ಷಗಳೆಂದು ಮನ್ನಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಂ 
ತಾರೆ. ' ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ; ಅದು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆ | 
- ಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅದು 


೩೫೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಲಕ್ಷಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಇವೆರಡರ ಹೊರತಂ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದವಾಗುವಂಥ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವೇ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಅದು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ, ಈ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಂಂ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಈ ಧ್ವನಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಮೊದಲಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಘಕಾಲದವರೆಗೆ ಚರ್ಚೆಯುಂಟಾಗಿ ಆ 
ಮೇಲೆ ಮಮ್ಮಟ, ವಿಶ್ವನಾಥ, ಜಗನ್ನಾಥ ಮಂಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅದನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಯಾವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ . ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅದು 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅದು ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ದುರ್ಬೋಧವಾಗಿದ್ದರೆ 
ವಂತು ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಅಧಮ ಕಾವ್ಯ , ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದ ವರ್ಗಿಕರಣವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂ 
ಮದನಮಹೋತ್ಸವದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಬಕುಲಪುಷ್ಪಗಳ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಮಾಧವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
- ಮಹಾಭಾಗ, ಸಂಶಿಷ್ಟಗುಣತಯಾ ರಮಣೀಯ ಏಷ ವಃ ಸುಮನಸಾಂ 
ಸನ್ನಿವೇಶಃ | ಕುತೂಹಲಿನೀ ಚ ನೋ ಭರ್ತೃದಾರಿಕಾ ವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾ ಅಭಿನವೋ 
ವಿಚಿತ್ರಃ ಕಂಸಂತೋಷವ್ಯಾಪಾರಃ | ತದ್ಭವತಂ ಕೃತಾರ್ಥತಾ ವೈದಗ್ಧಸ್ಯ ಫಲತಂ 
ನಿರ್ಮಾಣರವಂಣೀಯತಾ ವಿಧಾತಃ ಸಮಾಸಾದಯಾತಂ ಸರಸ ಏಷ ಭರ್ತೃ 
ದಾರಿಕಾಯಾ ಕಂಠಾವಲಂಬನಮಹಾರ್ಘತಾವಿಂತಿ | | 

ಈ ಮಾತಂಗಳ ತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ - 'ಮಹಾಶಯರೇ ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಹೂಗಳ ರಚನೆಯು ದಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಮಣೀಯಂ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾಲತಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ಹೂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಇತ್ತೀಚಿಗಷ್ಟೇ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಕುಶಲತೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲಿ ! ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾಲೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಸಫಲವಾಗಲಿ ! ಮತ್ತು ತಾಜಾ ಹೂಗಳ ಈ ಮಾಲೆಯಂಂ ನಮ್ಮ ಮಾಲತಿಯಂಕೊರಳಲ್ಲಿ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 

೩೫೩ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ !' ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯಂ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವು ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಶೇಷಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ - ' ಮಹಾಶಯರೇ , ಸುಂದರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಸಂಯೋಗವು ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮ ಮಾಲತಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವಿದೆ, ಆಕೆಯ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ವಂದನನ ವ್ಯಾಪಾರವು ಹೊಸದು ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಧಾತುವಿನ ( ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ) ಕುಶಲತೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲಿ ! ಆತನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಸುಂದರವಾದ ನಿರ್ಮಾಣವು ಸಫಲವಾಗಲಿ ! ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯರಾದ ತಾವು ನಮ್ಮ 
ಮಾಲತಿಯಂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ !” 

ಲವಂಗಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
ಆಕೆಗೆ ಮಾಧವನು ರಚಿಸಿದ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಲತಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ರಮ್ಯತೆಯಂ ಇರುವುದು 
ಅದರಲ್ಲಿಯಂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ, ಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಆಕೆಯಂ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯಂಂ ಆತನಿಗೋಸ್ಕರ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ವಂದಂವೆಯಂ ಕೂಡಿಬಂದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅತಿಶಯಂ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಭಾಷಣವು ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


- ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ಕಾವ್ಯವು ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಿಂದ 'ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಪರಶುರಾಮನು ರಾವಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸುವ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ವಿರಾಧನಂಥ ರಾಕ್ಷಸರು ತೊಂದರೆಕೊಡಬಾರದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕಮತ್ಯಾಗೋ ಭವತಾವೇವ ಭೂತಯೇ | | 
ಜಾವದಗ್ನಶ್ನ ವೋ ವಿಂತ್ರವಂನ್ಯಥಾ ದುರ್ವನಾಯಂತೇ || 

* ( ವ . ಚ., ೨, ೧೦) 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗುವುದು . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ಜಾವದಗ್ನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗು 
ವುದು ). ಇಲ್ಲಿ ' ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯವು ಮಧ್ಯಮ ಕಾವ್ಯದ 
ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ.1 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಒಲವು ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅದನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವುದಾದರೂ ರಮ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸದೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅದರ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತುಂಬುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಹೃದಯಂ ವಾಚಕರಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ನಾವು' ಕಾಳಿದಾಸ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು . 

೧. ಕಾಳಿದಾಸಶಕಂಂತಲೆಯಂಂ ಪತಿಯಂ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕಣ್ವ 
ಋಷಿಯಂ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಗೌತವಿಜಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 
ಭಗವಾನ್ ವರಃ ಖಲಂ ಏಷಃ, ನಾಶೀಃ | ( ಇದು ವರ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಶೀರ್ವಾದವಲ್ಲ ) 

ಭವಭೂತಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನಂ 
ಸೀತೆಗೆ 'ಕೇವಲಂ ವೀರಪ್ರಸವಾ ಭೂಯಾಃ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ರಾವುನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಲೌಕಿಕಾನಾಂ ಹಿ ಸಾಧೂನಾವಂರ್ಥಂ ವಾಗನಂವರ್ತತೇ || 
ಋಷೀಣಾಂ ಪುನರಾದ್ಯಾನಾಂ ವಾಚವಂರ್ಥೋsನು ಧಾವತಿ | 

( ಉ . ಚ., ೧, ೧೦) 
ಇವೆರಡೂ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ ಭವಭೂತಿಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಇಡೀ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ಕಾಳಿದಾಸ 'ಮೇಘದೂತ' ದಲ್ಲಿ ( ಪ್ರೊ . ೭೬ ) ಯಕ್ಷನು ಅಲಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ನವಿಲಿಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸ್ಪಟಿಕಫಲಕದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಬಂಗಾರದ ' ವಾಸಯಷ್ಟಿ ' ಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ 

ತಾಲೈಃ ಶಿಂಜದ್ವಲಯಂಸುಭಗೈರ್ನತಿ್ರತಃ ಕಾಂತಯರಾ ವೇ | 

ಯಾವಂಧ್ಯಾ ದಿವಸವಿಗನೇ ನೀಲಕಂಠಃ ಸುಹೃದ್ವಃ|| 
( ಸಾಯಂಕಾಲವಾದಾಗ ಯಾವ ವಾಸಯಷ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು ಬಳೆಗಳ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮನೋಹರನಾದದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಿಂತ್ರನಾದ 
ಮಯೂರನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು). 


00 


00 


1 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ( ಸಂ . ಝಳಕೀಕರ್ ), ಪು. ೨೧೦. 
2 ಕಾಳಿದಾಸ (ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ - ಜಿ . ಎಸ್ . ಗಾಯಿ ) ಪು. ೨೨೪. 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

೩೫೫ 
ಭವಭೂತಿ - ಪಂಚವಟಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯಂ ನವಿಲನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಭವಿಷಂ ಕೃತಪುಟಾಂತರ್ವಂಡಲಾವೃತ್ತಿ ಚಕ್ಷುಃ 
ಪ್ರಚಲಿತಚತುರಭೂತಾಂಡವೈರ್ವಂಡಯಂತ್ಯಾ | 
ಕರಕಿಸಲಯಂತಾಲೈರ್ವಗ್ಧರಾ ನರ್ತಮಾನಂ 
ಸಂತವಿಂವ ವನಸಾ ತ್ವಾಂ ವತ್ಸಲೇನ ಸ್ಮರಾಮಿಂ || 

( ಉ , ಚ , ೩ , ೧೯) . 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವರ್ಣನೆಯಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಿದ್ದರೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಭವಭೂತಿಯು ಅದನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ರಸ 


ಧ್ವನಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ವಿಷಯಂ ಭೇದದಿಂದ ವಸ್ತುಧ್ವನಿ, ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ, 
ಮತ್ತು ರಸಧ್ವನಿ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸಧ್ವನಿಯಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. 'ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನಂ ರಸವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ . ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ , ವೀರ, ಕರುಣ, ಹಾಸ್ಯ , ರೌದ್ರ, ಭಯಾನಕ, 
ಬೀಭತ್ಸ , ಅದ್ಭುತ ಮತ್ತು ಶಾಂತ ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ರಸಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದ ವರಂ ರಸಗಳು – 
ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ ಮತ್ತು ಕರುಣ - ಇವುಗಳ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಆತನು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ', 'ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು ' ಉತ್ತರರಾವರಿ 
ಚರಿತ' ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು . ಆದುದರಿಂದ ಈ ವರಂ ರಸಗಳ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಆಯತಾ ನಾಟಕಗಳ ಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಕೊಡೋಣ. 

ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸಂಭೋಗ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರಲಂಭಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಕಿಮಪಿ ಕಿವಪಿ ಮಂದಂ ವಂದಮಾಸಯೋಗಾ 
ದವಿರಲಿತಕಪೋಲಂ ಜಲ್ಪತೋರಕ್ರಮೇಣ | 
ಆಶಿಥಿಲಪರಿರಂಭವ್ಯಾಹೃತೈಕೈಕದೆಷ್ಟೋ 
ರವಿದಿತಗತಯಾಮಾ ರಾತ್ರಿರೇವ ವ್ಯರಂಸೀತ್ || 

( ಉ . ಚ., ೧ , ೨೭ ) 
ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ, ವಿರಹ, ಈರ್ಷೆ, ಪ್ರವಾಸ ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಪ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಯೋಗದ ವರ್ಣನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ವಂಮ್ಮಟನ ಅಭಿಲಾಷ 


06 


೩೫೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ಹೇತರಿಕ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರದ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ದಿಂದ (೫ , ೭) ತನ್ನ 'ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಪ್ರೇಮಾರ್ದಾಃ ಪ್ರಣಯಸ್ಪಶಃ ಪರಿಚಯಾದಂದ್ದಾಢರಾಗೋದಯಾ 
ಸ್ವಾಸ್ವಾ ವಂಗ್ಗ ದೃಶೋ ನಿಸರ್ಗವಂಧರಾಶ್ಲೇಷ್ಯಾ ಭವೇಯಂಂರ್ಮಯಿ | 
ಯಾಸ್ವಂತಃಕರಣಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯಕರಣವ್ಯಾಪಾರರೊಧೀ ಕ್ಷಣಾ 
ದಾಶಂಸಾಪರಿಕಲ್ಪಿತಸ್ವಪಿ ಭವತ್ಯಾನಂದಸಾಂದೊ ಲಯಃ|| 

ಈ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರದ ಪೋಷಣೆಯ೦೦ ಅದೇ ನಾಟಕದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, 

“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಾಮದಗ್ನಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಜನಕ , ದಶರಥ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇವರ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ವೀರರಸದ 
ಪೋಷಣೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪರಶುರಾವಣನ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 

ಸೋsಯಂ ಸಪ್ತವಾರಾನವಿಕಲವಿಹತಕತ್ರತಂತ್ರಪ್ರಮಾರೋ 
ವೀರಃ ಕೌಂಚಸ್ಯ ಭೇದಾತ್ಮತಧರಣಿತಲಾಪೂರ್ವಹಂಸಾವತಾರಃ | 
ಜೇತಾ ಹೇರಂಬಧ್ರಂಗಿಪ್ರವಂಖಗಣಚಮಚಕ್ರಿಣಸ್ಕಾರಕಾರೇ 
ಸ್ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛನ್‌ಜಾವದಗ್ನ : ಸ್ವಗಂರಂಹರಧನರ್ಭಂಗರೋಪಾದಪೈತಿ || 

- ( ಮ , ಚ., ೨, ೧೭) 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹೃದಯ 
ದ್ರಾವಕವಾದ ಶೋಕದಿಂದುಂಟಾದ ಕರುಣರಸದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೊಡಂವದವಶ್ಯವಿಲ್ಲ, 
- ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ರಸಗಳು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು 
ಅಘೋರಘಂಟ ಇವರ ಕೆಳಗಿನ ಸಮಾನೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರೌದ್ರರಸವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಕಠಿರಾಸ್ಥಿಗ್ರಂಥಿವ್ಯತಿಕರರಣತ್ಕಾರವಂಖರಃ 
ಖರಸ್ಕಾಯಂ _ ದಕ್ಷಣವಿಹಿತವೇಗವು ಪರಮಂ ಃ | 
ನಿರಾತಂಕಃ ಪಂಕೇಪ್ಟಿವ ಪಿಶಿತಪಿಂಡೇಷಂ ವಿಲಸ 
ಸಿರ್ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಸಪದಿ ಲವಶಕ್ಕೇ ವಿಕಿರತಂ || 

( ಮಾ . ಮಾ., ೫ , ೩೪) 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಂಖ್ಯರಸವು ರೌದ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅದರೊಡನೆ ಬೀಭತ್ಸರಸದ 
ಛಾಯೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ವೀರ ಮತ್ತು ರೌದ್ರರಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

೩೫೭ 
ವೀರರಸದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ಉತ್ಸಾಹವಾಗಿದ್ದರೆ ರೌದ್ರರಸವ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು 
ಕ್ರೋಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

- ಬೀಭತ್ಸರಸದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಐದನೆಯಂ 
ಅಂಕದ ಸ್ಮಶಾನದೊಳಗಿನ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಉತ್ತೊತೃತ್ಯ 
ಕೃಂ ' ಮುಂತಾದ ಜುಗುಪ್ಪೆಯಾಗುವ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದ ಶ್ಲೋಕವು ಆ ರಸದ 
'ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆ ' ಎಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ದಂಥ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆ ' ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೧, ೩೯) ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಸತ್ತ ತಾಟಕಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ದನಂರಾಕ್ಷಸನ ಚಿತೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ( ೫, ೩೩ ) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬೀಭತ್ಸ ರಸದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಮಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸ್ಯರಸದ ಉದಾಹರಣೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಕಂದಂರೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತ ರಸದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ಮಾಗಳ ( ಅದರಂತೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯ ) ತೋರಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ 
' ವ್ಯತಿಕರ ಇವ ಭೀಮಸ್ವಾಮಂಸೋ ವೈದ್ಯುತಶ್ಯ ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂ 
ವುದು , ಭಾಗೀರಥಿ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿ ಇವರು ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ರಸವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ರಸಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿವೆ (ಭೂಮ್ಯಾ ರಸಾನಾಂ ಬಹವಃ ಪ್ರಯೋಗಾಃ). 
ರೀತಿ 

ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭ ಮತ್ತು ಗೌಡ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಮಾರ್ಗಗಳ (ಶೈಲಿಗಳ) ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನನು ತನ್ನ 'ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ, 
ಗೌಡೀ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲೀ ಎಂಬ ಮೂರು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ರೀತಿಯಂನಂ 
ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. - ಮಂಂದೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನ ಧ್ವನಿವಾದವು 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿವಾದವು ಹಿಂದೆಬಿದ್ದಿತು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೀತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದ್ದಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ದಂಡಿಯಂಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸವಂಚ್ಚಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ . ಅದರಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಗೌಡೀ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘವಾದ ಸವಾಸ ಮತ್ತು ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

1 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ಪು. ೧೦೩ 


೩೫೮ 

ಭವಭೂತಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ವೀರ 
ರೌದ್ರ ಮತ್ತು ಬೀಭತ್ಸ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವುದು . ಇದು 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಓಜಗುಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಬಹಳಷ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮಾಸವು ಇರಬೇಕಾಗತ್ತದೆ. ಓಜಃ ಸಮಾಸ ಭೂಯಸ್ತ್ರಂ 
ಏತತ್ ಗದ್ಯಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ |1 ಎಂದು ದಂಡಿಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಂಕೊಟ್ಟ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
“ ವಂಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮತ್ತು ರೌದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಬೀಭತ್ಸ ರಸಗಳಂ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳು 
ಗೌಡೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯ ರಚನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಒಲವು ಶಬ್ದಾಡಂಬರದತ್ತ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ರಸದ ಸಂಬಂಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥ ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆ, ಕಾಲವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಜೋಗುಣವು ಗದ್ಯದ ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ 
ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಘ ಸಮಾಸಗಳಿದ್ದ ಗದ್ಯವು ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಅದರೊಳಗಿನ ರಸವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ ಭಾಷೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ಇಂಥ ಭಾಷೆಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಮದನಪರವಶಳಾದ ಮಾಲತಿಯಂ 
ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯಂ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯಂ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವೆಂದೆನಿಸತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಹುಲಿಯಂ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಲಾಹಲದ ಸಮಾಸಪ್ರಚುರವಾದ ವಿಸ್ಕೃತ ವರ್ಣನೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಅನಂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಕನ 'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ' ದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 


1 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ೧, ೮೦ , 


CH 


೩೫೯ 
ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಎಂಟು ಹತ್ತು ಸರಳವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭವಭೂತಿಯ 
ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ತನ್ನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
“ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೫ , ೨೬ ) ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಲವನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ 

ಯಥೇಂದಾವಾನಂದಂ ವ್ರಜತಿ ಸವರಿಂಪೋಢ ಕಂವಂಂದಿನೀ 
ತಥೈವಾನ್ಷ್ಟಿರ್ಮವಂ ಕಲಹಕಾಮಃ ಪುನರಯಂ | 
ರಣತ್ಕಾರಕೂರಕ್ಷಣಿತಗುಣಗಂಂಜದ್ದು ರಂಧನ 
ರ್ಧೃತಪ್ರೇಮಾ ಬಾಹಂರ್ವಿಕತವಿಕರಾಲೋಲ್ಬಣರಸಃ | 

( ಉ . ಚ., ೫, ೨೬ ) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನನ್ನು ನೋಡಿತನ್ನ ಕಣಗಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಭಾಗವು 
ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭುಜಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಗೌಡೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದದ್ದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವನೆಂದು 
ಜಾಮದಗ್ನಿಯುಂ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ 

ಪ್ರಾಗಪ್ರಾಪ್ತನಿಶುಂಭಶಾಂಭವಧನಂರ್ದ್ವೇಧಾಕ್ರಿಯಾವಿರ್ಭವ 
ತಕ್ರೋಧಪ್ರೇರಿತಭೀಮಭಾರ್ಗವಭಂಜಸ್ತಂಭಾಪವಿದ್ದ ; ಕ್ಷಣಾತ್ | 
ಸಚ್ಚಾಲಃ ಪರಶುರ್ಭವತ್ವಶಿಥಿಲತ್ಕಂಠಪೀಠಾತಿಥಿ 
ರ್ಯೇನಾನೇನ ಜಗತ್ತು ಖಂಡಪರಶಂರ್ದೇವೋ ಹರಃ ಖ್ಯಾಪ್ಯತೇ !! 

( ನಂ . ಚ., ೨, ೩೩ ) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶಂರಾವನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಎಸೆದಕೊಡಲಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಸಮಾಸ, ಕಠೋರ 
ವರ್ಣ ಮತ್ತು ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನ ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯಂ 
ಚರಣದಲ್ಲಿ ಜಾಮದಗ್ನಿಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಮೃದು ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೩೬೦ 

ಭವಭೂತಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಧ್ವನಿಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 
(೬, ೧೭) ಕುಶನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಅಥಕೋsಯಂವಿಂಂದ್ರವಂಣಿವೇಚಕಚ್ಚವಿ 
ರ್ಧ್ವನಿನೈವ ಬದ್ದ ಪುಲಕಂ ಕರೋತಿ ಮಾಂ | 
ನವನೀಲನೀರಧರಧೀರಗರ್ಜಿತ 

ಕಣಬದ್ದ ಕಂಡ್ಕಲಕದಂಬಡಂಬರಂ || 
ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಗುರು ಬರುವುದನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘವಾದ ಸ್ವರಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಅನುಕರಣಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ವವಾದ ಸ್ವರ ಮತ್ತು 
ಅದರ ವಂಂಂದೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಡನೆಯೇ ಬರುವ 
ಚಿಗುರುಗಳ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ.' 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅಘೋರಘಂಟ ಮತ್ತು ಕಪಾಲ 
ಕಂಂಡಲೆ ದೀರ್ಘವಾದ ದಂಡಕವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಕರಾಲಾದೇವಿಯ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಆ ವೃತ್ತವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಆ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರು 
ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಶಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ 
( ಪುಟ ೧೬೩ ). 

ಉಳಿದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಹೀಗೆಯೇ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ . 
ಧೀರ, ರೌದ್ರ ಮತ್ತು ಬೀಭತ್ಸ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ಆತನ ಸಗ್ಗರೆ ( ವ . ಚ , ೨, 
೧೬ - ೧೭ ; ಮಾ . ವಾ ., ೫, ೧೬ ) ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ( ಮ . ಚ., ೨, ೧೯ ) 
ಮುಂತಾದ ಶೋಭಿಸುವಂಥ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ ; ತದ್ವಿರುದ್ದ 
ಅನುನಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ರಥದ್ದತಾ ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಏಷ 
ನೋ ನರಪತಿರ್ಯಥಾಸ್ಥಿತಃ, ಇತ್ಯಾದಿ, ( ಮ . ಚ., ೩ , ೩೩), ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಂ 
' ಸಂಹೃತ್ಕತಿಲಕ' ದಲ್ಲಿ (೩ , ೩೩ ) ಆತನ ಶಿಖರಿಣೀ ವೃತ್ತವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ( ಭವಭೂತೇಃಶಿಖರಿಣೀ ನಿರರ್ಗಲ ತರಂಗಿಣೀ | ರುಚಿರಾ ಘನಸಂದರ್ಭ 
ಯಾ ವಯರೀವ ನೃತ್ಯತಿ) ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶಿಖರಿಣೀ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ (೩೦). 


೩೬೧ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 


ಅಲಂಕಾರ 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲವೆ ರಸ ಈ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕಾರ ದಂಡಿಯಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 
“ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರಾನ್ ಧರ್ಮಾನಲಂಕಾರಾನ್ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 21 ಭರತನ ' ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ' 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ , ರೂಪಕ , ದೀಪಕ ಮತ್ತು ಯುವಕ ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಆದರೆ ವಂಂಂದ ಅದರ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 

ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಹೀಗೆ ಮೂರುಭೇದಗಳಿವೆ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವು ಕೃತ್ರಿಮ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೆ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು , 
ಯಾವ ಅಲಂಕಾರವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದೋ 
ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ತಾರೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ ಮತ್ತು ಶೇಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ - ಗಂಧದ್ವಿಪೇಂದ್ರ - ಕಲಭಃ ಕರಿಕುಂಭಕೂಟಕಟ್ಟಾಕ ಪಾಣಿ 
ಕುಲಿಶಸ್ಯ ಯಥಾ ಮೃಗಾರೇಃ || ( ವ . ಚ., ೨, ೩೧) ಇದನ್ನು ಅನುಪ್ರಾಸದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ನೋಡಿರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ ” ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇದೆ, ಜೀವಜೀವಿತ 
ಸವಾಯಂ ಜೀವಿತಂ ದೇಹಿ ಜೀವತಂ ಸುಕೃಜ್ಜನಶ್ಚ ತೇ ||” ( ಮಾ, ಮಾ., ೧೦ , ೧೮ ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ' ಜೀವ' ಶಬ್ದದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯವಕಾಲಂಕಾರವಾಗಿದೆ. ಶೇಷದ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ' ಪ್ರಭವತಿ ನಿಜಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಜನಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜಃ 1' ಎಂಬ ಭೂರಿ 
ವಸುವಿನ ಚತುರಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ "ನಿಜ' ಶಬ್ದದ ವೇಲೆಶೇಷವಿದೆ ; ಅದನ್ನು ವಾಧವನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಕಾವಂದಕಿಯಂಂ ಆತನನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೆಲವು 
ಉಪಮೆಗಳು ಶ್ಲೇಷಾಧಿಷ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ವಂಂಂದೆ 
ಮಾಡೋಣ. 

ಆದರೆ ಬೇರೆ ಮಹಾಕವಿಗಳಂತೆ ಭವಭೂತಿಯ ಒಲವು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದ ಎರಡು ಭೇದಗಳಿದೆ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ 
ವಸ್ತುವಿನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 

1 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ೨, ೧, 


೩೬೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಂ 
ತಾನೆ. ಇವೆರಡೂ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂದು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ . ಮೊದಲು ಕೆಲವು 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡೋಣ 

( ೧) “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೨, ೨೮) ಜಾಮದಗ್ನಿಯ ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣನೆ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಜೋತಿರ್ಜ್ವಾಲಾಪಚಯಂಜಟಿಲಃ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಕಂಠಾರ 
ಸ್ಕೂಣೀರೊ೦sಸೇ ವಪುಷಿ ಚ ಜಟಾಚಾಪಚೀರಾಜಿನಾನಿ | 
ಪಾಣ್‌ ಬಾಣಃ ಸುರತಿ ವಲಯೀಭೂತಲೋಲಾಕ್ಷಸಿ 
ವೇಷಃ ಶೋಭಾಂವ್ಯತಿಕರವತೀವಾಂಗ್ರಶಾಂತಃಸ್ತನೋತಿ|| 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಮದಗ್ನಿಯ ಉಗ್ರವಾದ ಅದರಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ವೇಷವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಒಂದೂ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆ ಯಾವೊಬ್ಬ 
ನುರಿತ ಚಿತ್ರಕಾರನಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುವುದು , 


ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯ 'ವಿಷ್ಟಗೂರ್ಜಟಾನಾಂ - ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ ( ಪುಟ ೧೯೦ ). ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಡುವ ಆಕೆಯ ಜಟೆ, ಆಕೆಯ ಆಯ೦ಂಧಕ್ಕೆ (ಖಟ್ವಾಂಗ) ಕಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ 
ಗಂಟೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ 
ನರಕಪಾಲಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದೇಸಮನೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ 
ಇವುಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡುವಾ, ಮಾಲತಿಯ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯಂ ಬಾಲ್ಯದ ಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವುಹೀಗಿರುತ್ತದೆ 

ಅನಿಯಂತರಂದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜತ್ಕತಿಪಯಕೋಮಲದಂತಕಂಡ್ಕಲಾಗ್ರಂ || 
ವದನಕಮಲಕಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿಂ ಸೃಲದಸಮಂಜಸವಂಗ್ಗ ಜಿತಂ ತೇ || 

( ವಾ . ಮಾ., ೨ ; ಉ , ಚ, ೪, ೪) 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಉಪವೆಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ರಮ್ಯತೆಯಂಂ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಮುಂಗ್ಲಸ್ವರೂಪದ ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಕುಶಲತೆ ಹಾಗೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಲ್ಪನಾ 


೩೬೩ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 


ವಿಲಾಸವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾ ಅಲಂಕಾರವು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ರಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡೋಣ. 


ಉಪಮಾ 

'ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ' ಎಂದು ಒಂದು ಸಂಭಾಷಿತವಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಉಪವೆಂಗಳ ವಿಪುಲತೆ, ವೈವಿದ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಲವು 
ಉಪವೆಂಗಳಂ ಸಹ ಅದೇ ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
, ಭವಭೂತಿಯಂ ಕೆಲವು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಉಪವೆಂಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ದಂತಕುಡ್ಲ, ವದನಕಮಲ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಉಪಮೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉಪವೆ 
ಅವರಿಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವಂಥವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಯಾಗದ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಮನಿಗೆ ಆತನು ' ಅಥರ್ವ 
ವೇದ'ದೊಳಗಿನ ಅಭಿಚಾರದ ( ಜಾದುವಿನ) ಉಪವೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ ( ವಂ . ಚ ., ೧, ೬೨). ಮುಂದೆ ತಪೋನಿಷ್ಠ ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಧೆಯಂಥ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗುವ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ' ಅಥರ್ವವೇದದ ಉಪವೆಂ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ' ಅಥರ್ವವೇದದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಂತದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಜಾದುಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಶತಾನಂದನಿಗೆ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಉಪವೆಂಯಂ ಹೀಗೆಯೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಸಮರ್ಪಕತೆ 

ಭವಭೂತಿಯ ಅನೇಕ ಉಪವೆಂಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೧ , ೪೦ ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ 
ವದಂತಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಿಯಂ ವಿಷದ ಉಪವೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಹುಚ್ಚು 


೩೬೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಹಿಡಿದ ನಾಯಿಯಂ ಯಾವನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತದೆಯೋ ಆತನು ಸ್ವತಃ ವಿಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆತನು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆತನು ವಿಷಾದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ವದಂತಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುತ್ತದೆ ಎಂದು ರಾಮನಂ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪುಟಪಾಕದಲ್ಲಿರುವ ಔಷಧದ ಉಪವೆಯ೦೦ 
( ಉ . ಚ., ೩ , ೧) ಹೀಗೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ' ಛದ್ಮನಾ ಪರಿದದಾಮಿ ಮೃತ್ಯವೇ ಸೌನಿಕೋ 
ಗೃಹ ಶಕುಂತಿಕಾವಿಂವ' ( ಉ . ಚ., ೧, ೪೫), 'ವರ್ಿ ಪಘಾತಿಭಿಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ವಜ 
ಕೀಲಾಯಿತಂ ಹೃದಿ |'( ಅದೇ , ೧, ೪೭), 'ಪಟಂರ್ಧಾರಾವಾಹೀನವ ಇವ ಚಿರೇಣಾಪಿ 
ವರ್ಮಾಣಿ ಕಕಚ ಇವ ಮನುರ್ವಿರಮತಿ |' ( ಅದೇ , ೪, ೩ ), 'ಶೈನಾವಪಾತಚಕಿತಾ 
ಹಿ ನ ಮೇ , ನಿಕೃಂತನ್‌ವನವರ್ತಿಕೇವ|' ( ವಾ , ಮಾ , ೮, ೮) ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಉಪವೆಂಗಳಂ ಸಹ ಹೊಸದಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆ. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಸೃಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗಮಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ 
ಆತನು ಅಮೂರ್ತವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಹಿಂದೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರವು ಇವುಗಳ ಉಪವೆಯನ್ನು ಕುಶಧ್ವಜನಂ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಈ ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಪ್ರತಾಪವಿಕ್ರಮಾ ಧರ್ಮ೦ ಪುರಸ್ಕೃತೋ 

ತಾಮಿವ | ಮ . ಚ., ೧, ೨೨), ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಲವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉಪವೆಂ ( ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೋ ವರ್ತಿ 
ಸುಂದರಃ | ಉ . ಚ , ೬ , ೧೦) ಇದೇ ತರಹದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ತರುವಾಯದ ಕವಿಗಳು ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಣನು ತನ್ನ ' ಹರ್ಷಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಕಾದಂಬರೀ ' ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಶೇಷಾಧಾರಿತ ಉಪವೆಂಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರೆ 
ಆತನ ಕೆಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ದಲ್ಲಿಯಂ ( ೧೦ , ೪) ಈ ಉಪವೆಂಯಂನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಉಜ್ವಲಾಲೋಕಯಾ ಸ್ಟಿಗ್ಗಾ ತ್ವಯಾ ತ್ಯಕ್ಕಾ ನ ರಾಜತೇ | 
ಮಲೀವಂಸಮಂಖೀ ವರ್ತಿಃ ಪ್ರದೀಪಶಿಖಯಾ ಯಂಥಾ | 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೧೦ , ೪) 


೩೬೫ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
[ ಹೇಗೆಉಜ್ವಲ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ದೀಪದಜ್ಯೋತಿಇಲ್ಲದೆ ಕಪ್ಪು ತುದಿಯ ತೈಲಯುಕ್ತವಾದ 
ಬತ್ತಿಯಂಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲವದನದ ನಿನ್ನ ( ಮಾಲತಿಯಂ) 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಪ್ಪುಗೊಂಡ ಈ ಪ್ರೇವಂಳ ( ಲವಂಗಿಕೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ]. 
- ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ದೀಪದ ಬತ್ತಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸಾಮ್ಯತೆ 
ಇರದಿದ್ದರೂ 'ಉಜ್ವಲಾಲೋಕಾ', ' ಗ್ಲಾ ' ಮತ್ತು ' ವಲೀನಸಂಖೀ ' ಈ ಶಿಷ್ಟ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಈ ಉಪವೆಯಂ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಶೇಷಾಧಾರಿತ ಉಪವೆಂಯಂ ಕೃತ್ರಿಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಒಲವು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಅವು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಹೃದಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬಂದ್ದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಉಪವೆಂಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಎರಡನೆಯ ಉಪವೆಂಯಂನ್ನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ಆರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಲಹಂಸನ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ, ಆನೆಯಂ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ ವಾಲತಿಯಂ' ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಆತನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ' ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾಭರಣಧಾರಿಣೀಂ ಕರೇಣುರಜನೀವಲಂ 
ಕಂರ್ವತೀ ....ಪ್ರಸೃತಾ ಮಾಲತೀ |' ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರವಾಲೆಯಿಂದ ( ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವಂತ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ) ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಾಲತಿಗೆ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಶೇಷಾಧಾರಿತವಾಗಿದೆ.1 
ರಮ್ಯತೆ 

- ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಲವು ಉಪಮೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ 
ರಾವಂಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ (೩ , ೫) ವಂರಲೆಯಂಂ ಶೋಕಾವಿಷ್ಟ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಕಿಸಲಯವಿವ ಮಂಗ್ಟಂ ಬಂಧನಾದ್ವಿಪ್ರನಂ 
ಹೃದಯಕಂಸುವಂಶೋಷಿ ದಾರಂಣೀ ದೀರ್ಘಶೋಕಃ| 
ಗ್ಲಪಯತಿ ಪರಿಪಾಂಡಂ ಕಾಮಮಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಂ 
ಶರದಿಜ ಇವ ಘರ್ವ: ಕೇತಕೀಗರ್ಭಪತ್ರಂ || 

(ಉ5 ಚ., ೩ , ೫) 
1 ಈ ರೀತಿಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಬಾಣನ ' ಹರ್ಷಚರಿತ' ದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಚ್ಛಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹವರ್ಮನು ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ಆನೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ - ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾಮಂಡಿತಮುಖಿಂ ಕರಿಣೀಂ ನಿಶಾಕರ ಇವ ಪೌರಂದರೀಂ 
ದಿಶಮಾರೂಢಃ....ಗ್ರಹವರ್ಮಾ | 


00 


೩೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಇಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘ ಶೋಕದಿಂದ ಶೋಚನೀಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ ಸೀತೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಬೇರಂ ಕಿತ್ತಿದ ಸುಂದರವಾದ ಚಿಗುರಿನ ಮತ್ತು ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ 
ಕೇತಕೀ ಎಲೆಯಂ - ಹೀಗೆ ಎರಡು ಉಪವೆಂಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವೆನಿಸಂ 
ಇವೆ. ರಾಮನನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಸೀತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹಾಲಿನ 
ಕಾಲುವೆಯ ಉಪಮೆಯು ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ ( ಉ , ಚ , ೩ , ೨೩ ) . 

ಭವಭೂತಿಯ ಉಪವೆಂಬಂತೆ ರೂಪಕ, ಉತ್ತೇಕ್ಷೆ, ವಿರೋಧ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ, ನಿದರ್ಶನಾ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಭ್ರಾಂತಿಮತ್ ಮುಂತಾದ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲವಾದ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ಕವಿತಾವಧುವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳಾಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸೋಣ, 


ರೂಪಕ | 

“ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತಾಟಕಿಯ ವಧೆಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಅಯಂ ತಾವದೋಂಕಾರಃ ಸಕಲರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರನಿಗ 
ಮಾಧ್ಯಯನಸ್ಯ ! ( ವ . ಚ., ಅಂಕ ೨), ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ರಾಮನು ತಾಟಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉತ್ತೇಕೆ 
- ಭವಭೂತಿಗೆ ಯಾವೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದನ್ನು ಸವಿಸ್ತರ. 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಅಭಿರುಚಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಕ್ಷೆಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಪವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಭವಭೂತಿಯ 
ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ “ಉತ್ತೇಕ್ಷಾ 
ಭವಭೂತೇ :' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಮನ ( ಹಾಗೆಯೇ ಲವನ) ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 

1 ತಾತಂಂ ಲೋಕಾನಿನ ಪರಿಣತಃ ಕಾಯಂವಾನಸ್ಯವೇದಃ 
ಕ್ಷಾತ್ರೋ ಧರ್ಮಃ ಶಿತ ಇವ ತನುಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ಗಂಪೈ | 
ಸಾವರ್ಥ್ಯಾನಾವಿಂವ ಸಮಂದಯಃ ಸಂಚಯೊ ವಾ ಗಂಣಾನಾ 
ಮಾವಿರ್ಭಯಂ ಸ್ಥಿತ ಇವ ಜಗತ್ನನಿರ್ವಾಣರಾಶಿಃ || 

( ಮ , ಚ., ೨, ೪೧) 


00 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

೩೬೭ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾದ ಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಸುಂದರ ಉತ್ಸೆ ಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಭೇಟಿಯಾದ ನಂತರ ಮಾಲತಿಯಂಂ ಕಣ 
ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸಿತೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕವಿಯಂ 
ವಿವಿಧ ಉತ್ಪಕ್ಷೆಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವರಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ಅವಿರಲವಿಂವ ದಾಮ್ರಾ ಪೌಂಡರೀಕೇಣ ನದ್ದ ; 
ಸ್ವಪಿತ ಇವ ಚ ದಂಗ್ಟಸೊತಸಾ ನಿರ್ಭರೇಣ 
ಕವಲಿತ ಇವ ಕೃತ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುಷಾ ಸ್ಟಾರಿತೇನ 
ಪ್ರಸಭಮಮೃತಮೇಘನೇವ ಸಾಂದ್ರೇಣ ಸಿಕ್ತ : || 

- ( ಮಾ . ಮಾ., ೩, ೧೬) 
ವಿವಿಧ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ . ಪ್ರತಿದಿವಸ 
ಮಾಲತಿಯ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವ ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಂ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರವಾದ ಉತ್ಸೆಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಕವಿಯಂ 
ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋತ್ತೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ | 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ರೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪ ಘಟಿತೇವಾಂತರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ | 
ಸಾ ನಶ್ವೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವವಿಖ್ಯೆಶೈತೋಭುವಃ ಪಂಚಭಿ 
ಶಿಂತಾಸಂತತಿತಂತಂಜಾಲನಿಬಿಡಸೂತೇವ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ || 

( ಮಾ , ಮಾ., ೫ , ೧೦) 
ಆನಂದವರ್ಧನನಂ ಸರ್ವಸೇನನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಆತನ ಎದುರಿಗೆ ಉತ್ಪಕ್ಷೆಗಳು ನಾವಂದೆ ತಾವರೆಂದೆ ಎಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ, 
ನಿದರ್ಶನ 

ಉಪ್ಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನಿದರ್ಶನೆಯುಂ ಭವಭೂತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳ ಅಸಂಭವನೀಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ನಿದರ್ಶನಾ ಅಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ (೧, ೨೫ ) ಮಾಲತಿಯಂ ಒಣಗಿದ ಕಪೋಲಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 

ಕಲಯಂತಿ ಚ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ನಿಷ್ಕಲಂಕಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಂಭಿನವಕರಿದಂತಚ್ಛೇದಕಾಂತ: ಕಪೋಲಃ|| 

( ಮಾ . ಮಾ. ೧, ೨೬ ) 


೩೬೮ 


ಭವಭೂತಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅದೇ ತಾನೆ ಕೊರೆದ ಹಸ್ತಿದಂತದಂತೆ ಮಾಲತಿಯಂ ಕಪೋಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವಿಲ್ಲದ 
ಚಂದ್ರನಶೋಭೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಾಲತಿಯಂ ಕಪೋಲ 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಇವರ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 

ದ್ವೇಧಾ ಸವರಿಂದ್ಧ ತವರುತ್ತರಲಸ್ಯ ಧ . 

ಮೇಘಸ್ಯ ಮಾಘವತಚಾಪಧರಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ೦1 ( ೫ , ೧೧) . 
ಮತ್ತು 

ಧ ಕಾಂತಿವಕಾಂಡತಾಂಡವಿತಯೋರ್ಭಂಗೇನ ವಕ್ರಂ ಭವೋ 
ಶೃಂದ್ರಕ್ಕೊತ್ಕಟಲಾಂಛನಸ್ಯ ಕಮಲಕ್ಕೋದ್ಯಾಂತಭ್ಯಂಗಸ್ಯ ಚ || 

( ೫ , ೩೫) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನಾ ಆಲಂಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ವಿರೋಧ 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೨, ೬ ) “ ತ್ಯಾಂ ನಾಮಶೇಷಾವಂಪಿ ದೃಶ್ಯಮಾನಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೃಷ್ಟಾವಿಂವ ನಃ ಕರೋತಿ||” ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಇಲ್ಲವೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಅಲಂಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ವಿರೋಧವು ಶೇಷಾಧಾರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯೂ (೧, ೧೧ ) ಕಾಮಂದಕಿಯ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ವಿವೃತೇವ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಂತರಜ್ಞನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 

ಸರತಾ ವಾಮಕೇನಾಪಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವವಲಂಚ್ಯತೇ || 
ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಇವರ ವಿವಾಹವುಕೂಡಿಬರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಕಾಮಂದಕಿಯಂ ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಆಕೆಯ ಎಡಗಣ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಎಡಗಣ್ಣು ಬಡಿಯುವುದು ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾವಂಕ 
ಮತ್ತು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೇಲೆಶೇಷವಿದೆ, ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವು'ಎಡಗಣ್ಯ 
ಬಲಗಡೆಯಾಯಿತಂ' ಎಂದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದು 
ಆಭಾಸಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಡಗಣ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು' ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಅರ್ಥವು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಇವುಗಳ ಸುಂದರವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಅಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 


ಟಿಕೆ 


O 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 

೩೬೯ 
( ೧) ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೋsಪಿ ಹೇತು 

ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರಂಪಾದೀತಯಂಃ ಸಂಶಯಂತೇ | 
ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸೋದಯೇ ಪುಂಡರೀಕಂ | 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿವರಶ್ನಾವುದ್ಧ ತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೧, ೨೭; ಉ , ಚ, ೬ , ೧೨) 
( ೨) ವಿಪಾಕೇ ಘೋsರೇಸ್ಮಿನ್ನಥ ಖಲಂ ವಿಮಢಾ ತವ ಸಖಿ 
ಪುರಂದ್ರೀಣಾಂ ಚೇತಃ ಕಂಸಂವಸಂಕಂವಾರಂ ಹಿ ಭವತಿ || 

( ಉ , ಚ , ೪, ೧೨) 


00 


ದೃಷ್ಟಾಂತ 

ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಅಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರ ಕೆಲವು ಮನೋಹರವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 

( ೧) ನಾನ್ಯ ರಾಘವಾದ್ವಂಶಾತ್ ಪ್ರಸೂತಿರ್ವಕ್ಷಯೋಃ ಕ್ಷಮಾ | 
ದುಗ್ಗಾರ್ಣವಾದೃತೇ ಜನ್ಮ ಚಂದ್ರಕೌಸಭಯೋಃ ಕಂತಃ || 

( ವ , ಚ., ೧ , ೨೩ ) 
(೨) ಕಂತೊ ವಾ ಮಹೋದಧಿಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಪಾರಿಜಾತಸ್ರೋದ್ಧ ವಃ| 

- ( ಮಾ . ಮಾ ., ಅಂಕ ೨) 
(೩) ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಸಂರಭಿಣಃ ಕಂಸುವಸ್ಯ ಸಿದ್ದಾ 
ಮರ್ಧ್ಯೆ ಸ್ಥಿತಿರ್ನ ಚರಣ್‌ರವತಾಡನಾನಿ || 

( ಉ . ಚ , ೧ , ೧೪ ) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ ( ಅಂಬಾನಿ ವಜ್ಜಂತ್ಯಲಾಬೂನಿ ಗ್ರಾವಾಣಃ 
ಪ್ಲವಂತೇ | ಮ . ಚ., ಅಂಕ ೧), ಭ್ರಾಂತಿಮಾನ್ ( ಸಂದೃಷ್ಟಾಃಕುವಲಯಿನೋ ಭವೋ 
ವಿಭಾಗಾಃ | ಉ . ಚ., ೧, ೩೧), ಕಾವ್ಯಲಿಂಗ ( ವಪುಷಿ ವಧಾಯಂ ತತ್ರ ತವ ಶಸ್ತ್ರವು 
ಪಕ್ಷಿಪತಃ ಪತತಂ ಶಿರಸ್ಯಕಾಂಡಯಂವದಂಡ ಇವೈಷ ಭಂಜಃ | ಮಾ . ವಾ., ೫, ೩೧), 
ವಿಭಾವನೆ (ತ್ವವಂಪಿ ಸ್ವಭಾವೇನೈವ ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇsಸಂಗೀತಕಂ ನರ್ತಿತಾ | ಮಾ ಮಾ .. 
ಅಂಕ ೨) ವಂಂಂತಾದ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಅವುಗಳ ದಿಗ್ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
- ಈಗಿನ ಟೀಕಾಕಾರರು ರಸಾಲಂಕಾರದಷ್ಟೇ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕರಚನೆ , 
ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳತ್ತ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಈಗ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


೩೭ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆ 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ' ವಂಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ' 
ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ' ರಾಮಾಯಂಣ ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ' ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ್ಕ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಲ್ಯವಾನ್ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಂಟಿಲ 
ಕಾರಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅವುಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಭವಭೂತಿಯಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಮೂಲ ' ರಾಮಾಯಣ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಆತನೇ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ರಾಮ ಮೊದಲಾದವರ ವಿವಾಹವುಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಆತನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿ , ರಾಮ ಮಂಂಂತಾದವರ ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತನು ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯೇಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಭವಭೂತಿಯ ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಆತನಿಂದ ಕಲವು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ದೋಷಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಆ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಮೂರನೆಯಂ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವುಕಲ್ಪನೆಗಳಂ 
ಭವಭೂತಿಗೆ ` ಬೃಹತ್ಕಥೆ' ಯಿಂದ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘವರ್ಣನೆಯಂಥ 
ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ 

ಆದರೆ ಸಂವಿಧಾನಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಹೆಚ್ಚು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೇ ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೂರೂ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಘಟನೆಗಳು ರಾಜರ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ 
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೩೭೧ 
ಅನೇಕ ಅರಸಿಯರು, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವತ್ಸರ, ನಾಯಕನು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವುದು , ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ 
ಕಲಹ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ ಆತನಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತಮರಾವಂಚರಿತ' ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯಂಗಳಂ 
ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ, 
ತದ್ವಿರುದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯಂ ರಾಜಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಉದಾತ್ತವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಾದಾಗ ಆಕೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಂ 
ತಾನೆ. ಆತನ ಪತ್ನಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಆತನ ಈ ಉದಾತ್ತ ಉದ್ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆದರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯಂ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕವು ವಂಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜನರ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ವಿಶುದ್ದ ಪ್ರೇಮದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ರೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಋಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿವೆ, “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳವು ವಿಂಥಿಲೆಯೊಳಗಿನ ರಾಜಕುಲ (ರಾಜವಾಡೆ) 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಜಕಲವು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಖುಷಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿ ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ 
ಅನೇಕ ಪ್ರವೇಶಗಳು ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯ ಹತ್ತಿರ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪವಿತ್ರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ (Social Play ) ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯಂ 
ಪ್ರವೇಶಗಳು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗಿರಿ - ನದಿಗಳ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿವೆ, ಆದರೆ ಅವುಗಳ ವಾತಾವರಣವುಕಲುಷಿತವಲ್ಲ. 

ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಂಥ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಂ, ಜನಕನಂಥ ಪ್ರೇಮಮಯ ರಾಜರ್ಷಿ , ಪರಶುರಾಮನಂಥ ಹಟಮಾರಿ ಮತ್ತು 
ಕೋಪಿಷ್ಟ ತಪಸ್ವಿ , ಶತಾನಂದನಂಥ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಟ ಕಂದಿರುವ ಪುರೋಹಿತ, ರಾಮನಂಥ 


೩೭೨ 

ಭವಭೂತಿ 
ಪ್ರಜಾಹಿತತತ್ಪರನಾದ ರಾಜ , ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದರಂಥ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಯುವಕರು , ಕುಶ , ಲವ, ಚಂದ್ರಕೇತು ಅವರಂಥ ಶೂರ, ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಆದರೆ 
ಸೌಜನ್ಯಶೀಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಾನನಂಥ ಕಪಟ - ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ಮಂತ್ರಿ ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮನೋಧಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ ಜೀವನವು ರಾವಂಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 

ಆದರೆ ಪುರುಷಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆದರವಿದೆ. 'ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನಂ ಗಂಣಿಷು ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ವಯಃ !? 
ಎಂಬುದು ಆತನ ಧೋರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆತನು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಪತ್ನಿ ಆರುಂಧತಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರ್ಷಿ 
ಜನಕನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೃದ್ದ ಮಹರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೂ 
ಆಕೆಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಪವಿತ್ರನಾದೆನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಗೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯಿಂದ ರಹಸ್ಯಮಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು , ಆಕೆಯುಂ ಜನಕ 
ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಇವರ ಮಾನಸಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಪೃಥ್ವಿ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಥಿದೇವಿಯರಂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವರು. ಆಕೆಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಜೀವನವು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಪರೋಪಕಾರಿ. 

ಕಾಮಂದಕಿಯುಂ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷುಣಿಯಿದ್ದು ವಿರಕ್ತಳಾಗಿ ಸಂಸಾರತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವಳು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಮಿತ್ರರ ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಯಾ - ವಾಚಾಮನಸಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮಮಯಂಳಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ಸೀತೆಯರು ಆದರ್ಶ ಪತಿವ್ರತೆ, 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯಯಂತ ತಾಯಿ , ಆಕೆಯಂ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಲತೆವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಕವಿಯಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರೇಮಯಂತ ವನದೇವತೆ ವಾಸಂತಿ, ವಿನಯಶೀಲ ಮಾಲತೀ , ದಿಟ್ಟ ವದಯಂತಿಕೆ , 
ಚತುರ ಲವಂಗಿಕೆ, ಕುಶಲ ಭಿಕ್ಷಂಣಿಯರಾದ ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅವಲೋಕಿತೆ ಇವರ 
ವನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯುಂ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ 
ಮತ್ತು ಸೌದಾವಿಂನೀ , ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಪಾಲಿಕ ಮತದವರೆಂದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯವಳು ತನ್ನ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಎರಡನೆಯವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯವಳು ಅದನ್ನು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸು 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


೩೭೩, 


ಇಾಳೆ, ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿಯಂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ರಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆ 
- ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಭವಭೂತಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅತೀವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂ 
ದ್ವಿತಂ, ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರ ಕವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಭವಭೂತಿಯ ಗಮನವು 
ಅದರ ಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರೂಪದತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆತನ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವನಶ್ರೀ ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ 
ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸುತ್ತಾಡಿರಬಹುದು ಎಂದು ಆತನು 
( ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ , ಪಂಚವಟಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಕಂದರಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗ ಸೌದಾವಿಂನಿಗೆ ಗೋದಾವರಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮೊಳಗು 
ತಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಾರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಪರ್ವತಗಳಂಜ್ಞಾಪಕವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ( ಮಾ , ಮಾ., ಅಂಕ ೯), ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವಿರಬಹುದು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 

೩ಗ್ಗಶಾವಾಃಕ್ವಚಿದಪರತೆ ಭೀಷಣಾಭೋಗರಕ್ಷಾಃ 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಮುಖರಕಕಂಭೋ ರಾಂಕೃತ್ಯರ್ನಿರಂ೯ರಾಣಾಂ | 
ಏತೇ ತೀರ್ಥಾಶ್ರವಾಗಿರಿಸರಿರ್ತಕಾಂತಾರಮಿಶ್ರಾ 
ಸಂದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರಿಚಿತಭಂವೊ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗಾಃ || 

( ಉ , ಚ , ೨, ೧೪) 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾದ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯದ ಯಂಥಾ 
ವತ್ತಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ನಿಷ್ಕಜವಿಂತಾಃ ಕ್ವಚಿತ್ಯಚಿದಪಿ ಪ್ರೋಚ್ಯಂಡಸತ್ವಸ್ವನಾಃ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಸಂಗಭೀರಘೋರಭಂಜಗಶ್ವಾಸಪ್ರದೀಪ್ರಾಗ್ನಯಂಃ 
ಸೀಮಾನಃ ಪ್ರದರೋದರೇಷು ವಿಲಸತ್ಯಾಂಭಸೋ ಯಶಾಸ್ವಯಂ 
ತೃಷ್ಯಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯಕೈರಜಗರಕ್ಕೇದದ್ರವಃ ಪೀಯಂತೇ || 

( ಉ . ಚ., ೨, ೧೯) 
ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಕೇವಲ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ವರ್ಣಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿ 
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೩೭೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ತೆಂದಲ್ಲ. ಆತನು ದಂಡಕೆಯಲ್ಲಿಯಂ ಮಧ್ಯಮಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಮ್ಯ ಮತ್ತು ರಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಇಹ ಸಮದಶಕುಂತಾಕ್ರಾಂತವಾರವೀರಂತ್ 
ಪ್ರಸವಸುರಭಿಶೀತಸ್ವಚ್ಚತೋಯಾವಹಂತಿ | 
ಫಲಭರಪರಿಣಾಮಶ್ಯಾವಂಜಂಬೂನಿಕುಂಜ 

ಸೃಲನವಂಖರಭರಿತ್ರೋತಸೋ ನಿರರ್ಂರಿ ! 
ಅದರಂತೆ 

ದಧತಿ ಕಂಹರಭಾಜಾಮತ್ರ ಭಲ್ಲಕಯಂನಾ 
ಮನರಸಿತಗಣಿಸ್ವಾನವಂಬಕೃತಾನಿ || 
ಶಿಶಿರಕಟಂಕಷಾಯಃಸ್ವಾಯತೇ ಸಲ್ಲಕೀನಾ 
ವಿಂಭದಲಿತವಿಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥಿನಿಷ್ಕಂದಗಂಧಃ || 

( ಉ . ಚ., ೨, ೨೦ - ೨೧) 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾವಿಂನಿಯಂಂ ಪದ್ಮಾವತಿಯಂ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ, ನದಿಗಳು ಮತ್ತು ದಭೆದಭೆಗಳು ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯಂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಂಂಂದೆ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದರಂ ಮಾಲತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ದಂಖಿಸುತ್ತ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಹತ್ತಿರದ ಗಿರಿಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಂ 
ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ . 

ವಾನೀರಪ್ರಸವೈರ್ನಿಕರಂಜಸರಿತಾಮಾಸಕ್ತವಾಸಂ ಪಯಃ 
ಪರ್ಯಂತೇಷು ಚ ಯಥಿಕಾಸಂಮನಸಾವರಂಭಿತಂ ಜಾಲಕೈಃ | 
ಉನ್ನಿಲತುಟಜಪ್ರಹಾಸಿಷಂ ಗಿರೇರಾಲಂಬ್ಯಸಾನೂನಿತಃ 
ಪ್ರಾಗ್ಯಾರೇಷಂ ಶಿಖಂಡತಾಂಡವವಿಧ ವೇಫೈರ್ವಿತಾನಾಯ್ಯತೇ || 

( ಮಾ. ಮಾ., ೬ , ೧೫ ) 
[ಲತಾಮಂಡಪದಿಂದ ಹರಿಯುವಝರಿಗಳ ನೀರು ಬಿದರಿನ ಹೂಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಅರಳಿವೆ. ಈ 
ಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವದ ಭಾಗವು ಶುಭ್ರವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ನವಿಲಂ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೋಡವು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ]. 

* ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆಂದು ಭವಭೂತಿಗೂ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿದ್ದಿತಂ, ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಪ್ರೇವಂವಂಯ ಗೆಳತಿ 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

೩೭೫ 
ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯಂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪೃಥ್ವಿ , ಭಾಗೀರಥಿ , ಗೋದಾವರೀ , ತಮಸ್ಕಾ, ಸರಯೂ ಮತ್ತು ವಂಂರಲಾ ಇವುಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಪ್ರವೇಶವು 
*ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ಸಂಂದರವಾದ ಕಾಲವರ್ಣನೆಗಳಂ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ( ೨, ೧೨) ಮತ್ತು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಂ ( ೭, ೫), ಅದರಂತೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ( ೨, ೯) ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ . ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿನೋದ 
- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು 
ಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿದೂಷಕನು ನಾಯಕನ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದು ಆತನ ಪ್ರೇಮವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೆಲವೇ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೂರೂ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಮತ್ತು 
ಭಾಸನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಕಲಹವು ಇರದ್ದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಆ ರೀತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಂಡಂಬರದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' 
ದಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಇರದಿದ್ದುದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನು, ಆದುದರಿಂದ ಆತನಂ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನರ ಜೀವನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅದರ ಕಾರಣವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದ ಈ ರೀತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವಘೋಷನ “ ಸಾರೀಪುತ್ರ 
ಪ್ರಕರಣ ' ದ ಜೊತೆಗೆ ಮಧ್ಯ ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಂಥ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವುಕಂಡುಬರುವುದು, ಅದರಂತೆ ಆತನ 
ಪಾತ್ರವು'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ಇರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 


1 "ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ವಭಾವವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೩೭೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಭವಭೂತಿಯು ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿದ್ದನು . ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ದೀರ್ಘಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾವಾಗಲೂ ದೈವದ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆತನಂ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೊ . ವಿಲ್ಸನ್ನರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾರು ದೀರ್ಘ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪದತ್ತ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿನೋದವಾಗಲಿ 
ಚೇಷ್ಟೆಯಾಗಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
- ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಸ್ವತಃ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತನಂ ಮತ್ತು ಶೌತವಿದ್ಯೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ವಿದೂಷಕನಂಥ ಖಂಷಿಮಾಡುವ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯಂ 
ಮೇಲೆ ತಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚೇಷ್ಟೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿಸುವುದು. 
ಇಷ್ಟವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, 

ಆದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಆತನಿಗೆ ವಿನೋದದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವಿದ್ದಿತೆಂದಲ್ಲ. ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ವಿನೋದವೂ ಮಾರ್ವಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಬಂದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂಥ ಹಾಗೂ ರುಚಿಸುವಂಥದಾಗಿದ್ದಿತು. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣನು ಸೀತೆಗೆ ವಿಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿಯಂ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸಂಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆ ಹಾಗೂ ಭರತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಾಂಡವೀ ಇವರ ತರುವಾಯ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉವಿರ್ಂಳೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ಆತನು ಆಕೆಯ ತರುವಾಯದ ಶತ್ರುಘ್ನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯಂ ಚಿತ್ರದತ್ತ ಹೊರಳುವನು. ಆಗ ಸೀತೆಯಂಂ ನಗುತ್ತ ಹೇಳುವಳಂ, 
' ವತ್ಸ , ಇಯಮಪರಾ ಕಾ ?' 'ನೀನು ಈ ಮಧ್ಯದ ಸ್ತ್ರೀ ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರವಳು? ' ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ವಿನೋದವು ನುರಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೂ 
ರಂಚಿಸುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
- ತದ್ವಿರುದ್ದ ಅದೇ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸುವಂಥವು 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಧಾತಕಿಯಂ ವಿನೋದಮಯಂ ಬಟುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು 
ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ 'ಜೀರ್ಣಕೂರ್ಚ' ( ದಾಡಿಯಂ ಮುದುಕ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಮಧುಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಳೆಕರುವನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಹಂಲಿ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 

೩೭೭ 
ಅಥವಾ ಚಿರತೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅನಿಸಿತ್ತು . ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯಾದ ಭಂಡಾಯನನನ್ನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಗಿನ ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ' ವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಎಲ್ಲ ಮಾತಂಗಳೂ ವಿನೋದಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ವರಿಂದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕಂದರೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ವಟಂಗಳಂ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಂ ಪಶುಸಮಾವ್ಯಾಯಾತದಲ್ಲಿ ( ಪಶುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಕಂದಂರೆಯೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಓದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರು, ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಕಂದರೆ ಎಂಬ ಪಶು ಅವರಿಗೆನೋಡಲು ಹೇಗೆದೊರೆಯುತ್ತದೆ ? ಅಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞದ 
ಕಂದಂರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಪಶ್ಚಾತ್ಪುಚ್ಚಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧನೋತ್ಯಜಸ್ತಂ | 
ದೀರ್ಘಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖಂರಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರ ಏವ| 
ಶಷ್ಟಾಣ್ಯ ಪ್ರಕಿರತಿ ಶಕೃಕ್ಸಿಂಡಕಾನಾಮಮಾತ್ರಾನ್ 
ಕಿಂ ವಾಖ್ಯಾರ್ವಜತಿ ಸ ಪುನರ್ರೂರವೇಹಿಯಾವಃ|| 

( ಉ , ಚ., ೪, ೨೬ ) 
ಕುದುರೆಯ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ತರದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿರದಂಥ ವಂಗ್ಲ ಬಟಂಗಳು ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ವಿನೋದಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. . 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿನೋದಮಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ, ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ಪಾವನ ಚರಿತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಆಶ್ಚರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತಾನೆ. ಆಗ ಲವನುಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ವೃದ್ದಾಸೇನ ವಿಚಾರಣೀಯಚರಿತಾಪ್ಲಂತು ಕಿಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ | 
ಸುಂದಮಥನೇsವ್ಯಕಂಠಯಶಸೋ ಲೋಕೇವಹಾಂತೋ ಹಿ ತೇ | 
ಯಾನಿ ತ್ರಿಣ್ಯಪರಾಜಖಾನ್ಯಪಿ ಪದಾನ್ಯಾಸನ್ನರಾಯೋಧನೇ 
ಯದ್ವಾ ಕೌಶಲವಿಂಂದ್ರಸೂನಂನಿಧನೇ ತತ್ರಾವ್ಯಭಿಜೊ ಜನಃ || 

( ಉ . ಚ., ೫ , ೩೪) 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆತೋರಿಸು 
ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಂಂಂದೆ ರಾವಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕುಶನು ಒಬ್ಬ ತಟಸ್ಥನಂತೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಶೋಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ವಿನೋದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದ 
ಹತ್ತಿರ ವನವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ 


೩೭೮ 


ಭವಭೂತಿ 


0 


' ರಾಮಾಯಣ'ದೊಳಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶೃಂಗಾರಯುತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಲವನ ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿನೋದವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ತ್ವದರ್ಥವಿವ ವಿನ್ಯಸ್ತ : ಶಿಲಾಪಳ್ಳೋsಯಮಗ್ರತಃ | 
ಯಂಸ್ಯಾಯವಭಿತಃ ಪುಷ್ಟೆ ಪ್ರವೃಷ್ಟ ಇವ ಕೇಸರಃ || 

(ಉ . ಚ, ೬ , ೩೬) 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶೃಂಗಾರಯಂತ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಲವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾದಂತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳು 
ತಾನೆ ಅತಿ ಹಿ ನಾವು ವಂಂಗ್ಗ : ಶಿಶಂಜನಃ ವಿಶೇಷಸ್ಯರಣ್ಯಚರಃ |' ( ಮಕ್ಕಳು 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸರಳ ಮತ್ತು ಮಂಗ್ಟರು, ಅದರಲ್ಲಿ ಈತನಂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು !) 
ಇಲ್ಲಿಯಂ ವಿನೋದವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದಣಿದಂಥ ಮಾಲತಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಾವಂದಕಿಯರು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 

ಸೃಲಯಂತಿ ವಚನಂ ತೇ ಸಂಶಯತ್ಯಂಗವಾಂಗಂ 
ಜನಯತಿ ವಂಖಚಂದ್ರೋದ್ಯಾಸಿನಃ ಸ್ಟೇದಬಿಂದ್ರನ್ | 
ಮಂಕುಲಯತಿ ಚ ನೇತ್ರೇ ಸರ್ವಥಾ ಸಂಭು ಖೇದ 
ಸ್ಮಯಿ ವಿಲಸತಿ ತುಲ್ಯಂ ವಲ್ಲಭಾಲೋಕನೇನ || 

( ವಾ , ವಾ , ೩ , ೮) 
ಇದರಲ್ಲಿ ' ವಲ್ಲಭಾಲೋಕನೇನ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೇಲೆ ಶೇಷವಿದೆ. ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಅವಸ್ಥೆಯಂ ನಿನಗೆ ಶ್ರಮದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ವಾಧವನು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಿದ್ದು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಿಯಕರನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ , ಅಂತೆಯೇ ಇದು ನರ್ಮವಿನೋದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 'ಹೃದಯಂಗಮಃ ಪರಿಹಾಸಃ! 1² ( ಈಚೇಷ್ಟೆಯಂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ). 

' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಕಾವಂದಕಿಯರ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ವಂಕರಂದನಂ ನಗರ 
ದೇವತೆಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಮಾಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಗವತಿ, ಕೃತಪುಣ್ಯ ಏವ ನಂದನಃ | ಯಂತಃ 
ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕವೀಂದೃಶಂ ಮನಸಾ ವಂಂಹೂರ್ತವಂಪಿ ಕಾಮಗಿಷ್ಯತಿ | ( ಭಗವತಿಯೇ , 
ನಂದನನಂ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯವಂತನು ! ಏಕೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ ಇಂಥ ಪ್ರಿಯವಂತನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಪ್ರೇವಿಂಸುವ ಸುಸಂಧಿಯಂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ!) 


O 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

೩೭೯ 
- ಪರಿಹಾಸದಂತೆ ಉಪಹಾಸವೂ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ 
ಸಹೋದರನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ವದಂತಿಕೆಯಂಂ ಮಾಲತಿಯಂ 
ವೇಷ ಧರಿಸಿದ ವಂಕರಂದನಂ ಮಲಗಿದು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಯಂನ್ನು ಆಕೆಯಂ 
ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದೂಷಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಲವಂಗಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಂದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆಯರೊಡನೆ 
ಆಕೆಯಂ ಹರಟೆಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಆನಂದದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆರೋಮಾಂಚನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಅಪಹಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಾಳೆ 

ವಯಂ ತಥಾ ನಾವು ಯದಾತ್ತ ಕಿಂ ವದಾ 
ವ್ಯಯಂ ತ್ವಕಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲಃ ಕಥಾಂತರೇ ! 
ಕದಂಬಗೋಲಾಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ಕಥಂ 
ವಿಶುದ್ದ ವಂಂಗ್ಲ ಕಂಲಕನ್ಯಕಾಜನಃ | 

( ವಾ . ಮಾ ., ೭, ೧) 
ಈ ರೀತಿ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಿನೋದವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ವಿನೋದವು ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲ . ಅದರಲ್ಲಿಯ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ನಿಪುಣತೆ ಮತ್ತು 
ಸಹೃದಯತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾವು ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕಗಳ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನಂ. 
ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಂಂ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇಂದ ೧೦೦೦ - ೧೨೦೦ ವರುಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮೋಡಿಯಂ ಕಾರಣವು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರತ್ತ ನೋಡೋಣ. 


00 


ಕಲ್ಪನೆಯ ಭವ್ಯತೆ 

ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಭವಭೂತಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಗಂಣವು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾವುದೆಂದರೆ ಆತನ ಭವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ. ಆತನ 
ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಎಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ವಾಚಕರ ವನಸ್ಸು . 
ಚಕಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ವಾಲಿಯಂ ಹೇಳು 
ತಾನೆ 

ಲೋಕಾಲೋಕಾಲವಾಲಸ್ಸಲನಪರಿವಹ ಪ್ರಮಾಂಬೋಧಿಪೂರಂ 
ವಿಶ್ಚಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವಕಲ್ಪ ತ್ರಿಭುವನಮಖಿಲೋತ್ಸಾತಪಾತಾಲವಲ೦ | | 


೩೮೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪರ್ಯಸ್ವಾದಿತ್ಯಚಂದ್ರಸ್ತಬಕಮವಪತದ್ಭರಿತಾರಾಪ್ರನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂ ಧುನೀಯಾವಿಂಹ ತಂ ವವ ವಿಧಾವಸ್ತಿ ತೀವೋ 

ವಿಷಾದ : || 

( ವಂ . ಚ., ೫, ೪೫ ) 
[ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪದ ವರವನ್ನು ಯಾವ ವರದಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತರೂಪದ 
ದೊಡ್ಡ ಆಣೆಕಟ್ಟು ಒಡೆದದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನ ಮಹಾಪೂರವು 
ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ ; ಯಾವುದರ ತ್ರಿಭುವನರೂಪವಾದ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿದೆ ; 
ಯಾವುದರ ಪಾತಾಳರೂಪವಾದ ಮೂಲವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದಿದೆ ; ಯಾವುದರ 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರವೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛವು ದೂರ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ; ಯಾವುದರ 
ತಾರಾರೂಪವಾದ ಹೂಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ- ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪದ ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ನಾನು ನಗೆಯಾಡುತ್ತ ಅಲುಗಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಈ ಯುದ್ಧದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೀವ್ರ ವಿಷಾದವೆನಿಸುತ್ತದೆ . 

ಏನಿದು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ! ಇಂಥದೇ ಆದ ಕಲ್ಪನೆಯುಂ ಕರಾಲಾದೇವಿಯ 
ಭಯಂಕರವಾದ ತಾಂಡವದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯಂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ದಂಡಕವೃತ್ತವು ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಇಂಥ ವಿಶಾಲವೃತ್ತವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಕವಿಯಂಂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಬೀಭತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ವಿಶಾಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆಯ೦೦ ಕಿರುಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಹಾಗೆಯೇ , ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅಜಗರ ಹಾವು ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದು ? ಅದರ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸದಿಂದ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂರಿಯಂಬತ್ತದೆ ! ಅಲ್ಲಿಯಂ 
ಬೇಸಿಗೆಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಆ ಅಜಗರದ ಬೆವರು ಕುಂದಿದ ಹಳದಿ 
ಯಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ! ಭವಭೂತಿಗೆ ಸಂಯಮವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ! 


ಸೂಕನಿರೀಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ 

ಕಲ್ಪನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಭವಭೂತಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೀರಿಕ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತನದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ . ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಅದರ ಪರಿಚಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಆಕೆಯು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಿಯನ ಸಮಾಗಮದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಆಕೆಯ ಈ ಸ್ವರೂಪದ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ , 

ಶಿಲೆಗೆ 
ನೀವೀಬಂಧೋಚ್ಛ ಸನವಂಧರಸ್ಪಂದನಂ ದೋರ್ವಿಷಾದಃ 
ಸ್ವದಶ್ಚಕ್ಷುರ್ಮಸೃಣಮಧುರಾಕೇಕರಸ್ನಿಗ್ಧಮಗ್ಗಂ| 
ಗಾತ್ರಸ್ತಂಭಃ ಸ್ತನಮಂಕುಲಯೋರಂಬಂಧಃ ಪ್ರಕಂಪೋ 
ಗಂಡಾಭೋಗೇ ಪುಲಕಪಟಲಂ ಮೂರ್ಛನಾ ಚೇತನಾ ಚ || 

- ( ಮಾ. ಮಾ . ೨, ೫) 
( ಈಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿದೆ ; ತುಟಿಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತವೆ ; ತೋಳಂಗಳಂ 
ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿವೆ ; ಈಕೆಗೆ ಬೆವರು ಬಂದಿದೆ. ಈಕೆಯ ಕಣಗಳು ೩ಗ್ಗ, ವಂಧರ 
ಮತ್ತು ಆಕುಂಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; ಶರೀರವು ಸ್ತಬ್ದವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಸ್ತನಗಳು 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ಛಹೋಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ). 
- ಇದರಲ್ಲಿಯ ಭವಭೂತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಕುಶಲವಾದ 
ಚಿತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಭವಭೂತಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ , ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಗುಣವು ಕಂಡು ಬರುವುದು, ಅದರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ 

ಭವಭೂತಿಗೆ ವಿವಿಧ ಮನೋವಿಕಾರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಸಕ್ತಿ . ಮದನನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯುಂ ಏನಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಪ್ರಸರತಿ ಪರಮಾಥೀ ಕೊsವ್ಯಯಂ ದೇಹದಾಹ | 
ರತಿಕರಣಾನಾಂ ಗ್ರಾಹಕತ್ವಂ ಪ್ರಮೋಹಃ| 
ರಣರಣಕವಿವೃದ್ಧಿಂ ಬಿಭದಾವರ್ತಮಾನಂ 
ಜ್ವಲತಿ ಹೃದಯವಂತಸ್ತನ್ಮಯತ್ವಂ ಚ ಧತ್ತೇ || 

( ವಾ , ಮಾ , ೧, ೪೪) 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ದೀರ್ಘವಿಯೋಗದ ನಂತರ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಗ್ರಸ್ತ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆಸೀತೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳ ಸಂಂದರವಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತವಸೆಯಂಂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ 

ತಟಸ್ಟಂ ನೈರಾಶ್ಯಾದಪಿ ಚ ಕಲುಷಂ ವಿಪ್ರಿಯಂವಶಾ 
ದ್ವಿಗೇದೀರ್ಘsಸ್ಮಿನ್ ರುಂಟಿತ ಘಟನೋತ್ತಂಭಿತವಿಂವ | 


೩೮೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪ್ರಸನ್ನಂ ಸೌಜನ್ಯಾ . ಯಿತಕರುಣೈರ್ಗಾಢಕರಣಂ 
ದ್ರವೀಭೂತಂ ಪ್ರೇಮಾ ತವ ಹೃದಯವಂಸ್ಮಿನ್ಕ್ಷಣ ಇವ || 

( ಉ , ಚ., ೩ , ೧೩ ) 


ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರ 

ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಭವಭೂತಿಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿವೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಜರಚನೆ 
ಮತ್ತು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು (ಸೀಜನ್ಮಲಾಭಂ ಜಂಗಪ್ಪಂತೇ ಬಾಂಧವಾಃ | 
ವಾ , ಮಾ ., ಅ೦ . ೭), ವಧಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವರಪಕ್ಷದವರ ಮುಂದೆ ಬಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು , 
(ಕನ್ಯಾಯಾಃಕಿಲ ಪೂಜಯಂತಿ ಪಿತರೋ ಜಾಮಾತುರಾಪ್ತಂ ಜನಂ 1 ಉ . ಚ, ೪, ೧೭). 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯಂಂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಳಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆಜನ್ಮ ಆಕೆಯ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಂ ಜಂಗಂಪೈಪಡುವಳು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಗಂಡನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ( ಯಂಷ್ಮಾಭಿರಪೀ 
ದೃಶೋsಪೇಷ ಸಾಂದ್ರತಂ ಯಥಾಚಿತ್ತವನುವರ್ತನೀಯೋ ಯೇನ ರ್ಭಷ ಇತಿ| 
ಮಾ . ಮಾ.. ೭), ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಖದ ವಂಖ್ಯ 
ಸಾಧನವೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಪ್ರೇಮದ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯುವಕ 
ಯುವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಜನ್ಮದ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ಕೇವಲ ರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರದೆ ಪರಸ್ಪರರ 
ಗುಣವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆಂಗಿರಸ ಋಷಿಯ ಮಾತಿನ 
ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ಇತರೇತರಾನುರಾಗೋ ಹಿ ವಿವಾಹಕರ್ಮಣಿ ಪರಾರ್ಷ್ಟ 
ಮಂಗಲಂ | ಗೀತಶ್ಚಾಯಮರ್ಥೋsಂಗಿರಸಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಮನಶ್ಯ ಕಂಟೋರ್ನಿಬ್ರಂಧ 
ಸ್ಯಾಮೃದ್ಧಿ : 1) ( ವಾ . ಮಾ ., ಅಂಕ ೨). 

ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಪತಿಯಂ ಪತ್ನಿಯ ಹಾಗೂ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಯ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಅವರು ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾಮಂದಕಿಯಂ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ . 

ಪ್ರೇಯಾಂ ಮಿತ್ರಂ ಬಂಧಂತಾ ವಾ ಸಂಗ್ರಾ 
ಸರ್ವೇ ಕಾವಾಃ ಶೇವಧಿರ್ಜೀವಿತಂ ವಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಧರ್ವದಾರಾಶ್ಚ ಪುಂಸಾ 
ವಿಂತ್ಯನ್ಯೂನ್ಯಂವಿ ರ್ಜ್ಞಾತಮಸ್ತು || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೬ , ೧೮) 


೩೮೩ 
ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ನಿಯರು ಒಂದೇ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಬ್ಬರ ಸಂಖದುಃಖವು ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರೆಯುವುದೋ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ರಸವುಕಡಿವೆಂ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆರಂಭದ ತೆರೆಯಂ ದೂರವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದು ವಿಶುದ್ಧ 
ರೂಪದಿಂದ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವು, ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಆತನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಧನ್ಯನು. ಇದನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ . 

ಅತಂಸಂಖದುಃಖಯೋರನಂಗಂಣಂ ಸರ್ವಸ್ವವಸ್ಥಾಸಂ ಯಂ 
ದ್ವಿಶ್ರಾಮೋ ಹೃದಯಸ್ಯ ಯಂತ್ರ ಜರಸಾ ಯಂಸ್ಮಿನ್ನಹಾರ್ಯೋ ರಸಃ| 
ಕಾಲೇನಾವರಣಾತ್ಯಯಾತ್ ಪರಿಣತೇ ಯಹಸಾರೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ಭದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸಂಮಾನುಷಸ್ಯ ಕಥಮಪೈಕಂ ಹಿ ತತ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ || 

( ಉ . ಚ., ೧, ೩೯ ) 
ಪ್ರೇಮಿ ಮನುಷ್ಯನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆತನು ಏನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ 
ಆತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ದುಃಖವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರೇವಿಂ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ದ್ರವ್ಯ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ! 

ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಕುರ್ವಾಣಃಸೌರ್ದುಃಖಾನ್ಯಪೋಹತಿ | 
ತಸ್ಯ ಕಿಮಪಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಯೋ ಹಿ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೋ ಜನಃ|| 

(ಉ . ಚ., ೬ , ೫ ) 
ಮಕ್ಕಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ಪ್ರೇಮದ ಪರಮಾವಧಿ. ಅವರು ಇಬ್ಬರ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಆನಂದರೂಪದ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಾರೆ 

ಅಂತಃಕರಣ ತತ್ವಸ್ಯ ದಂಪತ್ತೈಃ ಸ್ನೇಹ ಸಂಶಯಾತ್ || 
ಆನಂದಗ್ರಂಥಿರೇಕೋsಯಮಪತ್ಯ ವಿಂತಿ ಬಧ್ಯತೇ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೧೭) 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಮನೋ 
ವಿಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ತುಂಬಿಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ 'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿಯ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕುಶಲವರ ಭೇಟಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಾಧವ ಮತ್ತು ವಂಕರಂದ ಇವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂ ವಿಂತ್ರ 
ಪ್ರೇಮದ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದವರು 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಸುಖದುಃಖದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ 


೩೮೪ 


ಭವಭೂತಿ 


00 


ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದರು . ಇಂಥ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಿತ್ರರ ಜೊತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನನ್ನು ವಿತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯ೦೦ ಸಜ್ಜನನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಭವಭೂತಿಯು “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ (೫ , ೪) ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ೦೦ ಸಜ್ಜನರ ವರ್ತನೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬಂದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಪ್ರಿಯಂಪ್ರಾಯಾ ವೃತ್ತಿರ್ವಿನಯಂವಧರೋ ವಾಚಿ ನಿಯಂವರಃ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ವಂತಿರನವಗೀತಃ ಪರಿಚಯಃ | 
ಪುರೋ ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವಾ ತದಿದಮವಿಪರ್ಯಾಸಿತರಸಂ 

ರಹಸ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಮನುಪಧಿವಿಶುದ್ಧಂ ವಿಜಯಂತೇ || 
ಈ ರೀತಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನವು ಸುಖಕರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ತನ್ನ ವಾಚಕರ ವಂಂಂದ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಲೋಕಪ್ರಿಯಂತೆಯಂ 
ಆದರ್ಶವು ಅಡಗಿದೆ. 


ದೋಷ 

ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆ ಅವು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆತನ 
ನಾಟಕಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


೧, ಕೃತ್ರಿಮತೆ 

ಮೊದಲನೆಯ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡುಬರುವ ಭವಭೂತಿಯ ದೋಷವೆಂದರೆ 
ಕೃತ್ರಿಮತೆ, ಆತನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವೇ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಧಿಕಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಅಘೋರಘಂಟ ಇವರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ ಇವರಿಗೆ ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಯಿಂ ಭೀರ , 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ : 

೩೮೫ 
ಧೈರ್ಯಂ ನಿಧೇಹಿ ಹೃದಯೇ ಹತ ಏಷ ಪಾಪಃ 
ಕಿಂ ವಾ ಕದಾಚಿದಪಿ ಕೇನಚಿದನ್ವಭಾವಿ | | 
ಸಾರಂಗಸಂಗರವಿಧಾವಿಭಕುಂಭಕೂಟ 
ಕಂಟ್ಟಾಕಪಾಣಿಕಂಲಿಶಸ್ಯ ಹರೇಃ ಪ್ರವಾದಃ || 

( ವಾ . ವಾ ., ೫ , ೩೨) 
ಮಂಂದೆ ಆ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅದೇ ವಿಚಾರಬರುವುದು 
ವಂತ್ತು ಅದನ್ನು ಅವರು ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಅದರಂತೆ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ತವಸೆ 
ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ವಾಸಂತಿಯಂ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಶಂಭೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಅವನಿರವರಸಿಂಧುಃ ಸಾರ್ಧವಂಸ್ಕೃದ್ವಿಧಾಭಿಃ 
ಸ ಚ ಕುಲಪತಿರಾದ್ಯಶೃಂದಸಾಂ ಯಂತಿ ಪ್ರಯೋಕ್ತಾ | 
ಸ ಚ ವಂಂನಿರನುಯಾತಾರುಂಧತೀಕೋ ವಸಿಷ್ಠ 
" ಯಿ ವಿತರತು ಭದ್ರಂ ಭೂಯಂಸೇ ಮಂಗಲಾಯಂ || 

( ಉ . ಚ., ೩ , ೪೮) 
ಈ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಗೆ ಸೀತಾಶುದ್ದಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವುದು 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸೇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಕೃತಿವಂತೆಯಂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಶುರಾಮನು ರಾವಣನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ನುಸುಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜನಕನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನಂ 
ಆತನನ್ನು ತಡೆದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವಂ ನಃ ಪೂಜ್ಯತಮೋsತಿಥಿರ್ಯಾದಿ ತತಃ ಸಜ್ಜಾತಿಥೇಯಾ ವಯಂ 

ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರವಕ್ರವಾತ್ಮವಿಶತಾ ಸಂದೂಷಿತಾಂತಃಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಆ ಮೇಲೆ ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಪಾಪಂ ವಾಂಚೈಸಿ ಕರ್ವ ರಾಘವಶಿಶಾವಸ್ಮತೃನಾಥ್ ಕಥಂ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 
ದೇವ: ಕಂಕಣಮೋಚನಾಯಂ ವಿಂಲಿತಾ ರಾಜನ್ವರಃ ಪ್ರೇಷ್ಕತಾಂ || 

( ಮ . ಚ., ೨ ೫೦) 


೩೮೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಒಂದೇ ಪದ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚರಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇದೆ . ಈ ರೀತಿಯ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಭಾಸನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ, ಅವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತ್ರ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಯಾವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೃತಿವಂತೆಯಂ ವಂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಅದೇ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು. ಯಾವುದಾದರೂ ವರ್ಣನೆಯಂ - ಅದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯದೇ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯದೇ ಇರಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪದ್ಯವು ವಂಕಕದಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರಿಸಕೂಡದೆಂದು 
ವಾಚಕರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 'ದಧತಿ ಕುಹರಭಾಜಾ 
ಮಂತ್ರ ಭಲ್ಲಕಯನಾಂ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯವು ' ವಂಹವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ( ೫, ೪೧ ) 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಪರಿಸರವನ್ನು , ' ಮಾಲತೀವಶಾಧವ' ದಲ್ಲಿ (೯ , ೬) ಮಧ್ಯಭಾರತ 
ದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮಾವತಿಯಂ ಹತ್ತಿರದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 
(೨, ೨೧) ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಮ ಭಾಗವನ್ನು , ಹೀಗೆ ಮೂರುಸ್ಥಳಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದ ದೃಶ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸುವುದು ಕಠಿಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 'ಚೂಡಾಚುಂಬಿತಕಂಕಪತ್ರವು 
ಭಿತಸ್ರಣೀಧ್ವಯಂ ಪೃಷ್ಠತಃ' ಮುಂತಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವರ್ಣನೆ 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ( ೧, ೧೮ ) ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' 
ದಲ್ಲಿ (೪ , ೨೦) ಲವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ತಂದೆಯ ಬಗೆಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದನ್ನೇ ಮಗನ ಬಗೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಲವನ ವಯಸ್ಸು ಆಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ 
ವಾಗಿದ್ದಿತಂ, ಅಷ್ಟೇ ವಯಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ರಾಮನಿಗಿದ್ದಿತೇ ? 
ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಮತ್ತು ಸೀತೆಗೆ ಎಂಟಂ - ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರದ ವನವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತ್ವದರ್ಥವಿವ ವಿನ್ಯಸ್ತ: ಮುಂತಾದ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಭವಭೂತಿಯ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯಗಳ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪದ್ಯಗಳ ಪಾದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅರವತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತೋಡರ 
ಮಲ್ಲರು “ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಸಹಿತ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭವಭೂತಿಯು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲವೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 


೩೮೭ 


ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಭವನೀಯವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ 'ರಘವಂಶ' ದಲ್ಲಿ (೭ , ೫ - ೧೧) ಅಜ - ಇಂದುವಂತಿಯರ ಮತ್ತು 
ಕುಮಾರಸಂಭವ' ದಲ್ಲಿ (೭೫೭- ೬೨) ಶಿವ- ಪಾರ್ವತಿಯರ ಪುರಪ್ರವೇಶದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ಸೇರಿರುವ ನಗರಸ್ತ್ರೀಯರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನೇ ಭವಭೂತಿಯು ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು . 


ಕೃತ್ರಿಮತೆಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿ ವಂತ್ತು ಸೌದಾಮಿನಿಯಂರನ್ನುಳಿದಂ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಶೌರಸೇನಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಳನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತೆ “ಕಂಸುವ 
ಸಧರ್ಮಾಣೋ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ ಸಂಕಮಾರೋಪಕ್ರವಾಃ | ತಾನಧಿಗತವಿಶ್ವಾಸ್ಯೆ : 
ಪ್ರಸಭಮಂಪಕ್ರವಾಣಾಃ ಸಂಪ್ರಯೋಗವಿದ್ವೇಷಿಣೋ ಭವಂತಿ' ಎಂದು ಕಾಮಸೂತ್ರ 
ಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ , 
ಅದು ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ( ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದಿಂದ, ಪುಟ ೧೭೦) 
ಉದ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ವಂಕರಂದನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ವಂದಯಂತಿಕೆಯುರೋಮಾಂಚಿತವಾದಾಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಂಂ ಮಂಂದಿನ ಮಾತಂಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ( ಸಂಸ್ಕೃತವಮಾಶ್ರಿತ ) ಕೃತ್ರಿಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ 

ವಯಂ ತಥಾ ನಾವ ಯದಾತ್ಮ ಕಿಂ ವದಾ 
ವ್ಯಯಂ ಚ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲಃ ಕಥಾಂತರೇ | 
ಕದಂಬಗೋಲಾಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ಕಥಂ 
ವಿಶಂ ವಂಗ್ಯಃ ಕಂಲಕನ್ಯಕಾ ಜನಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ., ೭, ೧) 
ಲವಂಗಿಕೆಯು ಈ ಚುಚ್ಚು ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು . 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಅದನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂ 
ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ (೨, ೧ - ೨), ಭವಭೂತಿಯಂಂ ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 
( ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ನಗರದೇವತೆಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯಂದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಾಧವನು ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವು ಶೌರಸೇನೀ ಪ್ರಾಕೃತ 


೩೮೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಂ ಶಬ್ದ ಯೋಜನೆ ಇದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 'ಕಾರ್ಯತಶೆತ್ತವರಾದೀನಾಂ ಕಾರ್ಯೊ ಭಾಷಾವ್ಯತಿ 
ಕ್ರವಃ| ' (ಉತ್ತವಂ ಸ್ವಭಾವದ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಪಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವಗಳು ವಿಶೇಷಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವರಾತನಾಡಬೇಕು) ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದರೂ ಅದು ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರವು ಭಿನ್ನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
“ ವಂಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ' ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧಗುಪ್ತನು ಮೊದಲು ಗಾಂಡೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆತನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವಂಂಂದೆ ಗಂಪ್ರದೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಇಂಥ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯನ್ನು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತರದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರೂ ತಮ್ಮ ಮಂಗ್ಗತೆಯಂನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. (ಯೋಪಿತೃ ಖೀಬಾಲವೇಶ್ಯಾಕಿತವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಯಥಾ | ವೈದದ್ವಾಯಂ 
ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚಾಂತರಾಂತರಾ || ಸಾ, ದ., ೬ , ೧೬೯ ), ಇದಂ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಂ 
ಪರಮಾವಧಿ. . 

ಕೃತ್ರಿಮತೆಯ ಐದನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮರ್ಚ್ಚೆ 
ಬರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಮೂರ್ಛಹೋದುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಅದರಿಂದ ಮೂರ್ಛಯಂ 
ಗಂಭೀರತೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
೨ , ವಿಸ್ತಾರ 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಎರಡನೆಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ದೀರ್ಘ ವಿವರಣೆ, ಆತನಲ್ಲಿ 
ಸಂಯಮವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವೃತ್ತಿಯಂಂ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆತನ ದೀರ್ಘವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಬೇಸರ ತರುವಂಥವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಹಿಂದೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೩ . ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ಕೊರತೆ 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಗವಂನವೀಯಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ 
ಭಾಂಡಾರಕರರಂ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ವಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬದಲಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆತನು ಮಹಾ 
ವೀರಚರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ತೋಡರವಂಲ್ಲರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . 


೩೮೯ 
ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾನಕದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆತನು ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಆತನು ನಿವಾರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಸಾಕೇತದ ಜನರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದು, ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ನಗರದೇವತೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನಂ 
ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲತಿಗೆ ಅವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದು , ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಕೂಡಲೇ ಸಂಭವಿಸಂ 
ವುದು – ಇಂಥ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಆತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು . ಅದರಂತೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯ ದೀರ್ಘ ಸಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಣವನ್ನು ಆತನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ವಾಣಿಯ ಪ್ರೌಢತೆ 
ಮತ್ತು ಉದಾರತೆ, ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥಗೌರವ ಇವಿಷ್ಟೇ ಗಂಣಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಟ್ಯರಚನೆಗೆ ಸಾಲದೆ ಅದರೊಡನೆ ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಆತನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
೪. ಸಾಹಿತ್ಯಕದೋಷ 

ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಭವಭೂತಿಯ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ದೋಷ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 
ರಸದೋಷ 

ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮರ ಮಾತಿನ ಯುದ್ಧವು 
ಶಿಖರಕ್ಕೇರುತ್ತಲೇ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ದೇವ್ಯ : ಕಂಕಣಮೋಚನಾಯ ವಿಲಿತಾ ರಾಜನ್ವರಃ ಪ್ರೇಷ್ಕತಾಂ || 

( ಮ . ಚ., ೨, ೫೦) 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರರಸದ ಅಕಾಂಡಚ್ಛೇದ ( anti - climax) ವೆಂಬ ದೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ.1 
ಪದದೋಷ 

ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ( ೨, ೨೮) ಪರಶುರಾಮನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನ ತ್ರಸ್ತಂ ಯದಿ ನಾವಂ ಭೂತಕರುಣಾಸಂತಾನಶಾಂತಾತ್ಮನ 

ಸೇನ ವ್ಯಾರಜತಾ ಧನಂರ್ಭಗವತೋ ದೇವಾದ್ಭವಾನೀಪತೇಃ | 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಭವಾನೀಪತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ' ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ' ಭವ'ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವನ ಪತ್ನಿ ಭವಾನೀ ( ಪಾರ್ವತೀ ) ; ಆಕೆಯ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪತಿ ಎಂಬರ್ಥ 

1 ದಶರೂಪಕ, ೨, ೬೬ . 


00 


೩೯೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ' ವಿರುದ್ಧ ವಂತಿಕೃತ ' 
( ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು) ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ.1 
ವಾಕ್ಯದೋಷ 

“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಅದೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ( ೨, ೩೯) ವಂಂಂದಿನ ಪದ್ಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ಯ ಚರಿತಾತಿಶಯಂಗ್ಯ ಭಾವೈ 
ರತ್ಯ ದೃತೈವರ್ರವಂ ಹೃತಸ್ಯ ತಥಾಪ್ಯನಾಸ್ಸಾ | 
ಕೋಷ ವೀರಶಿಶಂಕಾಕೃತಿರಪ್ರಮೇಯ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಾರಸವಂದಾಯಂವಂಯಃ ಪದಾರ್ಥಃ || 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ' ತಥಾಪಿ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವಿದೆ. ಆಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮಮ್ಮಟನು - ಅತ್ಯದ್ಭುತೈರಪಹೃತೋsಸ್ಮಿ ತಥಾಪ್ಯನಾಸ್ಸಾ !' ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ದೋಷವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ.? 
ಅರ್ಥದೋಷ 

ಅದೇ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ( ೨ , ೯) ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿ ಮಾಲ್ಯ 
ವಾನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅರ್ಥಿ ಪ್ರಕಟೀಕೃತೇsಪಿ ನ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರತ್ಯಂತ 
ದುಷ್ಯಂದಾಶರಥಿರ್ವಿರದ್ಧಚರಿತೋ ಯುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಕನ್ಯಯಾ | 
ಉತ್ಕರ್ಷಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಮಾನಯಶಸೋರ್ವಿಸಂಸನಂ ಚಾತ್ಮನಃ | 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಚ ಜಗತ್ಪತಿರ್ದಶವಂಖೆ ದೃಷ್ಟಃ ಕಥಂ ಮೃಷ್ಯತೇ | 
ಇಲ್ಲಿ ' ಅರ್ಥದ ಸಾಕಾಂಕ್ಷತೆ' ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಮಮ್ಮಟನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, `ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಮಂಪೇಕ್ಷಿತಂ ದಶವಂಖಃ ಕಥಂ ಮೃಷ್ಯತೇ ।” ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಉಪೇಕ್ಷಿತಂ' ಪದದ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಟೀಕಾಕಾರರು “ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಸ್ಯ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ದೂರಾನ್ವಯಂ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ' ಪರಸ್ಯ ' ಶಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವು ಉತ್ಕರ್ಷಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪದವು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

1 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ಪು. ೨೯೪, 
2 ಅದೇ , ಪು . ೩೫೬ . 
3 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ ೯೮೩ . 


00 


00 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 

೩೯೧ 
ವಮ್ಮಟನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿಯ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ( ೧, ೩೯) 
ವ್ಯಾಹತಾರ್ಥತ್ವ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದುದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ 

ಜಗತಿ ಜಯಿನನ್ನೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೆಂದುಕಲಾದಯಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾಃ ಸಂತೈವಾನೋ ಮನೋ ಮದಯಂತಿ ಯೇ | 
ವವಂತಂ ಯಂದಿಯರಿಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 

ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮಕಃಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ || 
ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಇತರರಿಗೆ ಮೋಹಕವೆನಿಸುವ ನೂತನ 
ಇಂದುಕಲೆಯಂಥ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಂಖದ ಮುಂದೆ 
ತುಚ್ಚವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಉತ್ಕರ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದುತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ' ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಹತತ್ವ 'ದೋಷವುಂಟಾಗಿದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅನುಚಿತ ಪದಪ್ರಯೋಗದದೋಷವು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದರ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರ ಗಮನವೂ ಹೋದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ (೯ , ೪೦) 
ಶೋಕಾವಿಷ್ಟನಾದ ಮಾಧವನ ಸಾಯಂವ ಇಚ್ಛೆಯಂಳ್ಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಖಿನ್ನನಾದ ವಕರಂದನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


O 


ಆಜನ್ಮನಃ ಸಹ ನಿವಾಸಿತಾ ವಂಯ್ಕೆವ 
ಮಾತುಃ ಪಯೋಧರಪಯೋsಪಿ ಸರ್ವಂ ನಿಪೀಯಂ| 
ತ್ವಂ ಪುಂಡರೀಕವಂಖ ಬಂಧಂತಯರಾ ನಿರಸ್ತ್ರ 

ವೇಕೊ ನಿವಾಪಸಲಿಲಂ ಪಿಬಸೀತ್ಯಯಂಂಂ || 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ 'ದೂರ್ವಾಶ್ಯಾವಂಲಾಂಗ' (ದೂರ್ವೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಪ್ಪು 
ದೇಹದ) ( ಅಂಕ ೧) “ಕುವಲಯದಲಶ್ಯಾವು' (ನೀಲಿಕಮಲದ ದಳದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ) 
(೫ , ೫ ) ಹೀಗೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪುಂಡರೀಕದ ಇಲ್ಲವೆ 
* ಬಿಳಿಕಮಲದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ , ಅಲಕ್ಷದಿಂದ ಕವಿಯಂ 
ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


೫ . ಅಶ್ಲೀಲತ್ವ 

ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ದೋಷದಿಂದ ವಂಂಕ್ತವಾಗಿರು 
ಇವೆ, “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ 
ವಿಷಯವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವೀರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೩೯೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರದಿದ್ದುದು ಸಹಜ . ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಯೋಜಿಸಿದ ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗಮದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದಯಂಂತಿಕೆಯು ಮಕರಂದನೊಡನೆ ನಡೆದ ತನ್ನ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾನ ಶೃಂಗಾರವಿದೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮದರಂತಿಕೆಗೆ ಇಂಥ ಸವರಾಗಮದ ಸುಖದನಂತರ ಆಕೆಯಂ 
ಅವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ದೋಷಗಳನ್ನು ಟೀಕಾ 
ಕಾರರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , 'ನಿಷ್ಟಾಪಸ್ವಿದ್ಯದಸ್ಯ :' ( ಮಾ . ಮಾ., 
೫ , ೧೭), ' ತರ್ಜಯಂತಿ ಕುಮಾರವಾಯಧೀಯಶ್ರೇಣಯಃ' ( ಉ , ಚ., ಅಂಕ ೪) 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷವುಳ್ಳ ಪ್ರಯೋಗ, `ಸ್ಮರಶಿರಸಿ 
ಚಂಚಂಚಭೂಡಶ್ಯಮನಾಮಂಪರಿ ಶರತಂಷಾರಂ ಕೋsಸ್ಮಯಂ ವೀರಪೋತಃ|| 
( ಉ , ಚ., ೫, ೨) ಇಲ್ಲಿರುವ 'ತುಷಾರ' ಎಂಬುದನ್ನು 'ವೃಷ್ಟಿ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ, 
“ ವಯವಂಪಿ ನ ಖಲ್ವೇವಂ ಪ್ರಾಯಾಃ ಕ್ರತಪ್ರತಿಘಾತಿನಃ' ( ಉ . ಚ , ೫ , ೨೮) 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಯತಿಭಂಗ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ದೋಷಗಳು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಹತ್ವಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ ಒಂದಂ ತಥಾಕಥಿತ ದೋಷವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ , ಈ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ 'ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲವನಂ ರಾಮನ ದೋಷವನ್ನು ವೃದ್ದಾಶ್ರೇ ನ ವಿಚಾರಣೀಯಂ 
ಚರಿತಾಃ' ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
' ಲವನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗೌಣಪಾತ್ರಧಾರಿ, ಆತನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಾದ ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನ ವೀರರಸದ ವಿನಾಶವನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಕವಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ . ನಮಗೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯು ಒಪ್ಪಿತ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತಥಾಕಥಿತ ದೋಷವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ವೀರರಸದ ವಿನಾಶ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಲವನ ಮೂಲಕ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಥಾಕಥಿತದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ 
ನಾಟಕದ ರಮಣೀಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

1 ಪಂಡಿತ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿ ಯವರ ಲೇಖಸಂಗ್ರಹ ಪು. ೭೭ , 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಸ್ವಾದಂಕಾವ್ಯರಸೋನ್ನಿಶಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಪ್ಪಯರಿಂಜತೇ ! 
ಪ್ರಥಮಾಲೀಢಮಾಧವಃ ಪಿಬಂತಿ ಕಟಂ ಭೈಷಜಂ|| 

ಈ ಭಾಮಹ – ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೫, ೩ 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಧರ್ಮ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ರಾಜಕಾರಣ , 
ಸಮಾಜಸ್ಥಿತಿ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. 


ಧರ್ನು 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಧರ್ಮದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹುಶಃ ಈಗಿನಂತೆಯೆಂ 
ಇದ್ದಿತು. ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಂ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿಂದು ಧರ್ಮವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು . ಆ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆಂದುಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು, ರಾಜರಂ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರತ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಭವಭೂತಿ ಮಾತ್ರ ಶೃತ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಕಟ್ಟಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಪೂರ್ವಜನೊಬ್ಬನಂ ವಾಜಪೇಯ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪ್ರೋತ ಯಜ್ಞ - ಯಾಗಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಬಾವಿ, ಹೊಂಡ, ಕೆರೆ, ಸತ್ರ ಮುಂತಾದ ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ದೃಢವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ್ದಿತು. ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಜನಕನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನು ಶಾಪೋದಕದಿಂದ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಾದಾಗ ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಯಂ 
ಆತನನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪರಾವೃತ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಆತನಿಗೆ ಜಾಬಾಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಋಷಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಾಂತಿಯೋವವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಸೂಕ್ತಗಳು, ಸಾಮ , ಅನಂವಾಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ಜಾಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ದೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದವಾದ ಅಥರ್ವ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರ - ಮಾಟ ಮಾಡಿದರೆ ಶತವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಲು 


೩೯೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸವಂರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನು ಒಂದು ಉಪವೆಯಲ್ಲಿ ( ವ . ಚ., ೧, ೬೨) 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾಲದ ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿತೆಂದಂ ಕಲ್ಲಣನ 
' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' ಯಿಂದ ( ೪, ೧೨೪) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ ಮಂಕ್ರಾಪೀಡನ ಅಣ್ಣ ತಾರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ - ಮಾಟವಾಡಿಸಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಪರಜ್ಯೋತಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವರ ಮಾತಂಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

* ಭದ್ರಾ ಹೇಷಾಂ ವಾಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಷಕ್ಕಾ 

ನೈತೇ ವಾಚಂ ವಿಪ್ಪುತಾಂ ವ್ಯಾಹರಂತಿ !! ( ಉ . ಚ., ೪, ೧೮) 
ಎಂದು ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಅರುಂಧಂತಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಋಷಿಗಳಿಗೆ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂಂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಆತನ ಆದೇಶದಂತೆಯೇ ಭೂದೇವೀ ಮತ್ತು 
ಭಾಗೀರಥಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅರುಂಧತಿಯ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು ಎಂದು ಕವಿಯ “ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿಂದುಧರ್ಮವು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು. ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ, ವಿಷ್ಣು , ಕಾರ್ತಿಕೇಯ , ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳು ಪೂರ್ವದ ಗುಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಲು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದವು. ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸಾರ ಪಡೆದವು. 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನು ಅದರಂತೆ ಆತನ ರಾಣಿಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು , ತಂರ್ಕೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ದೇವತೆಗಳ ನೂರಾರು ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಕಲ್ಲಣನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯರು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಬಿಂದು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸ್ವಯಂಭೂ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ದೇವಾಲಯವು ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮದನ, ಕರಾಲಾದೇವೀ , ನಗರದೇವತೆ ಇವರ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಗುಪ್ತಕಾಲದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರದ ಗಜಾನನ 
ಪೂಜೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದುದು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಹೇರಂಬನನ್ನು (ಗಜಾನನನನ್ನು ) ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಪ್ರಮುಖ 
ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿಘ್ನಗಳ ನಿವಾರಣೆ 

1 ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ೨, ೧೭. 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 

೩೯೫ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಶ್ರದ್ದೆಯ ಆಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ' ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ' ದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಗಜಾನನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಯರು ಸ್ವತಃ ಯಾವ ದೇವತೆಯಂ ಉಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದೆ. ಆತನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಚಿತ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ( ಮ , ಚ , ೧, ೭) ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಶಾರದಾರಂಜನ ರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಆತನು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಒಂದು ನಾಂದೀ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಶೈವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಡಾ!! ಕಾಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾ । ಕರಮರಕರ್‌ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಯೇನೆಂದರೆ, ಭವಭೂತಿಯಂ ವೇದಾಂತಿ ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ವೇದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು , ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವು ಅಪರ ( ಇಲ್ಲವೇ ಸಗಣ) 
ಬ್ರಹ್ಮನರೂಪಗಳು, ಇದೇ ಭವಭೂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬಹುದು ; ಅಂತೆಯೇ 
ಆತನ ` ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಗುಣ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೇದಾಂತಿಯಂ ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಿಷ್ಕಾರವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದರೂ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ವಂಂಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯಂದೂ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು, 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಾಕ್ತಪಂಥದ ಪ್ರಸಾರವು ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿತ್ತು . ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ 'ಸರ್ವಜೀವೋಪಹಾರಾ' ( ಯಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಂ 
ತಿದ್ದರೆ ಅಂಥ) ಕರಾಲಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ದೇವಾಲಯವು ಸ್ಮಶಾನದ ಹತ್ತಿರ 
ವಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ ' ರಾತ್ರಿವಿಹಾರಿ' ಅಘೋರಘಂಟನ ಮಂತ್ರ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅದರ ಸವಿಸ್ತರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಂ ವಾಕೃತಿರಾಜನ ' ಗವುಡಮಹೋ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯವು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ( ಹಿಂದಿನ ಗ್ವಾಲಿಯರ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಪದಮ ಪವಾಯಾ) 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಅಜ್ಞಾತ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕಾಪಾಲಿಕರ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಕಾಪಾಲಿಕೆಯರಾದ ಕಪಾಲಕರಿಂಡಲೆ ಮತ್ತು 
ಸೌದಾಮಿನಿಯರು ದೂರದ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ಶೈಲ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ 

1 ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ , ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೨೧. 
2 Karmakar - Bhavabhūti , p . 6 . 


೩೯೬ 


ಭವಭೂತಿ 
ಶಾಕ್ತ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಗೆ ಶಾಕ್ತಪಂಥದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆದರವಿರದೆ ತಂಚ ಭಾವವಿದ್ದಿತೆಂದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿರುವ ( ೫ , ೩ ಮತ್ತು ೪) 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯಂ ವೇಷದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ರತವನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡುವವಳು ' ಎಂದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ವೇಷವು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ 
ಯಂತೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಆಕೆಯಂಂ ತನ್ನನ್ನು 
“ಯೋಗಿನೀ ' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ( ಮಾ , ಮಾ., ಅಂಕ ೯ ), ಉಳಿದ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು 'ಯೋಗೀಶ್ವರೀ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆಯ ಕೃತ್ಯವು 
ಕಪಾಲಕಂಂಡಲೆಯಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದಾಗಿರದೆ ಪರೋಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ಒಂದೆಡೆ ಮಾತ್ರ “ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವಳು' ಎಂಬ ಆಕೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ಅವಲೋಕಿತೆಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಶಿಷ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿವರವೂ 
ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಲೋಕಿತೆಯೂ ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳ ಮತ್ತು 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಪ್ಪು ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀ ಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಮಾಧವನನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ಆತನನ್ನು 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸು ತರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀಸಿದ್ದಿಯಂಂ ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ, ತಪಸ್ಸು , 
ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆಕೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ತಂತ್ರೋಪಾಸಕಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆತನಿದ್ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಭವಭೂತಿಗೆ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಮನೋಭಾವವಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಏಕೆಂದರೆ , ಆತನು ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 'ಯೋಗಾಚಾರನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 'ಕಪಟದಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗಾಚಾರನು ಬಂದ್ದನ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಶಾಖೆಗೆ ಯೋಗಾಚಾರವಾದ ಇಲ್ಲವೇ ವಿಜ್ಞಾನವಾದ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಾವುಸಾಮ್ಯತ್ವದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಧರಿಸಿದೆ 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ . ಭವಭೂತಿಯಂ ಎಲ್ಲಿಯ ಬೌದ್ದವಂತದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಭಿಕ್ಷಣಿ ಕಾಮಂದಕಿ, ಆಕೆಯ ಶಿಷ್ಯ ಅವಲೋಕಿತೆ 
ಮತ್ತು ಗೆಳತಿ ಬುದ್ದ ರಕ್ಷಿತೆ ಇವರಂ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಮಾಧವ ಹಾಗೂ ಮದರಂಂತಿ 
ಮಕರಂದ ಇವರ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 


೩೯೭ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


ತಾರೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯ ಸತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಮಂದಕಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 'ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಬೋಧಿಸತ್ವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು'. 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾನ ಬೌದ್ಧ ಪಂಥವು ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 

- ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಸ್ಕೂಪ ಮತ್ತು ವಿಹಾರವಿದ್ದಿತು . ಅಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 
ಭಿಕ್ಷುಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ಹಾಗೂ 
ಶಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ವಿಹಾರಗಳು ಇದ್ದವೆಂದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 

ಈಗ ಭವಭೂತಿಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಾ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಶಾಡಿದ್ದನು. ' ವಂಹಾವೀರಚರಿತ' 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ ಋಷಿಯು ಜನಕನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಮಾನವನ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಧೈಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಂತರ ಈ ಮೂರು ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ . ( ೧) ಆತನ ಕರ್ಮವುಕ್ಷೀಣವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನಂ 
ಸಾರ ಜನ್ಮದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೧೦) ಲವಂಗಿಕೆಯಂಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ , 
' ಭಗವತಿಯೇ , ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಮಾಲತಿಯ ಭೇಟಿಯಂ ನನಗಾಗಲೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಂ'. 
ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ, " ಎಲೈ , ಅವರ ಕರ್ಮದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಗತಿಯ೦೦ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಂ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರು 
ಹೇಳುವರು ?' ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ರೀತಿಯ ಗತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ( ೨) 
ಎರಡನೆಯ ಗತಿ ಯಾರು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು - ಯಜ್ಞಯಾಗ ಮತ್ತು 
ಲೋಕೋಪಯೋಗೀ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಪಿತೃಯಾನ ಮಾರ್ಗದ 
ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವು 
ವಾಂಗಿಯವವರೆಗೆ ಸುಖೋಪಭೋಗದಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಸಂಚಯವು ಮಂಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ( ೨) ಮೂರನೆಯಂ 
ಗತಿ ಯಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಂಂಕ್ಷಿಯಂ 
ದೊರಕಿದೆಯೋ ಅವರು ದೇವಯಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 


೩೯೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗತಿಯಂ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಂಬೂಕನಂ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಾಗ ಆತನಿಗೆ ರಾವಣನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ರೀತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 

ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ಮೇದಾಶ್ಚ ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಪದಃ | 

ವೈರಾಜಾನಾವಂ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ಯೆಜನಾಃ ಸಂತು ತೇ ಶಿವಾಃ || 
ಈ ವೈರಾಜ ( ವಿರಾಜ್ ಇಲ್ಲವೆ ಬ್ರಹ್ಮನ) ಲೋಕ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, ಮಂಂದೆ 
ಶಂಬೂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ನಾನು ಪುರಾಣಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಅಗಸ್ಯ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಾಶ್ವತಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು', ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗತಿ, ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖವು 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಿ. ನೀನು ಗೆಳೆತನ , 
ಕರುಣೆ, ಸಂಭ್ರಮ ಮತ್ತು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶೋಕವಿಲ್ಲದ ಜೊತಿಷ್ಮತೀ ಎಂಬ ಚಿತ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯಂ ಬೇಗನೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಅದರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಖತಂಭರಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅಂತರ್ಜೋತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು . ಅದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವಿ', ಈ ಮಾತಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಭವಭೂತಿಯರು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಮೇಲೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 'ತಂತ್ರಾಲೋಕ' ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು . 
ಆ ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅದು ' ಪರಾಶಿಕಾ ' ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕೆ 
ಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ , ವ್ಯವಹಿತ (ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವು, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರವ, ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾತಿಭಜ್ಞಾನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ' ಪ್ರಾತಿಭಾದ್ವಾ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಭಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಯೋಗಿಯಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ 
( ಅಂಕ ೨) ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಋಷ , ಪ್ರಬಂದ್ಯೋsಸಿ 
ವಾಗಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 1 ತದ್ರೂ ಹಿ ರಾವಂಚರಿತಂ | ಅವ್ಯಾಹತಜ್ಯೋತಿರಾರ್ಷಂ ತೇ 
ಪ್ರತಿಭಾಚಕ್ಷಂಃ |' ಈ ಪ್ರಾತಿಭಜ್ಞಾನವು ತರ್ಕ , ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಗರಂಚರ್ಯೆ, 
ವಾದವಿವಾದ, ಅಭ್ಯಾಸ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ, ಅಭಿಷೇಕ, ಯಾಗ ವಂಂಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


೩೯೯ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹರಕಾಮಸ್ಯ ಪನಾಂಸ್ಕೃತಿ 


ಕ, ೧೩ 


ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಂತಭೇದವಿದ್ದಿತಂ. ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆಡೆ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂ ಇರಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ತ್ವಾಹರಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಭೆ ಗಂರಂರೀದೃಶಃ | 
ಸಾಮಗ್ರಿಜನ್ಯತಾ ಕಾವ್ಯ ತೇನಾಸ್ಮಿನ್ಸಂಸ್ಕೃತೋ ಗುರುಃ || 

- (ತಂತ್ರಾಲೋಕ, ೧೩ , ೧೪೭) 
ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪರಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಸೋಮಾನಂದ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಭವಭೂತಿ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಅಸದೇತದಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಗಹವಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿನಃ | 
ಶ್ರೀಸೋಮಾನಂದಕಲ್ಯಾಣಭವಭೂತಿಪುರೋಗಮಾಃ || ( ೧೪೯ ) 
ತಥಾಹಿ ತ್ರಿಶಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರವಿವೃತ ತೇsಭ್ಯಧುರ್ಬುಧಾಃ | 

ಸಾಂಸಿದ್ಧಿಕಂ ಯದ್ವಿಜ್ಞಾನಂ ತಚ್ಚಿಂತಾರತ್ನ ಮಂಚ್ಯತೇ || ( ೧೫೦) 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಸೋಮಾನಂದನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮುತ್ತಾತ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯವನಾದ ಕಲ್ಯಾಣನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲ.1 
ಮೂರನೆಯನವನು ಭವಭೂತಿ, ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಕರ್ತೃವೆಂದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ 
ಲಲಿತಾದಿತ್ಯ ವಂಕ್ರಾಪೀಡನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಅತ್ರಿಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ನಂತರ ಭವಭೂತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಪರಾಶಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅನುಮಾನವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿ ಖ್ಯಾತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ' ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಆತನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 


1 , ಕಲ್ಯಾಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ತರುವಾಯ ಆಗಿಹೋದನು . ಆತನ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೨೦೦ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಈ ` ಪರಾಶಿಕೆ ' ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಲ್ಲ , K . C . 
Pande’y Abhinavagupta , p . 262 . 


ပုဝဝ 


ಭವಭೂತಿ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ , ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂತಕನು ' ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕ 
ದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಕಂಡಂಬರುವುದು , 
ಸಮಾಜಸ್ಥಿತಿ 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿದ್ದಿತು. ಅದು ಶ್ರಮವಿಭಾಗದ ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಆಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿರತೆಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು 
ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸದೆ ಇರುವುದು ರಾಜರ ಪ್ರಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ನಿಯಮದಂತೆ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ, ಶಂಬೂಕನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಈ ಕಾರಣವು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಾಗ ರಾಮನು ಶಂಬೂಕನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಹತ್ತಿದನು ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಶಂಬೂಕನನ್ನು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನೆಂದಂ ಭವಭೂತಿಯ 'ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಟ್ಟಾ ಶೌತವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದನಂ' 
ಆದಾಗೂ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಆ ಕೃತ್ಯದ ಅನ್ಯಾಯಂದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆನೋವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತಲೇ 'ಕಥಂಚಿತ್ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ' ( ಹೇಗಾದರೂ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿ) ಎಂದು ರಂಗಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ 'ಕೃತಂ ರಾಮಸದೃಶಂ 
ಕರ್ಮ' (ರಾಮನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಕಠೋರಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ) ಎಂದು ದುಃಖದ 
ಉದ್ದಾರವನ್ನು ರಾಮನಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಚಾತುರ್ವಣ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಈ ಎರಡು 
ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಆರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಶೌರ್ಯದಷ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಂತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅನೇಕ ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶತಾನಂದನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ನ ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟಂ ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಯತಿ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ! 
ತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ || 

( ಮ , ಚ., ೩, ೧೮) 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಇವರ ( ಅಂದರೆ ವಿದ್ವತ್ತೆ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳ) ಐಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮಹತ್ವ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 

ಅಮೋಘವಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾವನಂಗ್ರಹಃ | 
ದುರಾಸದಂ ಚ ತತ್ತೇಜಃ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಯಂತಂ || 

- ( ವ . ಚ, ೨ , ೫) 
ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆದರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಂಥ ಖುಷಿಯಲು ವೇದಸಮಾನ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯ - ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭೂತರೆಂದು ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ಮ . ಚ., ೧, ೩೮). ಯಾರಿಗೆ ಪರಜ್ಯೋತಿಯಂ 
(ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಜವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ಶಬ್ದಗಳ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥವು ಓಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭವಭೂತಿಯ೦೦ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ - ಯಾಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗಡೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ( ಜಾನಪದೇಷಂ ನ 
ಚಿರತಾರಣ್ಯಕಾಷ್ಠಂತಿ 1 ವ . ಚ., ಅಂಕ, ೨). ಅವರ ಜೀವನವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪರೋಪಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

* ಈಗ ನಾವು ವಿವಾಹದ ಬಗೆಗಿರುವ ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸೋಣ, ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾವಂ 
ಚರಿತ ' ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಹಾಗೂ ರಾಮ ಇವರ ಮತ್ತು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿ ಹಾಗೂ ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಮಕರಂದ ಇವರ 
ವಿವಾಹದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಆತನ 
ಆಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ವಂಂಂದೆ ಆತನಂ ಅಹಲ್ಯಯಂನ್ನು ಪಾಪವಂಂಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಯಿಂತು ; ಅದರಂತೆ 
ರಾವನಿಗೂ ಆಕೆಯ ದರ್ಶನವು ಅಮೃತದಂತೆ ನಯನಮನೋಹರವೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಆ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ವಂಂಂದಾಳುತನವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನೆಂದು ( ಯಂತ್ರ ದಾತಾ 
ಗ್ರಹೀತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಕಂಶಿಕನಂದನಃ 1) ಭವಭೂತಿಯು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯ ವಯಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಂ ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರುಷವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಅವನು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಾಲದ ಸೀತೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
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೪೦೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ಪ್ರತನುವಿರಿಃ ಪ್ರಾಂತೋಲನ್ಮನೋಹರಕಾಂತಿ 
ರ್ದಶನವಂಂಕಂಲೈರ್ವಗ್ದಾಲೋಕಂ ಶಿಶಂರ್ದಧತೀ ವಂಖಂ || 
ಲಲಿತಲಲಿತೈರ್ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಪ್ರಾಯೋರಕೃತ್ರಿಮವಿಭತ್ಯೆ 
ರಕೃತ ವಧುರೈರಂಬಾನಾಂ ಮೇ ಕಂತೂಹಲವಂಗಕ್ಕೆಃ || 

( ಉ . ಚ., ೧, ೨೦ ) 
ವಿವಾಹ ವಂತರಿ ವನವಾಸ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ರಾವ ಇವರ 
ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಇವೆ . ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ' ಮಹಾಭಾರತ' ದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಡೋದೆಯ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ 
ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಮಾಯಣದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. 

ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ( ಸರ್ಗ ೭೬ ಶ್ಲೋ , ೧ ) ವಿವಾಹದ ತರುವಾಯ ವಿಂಥಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಸೀತೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ರಾಜಕಖ್ಯೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳೊಡನೆ ರವಿಂಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ರಾಜಸಂತಾಸ್ತ್ರದಾ | 
ರೇವಿರೇ ಮಂದಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭರ್ತೃಭಿಃ ಸಹಿತಾ ರಹಃ || 

( ಬಾಲ ., ೭೬ , ೧೧ ) 
ಇದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯಲು ಅನಸೂಯೆಗೆ ತಾನು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ದರಿದ್ರಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಗುವಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯಂಂಂಟಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಪತಿಸಂಯೋಗಸಂಲಭಂ ವಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮೇ ಪಿತಾ | 
ಚಿಂತಾಮಭ್ಯಗವದ್ಗೀನೋ ವಿನಾಶಾದಿವಾಧನಃ || 

(ಅಯೋಧ್ಯಾ., ೧೧೦ , ೩೩) 


ತರುವಾಯದ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಾವಣನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಆತನಿಗೆ ರಾವಣನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿ ವಿವರವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತಾಳೆ . 


೪೦೩ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಮಮಂ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ವಯಂಸಾ ಸಪ್ತವಿಂಶಕಃ | 
ರಾಮೇತಿ ಪ್ರಥಿತೊ ಲೋಕೇ ಗುಣವಾನ್ ಸತ್ಯವಾಕ್ ಶಂಚಿಃ || 

- ( ಅರಣ್ಯ ,, ೪೫ , ೧೧) 
ವಿವಾಹದ ನಂತರ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ವರ್ಷ ಇದ್ದಳೆಂದು ಸೀತೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಸಂವತೃರಂ ಚಾಧ್ಯಷಿತಾ ರಾಘವಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ || 
ಭುಂಜಾನಾ ಮಾನಂಷಾನೊಗಾನ್ ಸರ್ವಕಾವಂಸಮೃದ್ಧಿನೀ || 

( ಅರಣ . ೪೫, ೪) 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಾಮಂ ವಂಂಂತಾದವರಂ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದರು. ಆಗ ರಾವಣನ ವಿವಾಹದ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮನ 
ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರುಷ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ವಂಂಂದೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಮೂರು- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಧುವಿನ ಬಾಲ 
ವಿವಾಹವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ' ಮನುಸ್ಮೃತಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯ ವರನ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಖಂತರವಂತಿಯಾದ ಕನೈಯಂಂ ಆಜನ್ಮ ತಂದೆಯಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂರು- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಋತುಮತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕನ್ಶಿಯಂ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕಂ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಜೋದರ್ಶನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಂದೆಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ( ಯಾ , ಸ್ಮ . ೧, ೬೪) 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸೀತೆಯ 
ವಯಂಸ ವಿವಾಹದ ವೇಳೆಗೆ ೭ - ೮ ವರುಷವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹದ ತರುವಾಯ ಮತ್ತು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಸೀತೆಯುಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರಂಷ ಇದ್ದಳೆಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಮೊದಲಿನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಆಕೆಯಂಂ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಇದ್ದಳೆಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪಾಠವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ 


1 ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ' ಪಂಚವಿಂಶಕಃ ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಭಟ್ಟರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತರಭಾರತದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ “ಸಪ್ತವಿಂಶಕಃ ” ಎಂಬ ಪಾಠವು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿಯೊಳಗಿನ 
ಉಳಿದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ . 
( ಬಾಲಕಾಂಡ, ೭೭ , ೧೧ ಇದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಭಟ್ಟರವರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ). 
ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಹದಿನೇಳು ವರುಷದವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುರ ಬಗ್ಗೆ ಕೌಸಲ್ಯಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ - ದಶಸಪ್ತ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ತವ ಜಾತಸ್ಯ ರಾಘವ | ಅತೀತಾನಿ 
ಪ್ರಕಾಂಕ್ಷಂತ್ಯಾ ಮಯಾ ದುಃಖಪರಿಕ್ಷಯಂ !! ( ಅಯೋಧ್ಯಾ, ೧೭, ೨೬ ), 


೪೦೪ 


ಭವಭೂತಿ 


ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ಸಮಾ ಇಕ್ಷಾಣಾಂನಿವೇಶನೇ | 
ಭಂಂಜಾನಾ ಮಾನುಷಾನ್ ಭೋಗಾನ್ ಸರ್ವಕಾವಂಸವದ್ಗೀನೀ || 

(ರಾಮಾಯಣ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿ, ಅರಣ್ಯ ೪೭, ೪) 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಪಾಠವು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಎರಡೂ ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಬಾಲವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಬಂಧನವಿರದ್ದರಿಂದ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಮತ್ತು ಮಕರಂದವಂದಯಂಂತಿಕೆ ಇವರ ಪ್ರೌಢ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಆತನಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಕನಿಷ್ಟ ಮೂರುನೂರು ಇಲ್ಲವೆ ನಾನೂರು ವರುಷ 
ಗಳಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮದನನ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವಂದನನ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರ' ದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದು . ಅದರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಆಯಾ ಸ್ಥಳದ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು . ಇಂಥ ದೇವಾಲಯದ ಎದುರಿಗೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಂದನೋದ್ಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇಂಥ ಮದನೋತ್ಸವದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯುವಕ - ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು 
ನೋಡಲು ಇಲ್ಲವೆ ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಇಂಥ ಒಂದು 
ಮದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದನು. ಮಾಲತಿಯರು ಮಾಧವನನ್ನು ತನ್ನ ನಿವಾಸದ 
ಎದುರಿಗೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಲ ನೋಡಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ಎದುರು 
ಬದುರಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲುನೋಡಿದ್ದು ವಂದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವಂತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. ಭವಭೂತಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ' ಇಂಥ ಆಕರ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ವ್ಯಷತೆಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೋsಪಿ ಹೇತು 
ರ್ನ ಖಲಂ ಬಹಿರುಪಾಧಿನ್ ಪ್ರೀತಯಃ ಸಂಶಯಂತೇ | 
ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪತಂಗಸೋದಯೇ ಪುಂಡರೀಕಂ 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿವರಶ್ನಾವುದ್ಧ ತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತಃ || 

( ಮಾ . ಮಾ . ೧, ೨೭) 
ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯುವಕ - ಯುವತಿಯರ ಪರಸ್ಪರರ ಬಗ್ಗೆ ದೃಢವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಇವೆರಡೂ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಆಕೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಆಂಗಿರಸ ಋಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ರೂಪದತ್ತ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


೪೦೫ 


ಗಮನವೀಯದೆ ವಧೂವರರು ಪರಸ್ಪರರ ಗುಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೇನೇ 
ಆಜನ್ಮದ ಸಂಬಂಧವು ಸುಖಪ್ರದವಾಗುವುದು . ಕಾಮಂದಕಿಯರು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಲತಿಯಂಂ ಮಾಧವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ದ ಆಕೆಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ' ಹಿರಿಯರೇ , ನನ್ನ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಕಂಲ ಇವೇ ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರ ನನಗೆ 
ಮಹತ್ವವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ( ವಂವತಂ ದಯಿತಃ ಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ್ವಾತೋ ಜನನ್ಯವಲಾನ್ವಯಾ 
ಕುಲವಾವಲಿನಂ ನವಾಯಂ ಜನೋ ನ ಚ ಜೀವಿತಂ || ( ಮಾ . ಮಾ., ೨, ೨) . 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹವಾದರೂ ಅದು ಹಿರಿಯರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದಲೇ ವಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಭವಭೂತಿಯಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಮಾಲತಿಯೇ ಸಾಹಸಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಮಾಲತೀಮಾಧವರ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಬೇಕೆಂದು ಭರವಸುವಿನ ಆಂತರಿಕ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಮಾಲತಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ವದಂತಿಕೆಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಳು ? ಆದುದರಿಂದ 
ಹಿರಿಯರ ಸಮ್ಮತಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಊಹಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರವು ಉದಾರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಪ್ರೇಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, ಅವರು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದ ವಿಂತ್ರರು, ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನಿಧಿಯಲು ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಜೀವ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಪರಸ್ಪರರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ 
ಹೇಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಿವರವಾದ ಪ್ರೇಮವಷ್ಟೇ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತ 
ವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆತನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು 'ಪಿಯಸ್ರೋಕವಾದಿನೀ ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಂತಭಾಷಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅನಿಸುವಂತಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆನಂದದ ಗಂಟು ಎಂದು ಆತನಂ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆತನು ಬೇರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಪೂಜ್ಯ ಗುರಂಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ , ವಿಂತ್ರಪ್ರೇಮ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಳುವುದು , ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸೌಜನ್ಯ , ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಣಗ್ರಹಣ , ಎರಡನೆಯ 
ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ, ಪರರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವು ಸುಖಪ್ರದವಾಗಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮನೋಹರ 


೪೦೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಂಖವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


ರಾಜಕಾರಣ 

ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯವು ರಾಜಚರಿತೆಯಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತನು ರಾಜನ 
ಗಂಣ, ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯ , ಆತನಂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಕರ, ಆತನ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಧೈಯವು 
ಏನೆಂದಿರಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಾಜನ ವಂಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವು 
ದೆಂದು ಮನ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂ ರಾಜನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ' ರಾಜನ್' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ' ರಾಜ್‌ ಶೋಭಿಸು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ “ ರಂಜ್ 
ಅನರಂಜನೆ ಮಾಡು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಯಂಥಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾ 
ಚಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪಾಪನೆ ಯಂಥಾ | ತಥೈವ ಸೋsಭೂದನ್ವರ್ಥ ರಾಜಾ 
ಪ್ರಕೃತಿರಂಜನಾತ್ || ( ರಘಂ. ೪, ೧೨) ಎಂದ ಆತನು ರಘುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ವಸಿಷ್ಠ ಋಷಿಗಳು “ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಋಷ್ಯಶೃಂಗನ ಆಶ್ರವದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ, ದಯೆ , 
ಸುಖ , ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು 
ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಾಜಕರ್ತವ್ಯದಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ರಾಮರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಉಳಿದ ರಾಜಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ, ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ವೀ ಜನರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಸಂಗದ ನೆಪದಿಂದ ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನೆಂದು 
“ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದು ರಾಜನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಐಹಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯವು ಜರಂಗಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ರಾಜನು ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಹ ಇಲ್ಲವೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಇರದೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಆತನನ್ನು 
ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಭವಭೂತಿಯಂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


೪೦೭ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


00 


ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೋನ 
ನಿರೂಪಣೆ 


ಅಜೊ ವಾ ಯದಿ ವಾ ವಿಪರ್ಯಯಗತೋ ಜ್ಞಾನೇಥ ಸಂದೇಹಭ್ರದ್ 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟವಿರೋಧಿಕರ್ಮಕರಂತೇ ಯಂ ಗೋಪ್ರಾ ಗುರುಃ | 
ನಿಃಸಂದೇಹವಿಪರ್ಯಯೇ ಸತಿ ಪುನರ್ಜ್ಞಾನೇ ವಿರುದ್ದಕ್ರಿಯಂ| 
ರಾಜಾ ಚೇತ್ಸುರಂಷಂ ನ ಶಾಸಿ ತದಯ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ : ಪ್ರಜಾವಿಪ್ಲವಃIf 

- ( ಮ , ಚ., ೩ , ೩೫) 
ಬೇರೆಡೆ ( ಮ , ಚ., ೪, ೨೩ ) ಆತನು ರಾಜನನ್ನು ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಯಾವಾಗ ಒಂದುರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಲು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಂ 
ತದೆಯೋ ಆಗ ವೈದ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಂತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನ ಸಹಿತ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಂ, ರಾಮನಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಪರಶುರಾವಂನು ವಸಿಷ್ಠ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿವ 
ರಾಜದಂಡವನಸೋ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾಮನಂತಿ ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯಾಃ | ( ರಾಜನಂ 
ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). 

ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಭವಭೂತಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು. ಮಾಲತಿಯರ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಮಾಧವನ ಪರಿಚಯವೇ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಟನೆಮಾಡುವ ಭರವಸುವಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಾವಂಂದಕಿಯಂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ 

ಬಹಿಃ ಸರ್ವಾಕಾರಪ್ರಗಂಣರಮಣೀಯಂ ವ್ಯವಹರ 
ಸ್ಪರಾಭ್ಯಹಸ್ಥಾನಾನ್ಯಪಿ ತನಂತರಾಣಿ ಸೃಗಯತಿ || 
ಜನಂ ವಿದ್ವಾನೇಕಃ ಸಕಲವಂತಿಸಂಧಾಯಂ ಕಪಟ್ಟೆ 
ಸೈಟಸ್ಥ ಸ್ವಾನರ್ಥಾನ್ ಘಟಯಂತಿ ಚ ಮೌನಂ ಚ ಭಜತೇ || 

- ( ಮಾ. ವಾ ., ೧, ೧೭) 
( ನಿಜವಾದ ಜಾಣ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊರಗಡೆ ಎಲ್ಲರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನು 
ಜನರಿಗ ತರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಕಪಟರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವತಃ 
ವಂಂಂದಾಗದೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ) . 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತಂಗಳನ್ನು 


0। 


೪೦೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ - ಪ್ರಭುರಿವ ಪುನಃ 
ಕಾರ್ಯೇ ಕಾರ್ಯೇ ಭವತ್ಯತಿಕರ್ಕಶಃ | ( ಮ . ಚ., ೩ , ೧೧ ) ( ಯಜಮಾನನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). 


ಈಗ ನಾವು ಭವಭೂತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗೆಗಿರುವ ವಿಚಾರದತ್ತ ಹೊರಳುವಾ. 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಮಗಧೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಂದ ಮತ್ತು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ವಲಭೀ - ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾ 
ಪೀಠಗಳನ್ನು ಚೀನೀ ಪ್ರವಾಸಿಕರ ಪ್ರವಾಸ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಅಂತೆಯೇ ವಿದರ್ಭದಂಥ ದೂರದೇಶದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ಅಮಾತ್ಯನು ಆಸ್ವೀಕ್ಷಿಕೀ 
( ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ಮತ್ತು ಅತನ 
ಬಾಲ್ಯವಿತ್ರನಾದ ವಂಕರಂದನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವಂತ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಇರಬಹುದು. ಆತನಂ ಪರಮಹಂಸ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯತಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದು . ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಒಂದೆಡೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರಾತ, ಭರಿವಸು ಮತ್ತು 
ಕಾಮಂದಕಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪೀಠವು ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು ಮತ್ತು 
ಶ್ರಾವಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಸೌದಾಮಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು . ಸೌದಾಮಿನಿಯ ಸಮಕ್ಷಮ ದೇವರಾತ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸಂ ಇವರಂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಾಗ ಅವರ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ 
ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ - ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಚದುರಿ ಬೇರೆಡೆ ಹೋದರು. ಕಾಮಂದಕಿಯಂಂ ಬೌದ 
ಭಿಕ್ಷುಣಿಯಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿದಳು . ದೇವರಾತನಂ 
ವಿದರ್ಭದ ಹಾಗೂ ಭೂರಿವಸವು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದರು . ಸೌದಾಮಿನಿಯಂ 
ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ದೂರದ ಶ್ರೀಶೈಲ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೇಂದ್ರದತ್ತ ಹೋಗಿ ಗಂರಂಚರ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು , ತಂತ್ರಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆಕ್ಷೇಪಿಣೀಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಚೀನದ ಪ್ರವಾಸಿ ಹೈು ಎನ್ 
ಶೃಂಗ್ ಇವರು ನಾಲಂದ ಮತ್ತು ವಲಭೀ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರ 
* ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಆ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


೪೦೯ 


ಅಲ್ಲಿ ವೇದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಬೌದ್ದೇತರ ದರ್ಶನ ಇವುಗಳು ಸಹ ಅಧ್ಯಯನ- ಅಧ್ಯಾಪನಗಳ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
- ಈ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ , ವ್ಯಾಕರಣ, ದರ್ಶನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಮಾಧವನಂ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನೆಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಲಹಂಸನು ತಂದ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಲತಿಯ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಹಾಗೂ ಆತನ 
ವಿತ್ರ ಮಕರಂದ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು . ಇಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ನಗರ 
ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅವರು ಸ್ವದೇಶದ ವಿದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಕಲಿತರೆ 
ಎಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖವು' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 

ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಇವರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಮಂತರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಲತಿಯಂ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆದಂತೆ ಕಂಡಂಬರವುದು. ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಭರಿವಸಂವಿನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಂ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯಂ ಕಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಆಕೆಯ 
ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಆಕೆಯಂ ತೆಗೆದ ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದು. 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲವು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ . ಈ ಉಲ್ಲೇಖವು ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗಿಕ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 

'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಿಂದ 
ಆತ್ರೇಯಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓರ್ವ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕುಶ - ಲವರೊಡನೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರಂಥ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿಯು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು 
ಆಕೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ 

ವಿತರತಿ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಥೈವ ತಥಾ ಜಡೇ . 
ನ ತು ಖಲಂತರ್ಜ್ಞಾನೇ ಶಕ್ತಿಂ ಕರೋತ್ಯಪಹಂತಿ ವಾ || | 
ಭವತಿ ಚ ಪುನರ್ಭಯಾನ್ವೇದಃ ಫಲಂ ಪ್ರತಿ ತದಥಾ 
ಪ್ರಭವತಿ ಶುಚಿರ್ಬಿಂಬೋದ್ದಾ ಹೇ ಮಣಿರ್ನ ಮೃದಾಂಚಯಃ | 


೪೧೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯಂಂ ದೂರದ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ತತ್ತ್ವವುಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ವಂಂದ 
ಬಂದ್ದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿಸದೇ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಮಂದಬುದ್ದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸಿದರೆ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ವೇಳೆಯರ ಅಪವ್ಯಯವಾಗುವುದು. ಇದರ ವಿರುದ್ದ ಕುಶಾಗ್ರ ಬಂದ್ದಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಧ್ಯಾಪನವನ್ನು ವರಾಡಿದರೆ ಮುಂದಬಂದ್ದಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆರಡು ರೀತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ . 
- ಆತ್ರೇಯಿಯಂಮೇಲೆಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರವದಿಂದ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವೇದಾಂತವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬರಲು 
ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಒಂದು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ತತ್ಯವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಋಷಿಗಳಂ ತವಂಸಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಹೋದಾಗ ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನು ಕಾಮಾತುರ 
ಗೊಂಡ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದನ್ನು ಅವರು 
ನೋಡಿದರು. ಆಗ ದುಃಖದಿಂದ ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ “ ಮಾ ನಿಷಾದ' ಮುಂತಾದ 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರಹೊಂಮ್ಮಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಂಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ - ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಕಲಿಸಲು ಅವರಿಗೆ 
ಸಮಯವುದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು . ಈ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ದೋಷ ಕೊಡಲು ಆತನ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಅದರಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಶಿಕ್ಷಣ ತತ್ತ್ವವುಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಿಂದ 
ಇಲ್ಲವೆ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಹೆಸರಾಂತ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಅವರೇ 
ಸ್ವಂತ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಶೋಧನದಂಥ ಕಾರ್ಯದ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ 
ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ನಷ್ಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಾಪಕನೂ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ತನ್ನ ಉಳಿದ 


ಭವಭೂತಿಯ ವಿಚಾರ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಅವರ ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಬೇಕು. 

ಭವಭೂತಿಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಗೃಹಸ್ಥನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಷಂನಿಷ್ಠಾ ಸಹಜಶ್ಚ ಬೋಧಃ 
ಪ್ರಾಗಮಭ್ಯಸ್ತಗುಣಾ ಚ ವಾಣೀ | 
ಕಾಲಾನರೋಧಃಪ್ರತಿಭಾನವತ್ವ 
ವೇತೇ ಗುಣಾಃ ಕಾವಂದುಘಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸಂ || 

( ಮಾ . ಮಾ ., ೩ , ೧೧) 
( ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ , ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ , ಧೈರ್ಯ, ಸಾಧಿಸಿದ 
ವಾಣಿ, ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಲೆಯಂ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಯಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ ಗೃಹಸ್ಥನ ಈ ಗುಣಗಳು ಆತನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ) . 


ಹತ್ತನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಮಾನ್ನೊ ಜಗತ್ಯಾಂ ಭವಭೂತಿರಾರ್ಯ: ಸಾರಸ್ವತೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ಸಾರ್ಥವಾಹಃ | 
ವಾಚಂ ಪತಾಕಾವಿಂವ ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಃ ಕವೀನಾವನಪೃಷ್ಟಮೇತಿ|| 

ಸೊಡ್ಡಲಕೃತ “ ಉದಯಂಸುಂದರೀಕಥಾ', ಪು. ೧೫೪. 
- ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರದ ದಾರಿಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರದ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ತಂಡಕ್ಕೆ ' ಸಾರ್ಥ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದರ ಮುಂದಾಳುವಿಗೆ ' ಸಾರ್ಥವಾಹ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು . “ಉದಯಂಸಂಂದರಿ' ಯಂ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಸೊಡ್ಡಲನು ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗದ ಸಾರ್ಥವಾಹ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಸಾರ್ಥವಾಹನಗಾಡಿಯರು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪತಾಕೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪತಾಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಉಳಿದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆತನ ತರುವಾಯದ 
ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಆತನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅರ್ಥಾತ್ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡವೆಂದಂ ಸೊಡ್ಡ ಲನ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮೇಲೆ ಆತನ ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವುನೋಡುವುದವಶ್ಯ . 


ಪೂರ್ವಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರು 

ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು ಅಶ್ವಘೋಷ, ಭಾಸ 
ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸರು, . ಅಶ್ವಘೋಷನ ' ಸಾರಿಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ' ವು ಬಂದ್ದ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಘಟನೆಯ ಬಗೆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಸಾರಿಪುತ್ರ ( ಶಾರಿಪುತ್ರ ) 
ಮತ್ತು ಮೌವ್ವಲಾಯನ ಇವರಿಗೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಾಯಿಂ 
ತೆಂಬ ಸಂವಿಧಾನಕವಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ತುಟಿತವಾದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯೊಡನೆ 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕರಣದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯುಂ ಮಧ್ಯ ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕರಣ (ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ) ರಚಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ತೋರುವುದು, ಅದು ' ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ' ದ ಮಾದರಿಯದಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾಯಂಕ, ವೇಶ್ಯ, ವಿದೂಷಕ, ದುಷ್ಟ ವಂಂಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ 
ಹಸ್ತಲಿಖಿತದಿಂದ ಅದರ ಸಂವಿಧಾನಕದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 


ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದ ಹಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರಕರಣ ( ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾ 


ಅದರಲ್ಲಿ 


೪೧ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಅಶ್ವಘೋಷನ ತರುವಾಯಂ ಆಗಿಹೋದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರ ಭಾಸನಂ 
ಮೊದಲಿಗೆ ರಾವಂಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂ, 
ಆತನ ' ಪ್ರತಿಮಾ' ಮತ್ತು ' ಅಭಿಷೇಕ' ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳು ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲಿ ರಾಮನಂ ವನವಾಸದಿಂದ ರಾವಣವಧೆಯನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾಗುವವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನು ಈ ಅವಧಿಯೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಆಯ್ದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ನಾಟಕದ 
ಸಂವಿಧಾನಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ರಾವಂಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಹ ಮೂರು ಘಟನೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ - ( ೧) ಕೈಕೇಯಿಯಂ ದಶರಥನಿಂದ ತನ್ನ 
ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ರಾಮ , ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರನ್ನು 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವುದು, ( ೨) ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಮೃಗದ ರೂಪಧರಿಸಿದ 
ಮಾರೀಚನ ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ದೂರಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಮಾಯಾವೀ ರಾಕ್ಷಸನ ಆರ್ತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿ ಸೀತೆಯಂ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಜರಿಯುವುದು ಮತ್ತು (೩) ವಾಲಿಯಂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾಲವೃಕ್ಷದ ವರೆಗೆ ನಿಂತು ರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುವುದು. ರಾವಂಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಂಥ 
ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೈಕೇಯಿ , ಸೀತೆ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇವರನ್ನು ದೋಷವುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಸನೂ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಕವಿಗಳಂತೆ 
ಆತನು ಮೂಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
' ಪ್ರತಿಮಾ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ನಿರ್ದೋಷರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ನಾಟಕದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಾಮ 
ವಂಂಂತಾದವರ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿದ ಸಂವಾಂತ್ರನಂ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಭರತನಂ ಕೈಕೇಯಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಂಗಪ್ಪೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ಹಿಂದೆ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಂದೆ ಒಬ್ಬ ಖಂಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ಬಾಣಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದನು . ಆಗ ಆ ಕುಮಾರನ ತಂದೆಯುಂ ನಿನಗೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶಾಪವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದಂದ 
ರಿಂದ ನಾನೇ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು . 
“ ಆದರೆ ರಾವಣನ ಬದಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಭರತನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಕೈಕೇಯಿಯಂಂ ಹೇಳತ್ತಾಳೆ, ' 

ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಯಾಣವು 
ಮೈಗೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ “ ಆದರೆ ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಕರಾರನ್ನೇಕೆ 
ಹಾಕಿದಿ ?' ಎಂದಂ ಭರತನಂ ಕೇಳಿದಾಗ ಆಕೆಯಂಂ ಹೇಳತ್ತಾಳೆ, ' ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು 


ဂ 


ಭವಭೂತಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹೊರಟಿತು', ಕೈಕೇಯಿಯ ಈ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆಂದು ಭಾಸನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ.1 
ಆದರೆ ವಿಚಾರವಂತ ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಕಾರಣಗಳು ಸರಿಯೆಂದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಮೊದಲಿನ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಪಂಚವಟಿಯಂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುಲಪತಿ ( ಅಗಸ್ಯ ಇವರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿ ಭಾಸನು ಸೀತೆಯನ್ನುದೋಷಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಭಾಸನ ' ಅಭಿಷೇಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೆಯ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ' ರಾಮಾಯಣ' ದ ಕಿಷ್ಕಂಧಾ, ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಯಂಂದ್ದ ಈ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯಂ 
ಕಥೆ – ಸಂಗ್ರೀವನ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯ ರಾವಣನ ಅಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಂ ವಧೆಯಂ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ, “ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಮರೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಂದೆ ?' ಎಂದು ವಾಲಿಯರಿಂ ಕೇಳಿದಾಗ 
ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 'ನೀನು ಭಾತೃಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿಸಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಿ , ಪಶಂಗಳನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೇ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತದೆ'.2 ರಾಮನಂ 
ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ' ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ' ವನ್ನನುಸರಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾಸನಂ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಭಾಸನ ತರುವಾಯ ಆಗಿಹೋದಕಾಳಿದಾಸನು ರಾವಂಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಂರೂ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯವು ರಾಜರ ಅಂತಃಪುರ 
ದೊಳಗಿನ ತೊಡಕಿನ ಬಗೆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭವಭೂತಿಯ ಹೊಸಕನು 

ಆ ಮೇಲೆ ಹರ್ಷನ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆಯೇ ' ರತ್ನಾವಳಿ' ವಂತರಿ “ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಆದರೆ ಭವಭೂತಿಯು ಹೊಸ ತಳಹದಿಯಂನ್ನು ಹಾಕಿದನಂ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪಕಗಳ ( ನಾಟ್ಯ ಕೃತಿಗಳ) ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಎರಡು. 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಕರಣ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ' ನಾಟಕ ' ದ 
ವಿಷಯವು ಸರ್ವಜನ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದೇವಚರಿತೆ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜಚರಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
“ ಪ್ರಕರಣ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯ 'ಮಹಾವೀರ 


1 ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರ ( ಸಂ . ದೇವಧರ) , ಪುಟ ೩೦೮ ೩೦೯ . 
2 ಅದೇ , ಪುಟ ೩೨೬ , 


೪೧೫ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಚರಿತ' ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ಇವು ನಾಟಕಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ವು 
' ಪ್ರಕರಣ' ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
- ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳಗಿನ ನಾಟಕಚಕ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಎರಡಂ 
(೧) ರಾಮಚರಿತೆ ಮತ್ತು ( ೨) ವತ್ಸರಾಜ -ಉದಯನ - ಚರಿತೆ , ಇವೆರಡಂ ವಿಷಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲವೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾಹರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ವತ್ಸರಾಜ - ಉದಯನನ ಚರಿತೆಯಂ ಪ್ರೇಮಮಯಂ 
ವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನೇಕರು 
ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಯಕೃತಿಗಳ ತಳಹದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಭಗವಾನ್ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತೆಯಂ ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತ ಹಾಗೂ 
ಪಾವನವಾದದ್ದು. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲು 
ಅನೇಕರು ರಾಮಚರಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ತಾನೂ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ವಂಂರಾರಿಯಂ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಯದಿ ಕ್ಷಂಂ ಪೂರೈರಿತಿ ಜಹತಿ ರಾವಸ್ಯ ಚರಿತಂ 
ಗಂಣ್ಯರೇತಾವದ್ಭರ್ಜಗತಿ ಪುನರನ್ನೋ ಜಯಂತಿ ಕಃ | 
ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರದಣಗರಿವಂಗಂಭೀರವಧಂರ 
ಸ್ಪುರದ್ದಾಗೃಹ್ಯಾಣಃಕಥವಂಂಪಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕವಯಂಃ || 

- ( ಅ. ರಾ . ೧, ೯ ) 
(ಮೊದಲಿನ ಕವಿಗಳು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಭಗವಾನ್ ರಾಮಚಂದ್ರನಂಥ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ಪುರುಷನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಆ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳ ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ವಂಧರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರ ವಾಣಿಯು ಸುರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ 
ಕವಿಗಳು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ?) 

- ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಇಡೀ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಮಾಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಖಂಷಿಯಂಂ ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮ - ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ರಾವಂನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರೊಡಗೂಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಿರಂಗಿಬರುವವರೆಗಿನ ಭಾಗವು 
ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ನಾಟಕವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ನಾವು 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ( ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಆಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪರಿ 


00 


೪೧೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ನಂತರ ನಡೆದ ಎರಡನೆಯ ಸೀತಾ 
ಶುದ್ದಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಗವು ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಕವಿಗಳು 
ರಾಮಚರಿತೆಯಂ ಯಾವೊಂದು ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವರಾರಿ , ರಾಜಶೇಖರ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಂ ಭವಭೂತಿಯ 'ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂರ್ವ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಟಕದ ವಿಷಯಂ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಅನೇಕರು ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಾಸದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದ ವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಯಕೃತಿಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' 
“ಕುಂದಮಾಲೆ', ' ಛಲಿತರಾಮ ' ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, 
ವನ್ನೇ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯ ನಾಟಕಕಾರರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿಯ ರಾಮಚರಿತೆಯಂ 
ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಹೇಗೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ತುಲನೆ 
ವರಾಡಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 

ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂವಿಧಾಕಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ನಾಟಕದ ಬಗೆಗಿರುವ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿ ' ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ' ಕಾರ 
ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಸಂತಿ ಸಿದ್ದರಸಪ್ರಖ್ಯಾ ಯೇ ಚ ರಾಮಾಯಣಾದಯಃ | 
ಕಥಾಶ್ರಯಾ ನ ತೈರ್ಯೋಜ್ಞಾ ಸ್ವಚ್ಚಾ ರಸವಿರೋಧಿನೀ || 

. ( ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೩೩೫) 
ರಾಮಾಯಣದಂಥ ಉತ್ಕಟ ರಸದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಕವಿಯಲು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದೆಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಆತನಂ ಯಶೋವರ್ಮನ 'ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ' ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವನ್ನು ಕೊಡೋಣ. 
ಯಶೋವರ್ಮನ ' ಕಾಮಾಭ್ಯುದಯ ' 

ಯಶೋವರ್ಮನು ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಆಯುಷ್ಯದ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಹಾಗೂ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು ೪೭ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಆತನು ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನ ' ರಾಜತರಂಗಿಣಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಕವಿರ್ವಾಕ್ಷತಿರಾಜಶ್ರೀಭವಭೂತ್ಯಾದಿಸೇವಿತಃ | | 
ಜಿತೋ ಯಂ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತುಣಸತಿವಂದಿತಾಂ || 

( ರಾ , ತ , ೪, ೧೪೪) 
ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನನ್ನು ಕವಿಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆತನು ' ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ದುರ್ದೈವ 
ದಿಂದ ಅದು ಇಂದು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಆತನ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವರ್ಣನಾಕುಶಲತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.1 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿದ್ದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪಂಚವಟಿಯಂ ವಾಸದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಾಟಕದ 
ಗಂಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯು ಸೂತ್ರಧಾರನ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಔಚಿತ್ಯಂ ವಚಸಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯನಂಗತಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾತ್ರೋಚಿತಾ 
ಪುಷ್ಟಿ ಸ್ವಾವಸರೇ ರಸಸ್ಯ ಚ ಕಥಾಮಾರ್ಗೇ ನ ಚಾತಿಕ್ರಮಃ | 
ಶುದ್ದಿ : ಪ್ರಸ್ತುತಸಂವಿಧಾನಕವಿಧ ಪ್ರೌಢಿಶ್ನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋ 

ರ್ವಿದ್ವದ್ವಿಃ ಪರಿಭಾವ್ಯತಾಮವಹಿತೈರೇತಾವದೇವಾಸ್ತು ನಃ | 
ಇದರಲ್ಲಿ 'ಕಥಾಮಾರ್ಗೇನ ಚಾತಿಕ್ರಮಃ' ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮೂಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಾನಂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತನಾದ 
ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂ ಸಂವಿಧಾನಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಆತನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

' ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ” ನಾಟಕದಿಂದ ಅನೇಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ಸೀತಾಪಹರಣದ ತರುವಾಯ ಶೋಕಾವಿಷ್ಟವಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


1. V . Raghavan , Some Old Lost Dramas, pp , 1- 26 . 
2, Ibid., p . 7, 


ಭವಭೂತಿ 


ಯಂತ್ರಸಮಾನಕಾಂತಿಸಲಿಲೇ ಮಗ್ನಂ ತದಿಂದೀವರಂ 
ಮೇಫೈರಂತರಿತಃ ಪ್ರಿಯೇ ತವ ಮುಖಚ್ಚಾಯಾನುಕಾರೀ ಶಶೀ | 
ಯೇsಪಿ ಊದ್ದ ಮನಾನಂಸಾರಿಗತಯನ್ನೇ ರಾಜಹಂಸಾ ಗತಾ 

ತ್ಯಾದೃಶ್ಯವಿನೋದಮಾತ್ರವಂಪಿ ಮೇ ದೈವೇನ ನ ಕ್ಷಮ್ಯತೇ | 
[ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ (ಸುಂದರವಾದ) ನೀಲಕಮಲವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಂಳುಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಚಂದ್ರನ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ನಿನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ರಾಜಹಂಸಗಳು ಈಗ ( ಮಾನಸ ಸರೋವರದತ್ತ ) 
ಹೋಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದರೂ ದೈವವು ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ]. 

- ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ರಚನೆಯು ಎಷ್ಟು 
ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು 

ಭವಭೂತಿಯ ತರುವಾಯ ಬೇಗನೆ 'ಸ್ವಪ್ನದಶಾನನ' ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತರಾಘವ' 
ಎಂಬ ರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಇವೆರಡೂ 
ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃ ಕಲಚುರಿ ಎಂಬ ರಾಜವಂಶದವನಾಗಿದ್ದನು . ಮೊದಲನೆಯದರ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 

ಕಾಲಂಜರಪತಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಭೀಮಟಃ ಪಂಚನಾಟಕೀಂ | 

ಪ್ರಾಪ ಪ್ರಬಂಧ ರಾಜತ್ವಂ ತೇಷಂ ಸ್ವಪ್ನ ದಶಾನನಂ || 
ಕುಲಚುರಿಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಂಂ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾಹಿಷ್ಮತಿ ( ಈಗಿನ ಮಹೇಶ್ವರ) ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಾಲಂಜರವೆಂಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು . ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಂಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಟನು ಐದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪ್ನ ದಶಾನನ' ಎಂಬ ನಾಟಕವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ರಾಜಶೇಖರನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕದಿಂದ ಯಾವ ಉದಾಹರಣೆಯ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಭೀವಂಟನು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 


1 


ಸೂ , ಮು , ಪುಟ , ೪೬ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ವಾಯು ರಾಜನ ಉದಾತ್ಮರಾಘವ' 

“ಉದಾತ್ತರಾಘವ' ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಮಾಯಂರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜಶೇಖರನಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.1 -- 

ಮಾಯಣಂರಾಜಸಮೋ ನಾನೆ ಜಜ್ಜೆ ಕಲಚುರಿಃ ಕವಿಃ | 

ಉದನ್ವತಃ ಸವಸುಃಕತಿ ವಾ ತುಹಿನಾಂಶವಃ || 
( ವಾಯುರಾಜನ ಸಮನಾದ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕವಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಚಂದ್ರರು ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ?) 

ಮಾಯಣರಾಜನ ಉದಾತ್ತರಾಘವ' ವು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅದರೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ' ದಶರೂಪಕ' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದರ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು . ಮಾಯಂರಾಜನು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಆತನ ಉದ್ದೇಶವು ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಉದಾತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿತ್ತು . 
ಅದರೊಳಗಿನ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ' ದಶರೂಪಕ 'ಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಛದ್ಮನಾ ವಾಲಿವಧೋ ಮಾಯಂರಾಜೇನೋದಾತ್ತರಾಘವೇ 

ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ | ( ದಶರೂಪಕ , ಪುಟ , ೭೦ ) 
(ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಪಟತನದಿಂದ ಕೊಂದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಾಯಂರಾಜನಂ 
ತನ್ನ ಉದಾತ್ತರಾಘವ' ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ), ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ವು 
ಅಪೂರ್ಣವಾದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆತನ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದವರು ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಅದರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ದೋಷಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ . 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾದಗ್ರಸ್ತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲಾರದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯಂ ಚುಚ್ಚಿ 
ಮಾತಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಜಟಾಯುವು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ದೂರಂ ಹೃತಶ್ಚಿತ್ರಮೃಗೇಣ ರಾಮ | 
ಸ್ವಯಾ ದಿಶಾ ಗಚ್ಚತಿ ಲಕ್ಷಣೋsಪಿ | 
ತತಃ ಪರಿವಾಡಂಟಜಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ 
ಧಿಗ್ಯಕರೂಪೋ ದಶಕಂಧರೋsಯಂ|| 

( ಮ . ಚ. ೫ , ೧೬ ) 
1, ಅದೇ , ಪುಟ ೪೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಆದರೆ ಮಾಯುರಾಜನಂ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ಉದಾತ್ತ 
ರಾಘವ' ದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ' ದಶರೂಪಕ ' ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ 
ಅದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮೊದಲು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು , ಆತನು ದೂರಹೋದಮೇಲೆ ಋಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಚಿತ್ರವಾಯ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೂರದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ಯಾನೆ 

ಭಗವನ್ ಕುಲಪತೇ , ರಾಮಭದ್ರ , ಪರಿತ್ರಾಯತಾಂ, ಪರಿತ್ರಾಯತಾಂ | 
ನೀಯಂತೇ ರಾಕ್ಷಸಾನೇನ ಲಕ್ಷಣೋ ಯಂಧಿ ಸಂಶಯಂ || 

ಮೃಗರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಧಾಯ ವಿಕಟಂ ವಪುಃ|| 
( ಭಗವಾನ್ ಕುಲಪತಿಯಾದ ರಾವಂಭದ್ರನೇ , ರಕ್ಷಿಸಂ, ರಕ್ಷಿಸು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನಂ ಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ವಿಶಾಲ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೀವವು ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದೆ). ಆಗ ರಾಮನು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 

ವತ್ಸ ಸ್ಯಾಭಯವಾರಿಧೇಃ ಪ್ರತಿಭಯಂ ಮ ಕಥಂ ರಾಕ್ಷಸಾ | 
ತಸ್ತಶೆಷ ಮಂನಿರ್ವಿ‌ತಿ ಮನಸಶ್ಯಾವ ವೇ ಸಂಭ್ರಮಃ| 
ಮಾ ಹಾಸೀರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾವಿಂತಿ ವಹರಿಃ ಸ್ನೇಹಾದ ರುರ್ಯಾಚತೇ 
ನ ಸ್ಥಾತರಂ ನ ಚ ಗಂತುಮಾಕಂಲಮರ್ತೇಢಸ್ಯ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯಃ|| 

- ( ದಶರೂಪಕ , ಪು. ೮೭) 
[ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೌರ್ಯದ ಸವರಿಂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಯಾವ ಭಯ ? 
ಆದರೆ ( ಈ ಚಿತ್ರವಾಯ ) ಋಷಿಯಂ ಮಾತ್ರ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೂ ಭ್ರಾಂತನಾದ ನನಗೆ ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ]. 

ಭವಭೂತಿಯುಂ ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದಂದರಿಂದ ತರುವಾಯದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಮ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ( ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' 

- ' ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು . ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
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ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ನಟಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಆರ್ಯ ಅತ್ಯಾಹಿತಂ 
ಖಲ್ವೇತಾ | ಆಕಾಶಂ ಪ್ರಸೂತೇ ಪುಷ್ಪಂ, ಸಿಕತಾಸ್ಕೃಲವಂತ್ಪಾದಯಂತಿ, ಯಂದಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಸ್ಯಾ ದಿಶಃ ಆಗತಂ ನಾಟಕನಿಬಂಧನಂ' (ಆರ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವು ಬಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಉಸುಬಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯಂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದೆಂದು ಮನ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ). 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಳಗಿನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಕವಿಯುಂ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ ಕವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಾಗ 
“ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದೊಳಗಿನ ಆರಂಭದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕವು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಿಯಂ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಭಾಸನ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು -ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಳಗಿನ 
ಸೂತ್ರಧಾರನ 'ಅಯೋ , ಕಿನ್ನು ಖಲಂ ಮಯಿ ವಿಜ್ಞಾಪನಗೋ ಶಬ್ದ ಇವಶ್ಲೋಯಂತೇ ? 

ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವುಮೂಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ್ದಾಗಿರುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. 
ನ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿವರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ 'ಉನ್ಮಾದ 
ವಾಸವದತ್ತ ' ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅವು ದೊರಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳ 
ಬಗೆಗೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆತನ ಕಾಲವು ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನವೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಭವಭೂತಿಯ ಅನುಕರಣೆ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಆತನು ಅವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು 
ಅಂದರೆ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಕೊನೆಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಸಂಭವವೆಂದು ಅನಿಸಂವುದು, 

( ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಳಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯಲು ಪಂಚವಟಿ ವಾಸ್ತವ್ಯದಿಂದ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಸೀತಾ 
ಶುದ್ದಿಯ ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಕೊಡಲಂ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯಂ ಸೀತೆಗೆ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ( ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣ) ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ವಂಂಟ್ಟಿದರೆ ಆಕೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಂತಿತ್ತು . ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಜ್ಞಾನದ ಉಂಗುರದಂತೆ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯರು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದ 
ಸಂವಿಧಾನಕದೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮುಂದಿನ 
ಸಾರಾಂಶದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು . 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


೪೨೨ 


* 


, 


ಭವಭೂತಿ 


ಗೋದಾವರೀ ತೀರದ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೊಡನೆ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರಾಮನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ವಿನಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾವು ವಂತು ಸೀತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗಳಂ ರಾಮನ ವನವಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯಂನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮೂಲಕ ಆಕೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಆಕೆಯ ನಿರಪರಾಧಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದರಿಂದ ಆತನ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯಂಂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಅಂಕ ೧) 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಆತನಿಗೆ ಗಂಟು ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಆತನು ತಾನು ವಿವಾಹಿತನಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನೂ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯ ಕಿವಿ 
ಮತ್ತು ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯಂ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಖರದೂಷಣ ರಾಕ್ಷಸರತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ( ಅಂಕ ೨). 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಮಾರೀಚನು ಬಂಗಾರದ 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಋಷಿಯು ಆತನಿಗೆ ಕವಚವನ್ನೂ ಸೀತೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ರಾಮನಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಕಳುಹಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರೀಚನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವುಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು . ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಹಾಕಂತ್ತಾನೆ. ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೀತೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದೂರಿನಿಂದ ' ಹಾ ! ಲಕ್ಷ ಣಾ !' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವುಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ರಾವಣನದೆಂದು ಅನಿಸಿ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆತನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು ದೂಷಿಸು 
ತಾಳೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನ ಕೂಗು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತನನ್ನು 


೪೨೩ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಹುಡುಕಲು ಸೀತೆಯಂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ರಾಮನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೂತನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಂತರ್ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಈ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅವರು ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. ತಾವು ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಾವಣನ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು . ರಾಮನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವಳಂ, ಹೀಗೆ. 
ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಾವಣನಂ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯು, ಅದರಂತೆ 
ನಿಜವಾದ ರಾಮನು ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಜೋಡಿಗಳು -ಮೊದಲನೆಯದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದು ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಈ ಗೊಂದಲವು 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮಾರೀಚನೂ 
ರಾಮನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ನಿಜವಾದ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಆತನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ರಾಮನ ರೂಪಧರಿಸಿದ 
ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಒದ್ದಾಗ ಆತನು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ತಪಸ್ವಿಗಳು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉಂಗುರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಾರೀಚನ ನಿಜವಾದರೂಪವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೂ 
- ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒರೆಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಶರಣಾಗತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರಾಮನ 
ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ 

ತ್ವರಿತಗತಿನಾ ಸದ್ಯಃ ಸೀತಾ ತ್ವಯಾ ನ ತಂ ವಂಚಿತಾ | 

ನಿಯತವಿಧವಾಚಾರಾ ದಾರಾಶ್ಮೀರಂ ತವ ವಂಚಿತಾಃ || 
( ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ವಿಧವೆಯ 
ರಾಗುವಂಥ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿರುವೆ). 

ಲಕ್ಷಣನೂ ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನ 
ವಯುತ್ತಾನೆ. ( ಅಂಕ ೩ ) 


ಭವಭೂತಿ| 


ಭವಭೂತಿಯು “ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ೦೦ ಮಂಥರೆಯು 
ರೂಪಧರಿಸಿ ದಶರಥನಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸನು ಬೇರೆಯವರ ರೂಪಧಾರಣ ಮಾಡುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ತನ್ನ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅತಿರೇಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಮೇಲಿನ 
ಘಟನೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಸಂಭವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ರಾ ವರನ ರೂಪಧರಿಸಿದ ರಾವಣ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷಣನ ರೂಪಧರಿಸಿದ ಸೂತ ಇವರ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಂಕಂ 
ಬರುವುದು . ತಾನು ತಪೋವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಗೆ 
ಕೆಡುಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು ರಥದ ವೇಗದಿಂದ ಪಸರಿಸಿದ ಸೀತೆಯ ಕೇಶವನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಸೀತೆಯಂ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಆತನ ಕೈಯನ್ನು ದೂರಸರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭೀತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಸೂತನೂ ಲಕ್ಷಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಸುಟಂ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತೆಯಂ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದಕೂಗಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಟಾಯಂ ಆಕೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ : ಆದರೆ ರಾವಣನು ಆತನ ಪಕ್ಕವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಂ 
ತಾನೆ ( ಅಂಕ ೪) 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅರಸಿ ವಂಡೋದರಿ ಮತ್ತು 
ಆಕೆಯಂ ಸೇವಕಿ ಇವರ ವರಾತಂಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಮಂಡೋದರಿಯರು ಮಂಂದಾಗುವ ಅನರ್ಥದ 
ಸೂಚನೆ ಎಂಬಂತೆ ತಾ ಕಂಡ ಕನಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಆಮೇಲಿನ ವಂಖ್ಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನು ಮತ್ತು ಆತನ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾವಣನು ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ 
ವಿಹ್ವಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಂತ್ರಿಯು ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಉಪದೇಶಪರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ರಾವಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿ 
ಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ತಾಳೆ. ( ಅಂಕ ೫) 

ಆರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಕೆಗೆ ರಾವಣನಂ ಪಂಚವಟಿಯಿಂಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ನಂತರ ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ರಾಮನಿಗುಂಟಾದ ಶೋಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತಾನೆ. ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ರಾವಣನ 


೪೨೫ 
ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪರಿಚಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ತೋರಿಸಲು ತನ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
( ಅಂಕ ೬ ) 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಇವರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕರೆತರಲು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯರು ಅನಸೂಯೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ದೊರಕಿದ ಅಂಗರಾಗ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ . 

ಹರಿಚಂದನ ಪ್ರಣಯಿನ್‌ ಪಯೋಧರ 
ಕುಸಂಮಾಚಿತಂ ಸುರಭಿ ಕೇಶಬಂಧನಂ | 
ಅರುಣಪ್ರಭಾತಿಶಯಚೂರವಂಬರಂ 

ವಿರಹವತಾಯ ವಹತೇ ಪತಿವ್ರತಾ || 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವ, ಲಕ್ಷಣ, ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವರು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸೀತೆಯು ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ರಾಮನು ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಕಠೋರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ರಜನೀಚರಗಢಸತ್ರಿಭಿಃ ಕೃತಸಂಕೇತನಯಾ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಋಜಂಭಾವಜಡಾಯಾವಯಂ ಛಲಿತಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲಿ ದಂಡಕೇ ವನೇ || 
ಈ ಕಠೋರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಯ ಅಭಿಮಾನವು ಕೆಣಕಿದಂತಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯಂ 
ಮಂಗಳಗುತ್ತ “ ಆರ್ಯಪುತ್ರೇಣಾಪಿ ಪರುಷವಚನಂ ಭಣ್ಯತೇ |' (ಆರ್ಯಪುತ್ರರೂ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ !) ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಹನುಮತ ಇವರು ಆಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಆರ್ಯಪುತ್ರರ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ”. ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣ 
ನಿಗೆ ಅದರ ಸಿದ್ದತೆಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬಳಿಕ ಆತನು ತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ಎದುರು ನಿಂತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ 
' ಭಗವನ್ , ನಿನ್ನ ಎದುರು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ – ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟಾಗ 
ನನಗೆ ರಾಕ್ಷಸನತೋಳಿನ ಮತ್ತು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶವುಂಟಾ 
ಯಿತು, ( ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವತ್ತೂ ನನಗೆ ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ)' ಎಂದು 


೪೨೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ಹೇಳಿ ಆಕೆಯಂ ನಿರ್ಭಿತಿಯಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು , ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದನು ”, ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದನು ಬಂದು 
ರಾಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರ , ರುದ್ರ , ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಮನುವಿನಿಂದ ದಶರಥನ 
ವರೆಗಿನ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ಆತನ ಪೂರ್ವಜರು ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಅದರಂತೆ ಅನಸೂಯೆಯ ವರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 
ಆಕೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗಿದ್ದ 
ಆತನ ಸುಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಕಠೋರ 
ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ 
ರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾರದನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಾಟಕವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, 

ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಭಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಾಘ ಇವರ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ 
ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೋದರಿಯ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ' ವೇಣಿ 
ಸಂಹಾರ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಾನುವತಿಯ ಸ್ವಪ್ನದ ಅನುಕರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈ ಅನುಕರಣೆಯು ಗೋಚರಿಸು 
ವುದು.1 ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾರದನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಗಿರುವ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಘನ ' ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ' ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಆತನು ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆತನು ರಾಮಚರಿತೆಯೊಳಗಿನ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿ 
ಯಂತೆ ಬದಲಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣ, ಮಾರೀಚ, ಸೂತ ಮತ್ತು 

1 ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ೧ , ೨೧ 

ಚಂಚದ್ದುಜಭ್ರಮಿತ ಚಂಡಗದಾಭಿಘಾತ 
ಸಂಚೂರ್ಣಿತೋರುಯುಗಲಸ್ಯ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ | 
ಸ್ವಾನಾವನದ್ದ ಘನಶೋಣಿತಶೋಣಪಾಣಿ 

ರುತ್ತಂಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕಚಾಂಸ್ಕವ ದೇವಿ ಭೀಮಃ || 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ೬ , ೨೧ 

ರಕ್ಷೆವಧಾದ್ವಿರತಕರ್ಮ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚಾಪಂ 
ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಪದವೀಷು ಧೃತವಣೇನ | 
ರೇಖಾತಪತ್ರಕಲಶಾಂಕಿತಲೇನ ರಾಮೋ 
ವೇಣೀಂ ಕರೇಣ ತವ ಮೋಕ್ಷತಿ ದೇವಿ ದೇವಃ|| 


೪೨೭ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಇವರ ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
“ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ' ದೊಳಗಿನ ಅಂಥದೇ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಆತನು ಅತಿಶಯ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಆತನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ . 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಭವಭೂತಿಯು ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಂತಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲತಾಗೃಹೇ ತ್ವಮಭವಸ್ತನ್ಮಾರ್ಗದತೇಕ್ಷಣಃ 
ಸಾ ಹಂಸೈ : ಕೃತಕೌತುಕಾ ಚಿರಮಭೂತಗೋದಾವರೀಸೈಕತೇ | | 
ಆಯಾಂತ್ಯಾ ಪರಿದುರ್ವನಾಯಿತಮಿವ ತ್ವಾಂ ವೀಕ್ಷ ಬದ್ದ ಸ್ವಯ 

ಕಾತರ್ಯಾದರವಿಂದಕಂಡ್ಮಿಲನಿಭೋ ವಂಗ್ಲ ಪ್ರಣಾವತಾಂಜಲಿಃ || 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನು ಉತ್ಸುಕತೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಸೀತೆಯ ಉತ್ತುಕತೆಯ ವರ್ಣನೆ ರಾವಣನು 
ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 

ಆಯಾತಂ ವಾಮಪರಿಚಿತರಾ ವೇಲಯಾ ಮಂದಿರಂ ತೇ 
ಚೋರೆ ದಂಡ್ಯವಿ೦ತಿ ಮಧುರಂ ವ್ಯಾಪರಂತ್ಯಾ ಭವತ್ಯಾ ! 
ಮಂದೇ ದೀಪೇ ಮಧುಲವಮುಚಾಂ ಮಾಲಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾನಾಂ 

ಬದ್ದಂ ಚೇತೋ ದೃಢತರವಿದಂ ಬಾಹಂಬಂಧಚ್ಚಲೇನ || 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯತೆಯು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ 

' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ', ( ಅಂಕ ೨) - ಏನ ಸಿದ್ದಕ್ಷೇತೇsಸ್ಮಿನ್ ಜನಸ್ಥಾನೇ 
ಮಾದೃಶಾಮಪಿ ಜಾನಪದಾನಾವಂಕುತೋಭಯಂಃ ಸಂಚಾರೋ ಜಾತಃ | 

' ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ( ಅಂ ೩) - ಕೃತಾಃ ಖಲು ಮದ್ವಿಧಾನಾಮಪಿ ಸ್ಪರ 
ಸಂಚಾರಕ್ಷಮಾ ವನಭೋಮಯಃ | 

ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಂ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮಂಂತಾದವರು 
ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ ವರ್ತನೆಯಂ ವಿವೇಕರಹಿತವಾದದ್ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮುರಾರಿಯ ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' 

ಇದರ ತರುವಾಯಂದ ಪೂರ್ವರಾವಂಚರಿತೆಯ ಬಗೆಗಿರುವ ನಾಟಕವೆಂದರೆ 
ವಂಂರಾರಿ ಕವಿಯ ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' ವು. ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಮುರಾರಿ ಇವರ ನಾಟಕ 


೪ ೨೮ 

ಭವಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಕೆಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾರಿಯಂಂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯ ನೋಡಿರಿ 

ವರಾರಿಪದಚಿಂತಾಯಾಂ ಭವಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ | 

ಭವಭೂತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮುರಾರಿಮರರೀಕುರು || 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ – ಮುರಾರಿ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಅದರ ಮುಂದೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನು ? ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ವಂರಾರಿಯ ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಳು, ( ೨) ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚಿಂತನೆಮಾಡಿದಾಗ 
ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ವಿಭೂತಿಯ ಉಪಯೋಗವೇನು ? ಆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬಿಸಂಟಂ 
ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರಣಾಗು, 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಮರಾರಿ ಕವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಟನೆಂದು ಅನಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವು ಆತನ ನಾಟಕವು ' ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ'ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬುದ್ದಿವಂಟ್ಟವು ಹೆಚ್ಚು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಪಂಡಿತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಜವಾಗಿನೋಡಿದರೆ ಮುರಾರಿಯಂ ನಾಟ್ಯಗುಣ , ಪ್ರತಿಭೆ, ಭಾಷೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದವನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ತನ್ನ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.1 

ಮರಾರಿಯ ಕಾಲವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಆತನು ಕಲಚುರಿಗಳನ್ನು 
(ಕಲಚುರಿ ಅರಸರನ್ನು ) ಎರಡು ಕಡೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯು 
ಅವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಪೂರ್ವ ಕಲಚುರಿಗಳಂ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಕಾಲಂಜರ ಆ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಪುರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ರಂ. 
ಮುರಾರಿಯಂ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯನ್ನು 'ಇಯಂ ಚ ಕಲಚುರಿ-ಕುಲನರೇಂದ್ರ ಸಾಧಾರಣಾ 
ಗ್ರವಹಿಷಿ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ನಾಮ ಚೇದಿಮಂಡಲಮುಂಡಮಾಲಾ ನಗರೀ ”2 (ಕಲಚುರಿ 
ವಂಶದ ಅನೇಕ ರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿ) ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ 

1 ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಶಂಕರನಿಗಿಂತ 
ವಿಷ್ಣುವುಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಷದ ಮೂಲಕ ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು 
ಮುರಾರಿ ಇವರ ತುಲನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

- 2 ಅನರ್ಘರಾಘವ, ಪು. ೩೦೬ , 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿರಬೇಕಂ. ಮಂಖ ಕವಿಯ 'ಶ್ರೀಕಂಠ 
ಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಮರಾರಿಯು ರಾಜಶೇಖರನಿಗಿಂತ (ಕ್ರಿಸ್ಕೋತ್ತರ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಮೊದಲಂ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಮುರಾರಿಯಂ ಮೌದ್ಗಲ್ಯ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು, ಆತನ ತಂದೆಯಂ 
ಹೆಸರು ವರ್ಧಮಾನ ಮತ್ತು ಆತನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ತಂತುಮತಿ ಆಗಿದ್ದಿ ತಂ . ಆತನು 
ತನ್ನನ್ನು ' ಬಾಲವಾಲ್ಮೀಕಿ' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆದ 
ಒಬ್ಬ ನಟನಂ ರೌದ್ರ , ಬೀಭತ್ಸ , ಭಯಾನಕ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಂ ವೀರ- ಅದ್ಭುತ 
ರಸಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೆಂದ . 
ಸೂತ್ರಧಾರನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅನರ್ಘರಾಘವ” ದಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗಿನಿಂದ ರಾವಣನ ವಧೆಯಂ 
ನಂತರದ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. ಈ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಾರಿಯಂ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಆತನು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ತಾಟಕ 
ವಧೆ ಹಾಗೂ ಅಹಲ್ಯಯ ಉದ್ದಾರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದವೆಂದು 
ಆತನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾವಣನ ಪುರೋಹಿತನು ಆತನಿಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರದೆ ವಿಂಥಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
“ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು ಮಾಲ್ಯವಾನನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಇದ್ದರೆ ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು 
ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಾ ಇವರನ್ನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರವಣೆಯು 
(“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಲ್ಲ) ಮಂಥರೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಗಾಗಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವವರೆಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಮುರಾರಿಯಂಂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶತಾನಂದ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ ಇವರಲ್ಲಿ 

1 ಅದೇ , ಪುಟ , ೬ , ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ ” ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ಮುರಾರಿಯ 
ಸ್ವಂತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ ರಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ ಬಂದಿದೆ ( ಅನರ್ಘರಾಘವ, ೨ , ೫೪ 
ನೋಡಿರಿ ). 

2 ಅನರ್ಘರಾಘವ, ಪು. ೧೫೫ . 


- ಭವಭೂತಿ 


“ ವಂಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತಂಕಥೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ ; ಆದರೆ ಅದಲ್ಲದೆ 
ಶತಾನಂದ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಪೌಷ್ಕಲ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವಾದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಬಯಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ' ಮಹಾವೀರಚರಿತ" ದಂತೆಯೇ ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಜಟಾಯಂಕವು 
ದೂರಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 

ನೀತೋ ದೂರಂ ಕನಕಪರಿಣಶ್ರದ್ಧಯಾ ರಾವಂಭದ್ರಃ 
ಪಶ್ಚಾದೇನಂ ದ್ರುತವನಸರತ್ಯೇಷ ವತ್ರ ; ಕನಿಷ್ಠ : | | 
ಬಿಭ್ಯದ್ಬಿಭ್ರತ್ ಪ್ರವಿಶತಿ ತತಃ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚ ಭಿಕ್ಷು | 
ಧಿಕ್ಕಷ್ಟಂ ಭೂಃ ಪ್ರಥಯಂತಿ ನಿಜಾಮಾಕೃತಿಂ ರಾವಣೋsಯಂ | 

( ಅ, ರಾ., ೫, ೭) 
“ಮಹಾವೀರಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಮ , ಚ, 
೫, ೧೬ ನೋಡಿರಿ), ಮುಂದೆ ವಾಲಿಯಂ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಏಳು ತಾಲವರಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದ ಮೇಲೆರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ( ಅ. ರಾ ., ೫, ೫೨). 

“ ಅನರ್ಘರಾಘವ' ದಲ್ಲಿಯ ಸಂವಿಧಾನಕದ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಸದೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯ ಯುದ್ಧದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳು 
ಹೇಮಾಂಗದ ಹಾಗೂ ರತ್ನಚೂಡ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾಧರರ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ವಂಕರಾರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿಯಂಥ ಕವಿಗಳು ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮಂರಾರಿಯಂ ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಂತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆತನು ಆರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಂಕವು ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲವು 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾದಾಗ ಅದರ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ೫೪೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' ದಲ್ಲಿಯ ಈ ಸಂಖೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ( ಪದ್ಯ ೨೩೪) ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾವಂಚರಿತ 
( ಪದ್ಯ .೨೫೫) ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುತ್ತವೆ! ವಂಂರಾರಿಯು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ 
ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅನಿಸದಿರದು. 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮ , ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ ಮುಂತಾದವರಂ ಕೈಕೊಂಡ 


೪೩೧ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಅಯೋಧ್ಯೆವರೆಗಿನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಸಂಭಾಷಣರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭೌಗೋಲಿಕ ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಯ ವಿಸಂಗತವಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಂರಾರಿಯಂ ತನ್ನ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯಂ, ಮೇರು, ಕೈಲಾಸ, ಚಂದ್ರಲೋಕ ವಂಂಂತಾದವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾರತದೊಳಗಿನ ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಕಂಂಡಿನ ನಗರ , ಭೀಮೇಶ್ವರ, ಕಾಂಚೀ . 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ , ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ , ವಾರಾಣಸೀ , ಚಂಪಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಮಂಂಂತಾದವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಭೌಗೋಲಿಕ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮರಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಅಭಾವವಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನಿಸದೆ ಇರದು. 

ವಂಂರಾರಿಯು ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಂತೆ ಶಬ್ದ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ 

( ೧) ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ ( ಅಂ , ೨) ಸ ಭಗವಾನ್ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಸ್ವಾದೃಶಂ ವಿವರ್ತವಿಂತಿಹಾಸಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಪ್ರಣಿನಾಯಂ | 

ಅನರ್ಘರಾಘವ ( ಅಂ , ೨) ವಿಶೇಷೇಣ ಪುನರಿದಾನೀಂ ಕೌಶಿಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ತಾದೃಶಂ ವಿವರ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯ೦ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಂಂತ್ರಪಾರಾಯಣವಂಧ್ಯಾ 
ಪಿತಃ | 

( ೨) ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ (೧ , ೧೦ ) -- ಖುಷಿಣಾಂ ಪುನರಾದ್ಯಾನಾಂ ವಾಚ 
ವಂರ್ಥೋನುಧಾವತಿ !! 

ಅನರ್ಘರಾಘವ ( ೨ ೫೮) ವಾಚವೇಷಾಂ ಖುಷಿಣಾಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ವಾನುವರ್ತತೇ | | 

(೩) ಮಹಾವೀರಚರಿತ ( ಅಂ , ೨) ಜನಪದೇಷಂ ನ ಚಿರವಾರಣ್ಯಕಾಷ್ಟತಿ! 

ಅನರ್ಘರಾಘವ ( ಅಂಕ ೪) - ಅಪ್ರಶಸ್ತ : ಖಲ್ವಾರಕಾನಾಂ ಜನಪದೇಷಂ 
ಚಿರಪ್ರಚಾರಃ || 

ವರಾರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದಿತಂ. 
ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು (ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಖರಲೀ , ಗರ್ಭರೂಪ) 
ಆತನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಸಾದ ಗುಣವಿಲ್ಲ . ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸಹ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಎಳೆದು ತಂದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು , ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 'ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತನಕಲಶವಾರೀ 
ಗಜಪತಿಃ ||' ( ೧, ೫೨) ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ , ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ' ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಕಲಶದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಆನೆ' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಕ್ಲಿಷ್ಟ 


೪೩೨ 


ಭವಭೂತಿ 


ವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕೀಳು ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ ಪಂಡಿತರು 
ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದು ದೈವದುರ್ವಿಲಾಸ ! 


ರಾಜಶೇಖರನ ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' 

ಇದರ ತರುವಾಯ ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಬರೆದ ಕವಿ 
ರಾಜಶೇಖರ, ಆತನ ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂದಿನಿಂದ ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಇರುತ್ತದೆ, 

ರಾಜಶೇಖರನು ಯಾಯಾವರ ಕಂಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕಲಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನಂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿದರ್ಭದೊಳಗಿನ 
ವಗುಲ್ಮವೆಂಬ ನಗರವು ಭಗವಾನ್ ಮದನನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಪುರುಷನೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾವಧುವಿನ ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕರ್ಪೂರವಂಜರೀ ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಗೆ 
“ವಚೋಮೀ ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ' ವಾತ್ಸಗುಲ್ಮೀ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ ಈ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನ ವತ್ಸಗುಲ್ಮದ 
ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವತ್ಸಗುಲ್ಮವೆಂದರೆ ವಿದರ್ಭದ 
ಅಕೋಲಾಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಈಗಿನ ವಾಶೀಮ . ಇದು ವಾಕಾಟಕರ ಒಂದು ಶಾಖೆಯ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ನಾಲ್ಕು - ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದಿತ್ತು . ಆದರೆ ತರುವಾಯದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮಹತ್ವವು ಕಡಿವೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಾಕಾಟಕರ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಆಗಿ 
ಹೋದ ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂಲನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಜಶೇಖರನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಅಕಾಲಜಲದ , ಸುರಾನಂದ, ತರಲ ಮತ್ತು 
ಕವಿರಾಜ ಇವರು ತ್ರಿಪುರಿಯ ಕಲಚುರಿ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. ರಾಜಶೇಖರನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ದುರ್ದಕ ( ಅಥವಾ ದಹಿಕ) ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಶೀಲವತಿ. 
ಆತನು ಯಾಯಾವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಚಾಹಂಆಣ ಇಲ್ಲವೆ 
ಚವ್ಹಾಣ ಎಂಬ ಕುಲದೊಳಗಿನ ಅವಂತಿಸುಂದರೀ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಆಕೆಯ ದೊಡ್ಡ ವಿದುಷಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರದ 

1 ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ , ಪು. ೧೦ . 


೪೩೩ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಬಗೆಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
- ರಾಜಶೇಖರನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಕವಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ' ಬಾಲಕವಿ' ಎಂಬ ಸಾರ್ಥಕ ಪದವುದೊರಕಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಕನೋಜದ ಪ್ರತೀಹಾರ ರಾಜ್ಯವು ಉಚ್ಚಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು 
ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು, “ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಅರಸು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನನ್ನು ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ.1 
ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ ಮತ್ತು ಆತನ ವಂಗ ಮಹೀಪಾಲ ಇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ರಾಜಶೇಖರನು ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ಮತ್ತು ' ಬಾಲಭಾರತ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 'ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ' ಎಂಬ ಸಟ್ಟಕ ( ಪಾಕೃತ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆತನು ತ್ರಿಪುರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಯುವರಾಜದೇವನಾದ ಕಲಚುರಿ ರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯಪಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತನ 'ವಿದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ ' ಎಂಬ ನಾಟಿಕಾ ಮತ್ತು 
“ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನಂ. ರಾಜಶೇಖರನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಗಿ 
ಹೋದನು . 

ರಾಜಶೇಖರನ ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ನಾಟಕವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ , 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿದ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ೭೮೧ ಪದ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಅದರ 
ವಿಸ್ತಾರವು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ಮತ್ತು ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ಇವುಗಳ ಮೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮತ್ತು ' ಅನರ್ಘರಾಘವ' ದ ಒಂದೂವರೆ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೂ ವಿಸ್ತಾರದ ಅರಿವಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ಬೂತೇ ಯಃ ಕೋsಪಿ ದೋಷಂ ಮಹಡಿತಿ ಸುಮತಿರ್ಬಾಲರಾಮಾಯಣೇsಸ್ಮಿನ್ 
ಪ್ರಷ್ಟಿsಸೌ ಪಟೇಯಾನಿಹ ಭಣತಿಗುಣೋ ವಿದ್ಯತೇ ವಾ ನ ವೇತಿ | 
ಯಂದ್ಯ ಸ್ವಸ್ತಿ ತುಭ್ಯಂ ಭವ ಪಠನರುರ್ಚಿದ್ದಿ ನಃ ಪಟ್ ಪ್ರಬಂಧಾನ್ 
ನೈವಂ ಚೈದೀರ್ಘಮಾಸ್ತಾಂ ನಟಬಟುವದನೇ ಜರ್ಜರಾ ಕಾವ್ಯಕಂಥಾ | | 

( ಬಾ . ರಾ ., ೧, ೧೨) 
( ಯಾರಾದರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಬಾಲರಾಮಾಯಣವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದರೆ ಆ ಬುದ್ದಿವಂತರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಾಣಿಯ ಗುಣವು ಕಂಡಂ 
1 ಭೋ ಭೌ ಭುಜಸ್ತಂಭಾಲಾನಿತಲಕ್ಷಿಕರೇಣುನಾ ರಘುಕುಲೈಕತಿಲಕೇನ 
ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲದೇವೇನಾಧಿಕೃತಾಃ ಸಭಾಸದಃ ....! ” 

ಬಾ . ರಾ ., ಪು. ೪ . 
2 ವಿ ರಾಶಿ, ಕಲಚುರಿ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ , ಪು . ೯೬ ಇ, 
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೪೩೪ 


ಭವಭೂತಿ 


CN 


ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಕೇಳಿರಿ , ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಇದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಆರಂ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯರೂಪದ ಹಳೇ ಕಥೆಯಂಂ ನಟ ಮಂತ್ರ 
ಬಟಂ ಇವರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲವಿರಲಿ !) 

ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಭಾಷೆಯಿರುವುದೋ ಅದು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕವಾಗುವುದು, ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕ 
ಸಂವಿಧಾನಕ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂವಾದ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಸಪರಿಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ ಇರದಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ . ಬೇರೆಕಡೆಗೂ ಆತನು 'ಉತ್ತಿ 
ವಿಸೇಸೋ ಕವ್ವಂ ( ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷಃಕಾವ್ಯಂ) ಎಂದು ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.1 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಇವುಗಳ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಆತನು 
ಗಮನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ನಾಟಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವಂಥವುಗಳಾಗಿರದೇ ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, 

ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಬಭೂವ ವಿಕಭವಃ ಕವಿಃ ಪುರಾ 
ತತಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಭಂವಿ ಭರ್ತೃವೆಂಠತಾಂ | 
ಸ್ಥಿತಃ ಪುನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇಖಯಾ 
ಸ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರಃ || 

( ಬಾ . ರಾ ., ೧, ೧೬ ) 
ತಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಭರ್ತೃಮೇಂಠ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಇವರ ರಾವಂಚರಿತೆಯಂ 
ಬಗೆಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಭರ್ತೃವೆಂಠನು ಬರೆದ ಅಂಥ ಗ್ರಂಥ - 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆತನ ' ಹಯಗ್ರೀವವಧ ' ಎಂಬ ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅದರೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಎಷ್ಟು ರಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ರಸವು 
ಸೋರಿಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಆ ಕಾಲದ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜನಾದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಕೆಳಗಡೆ ಬಂಗಾರದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ' ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿ' ಯಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 2 


1 ಉವಿಸೇಸೋ ಕವ್ವಂ ಭಾಸಾ ಜಾ ಹೊಇ ಸಾ ಹೊಉ || 

ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ , ೧ , ೮. 
2 ರಾಜತರಂಗಿಣಿ , ೩ , ೨೬೧ . 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಭವಭೂತಿಯು ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ರಾಜಶೇಖರನ ' ಬಾಲ 
ರಾಮಾಯಣ' ದ ಮೇಲಾಗಿದ್ದು ಆತನು ಅವುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರವೇಶ, ಘಟನೆ, ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆತನಂ ಅನರ್ಘರಾಘವ' 
ದಿಂದಲೂ ಕೆಲವುಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. .. 

' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಜನಕನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜನಕ ಮತ್ತು ಶತಾನಂದರು ಆತನಿಗೆ 
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಇವೆರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ' ಕಾ ಶ್ಲಾಘಾ ಘಂಣ 
ಜರ್ಜರೇಣ ಧನುಷಾ ಕೃಷ್ಟೇನ ಭಗೇನ ವಾ । ( ಭಾ . ರಾ ., ೧, ೫೧) ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ಜನಕನ ಬಾಣದಿಂದ ಇಲ್ಲವೇ ಶಾಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಶುನಶ್ಯಪನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯಾರು ಈ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ತನ್ನ ಚಂದ್ರಹಾಸವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಂ 
ವೆನೆಂದು ರಾವಣನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು ( ಅಂಕ ೧), 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಶಿವಧನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಪರಶುರಾಮನು ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಮತ್ತು 
ರಾವಣನ ನಡುವೆ ಜಗಳವುಂಟಾಗಿ ಅವರು ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ದೂತ ಭಂಗಿರಿಟಿಯಂ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ( ಅಂಕ ೨). 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭದಿಂದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಾಟಕೆಯ ವಧೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಬೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ , ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರೊಡನೆ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ತೆರಳುವುದು , ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ಭಂಗ ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾಮಚರಿತ'ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಒಂದು 
ಗರ್ಭಾಂಕದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ಭರತಾಚಾರ್ಯನು ಬರೆದ 
*ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆತನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು (ನಟರು ) 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪರೆಯರು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ದೊಳಗಿನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರಾಜರು ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರ , ಪಾಂಡ್ಯ ಅರಸು, ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ರಾಜ , ತ್ರಿಪುರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡುವ ಚೇದಿ ದೇಶಾಧಿಪತಿ, ಸಿಂಹಳೇಶ್ವರ (1), ಮಿಥಿಲೆಯ ಅರಸು, ಅವಂತಿ 
ನಾಥ, ಕಥಕೈಶಿಕಾಧಿಪತಿ ( ಮರಹಟ್ಟವರಿಟ್ಟ), ಕಾಂಚೀಪತಿ, ಲಾಟೇಶ್ವರ ( ಚುಲರಕ್ಯ ), 


೪೩೬ 

ಭವಭೂತಿ 
ವಂಗಧರಾಜ, ಕಾಂಬೋಜನೃಪತಿ , ಶಕನೃಪತಿ, ನೇಪಾಲ ಅರಸು, ಅಂಧೇಶ್ವರ 
ಮುಂತಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಾಜರ ಕಾಲವಿಂತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ 
( anachronism ) ಹಾಗೆ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅರುವತ್ತ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ಕಸವಿಸಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಅದೆಲ್ಲ ನಾಟಕವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ( ಅಂಕ ೪), 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಎಂಬ 
ವಟಂ ಇವರ ವಿಷ್ಕಂಭಕವಿದೆ. ಅದು 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 
ದೊಳಗಿನ ವಾಸಂತಿ ಹಾಗೂ ವನದೇವತೆಯರ ವಿಷ್ಕಂಭದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಭವಭೂತಿ ವಟು ಪರಶುರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಪರಶುರಾವಂನು 
ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ಭಂಗದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ವಂದದಿಂದ ತಳಮಳ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಬಾಣಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನ್ನು ತಾನೆ, “ಮೊದಲು 
ನಾನು ಗಜಾನನನಂತೆ ದಪ್ಪಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಬೃಂಗಿರಿಟಿಯಂತೆ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು , ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಆತ ರಥದಲ್ಲಿ ವಿಂಥಿಲೆಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಇಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಆತನ ಬರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಮದವೇರಿದ ಗಜಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರನ ಹತ್ತಿರ ಪಡೆದ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಆತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯರ ಮೇಲೆ ಪಡೆದ ಜಯ , 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟಕೊಡಲಿಯಂ ತುಂಡು, ಆತನು ಕೈಕೊಂಡ ತಾಯಿ 
ರೇಣುಕೆಯ ವಧೆ, ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ಆತನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದನಂತರ ಆತನು 
ಸಹಸ್ರ್ರಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದದ್ದನ್ನು ಮಾತಲಿಯಂ ತೋರಿಸಿ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ “ಉತ್ತಮರಾವಂಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವರ್ಣದಂತಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವ ಹಾಗೂ 
ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಆಮೇಲೆ ಪರಶುರಾವ ಮತ್ತು ರಾಮ ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಾಗ್ಯುದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷಣನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನಿಗೆ ಯಂದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 


೪೩೭ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಂಥಿಲೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಸಮರ ಭೂವಿಂಯಂತ್ರ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ( ಅಂಕ ೪) , 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಂಥಿಲೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನು ವಾಲ್ಯ 
ವಾನನಿಗೆ ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರದಿಂದ ರಾಮನಂ ಪರಶರಾವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದಾಗಿ 
ನವಂಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು , ಮಾಲ್ಯವಾನನಂ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಯಾಸುರನ ವಿಶಾದನೆಂಬ ಪಟ್ಟಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸೀತೆಯಂದು ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕೆಯ ಸಿಂದೂರಿಕಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೇವಕಿಯಂದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೈನಾ 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬೇಕೆಂದಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವನು . ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಂದೂರಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸವನಂ, ವಂತು ಆಕೆಯ ಲಜ್ಜೆಗೊಳುವಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದು . ಮತ್ತು ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿದಾಗ ಆಕೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆರೂ ಋತಂಗಳು ಇರುತ್ತಿರುವ ಲೀಲೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಂತವನ್ನು 
ಎರಡೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾರಂಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ 
ಅವರು ಆತನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಬರಂವರಂ ; ಆದರೆ ಆತನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಟ್ಟಿ 
ಬಿಡುವನು, ಮುಂದೆ ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಜಾನಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವಾಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನನಗೆ ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ನೋಡು'. ಆಗ ರಾವಣನು ಇದರ ಸೇಡಂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಆಶ್ವಾಸನ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ( ಅಂಕ ೫), 

ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಿಂದ ಮಾಯಾರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸ ವಂತು 
ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಇವರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿಯ ರೂಪಧರಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬದಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಕವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಹೋದಂಥ 
ಸಂವಾಂತ್ರನು ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮದವರೆಗಿನ ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಜಟಾಯಂವಿನ 


೪೩೮ 


ಭವಭೂತಿ 


ದೂತನಾದ ರತ್ನ ಶಿಖಂಡಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೃಧ್ರನಂ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವನು . ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ೦೦ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು 
ದೂಷಿಸಿದ್ದನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ ( ಅಂಕ ೬). 

ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ವಿಷ್ಕಂಭಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಂ ವಧೆ, ಸಂಗ್ರೀವನ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಂಂಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕರ್ಪೂರಚಂಡ ಮತ್ತು ಚಂದನಚಂಡ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ವೈತಾಲಿಕರ ವಾತಂಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಮೇಲೆಸೇತುಬಂಧದ ಘಟನೆ 
ಯಂನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮಾಯಾಶಿರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಮಂಂದೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಿಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ( ಅಂಕ ೭), 

ಮಂಂಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಂವಂಖ , ದುರ್ವಖ , ರಾವಣ 
ವಂಂಂತಾದವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯ ಯಂಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಇಂದ್ರಜಿತಂ 
ಮುಂತಾದವರ ಯುದ್ದದ ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆ ಯಂದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯುವಿನ 
ವರ್ಣನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂಂ ಇಂದ್ರ , ದಶರಥ, ಚಾರಣ 
ಮತ್ತು ಚಾರಣಿ ಇವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ಹಾಗೂ ರಾವಣ ಇವರ ಯುದ್ಧದ 
ಸವಿಸ್ತಾರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾ ವಂತು ಅಲಕಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ನಗರದೇವತೆಗಳ ಮಾತಂಗಳಿಂದ ಸೀತಾಶುದ್ದಿಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ನಂಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.1 ವಂಂಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮ , ಲಕ್ಷಣ, 
ಸೀತೆ, ತ್ರಿಜಟೆ, ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣ ಇವರ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಂ 
ವರೆಗಿನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಮರಾರಿ ಕವಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿ ಹಿವರಾಲಯ , ಕೈಲಾಸ, ಮಾನಸಸರೋವರ , 
ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿ, ಚಂದ್ರಲೋಕ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮುಂತಾದ ದೂರದ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು , ಅದರಂತೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ, ಗೋದಾವರೀ , ಭೀಮೇಶ್ವರ, 
ಆಂಧ್ರದೇಶ, ಕಾವೇರೀ , ವರಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , ವಿದರ್ಭ, ಕುಂತಲ, ಲಾಟ, ಅವಂತಿ, 
ಯಂವರಂನೆ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶ, ಕಾವ್ಯಕಂಬ್ಬ , ವಾರಾಣಸಿ, ವಿಂಥಿಲೆ ವಂಂಂತಾದ ಭೂಲೋಕ 
ದೊಳಗಿನ ದೇಶ, ನದಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳ ಭೌಗೋಲಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ವಿದರ್ಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

ಯಂತ್ ಕ್ಷೇಮಂ ತ್ರಿದಿವಾಯಂ ವರ್ತ್ಮ ನಿಗಮಸ್ಕಾಂಗಂ ಚ ಯತೃಪ್ತಮಂ 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಂ ಚ ಯದ್ಯಕ್ಷವಾದಪಿ ರಸಾಚ್ಚಕ್ಷಂಶ್ಚ ಯದ್ವಾಯಂ| 


1 ಇದೇ ರೀತಿಯ ಲಂಕಾ ಮತ್ತು ಆಲಕಾ ಇವರ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವಿನಾಯಕನು ರಚಿಸಿದ 
' ಮಹಾವೀರಚರಿತ' ದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮ , ಚ , ಪು. ೨೧೮ - ೨೨೧. 


೪೩೯ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ತದಸ್ಮಿನ್ ಮಧುರಂ ಪ್ರಸಾದಿ ರಸವತ್ ಕಾಂತಂ ಚ ಕಾವ್ಯಾಮೃತಂ 
ಸೋsಯಂ ಸಂಭಪುರೋ ವಿದರ್ಭವಿಷಯಃ ಸಾರಸ್ವತೀ ಜನ್ಮಭೂಃ|| 

( ಬಾ , ರಾ , ೧೦ , ೭೪). 
( ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ , ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಮೋಘವಾದ ಸಾಧನೆ 
ವೇದದ ಏಳನೆಯ ಅಂಗದಂತಿರುವ, ಕಬ್ಬಿನ ರಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಿಹಿಯಾದ, ( ಜಗತ್ತಿಗೆ) 
ನೋಡಲು ವಾಡ್ಮಿಯಂರೂಪವಾದ ಸಾಧನೆ, ವಂಧರ, ಪ್ರಸಾದಗುಣಯಂತ ರಸವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾವ್ಯಾಮೃತವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವದೋ ಅಂಥ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಜನ್ಮಭೂವಿಂಯರಾದ ವಿದರ್ಭದೇಶವು ಮುಂದೆ ಕಾಣಂತ್ತಿರುವುದು ನೋಡಂ). 
- ವಿದರ್ಭದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಹ್ಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕವಿಯ ತೆಗೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಠ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ 
ವಂಂಂತಾದವರ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭರತವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ನಾಟಕ ಮಂಕಾಯಂ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ , ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರು ಓದುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಹ್ಮಯದ ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸಕಾರರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಓದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಾರಾಂಶದಿಂದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು , ಚಿತ್ರದರ್ಶನ, ಬಟಂ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇವರ ಪ್ರವೇಶ, 
ಗರ್ಭಾಂಕ, ಮಾಯಾವಂಯ ಮತ್ತು ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಇವರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದಶರಥ 
ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿಯರ ರೂಪಧರಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಯೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಆತನು ಆ ಬಟಂವಿನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಭವಭೂತಿ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಜಶೇಖರನು ಮರಾರಿಯನ್ನೂ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆತನು ತಾನೇ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , 
ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿಕೆ ಇರುವಂಥ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಗೊಂಬೆಯೊಡನೆ ರಾವಣನ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ವಂಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಅವುಗಳು 
ಸಂಭವನೀಯವಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಂತೆ ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಪರ್ಯಾಸದ ದೊಡ್ಡ 
ದೋಷವುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಭವಭೂತಿ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶತಾನಂದನಂ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಸವತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜಾ ದಯಿತೇ ನನಾಂದೃಷು ನತಾ ಸ್ವಗ್ರೂಷಂ ಭಕ್ತಾ ಭವ 

ಗ್ಲಾ ಬಂಧಂಷಂ ವತ್ಸಲಾ ಪರಿಜನೇ ಸೈರಾ ಸಪಷ್ಟಪಿ | | 
ಪತ್ಯುರ್ಮಿತ್ರ ಜನೇ ಸನರ್ಮವಚನಾ ಖಿನ್ನಾ ವ ತದ್ದ್ವೇಷಿಷಂ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಂವನನಂ ನತಭು, ತದಿದಂ ಕಾಂತೌಷಧಂ ಭರ್ತುಷಂ | | 

( ಬಾ , ರಾ , ೪, ೪೪) 
ಇದರೊಳಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಕನಂ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಅನೇಕ ಅರಸಿಯರಂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣನು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಗೆಳತಿಯರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಯೋಗ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸಂಗತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
- ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದಿತು. 
ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾದ ಗಂಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ , ಪ್ರೇಮವು ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಪ್ರೇಮ ರಮ್ಯವುಂಭಯೋಃ ಸರ್ವಂ ದಿಶೋ ? 
ಕಾವಿನಾಂ ಯಂದಿಹ ಚಾಷಪಿಚ್ಚವತ್ | 
ಏಕತಸ್ತು ನ ಚಕಾಸ್ತಿ ಸಾಧ್ವಪಿ | 
ಶ್ಯಾಮಪೃಷ್ಟಮಿವ ಬರ್ಹಿಣಶ್ಚದಂ|| 

( ಬಾ . ರಾ ., ೫ , ೧೩ ) 
( ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆದಂ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ 
ಸಂಂದರ ಕಾಣಂವ ಚಾಷಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು . 
ತದ್ವಿರುದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮವೇ ಬೇರೆಯವರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಪು ಹಿಂಭಾಗವುಳ್ಳ ನವಿಲಿನ ಗರಿಯಂತೆಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ). 

ರಾಜಶೇಖರನಂ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಪುತ್ರಭಾಂಡ, ಪಿಶಾಚಿಕಾ ಮಂಂತಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
( ೧) ಭವಭೂತಿ- ( ಉ . ಚ., ೨ , ೪) . 

ವಿತರತಿ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಥೈವ ತಥಾ ಜಡೇ 


00 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ರಾಜಶೇಖರನ ' ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ 
( ೪, ೧೫) ಈರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ 

ಉಪದಿಶತಿ ಸಮಾನಂ ಕರ್ಮ ಕೃತೃ ಪಿನಾಕೀ 
ಸಮವಪಿ ಚ ಯಂತಂತೇ ಕರ್ತವಭ್ಯಾಸವೇತೇ | 
ತದಪಿ ಬೃಗುಕಂಲೇಂದುಃ ಕಾಮಮಂತೃಪ್ಯತೇಸ್‌ 

ನನು ಭವತಿ ನಿವೀತಂ ದ್ರವ್ಯಮೇವಕ್ರಿಯಾಭಿಃ || 
( ೨) ಭವಭೂತಿ( ಉ , ಚ., ೧, ೨೮) 

“ ಅಪಿ ಗ್ರಾವಾರೋದಿತ್ಯಪಿ ದಲತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ" 
ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಂ 'ಬಾಲರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿ ( ಅಂಕ ೬ ) ಈ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ 
ಮಾಯಾಮಂಯೇನ ತಥಾ ಕರಂಣಂ ರೋದಿತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಯಥಾ ಯದಿ ನಾವು 
ತರವಃ ಪರಂ ನ ರೋದಿತಾಃ ಗ್ರಾವಗ್ರಂಥೀನಾಂ ಪರಂ ಯದಿ ನ ದಲತಿ ಹೃದಯಂ | 

ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನಂ ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ . 


ಜಯದೇವನ ( ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ' 

ರಾಜಶೇಖರನ ತರುವಾಯಂ ಪೂರ್ವರಾವಂಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ಕವಿ ಜಯದೇವನು, ಈತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹದಿಮೂರನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದನು. ಈತನು ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಹಾದೇವ 
ಮತ್ತು ಸುಮಿತ್ರಾ ಇವರ ವಂಗನು. ಈತನ 'ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಳಂ ಅಂಕ 
ಗಳಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ೩೯೨ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
- ಜಯದೇವನು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಶೇಖರನಂತೆ ಈತನು ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಬಾಣ ಮತ್ತು ರಾವಣ ಇವರಿಬ್ಬರದೇ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಜಯದೇವನು ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ದೋಷಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಆಡಿದ ಕಠೋರ ಮಾತಂಗಳಂ ಮತ್ತು ಕಪಟದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯುವ 
ಮೊದಲು ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಇವರು ಚಂಡಿಕೆಯ ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಪರಸ್ಪರ 
ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಅದು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದೊಳಗಿನ 
ಮದನೋತ್ಸವಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾಲತೀಮಾಧವರ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು , 


ಭವಭೂತಿ 


- ಜಯದೇವನು ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ನದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ದಂಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ 
“ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಆಗಾಶ್ರಮದೊಳಗಿನ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಮಂಗಲಾ ನದಿಯ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ತಮಸಾ ನದಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಯದೇವನು ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಪಂಚವಟಿ ಮತ್ತು ಕಿಷ್ಕಂಧೆ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯಂ 
ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸರಯ , ಯಮುನೆ, ಗಂಗೆ, ಗೋದಾವರೀ , ತುಂಗಭದ್ರೆ, 
ಮತ್ತು ಸಾಗರ ಇವುಗಳ ಮಾತುಗಳಮೂಲಕಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದೆಡೆಗೋದಾವರಿಯಂ 
ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ತನಗೆ ವನದೇವತೆಯಿಂದ ದೊರಕಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ “ ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ದೊಳಗಿನ ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜಯಂದೇವನು ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕ ಇಲ್ಲವೇ ಗರ್ಭನಾಟಕ - ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾಪಹರಣದ ನಂತರ ಶೋಕಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಂಪಕಾಪೀಡ ಮತ್ತು ರತ್ನ ಶೇಖರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು 
ವಿದ್ಯಾಧರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ರತ್ನಶೇಖರನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿ ಚಿತ್ರ 
ರೂಪಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಅಶೋಕ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಶೋಕ, ತ್ರಿಜಟೆಯಂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದ್ದು, 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಸೀತೆಯಿಂದ ಆತನ ತಿರಸ್ಕಾರ, ರಾವಣನಂ 
ಆಕೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ ಆತನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೆಂಬ ಆತನ ವಂಗನ ರುಂಡವು ಬೀಳುವಿಕೆ, ಹನುಮಂತನ 
ಬರಂವಿಕೆ, ಮಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ಸೀತೆಯಂ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಲಂಕಾದಹನ - ಮಂಂಂತಾದ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವನು. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ಗರ್ಭಾಂಕದಂತೆ ಈ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಇದರ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಜಯದೇವನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯಂ ಆ ನಾಟಕದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳಂ ಜಯದೇವನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡಂಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಸೀತೆಯಂಂ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಯವರಂನೆಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಆಕೆಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ - ಆಯಿ ದೇವಿ 


1 ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ, ಪು. ೧೪೨ - ೧೬೫ , 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ದಿನಕರನಂದಿನಿ, ಪುನರಪಿ ನಿಜಕುಟುಂಬಸ್ಯ ದರ್ಶನಪ್ರಸಾದಂ ಕಂರಂಷ್ಟ ( ಪ್ರ . ರಾ , ಪು. 
೧೦೮). ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ತಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಮುನಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಯಂಂ ಅನ್ನು ತಾಳೆ - ' ಅಯಿ ಕಲಿಂದನಂದಿನಿ, ಸತ್ಯಪ್ರಸಾದಾಸಿ ? 
( ಪು. ೨೦೩ ), ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಭವಭೂತಿಯ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದೊಳಗೆ ರಾಮನು “ ಸಾ ತ್ವಮಂಬ ಸುಷಾಯಾಮರುಂಧತೀವ ಸೀತಾಯಾಂ 
ಶಿವಾನಧ್ಯಾನಾ ಭವ' ಹೀಗೆ ಗಂಗೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜಯದೇವನ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 

'ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ' ದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದಯಂಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ' 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಯ , ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯ ಕುಶಲತೆ, ಸ್ವಭಾವ 
ಚಿತ್ರಣ ಮಂಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

ಇದಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
ಕೃತ್ಯಾರಾವಣ', ' ಜಾನಕೀರಾಘವ', ' ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯಂ', 'ರಾಮಾನಂದ', 
“ ವರಾಯಾಪುಷ್ಪಕ', ' ಅಭಿನಯರಾಘವ' ಮತ್ತು ' ಮಾರೀಚವಂಚಿತ' - ಪ್ರಾಚೀನಕವಿ 
ಗಳಂ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವವು 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 

ಭವಭೂತಿಯಂ ಪೂರ್ವರಾವಂಚರಿತೆಯಂತೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅದೇ 
ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರಭಾವವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರೆದ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ವಿಚಾರಿಸುವಾ 


ಧೀರನಾಗನ ( ಕುಂದಮಾಲಾ' 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕ 'ಕಂದಮಾಲಾ', ಅದನ್ನು ಧೀರನಾಗ 
ನೆಂಬ ಕವಿಯಂಂ ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಎಂಟರಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬಂ 
ದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ 
ಸಂವಿಧಾನಕವು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಬಗೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರ 

1 V . Raghavan , Some Old Lost Rāma Plays , pp. 27. ff. 


ಭವಭೂತಿ 


ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಕೆಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

'ಕುಂದಮಾಲಾ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಂದಮಾಲೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಕವಿಯಂ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಂ 
ಧೀರನಾಗನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದೊಳಗಿನ ಬಕುಲವರಾಲೆಯಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಕುಲಮಾಲೆಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಹತ್ವವಿದೆ . 
ಆಕೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅದರ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ . ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಸೀತೆಯ ಛಾಯೆ . ಇದೂ ಭವಭೂತಿಯ ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಭವಭೂತಿಯು ಛಾಯತಾಂಕವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ' ಛಾಯ ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಆಭಾಸವೆಂದು ನಾವು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ . ಧೀರನಾಗನು ಛಾಯಾ' ದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೆರಳು ಎಂದು ತಿಳಿದು 'ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು , 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆರಳು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಂ 
ವುದಿಲ್ಲ - ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ 
ಮಾಯಾವತಿ ಎಂಬ ವನದೇವತೆಯಂ ಸೀತೆಗೆ ಸ್ಮರಣವಸ್ತುವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳಂ, 
ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಇರುವ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಆ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಧೀರನಾಗನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ನಾಟಕದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 'ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತ'ದೊಳಗಿನ ವನದೇವತೆ 
ಯಾದ ವಾಸಂತಿಯ೦೦ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಉತ್ತರೀಯದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
“ ಮಹಾವೀರಚರಿತ ' ದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ 
ಸೀತೆಯಂ ಅದನ್ನು ಋಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಳೆಂದು ( ಯಂತ್ರದಾ 
ದುರಾತ್ಮನಾಪಪ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಃ ಪ್ರಸ್ತಮನಸೂಯಾನಾಮಾಂಕವತ್ತರೀಯಂ) 
ಹೇಳಿದೆ. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಋಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವಾನರ 
ದಂಡನ್ನು ನೋಡಿಎಸೆದಳೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯ 'ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಅನಸೂಯೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಭವಭೂತಿಯದು. ಈ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಧೀರನಾಗನಿಗೆ ಮಾಯಾವತಿಯಂ ಸೀತೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರೀಯದಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು . 

ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಧೀರನಾಗನಿಗೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 'ಕಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು 
“ ನಿರನುಕ್ರೋಶ' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯುಂ ಕಂಶಲವರನ್ನು 'ನಿರನುಕ್ರೋಶನ 
ಮಕ್ಕಳಂ' ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ `ನಿರನಂಶ 
' ಪದದ ಉಪಯೋಗವು 'ಉತ್ತರರಾವರಿ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಚರಿತ' ದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ಕಿವಿಂತಿ ..... 
ಮಾವೇವ ಮಂದಭಾಗಿನೀವಂದ್ದಿಶ್ಯವತ ಲಸ್ಯೆವಂವಾದಿನ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಕೋಪರಿ 
ನಿರನಂಶಾಭವಾಮಿ !) ಈ ರೀತಿ ಧೀರನಾಗನು ಕಂಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


“ ಛಲಿತರಾಮು ' 

ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಛಲಿತರಾಮ ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕವಿದ್ದಿತು. ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದರ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರೂ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಧನಿಕನ 
' ದಶರೂಪಕಾವಲೋಕ' ದಲ್ಲಿ ( ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಕರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೊಳಗಿಂದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ' ದಶರೂಪಾವ 
ಲೋಕ' ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕವು ಕ್ರಿಸ್ಟೋತ್ತರ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲಿನದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣವಧೆಯ ನಂತರ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ತಿರಂಗಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯಂ ದೊರಕುವವರೆಗಿನ ಕಥೆಯಂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ " ಪುಂಸವನಾಂಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು, 
ಗರ್ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಬಹುಶಃ 
ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಇದೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಲವಣಾಸುರನ ಚಿತಾಮಂಖ ಮತ್ತು ಸುಮಾರು ಎಂಬ ಗುಪ್ತಚಾರರು ಕೈಕೇಯಿಂ 
ಮತ್ತು ಮಂಥರೆಯ ರೂಪಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ' ಛಲಿತರಾಮ ' (ಮೋಸಹೋದ ರಾಮ ) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
* ಉತ್ತರಾಮಚರಿತ ' ದಂಥ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನು ಋಷಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಆ ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ . ' ಛಲಿತರಾಮ ' ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೇಕ್ಯವು( unity of action) ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದು . 


1 V . Raghavan . Some Old Lost Rāma Plays, pp . 50 ff . 

- 2 ತ್ರಿತೀಯೇ ಮಾಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗೃಷ್ಣರನ್ನತ ಶೋಭನಂ| A . B . Pandey , Hindu 
Samskārus: p . 102. n . 18. 


೪೪೬ 


ಭವಭೂತಿ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಈ ಘಟನೆಯು ಸೀತೆಯ ಗರ್ಭಧಾರಣದ ಮೂರನೆಯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಪುಂಸವನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ತರುವಾಯ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದುತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ 'ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆ 
ಉಂಟಾದ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಮಾದವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಕುಂದಮಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಲವನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ' ರಾಮಾಯಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಛಲಿತರಾವಂ' ದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ' ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ' ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಸೀತೆಯ ಬಂಗಾರದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಗೆ? ” ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಸೀತೆಯ ಮಗನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸೀತಾಶುದ್ದಿಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಘಟನೆಯನ್ನು ' ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ' ದ ಸಂವಿಧಾನಕವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಕುಶನು 
ಆತನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ' ಛಲಿತರಾವಂ' 
ನಾಟಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಂವಿಧಾನಕದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಯಾವ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ “ ಛಲಿತರಾಮ ” ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಭವಭೂತಿಯಂ 
“ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ" ದಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊಸಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಭವಭೂತಿಯ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಲವುದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು . 
- ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
ನಾವು ಭವಭೂತಿಯ ಮೂರನೆಯ - ಮಾಲತೀಮಾಧವ - ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವವು 
ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆಉಂಟಾದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 


ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಪ್ರಕರಣಗಳು 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ “ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ವು ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರೂಪಕ . ಈ ರೀತಿಯ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನಕವು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 


೪೪೭ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ . ( ೧) ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯರು ವೇಶೈಯಾಗಿರು 
ತಾಳೆ. ಇದರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಉದಾಹರಣೆ ಶೂದ್ರಕನ “ ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕ ”, ( ೨) ಎರಡನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ನಾಯಿಂಕೆಯಂಂ ಕುಲಸೀಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
“ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ”. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
“ತರಂಗದತ್ತ ”, “ರಂಗವ್ಯತ್ಯ ”, “ ಕಾಮದತ್ತ ”, “ ಅನಂಗಸೇನಾ”, “ ಹರಿನಂದಿ ” ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಯ೦೦ 
ನಾಯಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅನವಶ್ಯಕ, ಕುಲಸೀ ನಾಯಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಿವೆ . 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ರಾಮಚಂದ್ರನ “ಕೌಮುದೀವಿಂತ್ರಾನಂದ ”, ತರ್ಕಾಲಂಕಾರನ 
“ಕೌಮುದೀಸಂಧಾಕರಪಕರಣ ”, ರಾಮಭದ್ರ ಮುನಿಯು “ ಪ್ರಬುದ್ದರೌಹಿಣೇಯ ”, 
ಯಶಶ್ಚಂದ್ರನ “ ಮಂಂದ್ರಿತಕಂಮಂದಚಂದ್ರ ” ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂವಿಧಾನಕಗಳು “ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಜೈನ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. 
` ಉದ್ದಂಡಿಯ 'ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತ? 

ಭವಭೂತಿಯ “ ಮಾಲತೀಮಾಧವ' ದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನರ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ “ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಮಾರುತ ” ವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಕರ್ತೃ ಉದ್ದಂಡಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ದಂಡಿಯಂ, ಮೂಲತಃ ಕಾಂಚೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ಲಾಟಪುರ ಎಂಬ 
ಅಗ್ರಹಾರದ ನಿವಾಸಿ, ಆತನ ಕುಲದ ಹೆಸರು ವಾಧುಲ, ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ಆತನೂ 
ನಾಲ್ಕು ತಲೆಮಾರುಗಳ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಂಧ್ರ , ಕರ್ಣಾಟ, ಕಲಿಂಗ, ಚೋಳ ವಂತ್ತು ಕೇರಳ 
ದೇಶದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕುಕ್ಕುಟಕೊಡ ನಗರದಲ್ಲಿ (ಕಾಲಿಕತ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ವಿಕ್ರಂ 
ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ' ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರತ' 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಈ ವಿಕ್ರಮ ರಾಜನಂ ಹದಿನೈದನೆಯಂ 
(ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಿಹೋದ 
ಕಾಲಿಕತದ ಝಾಮೋರಿನ್ ಮಾನವಿಕ್ರಮ , 

“ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರುತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿವೆ . ನಾಟಕದ ಕಥಾನಕವು 
ಮಗಧದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕುಸುಮಪುರ ( ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ) ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು . 
ಆ ನಗರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ 

1 V . Raghavan , The Social Play in Sanskrit , pp . 19 ff . 
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ಭವಭೂತಿ 
ಯೋಗೇಶ್ವರೀ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯಂಂ ವಂುಂಚೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಮಾತ್ಯ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಯೋಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಳು. 
ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಗಳಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಋಷಿಯಂ ಶಾಪವಾದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಆ ನಗರದ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಭಗವತಿ ಗೌರೀದೇವಿಯ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಂತೆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾ ಎಂದು 
ಇಡಲಾಯಿತು. ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 
ಆಕೆಯ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕುಂತಲೇಶ್ವರನ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ 
ಮಾರುತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಂಸಂವಪುರದ ಅರಸು 
ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದನು . ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಮಾರುತ ಇವರು ಪರಸ್ಪರ 
ರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವರ ವಿವಾಹವು ಜರುಗಬೇಕೆಂದು ವಂದಾಕಿನಿಯು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರರು ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಂತ್ತಾರೆ, ಅದರಿಂದ 
ಮಂದಾಕಿನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆರಟೇಶ್ವರ ( ಪಂಜಾಬದ 
ಅಧಿಪತಿ) ಸಿಂಹವರ್ಮನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶಂಬರಕನು ತನ್ನ ರಾಜನ ಮೂಲಕ 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ತಂದೆ ವಿಶ್ವಾವಸು ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರೀದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಶಂಬರಕನು ಹತ್ತಿರದ ತಮಾಲವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ' ಶಂಬರಕನೇ ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ವರ' 
ಎಂದು ಗೌರಿಯಂದೆಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವನು, ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ತಂದೆಗೆ ಅದು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯೆಂದು ಅನಿಸಿ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಂಬರಕನಿಗೆಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನು. 

ಇತ್ಯ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಮಾರುತ ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ತನ್ನ ಹೂಗಳ ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾರುತನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಆತನು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಕಳಿಸುವನು. ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಪ್ರೇಮಪರವ 
ಶತೆಯಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಾರುತನ ಗೆಳೆಯ ಕಲಕಂಠನಂ 
ರಮಯಂತಿಕೆಯೆಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನು , ಒಮ್ಮೆ ಮಾರುತ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಇವರು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಶಂಬರಕನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಾವುತನಂ 
ಒಂದು ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವನು. ಆದರೆ ಮಾರುತನು 
ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು . ಕಲಕಂಠನೂ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ರಮಯಂತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಆನೆಯಂ ದವಡೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸುವನು . 

ಮಂತ್ರಿಯಂ ಮಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ದೇವಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಶಂಬರಕನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ನಿರಾಶನಾದ ಮಾರುತನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವತಿ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


ಗೌರಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನಿಡುತ್ತಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ವಲ್ಲಿಕೆಯಂ 
ಕೂಗು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಆತನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದಾಗ ಅವನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು 
ಮಾರಂತನ ವಿಂತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ವಲ್ಲಿಕೆ ಮತ್ತು ವಾರಂತ ಇವರ ವಿವಾಹವನ್ನು ಒಂದು ಲತಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ವಧುವಿಗೆ 
' ಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯಂಂ ಅವರನ್ನು 
ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವಳು. 

ಮಾರುತನು ಕೊಂದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮಾಕಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿವ್ಯ 
ಪುರುಷನು ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಬರಕನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾರುತನ ವಿಂತ್ರನಾದ 
ಕಲಕಂಠನು ಕಾವಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ ಭಗವತಿ ಮಂದಾಕಿನಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ಶಂಬರಕನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಲಪಿಂಗಳನಂ ರವಯಂಂತಿಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವನು . ಆತನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಮಾರುತನ ಸೇವಕನಾದ ಭ್ರಮರಕನಂ 
ರಮಯಂತಿಕೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಕಂದ ಮತ್ತು ಭ್ರಮರಕನಂ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಬರಕ ಮತ್ತು ಕಲಪಿಂಗಕ ಇವರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾಕಂದನಂ ಶಂಬರಕನನ್ನು ಒಂದು ಹೊಂಗೆಮರಕ್ಕೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಂತ್ತಾನೆ. 

ವಲ್ಲಿಕೆ ಮತ್ತು ವಾರಂತ, ಅದರಂತೆ ಕಲಹಂಸ ಮತ್ತು ರಮಯಂತಿಕೆ ಇವರ 
ವಿಂಲನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಲ್ಲಿಕೆಯು ವರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಮುಂದಾಕಿನಿಯರಿಂ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸೀಮಂತವಣಿಗಾಗಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಂಚಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಾರುತ, ಕಲಕಂಠ, ರವಯಂಂತಿಕೆ ಅವರ 
ಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಸಖಿಯರು ಶೋಕಮಗ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಾರಂತನಂತೂ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ವಂರುಳಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲತೆ ವರಗಳಿಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಂತ್ರ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ತಿರುಗಾಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ವಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕರೆದಂ 

1 ಉದ್ದಂಡಿಗೆ ಇದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ' ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ' ಯಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಭವಭೂತಿ 


ಕೊಂಡು ಬಂದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಂಬರಕನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲು ಮಾರುತನಂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಕೊನೆಯ ( ಹತ್ತನೆಯ ) ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ವಲ್ಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾರುತ 
ಇವರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ವಲಯ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ನಾಗಕನ್ಯಯ ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳಂ, ತಂದೆಯ ಭಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಳ್ಳಿಯ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂ ಆತನನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನಂ 
ಯೌವನಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಕನ್ಯಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿದ್ದ ಮೌಕ್ತಿಕ ಹಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಅಂಥ ಹಾರವನ್ನು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಗಳಂ ಕಮಲದ 
ದೇಟೆಂದು ತಿಳಿದು ಚುಂಚುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದವು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ವಾಯುಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರ ಸಹಿತ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಆತನು ದೇವಗಂಗೆಯ ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆನಂದನವನ 
ದೇವತೆಯು ಆತನ ಮದನಸದೃಶವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಆತನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ಯಾಧರಾಮಾತ್ಯನ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕಸ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮೌಕ್ತಿಕ ಹಾರವೇ ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮುಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರರು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದನಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಳವಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕನೈಯಂ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಲತಾಪಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನು ಆಕೆಯ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಫಲಕವು ಜಾರಿ ಕಾಕತಾಳೀಯಂ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಋಷಿಯು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತಂ . ಆಗ ಆತನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ನೀವು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನಂ, ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಮಿತ್ರನು ಆ ಋಷಿಯಂ 
ಕೋಪದ ಬಗ್ಗೆ ತೆಗಳಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಅವನಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. 
ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನೆಂದರೆ ಕುಂತಲ 
ದೇಶದ ಈ ಅಮಾತ್ಯ ಕುಮಾರನಾದ ಮಾರುತನಂ ಮತ್ತು ಈ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕನ್ನಿಕೆ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಯೆಂದರೆ ಈ ಮಲ್ಲಿಕೆ , ವಾಯುಪುತ್ರನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು ; 
ಆದರೆ ಮಾರುತನು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಆತನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನ ವಲ್ಲಿಕೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. 

' ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾರತ' ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂವರಾರು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ (ಕ್ರಿ .ಶ. 
೧೮೭೮ ರಲ್ಲಿ) ಜೀವಾನಂದ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಅವರು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಅದು 
ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸಂವಿಧಾನಕದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾರಾಂಶ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ತೃ ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ ಮತ್ತು 
ಭವಭೂತಿ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಕಂಡಂ 
ಬರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಋಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ 
ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಭವಭೂತಿಯ ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ ' ದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷಂಣಿಯಾದ ಕಾವಂದ 
ಕಿಯ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಉದ್ದಂಡಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯಂಂ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿರದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾ - ಮಾರುತ ಮತ್ತು ರಮಯಂತಿಕಾ - ಕಲಕಂಠ ಈ ಪ್ರೇಮಮಯಂ 
ಜೋಡಿಗಳು ' ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದೊಳಗಿನ ಅಂಥ ಇಬ್ಬರು ಜೋಡಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತ 
ವಾದಂದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಕರನಂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂನ್ನು ಹಿಂಸ್ರ 
ಪಶುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು , ನಾಯಕನ ಗೆಳೆಯನು ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರತಿನಾಯಕನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು, ನಾಯಕಿಯರು ಕಾಣದಂತಾದುದರಿಂದ 
ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಗೆಳೆಯರು ಶೋಕಮಾಡುವುದು, ನಾಯಿಂಕೆಯಂನ್ನು ಯೋಗ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಿರಂಗಿ ತರುವುದು 
ವ೦೦ಂತಾದ ಘಟನೆಗಳು ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ನಾಯಕ ಮತ್ತು 
ನಾಯಿಕೆ ಇವರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಉದ್ದಂಡಿಯಂ ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಭವಭೂತಿಯನ್ನೇ ಅಂಧಾನುಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಇರದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು 
ಬೇರೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಣ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ಥಾನ 

ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ - ವಿವಾದವಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೆಯಂಂ ಪ್ರಾಚೀನ 


೪೫೨ 

ಭವಭೂತಿ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದಿತು. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಬಲ್ಲಾಳನು ತನ್ನ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ' ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ 
ತಂಲನೆಮಾಡಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 
ಆತನು ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲನಾದ ಕಲಾಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಶಬ್ದ ವಂತ ಅರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಚಕರ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿತಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತಂ , ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂಯಂವ ವಂತು ಔಚಿತ್ಯದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆ, ರಸಪರಿಪೋಷಣೆ, ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ ಈ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ 
ನಾಟ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಬಹುಶಃ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿವೆ. ಆತನಿಗೆ 'ಕವಿಕುಲಗುರಂ” ಎಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಕೊಟ್ಟ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪದವಿಯಂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.1 
ಭವಭೂತಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆತನ 
ಸಂವಿಧಾನಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾದಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ( ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ) ದೀರ್ಘಸಮಾಸ , ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆ , 
ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಮಂಂಂತಾದ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಆತನ ವಾಕ್ಷಭಂತ್ವ , ವಿವಿಧ ರಸಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾದ ಕುಶಲತೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣತೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆ. ' ಕಾರುಣ್ಯಂ 
ಭವಭೂತಿರೇವ ತನುತೇ ? ಇದರಂಥ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಕರುಣರಸ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಂಂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಾತ್ತ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಆದರ್ಶಗಳು ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮರವನ್ನಾಗಿ 
ವರಾಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಬಂಧಮಾಲಾ'ಕಾರರಾದ ಚಿಪಳಣಕರ ಇವರ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಾತಂಗಳಂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗುವಂತಿವೆ 

“ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಂ 
ವಂಥಮೂರನೆಯಂ ಯಾವ ಕವಿಯಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯಂ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಕವಿವೃಂದದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕವಿತ್ವದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದು ಭಾಷೆಯ ಅದರಂತೆ ಇಬ್ಬರ ಅಂಕಿತ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪದರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳತೆಯಿಂದ್ದಂ 


1 ಕೆಳಗಿನ ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆ 

ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗಣನಾಪ್ರಸಂಗೇ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಧಿಷ್ಠಿತಕಾಲಿದಾಸಾ | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ತುಲ್ಯಕವೇರಭಾವಾದನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂವ|| 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


೪೫೩ 


ಮಹಾಕವಿಗಳ ಗುಣಗಳಾದ ಪ್ರೌಢತೆ, ರಸಿಕತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ”1 

ತನ್ನ ಸವಕಾಲದ ಅನಾದರದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾದ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಾಲವು ಹೀಗೆ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ : 

ಉತ್ಪತ್ತೇsಸ್ತಿ ವಂವ ಕೋsಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ | 
ಕಾಲೋ ಹೈಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವಿ || 


1 ವಿ .ಕೃ . ಚಿಪಣಕರ , ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಪಂಚಕ ', ಪುಟ ೧೨೦ , ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭವಭೂತಿಯ 
ಪದರಚನೆಯೊಳಗಿನ ಸರಳತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಭವಭೂತಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ಪುಟಶ್ಲೋಕಗಳು 
( ೧) ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ 
೧೮೯ ಉತ್ಪಲ್ಲಾ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ ವದಂತಿ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಹ್ಲಾದಿನೀ 

ಜಾತಂ ಧೂಸರವೇವ ಕಿಂಶುಕತರಾಶ್ಯಾವಂಲಂ ಜಾಲಕಂ ! 
ಆಚಿನ್ವಂತಿ ಕದಂಬಕಾನಿ ವಧುನಃ ಪಾಂಡನಿ ಮಂತ್ರಾಲಯಃ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪೀನಘನಸ್ತನೇಷು ಕಣವಾನ್ ಶ್ವೇದಃ ಕರೋತ್ಯಾಸ್ಪದಂ|| 
೨೦೦ ಭಂವಾಂ ಘರ್ವಾರಂಭೇ ಪವನಚಲಿತಂ ತಾಪಹತಯೇ 

ಪಟಚ್ಛತಾಕಾರಂ ವಹತಿ ಗಗನಂ ಧೂಲಿಪಟಲಂ। 
ಅವೀ ಮಂದಾರಾಣಾಂ ದವದಹನಸಂದೇಹಿತಧಿಯೋ 

ನ ಡೌಕಂತೇ ಪಾತ೦೦ ರುಟಿತಿ ಮಕರಂದ ಮಧುಲಿಹಃ | 
೧೫೬೩ ವಂದ್ವರ್ಗ್ಯಾಭಿರ್ಜಗಾಹೇ ಪೃಥುಶಕಂಲಕಂಲಾಸ್ಟಾಲನತ್ತಾಸಹಾಸ 

ವ್ಯಸೋರುಸ್ತಂಭಿಕಾಭಿರ್ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಸರಿತಾಂ ದಿಗ್ವಯಂಪಕ್ರವೇಷಂ| 
ಅಂಭೋ ಗಂಭೀರನಾಭೀಕಂಹರಕವಲನನ್ನುಕ್ರಪರ್ಯಾಸ್ತಲೋಲ 

ಲೈಲಾಬದ್ಧವಂಗ್ಲ ಧ್ವನಿಚಕಿತಕಣತ್ಮಕ್ಕುಭಂ ಕಾಮಿನೀಭಿಃ|| 
೧೫೬೪ ಮಜ್ಜತ್ಯಾವಜ್ಜ ಮಜ್ಜನ್ಮಣಿಮಸೃಣಫಣಾಚಕ್ರವಾಲೇ ಫಣೀಂದ್ರ 

ಯತ್ತೇನೋದ್ದಾಮಹೇಲಾಭರಚಲಿತವಹಾಶೈಲಕೀಲಾಂ ಬಭಾರ ! 
ಕೃಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಲಲಾವಿಲಬಹುನಿರಾಲಂಬಜಂಬಾಲನಿಷ್ಟ ? 

ದೃಷ್ಟಾಫೀಲಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನಿಮಾವನವರ್ಪರಃಕೂರ್ಮರಾಜಃ || 
೧೫೬೫ ಯಸೋದ್ಯೋಗೇ ಬಲಾನಾಂ ಸಕ್ಕದಪಿ ಚಲತಾಮಂಜ್ಜಿ ಹಾನಂ ರಜೋಭಿ 

ರ್ಜಂಬಾಲಿನ್ಯಂಬರಸ್ಯ ಸವದವರಸರಿತ್ತೋಯಂಪೂರೇಣ ವರಾರ್ಗೇ ! 
ನಿರ್ವಜ್ಞ ಚಕ್ರಶಲ್ಯಾಕಂಲತರಣಿಕರೋತ್ತಾಡಿತಾಶ್ವೇಯಂದು 

ದ್ವಿತಾವಸ್ಕಂದವಂದಃ ಕಥಮಪಿ ಚಲತಿ ಸ್ಯಂದನೋ ಭಾನವೀಯಃ|| 
೬೧೬ ಉಷಸಿ ಗುರುಸಮಕ್ಷಂ ಲಜ್ಜವರಾನಾ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ 

ರತಿರಂತವನಂಕರ್ತ೦ ರಾಜಕೀರೇ ಪ್ರವೃತೇ | 
ತಿರಯತಿ ಶಿಶುಲೀಲಾವರ್ತನಚ್ಛತಾಲ 
ಪ್ರಚಲವಲಯಮಾಲಾಸ್ಟಾಲಕೋಲಾಹಲೇನ|| 
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ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


( ೨) ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 
೧, ೨೨ , ೪ ಕಾಂ ತಪಸ್ವೀ ಗತೋವಸ್ಥಾವಿಂತಿ ಸ್ಮರಾಮಿವ ನೌ || 

ವಂದೇ ಗೌರೀಘನಾಶ್ಲೇಷಭವಭೂತಿಸಿತಾನನೌ ||, 
೧. ೧೩ . ೨ ಗಾಢಗ್ರಂಥಿಪ್ರಫುಲ್ಲಗಲವಿಫಲಫಣಾಪೀಠರ್ಯದ್ವಿಷಾಗ್ನಿ 

ಜ್ವಾಲಾನಿಷ್ಟಪ್ರಚಂದ್ರದ್ರವದಮೃತರಸಪ್ರೋಷಿತಪ್ರೇತಭಾವಾಃ | 
ಉಜೃಂಭಾ ಬಭ್ರನೇತ್ರದ್ಯುತಿವಂಸಕೃದಸೃಷ್ಣಯಾಲೋಕಯಂತ್ಯಃ 

ಪಾಂತಂ ತ್ವಾಂ ನಾಗನಾಲಗ್ರಥಿತಶವಶಿರಃ ಶ್ರೇಣಿಯೋ ಭೈರವಸ್ಯ || 
೧. ೧೨, ೨, ಚೂಡಾಪೀಡಾನಿಬದ್ದವಾಸಂಕಿಫಣಾಭೂತ್ಯಾರನಿಯರ್ಂದ್ವಿಷ 

ಜ್ವಾಲಾಜೃಂಭಿತವಂತೃ ಕಚ್ಛಪವಧಲೀಢಂದಂಲೇಖಾವತಂ | 
ಅವ್ಯಾದ್ವಃ ಸ್ಮರಸೂದನಸ್ಯ ಮದನಕ್ರೀಡಾಕಚಾಕರ್ಷಣ 

ಶೋತನ್ನಾ ಕಸರಿತೃದೋಷಗಿರಿಜಾದೃಷ್ಟಂ ಜಟಾಮಂಡಲಂ || 
೧. ೮೦ , ೩ ನಿಃಸಸಾರ ಕರಘಾತವಿದೀರ್ಣಧ್ವಾಂತದಂತರಂಧಿರಾರಂಣಮೂರ್ತಿ: | 

ಕೇಸರೀವ ಕಟಕಾದಂದಯಾದ್ರೇರಂಕಲೀನಹರಿಣೋ ಹರಿಣಾಂಕಃ || 
೨. ೧೨, ೩ . ೧ ಲಘಂನಿ ತೃಣಕುಟೀರೇ ಕ್ಷೇತ್ರಕೋಣೇ ಯಾವಾನಾಂ 

ನವಕವಲಪಲಾಲಸ್ರಸ್ತರೇ ಸೋಪಧಾನೇ | | 
ಪರಿಹರತಿ ಸುಷುಪ್ತಂ ಹಾಲಿಕದ್ವಂದ್ವ ಮಾರಾತ್ 

ಸ್ತನಕಲಶಮಹೋಪ್ನಾಬದ್ಧರೇಖಸ್ತುಷಾರಃ || 
೧. ೧೮. ೩ ವೈಕುಂಠಸ್ಯ ಕರಂತವಂಕನಿಹಿತಂ ಸ್ತಷ್ಟು : ಕಪಾಲಂ ಕರೇ 

ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಚ ವಿಭೂಷಣಂ ವಿರಚಿತಂ ನಾಕೌಕಸಾಂ ಕೀರಸೈಃ | 
ಭಸ್ಮ ಸ್ಥಾವರಜಂಗವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಶುಭ್ರಂ ತನ್‌ ಬಿಭ್ರತಃ 

ಕಲ್ಪಾಂತೇಷು ಕಪಾಲಿನೋ ವಿಜಯತೇ ರೌದ್ರಂ ಕಪಾಲವ್ರತಂ || 
೧, ೪೫, ೩ ಶೌರ್ಯಂ ಶತ್ರುಕುಲಕ್ಷಯಾವಧಿ ಯಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಾವಧಿ 

ತ್ಯಾಗಃ ಸಪ್ತಸಮಂದ್ರಮಂದ್ರಿತಮಹೀನಿರ್ವ್ಯಾಜದಾನಾವಧಿಃ | 
ವೀರ್ಯಂ ಯಂತ್ತು ಗಿರಾಂ ನ ತತ್ಪಥಿ ನನು ವ್ಯಕ್ತಂ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮಭಿಃ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮತಪೋನಿಧೇರ್ಭಗವತಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ನ ಲೋಕೋತ್ತರಂ || 


00 


ಶಾರ್ಙ್ಗಧರ ಪದ್ದತಿ 
೭೯೧ ಅಲಿಪಟಲೈರನಾಯಾತಾಂ ಸಹೃದಯಹೃದಯಂಜರಂ ವಿಲಂಂಪಂತೀಂ 

ಮೃಗಮದಪರಿಮಲಲಹರೀಂ ಸಮೀರಪಾವುರಪುರೇ ಕಿರಸಿ !! 


೪೫೬ 


ಭವಭೂತಿ 


೭೪೯ ದೈವಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ತಂಲೋsಭೂದ್ ಭೂತೇಶಸ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹಃ| 

ತಥಾಪಿ ಕಿಂ ಕಪಾಲಾನಿ ತಂಲಾಂ ಯಾಂತಿ ಕಲಾನಿಧೇಃ| 
೧೪೬ 

ನಿರವದ್ಯಾನಿ ಪದ್ಯಾನಿ ಯಂದ್ಯನಾದಸ್ಯ ಕಾ ಕೃತಿಃ | 

ಭಿಕ್ಷುಕಕ್ಷಾವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಕಿವಿಕ್ರಂರ್ನೀರಸೋ ಭವೇತ್ || 
( ೪) ರಸಿಕ ಜೀವನ 
೩೯೫ | ಕಿಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಲಿಪ್ಪಯಾ 

ಕರೋತಿಗೋಭಿಃಕಂಮಂದಾವಬೋಧನಂ | 
ಸ್ವಭಾವ ಏವೋನ್ನತಚೇತಸಾಂ ಸತಾಂ 
ಪರೋಪಕಾರವ್ಯಸನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ || 


ಭವಭೂತಿಸ್ತುತಿಕುಸುಮಾಂಜಲಿಃ | 
( ೧) ಭವಭೂಇಜಲಹಿನಿಗ್ಧ ಯಂಕವ್ವಾವಲಂರಸಕಣಾ ಇವ ಫುರಂತಿ | 
ಈ ಜಸ್ಟ್ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜವಿ ವಿಯಂಡೇಸಂ ಕಹಾಣಿಸೇಸಂ || 

( ವಾಕ್ಷತಿರಾಜಸ್ಯ ) 
ಬಭೂವ ವಿಕಭವಃ ಕವಿಃ ಪುರಾ 
ತತಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಭಂವಿ ಭರ್ತೃವೆಂಠತಾಂ | 
ಸ್ಥಿತಃ ಪುನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇಖಯಾ 
ಸ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರಃ|| 

(ರಾಜಶೇಖರಸ್ಯ ) 
(೩ ) ಮಾನ್ನೊ ಜಗತ್ಯಾಂ ಭವಭೂತಿರಾರ್ಯ್ಯ: 

ಸಾರಸ್ವತೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ಸಾರ್ಥವಾಹಃ | 
ವಾಚಂ ಪತಾಕಾವಿಂವ ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ 
ಜನಃ ಕವೀನಾಮನುಸೃಷ್ಣವತಿ || 

(ಸೊಡ್ಡ ಲಸ್ಕ ) 
( ೪) ಸ್ಪಷ್ಟಭಾವರಸಾ ಚಿತ್ರೆ : ಪಾದನ್ಯಾಸೈ : ಪ್ರವರ್ತಿತಾ | 
ನಾಟಕೇಷು ನಟವ ಭಾರತೀ ಭವಭೂತಿನಾ 

( ಧನಪಾಲಸ್ಯ ) 
(೫) ಸಂಬಂಧೆ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ ರಘಂಕಾರೇ ನ ರವಂತೇ 

ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷೀಪುತ್ರ ಹರತಿ ಹರಿಚಂದ್ರೋsಪಿ ಹೃದಯಂ | 
ವಿಶಂದ್ರೋಕ್ತಿಃಶೂರಃ ಪ್ರಕೃತಿವಂಧರಾ ಭಾರವಿಗಿರ 
ಸ್ತಥಾಪ್ಯಂರ್ತ ದಂ ಕಮಪಿ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ || 

( ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತೇ) 


00 


೪೫೭ 


ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು 


00 


( ೬) ಭವಭೂತೇಃಶಿಖರಿಣೀ ನಿರರ್ಗಲತರಂಗಿಣೀ | 
ರುಚಿರಾ ಘನಸಂದರ್ಭ ಯಾ ವಂಯರೀವ ನೃತ್ಯತಿ|| 

(ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಸ್ಯ) 
(೭) ರತ್ನಾವಲೀಪೂರ್ವಕವನ್ಯದಾಸ್ತಾ 

ಮಸೀವಂಭೋಗಸ್ಯ ವಚೋವಯಸ್ಯ | 
ಪಯೋಧರಸೈವ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾಯಾಃ 
ಪರಂ ವಿಭೂಷಾ ಭವಭೂತಿರೇವ|| 

( ಸಂಭಾಷಿತಂ) 
(೮) ಭವಭೂತೇಃಸಂಬಂಧಾದ್ ಭೂಧರಭೂರೇವ ಭಾರತೀ ಭಾತಿ | 
ಏತತ್ತಕಾರಂ ಕಿಮನ್ಯಥಾರೋದಿತಿ ಗ್ರಾವಾ|| 

(ಗೋವರ್ಧನಸ್ಯ ) 
(೯) ಸಂಕವಿದ್ವಿತಯಂ ವಂ ನಿಖಿಲೇsಪಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭವಭೂತಿಃ ಶಂಕಶ್ಯಾಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಶ್ಚ ತೃತೀಯಂಕಃ || 

(ಬಲ್ಲಾಲಸ್ಯ ) 
( ೧೦ ) ಭವ್ಯಾಂ ಯದಿ ವಿಭೂತಿಂ ತ್ವಂ ತಾತ ಕಾವಯಂಸೇ ತದಾ | 
ಭವಭೂತಿಪದೇ ಚಿತ್ರಮವಿಲಂಬಂ ನಿವೇಶಯಂ || 

( ಸಂಭಾಷಿತಂ ) 
( ೧೧) ಪ್ರಾಚೇತಸೇನ ಯಾನೀತಾ ಪಾಲಿತಾ ಭವಭೂತಿನಾ | 
ಸರ್ವತಶ್ಯರ್ವ್ಯತೇ ವಾಣೀ ಸೈವಾದ್ಯ ಕವಿಮಾನಿಭಿಃ|| 

( ಸಂಭಾಷಿತಂ) 
(೧೨) ನಾಟಕೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಾ ವಯಂ ವಾ ವಯಮೇವ ವಾ | 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ !! 

( ಸಂಭಾಷಿತಂ) 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
( ಅ ) ೧. ವಂಹಾವೀರ ಚರಿತ : ಸಂ .ತೋಡರಮಲ್ಲ ( ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೆಸ್ ) 
೨. ಮಾಲತೀಮಾಧವ : ಸಂ , ರಾ . ಗೋ , ಭಾಂಡಾರಕರ ( ಬಾಂಬೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಸೀರೀಜ) 
೩ . ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ : ೧. ಶ್ರೀ . ಕೃ . ಬೆಳವಲಕರ 

೨. ಪಾಂ , ವಾ , ಕಾಣೆ 
( ಆ) ಮರಾಠಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳು 

೧ . ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕ : ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ರಾಜವಾಡೆ 
೨ , ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ನಾಟಕ : ಪರಶುರಾಮ ಬಲ್ಲಾಳ ಗೋಡಬೋಲೆ 
೩ , ಭವಭೂತಿಪ್ರಣೀತ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ : ಮರಾಠಿ ಭಾಷಾಂತರ 

ಶ್ರೀ , ಕೃ , ಬೆಳವಲಕರ 
( ಇ) ವಂರಾಠಿ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥ 

೧. ಮಹಾವೀರಚರಿತ : ಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ - ಮಾ . ವ್ಯಂ . ಲೇಲೆ 
೨. ಮಾಲತೀಮಾಧವ : ಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ - ಮಾ, ವ್ಯಂ , ಲೇಲೆ 
೩ . ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ : ಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಚಾರ - ಮಾ. ವ್ಯಂ , ಲೇಲೆ 

೪, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಪಂಚಕ : ವಿಷ್ಟು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಚಿಪಣಕರ 
( ಈ ) ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ ಲೇಖ 
ಕವಿಪ್ರವರ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ತತ್ತ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ : 

ಪಂ . ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರಡ್ಡಿ (ರಡ್ಡಿಶಾ ಇವರ ಲೇಖಸಂಗ್ರಹ) 
ಸಂಸ್ಕೃತ - ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧. ಗಉಡವn - ವಾಕ್ಸತಿರಾಜ : ( ಸಂ . ಶಂ . ಪಾಂ . ಪಂಡಿತ, ಬಾಂಬೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಸೀರೀಜ) 
೨. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ : ಕಲ್ಬಣ ( ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾನಂದ ವೈದಿಕ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಳ) 
೩ . ಪ್ರಬಂಧಕೋಶ : ರಾಜಶೇಖರ 

ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ : ವಾಮನ 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ : ರಾಜಶೇಖರ 

ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪೂ : ಸೋಮದೇವ 
೭ . ಉದಯಂಸುಂದರಿಕಥಾ : ಸೊಡ್ಡಲ 
೮ . ದಶರೂಪಾವಲೋಕ: ಧನಿಕ 


ಜಿ 


j 


୧୫୧ 


, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 


8 


& 


ಡಿ 


ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ : ಕುಂತಕ 
ಸಂಭಾಷಿತರತ್ನಕೋಶ : ವಿದ್ಯಾಕರ 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ : ಶ್ರೀಧರದಾಸ 

ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ : ಭೋಜ 
೧೩ , ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ: ಆನಂದವರ್ಧನ (ಕಾಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೀರೀಜ) 
೧೪. ಕಾಮಸೂತ್ರ : ವಾತ್ಸಾಯನ 
೧೫. ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ : ಬಲ್ಲಾಳ 
೧೬. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯ : ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 

ಭಾವನಾವಿವೇಕ : ಮಂಡನಮಿಶ್ರ 
೧೮ . ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕ : ಕುಮಾರಿಲ 

ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ : ಶಾಂತರಕ್ಷಿತ 
ಸ್ಯಾದ್ವಾದರತ್ನಾಕರ : ಶ್ರೀದೇವ 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾ : ಚಿತ್ತು ಖಾಚಾರ್ಯ 
ತಂತ್ರಾಲೋಕ : ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ( ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿ - ಬಡೋದೆ) 
ಕುಂದಮಾಲಾ : ದಿಟ್ಟಾಗ ( ಸಂ . ಕಾಲೀಕುಮಾರ ದತ್ತ ) 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ : ಮಮ್ಮಟ ( ಸಂ , ಝಳಕೀಕರ) 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ : ದಂಡೀ 

ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರ : ( ಸಂ . ದೇವಧರ) 
೨೮, ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ : ಶಕ್ತಿಭದ್ರ, 
೨೯ , ಅನರ್ಘರಾಘವ : ಮುರಾರಿ 
೩೦ . . ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ : ಜಯದೇವ 
೩೧ . ಕರ್ಪೂರವಂಜರೀ : ರಾಜಶೇಖರ 
೩೨. ಮಲ್ಲಿಕಾವಾರಂತ : ಉದ್ದಂಡೀ 

೩೩ , ಕೌಮುದೀವಿಂತ್ರಾನಂದ : ರಾಮಚಂದ್ರ 
( ಉ ) ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು 

0 . History of Sanskrit Literature : S .K .De. 
9 . Sanskrit Drama : A . B . Keith 
2 . Bhavabhūti : R . D . Karmarkar 

ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿ: ಗಂಗಾಸಾಗರ ರಾಯ್ 
೫. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಲೋಚನಾತ್ಮಕ ಇತಿಹಾಸ : 

ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


೪೬೦ 


ಭವಭೂತಿ 


ಓ . 


೧೦ . 


Some Lost Rāma Plays : V . Raghavan 

ಸಂಶೋಧನವಂಂಕ್ವಾವಲಿ, ಮಾಲೆ ೧ ರಿಂದ ೫ : ವಾ .ವಿ. ಮಿರಾಶಿ 
೮, ವಾಕಾಟಕ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ : ವಾ . ವಿ. ಮಿರಾಶಿ 
೯ . ಕಲಚುರಿ ಅರಸರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ : ವಾವಿ, ಮಿರಾಶಿ 

History of Kanauj : R . S. Tripathi 
00 . Padmāvati : M .B . Garde 
09. The Coins of Nāga Kings : H . V . Trivedi 
೧೩ , Studies in the Upapuranas : R . C . Hazra 
08 . Abhinavagupta : K . C . Pandey 
038 . Studies in Indology : V . V . Mirashi 


ಉದ್ಧತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


೭೧ 


೪೨೭ 


೨೪೨ 


೮೬ 


೨೩೮ 


aa 


ಅಂಗಾಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ 
ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ತುತ 

೨೮೫ 
ಅಂತರ್ಲಿನಸ್ಯ 

೨೫೮ 
ಅಂತ್ರಪೋತಬೃಹತ್ಕಪಾಲ 

೧೩೨ 
ಅಂತಃಕರಣ ತಸ್ಯ ೨೬೦ , ೩೮೩ 
ಅಗರ್ಜದ್ದಿರಿಕುಂಜಕುಂಜರ ೨೭೬ 
ಅಗ್ರಾಃ ಸರ್ವೆಷು 
ಅಜೋವಾಯದಿ 

೪೦೭ 
ಅಥಕೊಯಮೀಂದ್ರ 

೩೬೦ 
ಅಥೇದಂ ರಕ್ಷೇಭಿಃ 
ಅಥಸ್ವಸ್ಥಾಯ ದೇವಾಯಂ 

೭೨ 
ಅತಂಸುಖ 

೨೪೪, ೩೮೩ 
ಅನಿಯತರುದಿತಸ್ಮಿತಂ ೨೧೭, ೨೬೭ , ೩೬೨ 
ಅನಿಯತತ್ವಾಧಿ ಶಾನಾಮ 

೯೪ 
ಅನಿರ್ಭಿನೋ ಗಭೀರತ್ವಾ 

೨೫೫ 
ಅನ್ನೇ ತ್ಯಾಹುರ 

೩೯೯ 
ಅಪತ್ಯೆ ಯತ್ತಾ 

೨೬೭ 
ಅಪಿ ಗ್ರಾವಾ ರೋದಿತ್ಯಪಿ 
ಅಪ್ರಶಸ್ತ : ಖಲ್ಯಾರಣ್ಯಕಾನಾಂ ೪೩೧ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಸ್ಯ ಚರಿತಾಪಿ 
ಅಭಿರಮ್ಮ ತಥಾ ತಸ್ಕಾಂ 

೨೯೫ 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ 

೪೦೨ 
ಅಮೋಘವಸ್ತ್ರಂ 

೪೦೧ 
ಅಯಂ ಚ ಮಧುಮತೀ 
ಅಯಮಹಂ ಭೂಃ 

೧೪೭ 
ಅಯಿ ಕಠೋರ ಯಶಃ 

೨೬೧ 
ಅರುಂಧತಿ ಜಗದ್ವಂದ್ಯೆ 
ಅರ್ಥಿ ಪ್ರಕಟೀಕೃತೇ 

೩೯೦ 
ಅವದಗ್ಗ ಕರ್ಬುರಿತ 

೨೮೨ 
ಅವನಿರಮರಸಿಂಧುಃ 
ಅವಿರಲಮಿವ ದಾಮ್ರಾ ೧೮೭ , ೩೬೭ 
ಅಸದೇತದಿತಿ 

೭೫ , ೧೧೪ , ೩೯೯ 
ಅಸೈಕೇನ ವರೇಣ 

೧೫೩ 
ಅಸ್ಮಾನಧಿಕ್ಷಿಪತು 

೧೪೫ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲತಾಗೃಹೇ ೨೬೨, ೪೨೭ 
ಅಹೋ ಮೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ 

೮೦ 
ಆಜನ್ಮನಃ ಸಹ 

೨೧೫, ೩೯೧. 
ಆದಿತ್ಯಾಃ ಕುಲದೇವತಾ 

೧೪೯ 


೩೯೦ 


ಆನಾಕಮೇಕಧನುಷಾ 

೩೪೫ 
ಆಪಾತಮಾತ್ರೇಣ 

೩೪೪ 
ಅಲಿಪಟಲೈರನುಯಾತಾಂ 
ಆಪ್ರೊಡೀರಿತವಾಕ್ಕೇಷು 

೧೦೯ 
ಆಯಾತಂ ಮಾಮಪರಿಚಿತಯಾ 
ಆಲಕ್ಷದಂತ ಮುಕುಲಾ - ೮, ೨೧೮ 
ಆವಿರ್ಭೂತಜೋತಿಷಾಂ ೭೧ , ೨೭೦ 
ಆಶಾತಂತುರ್ನ 
ಆಶಾಬಂಧಃ ಕುಸುಮಸದೃಶಂ 
ಆಸೀದಪ್ರತಿಮಾ 
ಇದಂ ಕವಿಭ್ಯಃ 
ಇದಮಶರಣೆ 

೩೦೮ 
ಇಯಂ ಗೇಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

೧೦ 
ಇಕ್ಷಾಕುವಂಶೋsಭಿಮತಃ 

೨೪೫. 
ಇಹ ಸಮದಶಕುಂತಾ ೨೫೩ , ೩೭೪ 
ಉಂಬೇಕಃ ಕಾರಿಕಾಂ 

೧೦೬ 
ಉಂವೇಕ ಇತ್ಯಭಿ 
ಉಚೂನಾರುಣಮಸ್ತು 
ಉಜ್ವಲಾಲೋಕಯಾ 

೩೬೪ 
ಉತ್ತೊತೃತ್ಯ 

೧೯೩ 
ಉತ್ತಿವಿಸೇಸೋ ಕವ್ವಂ 
ಉತ್ಪತ್ತೇ ಮಮ ೮೨ , ೪೫೩ 
ಉತ್ಸರ್ಜಮದಗ್ನಿತಃ 

೧೩೮ 
ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ದೆನಯಜನಾದ್ 

೧೩೧ 
ಉತ್ತುಲ್ಲಾ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಉತ್ಸಕಸ್ಯ ತಪಃ 

೧೩೬ 
ಉದ್ಧಲಿತದರ್ಭಕವಲಾ 

೩೪೮ 
ಉದ್ದಾಮದೇಹಪರಿದಾಹ 

೧೯೯ 
ಉಪದಿಶತಿ ಸಮಾನಂ 
ಉಷಷಿ ಗುರುಸಮಕ್ಷಂ 

೪೫೪ 
ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ 

೪೦೪ 
ಋಷಯೋ ರಾಕ್ಷಸೀ 

೭೦ , ೨೭೯ 
ಋಷೀಣಾಂ ಪುನರಾದ್ಯಾನಾಂ ೪೩೧ 
ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ೨೬೪, ೩೧೭ 
ಏತತ್ತದೇವ ಕದಲೀ 

೨೬೦ 
ಏತದ್ಯೆಶಸವಜಘೋರ 

೨೭೨ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಮದಕಲ 

೨೧೩ , ೨೪೩ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ವಿ ತತಾಧ್ವರೇ 

೩೪೭ 


೨೯೧ 


೩೮೫ 


೪೬೨ 


ಭವಭೂತಿ 


೪೨೬ 


೨೧೪ 


ಏತಸ್ಯ ರಾಘವ ಶಿಶೋಃ 
ಏತೇ ತೇ ಕುಹರೇಷು 

೨೫೪ 
ಏತೇ ರುದಂತಿ ಹರಿಣಾ 
ಏವಂ ರಾಮೋ ಮುದಾ 

೩೦೨ 
ಏಷ ನೋ ನರಪತಿ 
ಔಚಿತ್ಯಂ ವಚಸಾಂ 

೪೧೭ 
ಕಚ್ಚಿತ್ ಸೌಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಕಚ್ಚಿತ್ ಮೈ ವ್ಯವಸಿ ತ 
ಕಠೋರಪಾರಾವತ 

೨೮೫ 
ಕಠೋರಾಬ್ಧಗ್ರಂಥಿ 

೧೯೬ ೩೫೬ 
ಕಥಮಪಿ ಭುವನೇ 

೬೨ 
ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಮಕ್ರಮಾತ್ 

೧೪೦ 
ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕಿಲ 

೨೭೦ 
ಕರ್ಮಸ್ಥಾನಾನಿ 

೩೨ 
ಕಲಯತಿ ಚ ಹಿಮಾಂಶೋ 

೬೭ 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ತ್ವಮಸಿ 

೯೬ 
ಕವಿರ್ವಾಕ್ಷತಿರಾಜ ೧ , ೩ , ೪೧೭ 
ಕಷ್ಟಂ ಜನಃ ಕುಲಜ 

೨೪೧ 
ಕಾಂ ತಪಸ್ವೀ ಗತೋ * ೬೭, ೪೫೫ 
ಕಾಮಾನ್ ದುಗ್ಗ 

೨೭೯ 
ಕಾಲಂಜರಪತಿಶ್ಚಕ್ರೇ 

೪೧೮ 
ಕಾವೈಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ ೨೬೫ 
ಕಿಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ೪೫೬ 
ಕಿಂ ವಾ ಭಣಾಮಿ | 
ಕಿಮಪಿ ಕಿಮಪಿ ಮಂದಂ ೭೯ , ೨೪೨ , ೩೫೫ 
ಕಿರತಿ ಕಲಿತಕಿಂಚಿತ್ತೋಪ ೨೭೬ 
ಕಿಸಲಯಮಿವ ಮುಗ್ಧಂ 

೩೬೫ 
ಕುತೋ ವಾ ಮಹೋದಧಿಂ 
ಕುವಲಯದಲ ಶ್ಯಾಮೊ 

೧೯೨ 
ಕೃತಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕಂಠಕಂದರ 

೧೪೭ 
ಕೇಕಾಭಿರ್ನಿಲಕಂಠ 

೨೧೫ - 
ಕೇನಾಪೀಹ ನಿವೇಶಿತಾ 

೮೬ 
`ಕೈಲಾಸೋದ್ಧಾರಸಾರ 

೧೩೫ 
ಕೋ ನಾಮ ಪಾಕಾಭಿಮುಖಸ್ಯ 
ಕೋsಪೇಷ ಸಂಪ್ರತಿ 

೨೮೦ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷತ್ರಂ ಜಯತಿ 

೭೧ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರೇಶ್ವರಾಃ 
ಗಾಢಗ್ರಂಥಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲರ್ 

೪೫೫ 
ಗಾಡೋತ್ಕಂಠಕಠೋರ 

೨೦೧ 
ಗುಣಾದ್ರೂಪಗುಣಾಚ್ಚಾಪಿ 

೨೯೪ 


ಗುಣಾಪೇಕ್ಷಾ ಶೂನ್ಯಂ 

೧೮೩ 
ಗುರುಚರ್ಯಾತಪಸ್ತಂತ್ರ 

೨೧೭ 
ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ತಸ್ಯ 
ಗೃಹೀತೋ ಯಃ 

೨೬೩ 
ಚಂಚದ್ಭುಜ ಭ್ರಮಿತ 
ಚತುರ್ಮುಖವು ಖಾಂಭೋಜ ೧೧೩. 
ಚಿರೋದ್ವೇಗಾರಭೀ . 

೨೫೩ 
ಚೂಡಾಚುಂಬಿತಕಂಕಪತ್ರ 

೨೭೧ 
ಚೂಡಾಪೀಡಕಪಾಲ 

ဂပူ 
ಚೂಡಾಪೀಡಾನಿಬದ್ದ 

೪೫೫ 
ಚೂಡಾಮಂಡಲಬಂಧನಂ 

೨೮೧ 
ಛದ್ಮನಾ ವಾಲಿವಧೆ 

೪೯ 
ಛಾಯಾಪರಮಾಣ 

೨೫ 
ಜಂಭಾರಿಮೌಲಿಮಂದಾರ 

೩೨೩ 
ಜಗತಿ ಜಯಿನ ತೇ ೧೮೧ , ೩೯೧ 
ಜನಪದೇಷು ನ 

೪೩೧ 
ಜಾಮಾತೃಯಜೇನ 

೨೪೦ 
ಜೀವ ಜೀವಿತಸವಾಯ 

೨೧೯ 
ಜೀವತ್ತು ತಾತಫಾದೇಷು ೧೫೫ , ೨೪೧ 
ಜ್ಯಾಜಿಸ್ಟಯಾ ವಲಯ 

೨೭೪ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಜಾಲಾಪಚಯ ೧೩೭ ೩೨ 
ಜ್ವಲತು ಗಗನೇ ರಾತ್ 

೧೮೨ 
ಜ್ವಾಲೇವೋರ್ಧ್ವ 
ರತ್ಯೇವೋತ್ತಪ್ಪ 

೧೩೩ 
ತಟಸ್ಟಂ ನೈರಾಶ್ಯಾದಪಿ ೨೫೯, ೩೪೩ , ೩೮೧. 
ತತಃ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕಾ 

೩೩೬ 
ತಥಾ ತಿ ರ್ವಿಹರತೋ ? ೩೦೨ 
ತದೀಯರುಧಿರಾಸಾರೈಃ 
ತಿರ್ಯಥಾಪಾರ್ಥಿತ 

೨೯೭ 
ತರ್ಕೇಷು ಕರ್ಕಶತರಾಃ 

೯೯ 
ತರ್ಕೊಂಪ್ರತಿಷ್ಠಃ 

೩೨೪ 
ತಸ್ಮತೃಷ್ಟನಿವಾಸೇಷು ೩೪೮ 
ತಾಲೈಃ ಶಿಂಜದ್ವಲಯ 

೩೫೪ 
ತುಲ್ಯಾನ್ವಯೇತ್ಯನು | 

೩.೩೦ 
ತೇ ಶೈತ್ರಿಯಾಸ್ತತ್ವ 
ತಾತುಂ ಲೋಕಾನಿವ ೨೮೩ , ೩೬೬ 
ತೌ ವಿದೇಹನಗರೀ 

೩೪೯ 
ತ್ವಂಗತ್ತುಂಗತುರಂಗ 
ತ್ವಂ ಜೀವಿತಂ ತ್ವಮಸಿ 

೩೪೫ 
ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚಿತ್ರ ನಿಹಿತಾ ೩೩೦, ೩೪೫ 


00 


೩೬೯ 


೩೧ 


೬೬ 


೯೭ 


೪೬೩ 


ಉದ್ಧತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


go 


೨೧೨ 


oses 


00 


ತ್ವಂ ನಃ ಪೂಜ್ಯತಮೋ 

೩೮೫ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಕಿಲ 

೧೪೪ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಧರೆ 

೧೪೭ 
ತ್ವದರ್ಥಮಿವ ವಿನ್ಯಸ್ತ: ೨೮೭ , ೨೯೪ , ೩೭೮ 
ತ್ವದ್ವತ್ಸಲಃ ಕ್ವ ಸ . 

೨೦೯ 
ತಯಾ ಸಹ ನಿವತ್ತಾಮಿ 

೨೫೨ 
ತ್ವರಿತಗತಿನಾ ಸದ್ಯಃ | 
ದಗ್ಗಂ ಚಿರಾಯ 
ದಧತಿ ಕುಹರಭಾಜಾ ೨೫೩ ೩೭೪ 
ದರ್ಪಣಕೌತುಕವತಾ 

೨೭೭ 
ದಲತಿ ಹೃದಯಂ 
ದನುರ್ನಾಮ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರಃ ೧೬೭ 
ದನುರ್ನಾಮ ಶ್ರೀಯಃ 

೧೫೮ 
ದುಃಖಸಂವೇದನಾ 

೨೪೫, ೩೦೮ 
ದುರ್ವಿನೀತೇ ತ್ವಯಿ 
ದೂರಂ ಹೃತಶ್ಚಿ ತಮೃಗೇಣ ೧೫೭, ೪೧೯ 
ದ್ಯತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯ 

೩೨೫ 
ದೃಷ್ಟಿಣೀಕೃತ 

೨೮೫ 
ದೇವ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಯ 

೨೬೨ 
ದೇವಃ ಕಂಕಣಮೋಚನಾಯ ೧೪೦ , ೩೮೫ 
ದೈವಾತ್ಪಕ್ಕೇರ್ಜಗತಿ 

೨೧೪ 
ದೈವಾದ್ಯದ್ಯಪಿ | 

೪೫೬ 
ದೋರ್ದಂಡಾಂಚಿತ 

೧೦ 
ದೌರಾತ್ಮಾ ದರಿಭಿ 

೧೬೦ 
ದ್ವೇಧಾ ಸಮಂದ್ಧತ 

೩೬೮ 
ಧ ಕಾಂತಿವಕಾಂಡ 

azos 
ಧ ಚಕ್ಷುರ್ಮುಕುಲಿನಿ 

೧೮೬ 
ಧರ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 

೧೪೬ 
ಧೈರ್ಯಂ ನಿಧೇಹಿ 

೩೮೫ 
ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಕುರ್ವಾಣಃ 

೩೮೩. 
ನ ಖಲಂ ಸ ಜನಃ 
ನ ತತ್ಪುರಂ ನ ಸ ಗ್ರಾಮೋ 

೩೦ 
ನ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯಥತೇ 
ನ ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟಂ ವ್ಯಥತೇ - ೧೪೩ , ೪೦೦ 
ನ ತೇಜಸ್ಸೇಜಸ್ವೀ 

೨೮೪ 
ನ ತಸ್ತಂ ಯದಿ 

2 .06 
ನನ್ವೇಷ ತ್ವರಿತ 

೨೭೫ 
ನವೇಷುಲೋಧ್ರ 

೨೧೪ 
ನಾಟಕೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಾ 

೪೫೭ 
ನಾನ್ಯತ್ರ ರಾಘವಾದ್ 

೩೬೯ 


ನಿರ್ವ್ಯಾಜಾ ದಯಿತೇ 

೪೪೦ 
ನಿಷ್ಮಜಮಿತಾಃ| ೪೯ , ೨೫೨ ೩೭೩ 
ನಿಸರ್ಗತಃ ಪವಿತ್ರಸ್ಯ 

೧೫೧ 
ನಿಷ್ಟತ್ತೂಹಾಃ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ೨೧೬ 
ನಿಃಸಂದೇಹವಿಪರ್ಯಯೋ 
ನಿಃಸಸಾರ ಕರಘಾತ 
ನೀತೊ ದೂರಂ ಕನಕ 

೪೩೦ 
ನೀವೀಬಂಧೋಚ್ಚ ಸನ 

೩೮೧. 
ನೈತಾದೃಶಃ ಸುಹೃತ್ಕಾರ್ಯ ೧೫೯ 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಸುರಭಿಣಃ 

೩೬೯ 
ಪತಿಮ್ಮತ್ತೋರ್ವ 

೧೫೪ 
ಪತಿಸಂಯೋಗ 

೪೦೨ 
ಪದ್ಮಾವತೀ ವಿಮಲ 
ಪರಿಪಾಂಡುದುರ್ಬಲ 

೨೫೭ 
ಪರಿಮೃದಿತಮೃಣಾಲೀ 

೧೭೮ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪುಚ್ಚಂ ವಹತಿ ೮೨, ೨೭೩ , ೩೭೭ 
ಪಾಪಂ ವಾಂಛಸಿ ಕರ್ಮ ೧೪೦, ೩೮೫ 
ಪಾಪ್ಪಭ್ಯಶ್ಚ ಪುನಾತಿ 

೨೯೨ 
ಪುಣ್ಯಾನಾಮೃಷಯ 

೧೫೨ 
ಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿ 

೧೫೦ 
ಪುತ್ರ ಸಂಕ್ರಾಂತಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪುರಶ್ಚ ಕೂರಾಗಸ್ತದನಂ 

೨೦O 
ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗಣನಾ 
ಪುರಾ ಯತ್ರ ಸೋತಃ ೫೦ , ೨೫೪ 
ಪುರಃ ಪಾರಾಪಾರಾ 
ಪೂರೋಡೇತಡಾಗಸ್ಯ 
ಪ್ರಕೃಪೈವ ಪ್ರಿಯಾ 

೨೮೭ 
ಪ್ರಚಲಿತಕರಿಕೃತಿ 

೧೯೪ 
ಪ್ರಣಾಮವಪಿ ಸೈವೋ 

೩೪೯ 
ಪ್ರತನುವಿರಿ 

೪೦೨ 
ಪ್ರಥಮಪ್ರಿಯಾವಚನ 
ಪ್ರದೇಶಾದೇಕತೆ 
ಪ್ರಮಥ ಕ್ರವ್ಯಾದಂ 
ಪ್ರಶೋತನಂ ನು 

೨೫೮ 
ಪ್ರಸರತಿ ಪರಿಮಾಣ್ 
ಪ್ರಾಗಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಶುಂಭ 

೧೩೭ 
ಪಾಚೇತಸೇನಯಾನೀತಾ ೩೫೯, ೪೫೭ 
ಪ್ರಾಚೇತಸೋಮುನಿ ೧೨೯ , ೧೩೦ 
ಪ್ರಾಲೇಯಾಚಲಶೃಂಗ. 

೮೬ 
ಪ್ಯಾಸಾದಾನಾಮುಪರಿ 

೨೦೬ 


೮ 


೨೬೨ 


೭೧ . 


೧೯೦ 


೩೮೧ . 


೪೬೪ 


ಭವಭೂತಿ 


೧೫೫ 


ONO 


O 


2F 


ಪ್ರಿಯವಾಯಾ ವೃತ್ತಿ ೨೪೭, ೩೮೪ ಮಾತರ್ನಾತರ್ದಲತಿ 

೨೧೩ 
ಪ್ರಿಯಮಾಧವೇ ဖာဂါ ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ : 

೨ರ್೪ 
ಪ್ರೇಮ ರಮ್ಯಮುಭಯೋಃ ೪೪೦ 

ಮಾನ್ನೊ ಜಗತ್ಯಾಂ ೧೧, ೪೧೩ , ೪೫೬ 
- ಪ್ರೇಮಾದ್ರ್ರಾಃ ಪ್ರಣಯ 

೩೫೬ ವಾಯುರಾಜಸಿ 
ಪ್ರೇಮ್ಯಾ ಮದಥಿತೇತಿ ೨೦೭ ಮುಕ್ತಾಕೃದಂತಚ್ಛವಿ 

೨೮೬ 
ಪ್ರೇಯೋ ಮಿತ್ರಂಬಂಧುತಾ ೨೦೦ , ೩೮೨ ಮುನಿಭಿರುಪಜುಷ್ಟ 
ಫಲಲಂಭಮು ಇಯಡಿಂಭಾ ೩೪ ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾಯಾಂ 

೪೨೮ 
ಬಭೂವ ವಿಕ ೧೦ , ೪೩೪, ೪೫೬ ಯತ್ ಕ್ಷೇಮಂ ತ್ರಿದಿವಾಯ ೪೩೮ 
ಬಹಿಃ ಸರ್ವಾಕಾರ 

೪೭ 

ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ೬೯ , ೨೫೧ , ೩೯೮ 
ಬಾಷ್ಪಾಂಭಸಾ ಮೃಗ 

೨೭ ಯತ್ಢತ್ವಮುದಾರತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕಮ್ರ ಸಮಾಜ 

೧೪೬ ಯಥಾಹಂ ರಾಘವಾದನಂ ೨೯೯ 
ಬಿಭ್ರಾಣಶ್ಚಾರುಚಾವಿಾಕರ 

೧೬೦ ಯಥೇಂದಾವಾನಂದಂ ೨೭೮, ೩೧೯ ೩೫೯ 
ಬೀಜಂ ಯಸ್ಯ ವಿದೇಹ ೧೬೭ ಯದ್ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿ 

೧೫೦ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮತ್ತಾಗೊ ೧೩೫ , ೩೫೩ . ಯದಿ ಕುಣ್ಣಂ ಪೂರೈ 

೪೧೫ 
ಬ್ಯೂತೇ ಯಃ ಕೋsಪಿ 

೪೩ ಯದಿ ತೇ ಸಂತಿ ಸಂತೈವ ೨೭೪ 
ಭಗವನ್ ಕುಲಪತೇ ១១ ) ಯದ್ವಾಲyಣಿತ 

೧೮೯ 
ಭದ್ರಾ ಹೇಷ್ಯಾಂ ವಾಚಿ | 

ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯನ ೬೬ , ೧೧೪ 
ಭವಭೂಇಜಲಹಿ - ೩ , ೯೮, ೪೫೬ 

ಯಯಾಕ್ಷತ್ರ 

೧೫೨ 
ಭವಭೂತಿ ಜಲಧಿ 

ಯನ್ಮಾದದ್ ದ್ವೀಪ 

೫೯ , ೯೫ 
ಭವಭೂತೇ ಶಿಖರಿಣೀ ೪೫೭ ಯಯಾ ಪೂತಂಮನ್ನೊ 

೨೬೮ 
ಭವಭೂತೇಃ ಸಂಬಂಧಾದ್ ೪೫೭ , ೨೪೩ ಯಶೋವರ್ಮಾದ್ರಿ 
ಭವ್ಯಾಂ ಯದಿ ವಿಭೂತಿಂ ೪೫೭ ಯಸ್ಯಂ ಸುರಂತಿ | 

೧೦೪ 
ಭುವಾಂ ಘರ್ಮಾರಂಭ 

೪೫೪ ಯಸ್ಕೋದ್ಯೋಗೇ 
ಭೂಮ್ರಾರಸಾನಾಂ 

೧೭೩ , ೧೭೪ ಯಾಂತ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ವಲಿ ೧೮೦ 
ಭೋ ಭೌ ಭುಜಸ್ತಂ 

೪೩೩ ಯಾತಾ ಭವೇದ್ ಭಗವತೀ 
ಭೋ ಭೌ ಲವ ಮಹಾ ೨೭೭ ಯತ್ವಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮಾನ 

೪೧೮ 
ಭ್ರಮಿಷುಕೃತ ಪುಟಾಂ ೨೬ , ೩೫೫ ಯಾವೆಷಧಿಮಿವಾ ೧೫೮, ೧೬೭ 
ಮಂಥಾದಿವ ಕ್ಷಭ್ಯತಿ ೨೯೦ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾನಾಮ 

೩೦೭ 
ಮಜ್ಜತ್ಯಾವಜ್ಜ 

೪೫೪ ಯೋ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ೮೨, ೧೦೯ , ೧೭೫ 
ಮತಿಮಾನ್ ಕನ್ಯಕುಬೇಂದ್ರ 

ಹೈರ್ಗುಪ್ಲಾನ್ಯಕುತೋ 

೧೫೭ 
ಮತ್ತಾನೇಕಕರಾಲ ೮೬ ಯೋsಯಮಶ್ವಃ| 

೨೭೪ 
ಮದ್ವರ್ಗ್ಯಾಭಿರ್ಜಗಾಹೇ 

ರಂಭೋರು ಸಂಹರ 

೨೫ 
ಮದಾದ್ದುರ್ಗಾಣುಪೇಕ್ಷಂತೇ 

ರಜನೀಚರಗೂಢ 

೪೨೫ 
ಮಧೈ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ 

ರತ್ನಾವಲೀಪೂರ್ವಕ 
ಮನಸ್ವೀ ತತ ೨೯೪ ರವಧಾದ್ವಿರತ 

೪೨೬ 
ವಮ ಭರ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ೪೦೩ ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ಮುಕ್ತಾ 

೩೩೬ 
ಮಯಾ ಬದ್ಲಾ ವೇಣಿ 

೩೨೬ ರಾಮ ರಾಮ ನಯನಾಭಿರಾಮ ೧೩೯ 
ಮಲಿನಮಪಿ ಹಿಮಾಂಶೂರ್ಲಕ್ಷ 

ರೋಷಧತಚರಣಾ 
ಮಹಾಪುರುಷಸಂರಂಭೋ 

೧೨೯ ರೋಸಧುಯಚಲಣ. 
ಮಾತರಂ ಪತ್ಯುವಾಚಾಥ 

೩ರಿರಿ ಲಘುನಿ ತೃಣಕುಟೀರೇ 


೨೧೦ 


೪೫೭ 


ಉದ್ದತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


೪೬೫ 


೨೨೦ 
೧೪೪ 


೨೭೧ 


೨ರ್೪ 


೭೦ 


೧೯೮ 


ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ೧೯೨, ೩೬೭ 
ಲೀಲೋತ್ಸಾತಮೃಣಾಲ 

೨೫೯ 
ಲೋಕಾಲೋಕಾಲವಾಲ 

೩೭೯ 
ಲೌಕಿಕಾನಾಂ ಹಿ 

೨೩೯ , ೩೫೪ 
ವಂದ್ಯಾ ತ್ವಮೇವ 

೨೨೦ 
ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಠೋರಾಣಿ - ೨೫೦ , ೩೦೯ 
ವತೃಸ್ಯಾಭಯವಾರಿಧೇಃ ೪೨೦ 
ವತಾಯಾಶ್ಚ ರಘುದ್ವಹಸ್ಯ 
ವಯಂ ತಥಾ ನಾಮ ೨೦೪, ೩೭೯ , ೩೮೭ 
ವಯಮಪಿ ನ ಖಲ್ವೇ 

೨೭೮ 
ವಯವ ಯಥಾ ಗೃಹೋ 

೧೪೨ 
ವರೇsನ್ಯಸ್ಮಿನ್ ದೋಷಃ ೧೮೪ 
ವಾಚಮೇಷಾಂ ಋಷೀಣಾಂ ೪೩೧ 
ವಾನೀರಪ್ರಸವೈರ್ನಿಕುಂಜ 

೩೭೪ 
ವಿಕಸತ್ಕದಂಬ 

೨೧೬ 
ವಿತರತಿಗುರುಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ೨೪೮, ೪೦೯ , ೪೪೦ 
ವಿದ್ಯಾಕಿನ ಮರುತಾ 

೨೮೨ 
ವಿಧಿವದುಪಚಿತಾಭಿಃ 

೧೮ 
ವಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ಯಾ 

೨೮೬ 
ವಿಪಾಕೇ ಘೋsರೇಸ್ಮಿನ್ನಥ ೩೬೯ 
ವಿರೋಧೆ ವಿಶ್ರಾಂತಃ 
ವಿವೃಣ್ವತೇವ 

೩೬೮ 
ವಿಶ್ವಕ್ಷೀಭತ್ಸುರಪತಿ 
ವಿಶ್ವರ್ಜಟಾನಾಂ 
ವೀರೇಣ ತೇ ವಿನಯ 

೧೫೨ 
ವ್ಯತಿಕರಿತದಿಗಂತಾಃ 

೧೮೩ 
ವೃದ್ದಾತಿಕ್ರಮಸಂಭ್ರತಸ್ಯ 

0980 
ವೃದ್ದಾ ಸೇ ನ ವಿಚಾರಣೀಯ ೨೮೦, ೩೭೭ 
ವೈಕುಂಠಸ್ಯ ಕರಂತ 
ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾ ೧೭೯ , ೨೮೩ , ೩೧೯ 

- ೩೪೪ ೩೬೯, ೪೦೪ 
ವ್ಯಾಯಾಮಕಠಿಣಃ 

೩ರ್೪ 
ವ್ರಜತಿ ವಿರಹೇ ವೈಚಿತ್ಯಂ 

೧೮೫ 
ಶಾಂತಂ ವಾ ರಘುನಂದನೇ ೨೭೩ 
ಶಾಸ್ಕೋಪಸ್ಕೃತಶಬ್ದ 
ಶಾಸ್ತೇಷುನಿಷ್ಕಾ 

ဂဂ 
ಶಿಶುರ್ವಾ ಶಿಷ್ಯಾ ವಾ 

೨೬೯ 
ಶೈಶವಾತ್ಪ ಕೃತಿ 

೨೪೫, ೩೪೪ 
ಶೌರ್ಯ೦ ಶತ್ರುಕುಲಕ್ಷಯಾ 
ಶ್ರಮಾಂಬುಶಿಶಿರೀಭವ 

೨೮೮ 
30 


೨೮೩ 


ಶ್ಲಾಫ್ಯಾನಾಂ ಗುಣಿನಾಂ 
ಶ್ಲಾಘೋ ಗುರ್ದ್ವಿಜ 
ಷಡಧಿಕದಶನಾಡೀ 

೧೯೧ 
ಸಂಗಮಃ ಕರ್ಮಣಾಂ 

೨೧೮ 
ಸಂತಾನವಾಹೀನ್ಯಪಿ 

೨೬೮ 
ಸಂತಃ ಸಂತು ನಿರಂತರಂ 

೨೨೧ 
ಸಂವತೃರಂ ಚಾಧ್ಯುಷಿತಾ 

೪೦೩ 
ಸಂತಿ ಸಿದ್ದರಸ ಪ್ರಖ್ಯಾ ೧೬೯, ೪೧೬ 
ಸ ಏಷ ತೆ ವಲ್ಲಭ 
ಸ ಏಷ ರಾಮೋ 

೩೪೯ 
ಸಕ್ಕುವತಿತಉನಾ 
ಸಚಕಿತನವಧಾಯ 

೩೪೮ 
ಸತಾಂ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯಣ ೨೪೪ 
ಸಮಯಃ ಸ ವರ್ತತ 

೨೧೨ 
ಸರಲೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ 
ಸ ರಾಜಾ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ 

೨೬೯ 
ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ 

೨೩೯ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಗುಣ 

ပ္ပာ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮರ್ಧ್ಯೆ ದತ್ವಾ ೨೫ 
ಸ ಶುಶ್ರುವಾನ್ಮಾತರಿ 
ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತು 
ಸಾಂಬಃ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾ೦ 
ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಹಸ್ರಾಹತ ೧೭೩ 
ಸಾ ರಮ್ಯಾ ನಗರೀ 
ಸಾ ರಾಮಣೀಯಕನಿಧೇ 

೧೭೮ 
ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರೇತದ್ವಾಚಿ 

೨೮೦ 
ಸೀತಾದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ವಕರ 

೨೫೭ 
ಸುಕವಿದ್ದಿತಯಂ 

೪೫೭ 
ಸುಬಂಧೆ ಭಕ್ತಿರ್ನ… 

೩೫೧ , ೪೫೬ 
ಸೈಷಾ ವಿಭಾತಿ 

೮೯ 
ಸೋಢರಂ ರಾಕ್ಷಸ 

೨೯೦ 
ಸೋsಯಂ ತಿಃಸಪ್ತವಾರಾ ೧೩೫, ೩೫೬ 
ಸೌಧೋತ್ತುಂಗ ಪತಂಗ 
ಸ್ಕಂಧಾರೋಪಿತಯಜ್ಞ 

೧೫೪ 
ಸ್ಟಲಯತಿ ವಚನಂ 
ಸ್ತನ್ಯತ್ಯಾಗಾತ್ಪಕೃತಿ 

೨೧೮ 
ಸ್ಥಿತಮುಪನತಜೃಂಭಾ 

೧೫೯ 
ಸ್ಟಿಮಿತವಿಕಸಿತ 

೧೭೯ 
ಸ್ನಿಗ್ಧಶ್ಯಾಮಾಃಕ್ವಚಿ ೪೯ , ೨೫ , ೩೭೩ 
ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ೨೪೦, ೩೦೭ 


೬೭ 


೯೩ 


೧೯೧ 


೩೬ 


೮ 


೩೭೮ 


೪೫೫ 


ಭವಭೂತಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟಭಾವರಸಾ ಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಾದುಕಾವ್ಯರಸೋನ್ನಿಶಂ. 


೪೫೬ 
೩೯೩ 


ಹರಿಚಂದನ ಪ್ರಣಯಿನ್‌ 
ಹಾ ಹಾ ದೇವಿ ಸ್ಪುಟತಿ 


೨೬೩ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಸೂಚಿ 


೨೨೫ 


ಅಂಕ 


೨೬ 


೩೨೧ 


೧೪೦ 


0² 


೧೦೬ 


೩೯೯ 


೧೩೩ 
೧೦೬ 
೩೫೨ 


ಅವಂತಿದೇಶ 
ಅವಂತೀಸುಂದರೀಕಥಾ 
ಅವಂತೀಸುಂದರೀ ಕಥೆ 
ಅತ್ಮಕದೇಶ 
ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಆತ್ಮಾದೈತವಾದಿ 
ಆದಿತ್ಯಸೇನ 
ಆನಂದವರ್ಧನ 
ಆನಿಖಿಂಡಿ 
ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ಆಪ್ಲೋರ್ಯಾಮ 
ಆಭಿಗಾಮಿಕಗುಣ 
ಆಭೀರಸಂವತ್ಸರ 
ಆವಗಾವ 
ಅಮರಾಜ 
ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸ್ 
ಇಚಾಫಾನಮೋ 
ಈಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣ 
ಈಹಾಮೃಗ | 
ಉಂಬರಮತಿ 
ಉಂಬರಿಕಾ 
ಉಂಬರೀ 
ಉಂಬಾ 
ಉಂಬೋ 


ပုပ္ပ 


೧೨೧ 


೭೫ 


೬ 


ಅಂಗಿರಸ 
ಅಂಬೇಗಾವ 
ಅಂತರ್ವೇದಿ 
ಅಕಾಂಡಚ್ಚೇದ 
ಅಕೋಲ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಅಜಂತೆ 
ಅತಿರಾತ್ರ 
ಅತ್ರಿಭುಕ್ತ 
ಅಥರ್ವವೇದ 
ಅದ್ದುತರಸಾತ್ಮಕ 
ಅದೈತವಾದಿ 
ಅಧಮ ಕಾವ್ಯ 
ಅನಂಗಸೇನಾ 
ಅನಿಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಅನುಭಾವ 
ಅನುರಣನರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಅನ್ನ ಸತ್ರ 
ಅನ್ವೇಕ್ಷಿಕೀವಿದ್ಯೆ 
ಅಪಕರ್ಷ 
ಅಪಭ್ರಷ್ಟರೂಪ 
ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಭಿಚಾರ , 
ಅಭಿಚಾರಮಂತ್ರ 
ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಅಭಿಧಾನರತ್ನಮಾಲ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ಅಭಿನವಷಡಶೀತಿ 
ಅಮರಾವತಿ 
ಅರಬೀಸಮುದ್ರ 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 
ಅರ್ಥಗೌರವ 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಅಲ್ ಮಸೂದಿ 
ಅಲಂಕಾರ 
ಅವಂತಿ 


೩೦ . 


୦ଟି 
೨೨೫ 


೧೭೬ 


೧೦೭ 


೧೯ 


೩೫೯ 


೩೬೩ 
೭೧. 


೧೧೬ 


೧೧೭ 


ಉಕ್ಷ್ಯ 


೫೨ 


೬೦ 


೩೫೨ 


೧೬೪ 


೩೨೯ 


೧೭ 


೧೧ 


೧೫ 
೩೦ 

೧೭೫ 
೩೪, ೩೬೬ 


ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕಾವ್ಯ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ 
ಉತ್ತರ ಕೊಂಕಣ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 
ಉತ್ಪಕ್ಷೆ 
ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿ 
ಉದಯ ಸುಂದರೀಕಥೆ 
ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ 
ಉದ್ದಂಡಿ 
ಉದೀಚಿಪತಿ 
ಉದುಂಬರ 


೪೧೯ 
೪೪೭ 


೩೫೧ 
೬೦ . 


೪೬೮ 


ಭವಭೂತಿ 


೪೨೧ 
೧೧೫ 


ರಿ 


ಕಳಂಬ 
ಕಾಂಚೀ 
ಕಾಂಜೀವರಂ 
ಕಾಂಬೋಜ 


೧೦೬ 
೩೭೯ 


ಕಾಣ್ಯ 


೬೫ 
೧ಗಿ೬ 


೧೭ 


೨೦೩. 


ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತ 
ಉಪಟೀಕಾಕಾರ 
ಉಪಮೆ 
ಉಪವರ್ಷ 
ಉಪಹಾಸ 
ಉಮರಖೇಡ 
ಉಮರಗಾವ 
ಉಮಾ 
ಉವಟ 
ಋದ್ದ ಪುರ 
ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ಎರಡನೆಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿ 
ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವೀಷೇಣ 
ಏಕಾಂಕ ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಒಂದನೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಓರಛಾ 


೧೧೩ . 
೫೧. 


೧೬೦ 


೨೧. 


೧೧೩ 


೨೧ 


೧೮ 


೨೯೨ 


೩೬೯ 


೬೪ 


೮೮ 


ಓರಿಸ್ಸಾ 


೧೧೭ 


೧೧೭ 
೫೩ 


ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ 
ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಕಾಮಸೂತ್ರ 
ಕಾಮಸೂತ್ರಕಾರ 
ಕಾರ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನಾಥ 
ಕಾಲಿಕತ 

೪೪೭ 
ಕಾಲ್ಮೀ . 
ಕಾವೇರಿ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 

೧೨ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸ 

೧೧೭ 
ಕಾವ್ಯಲಿಂಗ 
ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ 

೧೪೦ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕುಂತಕ 
ಕುಂದಮಾಲಾ 

೩೨೧ 
ಕುಂದಮಾಲೆ 

೩೦೫ 
ಕುಕ್ಕೂಟಕೊಡ 
ಕುಮಾರಭುಕ್ತಿ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ 
ಕುಲನಾಮ 
ಕುಷಾಣರಾಜ 

೨೧ 
ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ ಧಾವನ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ‌್ರ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಕೆಂಪುಕಲ್ಲು 
ಕೇಂಬ್ರಿಜ್ 
ಕೇರಳ 

೧೧೭ 
ಕೈ , ಡಾ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ 

ಭಾಂಡಾರಕರ ೧೦೦ 
ಕೈ , ಮಾಧವ ವೆಂಕಟೇಶ ಲೇಲೆ ೧೦೦ 
ಕೈ , ಶಂಕರ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪಂಡಿತ 
ಕೈ , ಹೀರಾನಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಕೈಲಾಸನಾಥ ಭಟನಾಗರ 

೩೨೧. 


980s 


೨೧೦ 


೬೫ 


ಔಂಬೇಯ 
ಔಂಬೇಯಕ 
ಕಂಕಣ 
ಕಂಕಣಾಕೃತಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ಕಂಚುಗಾರ 
ಕಥಾನಕ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ಕನಿಷ್ಠ 
ಕನೋಜ 
ಕಮಲಶೀಲ 
ಕರ 
ಕರ್ಕೊಟ 
ಕರ್ನಾಟ 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ 
ಕಲಚುರಿ 
ಕಲ್ಕತ್ತೆ 


೨೨೬ 
೩೨೮ 


೩೨೧ 
೩೨೨ 


೬೩ 


ಕಲ್ಪ 


೩೯೯ 


ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಲ್ಲಣ 
ಕವಿರಾಜ ಪದವಿ 


೫೯ 


೩೪ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಸೂಚಿ 


೯೩ 


ಗೆಓ……… 


. 


೩೨೫ 
೭೫ 

2. 
೩೨೧ 

. 
೪೪೭ 

೭೭ 
೧೦೬ 
೨೨೬ 


೧೨೫ 


ಕೊಂಕಣ 
ಕೋಣಾದಿತ್ಯ 
ಕೋಣಾರ್ಕ 
ಕೋಸಲ 
ಕೊಸಾಂಬಿ 
ಕೌಟಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾಮದತ್ತ 
ಕೌಮುದಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಕೌಮುದೀಮಿತಾನಂದ 
ಕೌಮುದೀಸುಧಾಕರ ಪ್ರಕರಣ. 
ಕೋಮ 
ಕ್ಷಪಣಕ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 
ಖಂಬಾಯತ 
ಖಜುರಾಹೋ 
ಖಜುರಾಹೋ 
ಖಾನದೇಶ 
ಗಂಗ ಅರಸು ನರಸಿಂಹದೇವ 
ಗಂಗಾನಾಥ ಝಾ 
ಗಂಗೆ 
ಗಂಧರ್ವನಗರ 
ಗಣಪತಿನಾಗ 
ಗಣೇಶ 
ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ 
ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ 
ಗಾಧಿಪುರ 
ಗಾಹಡವಾಲ 
ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗುಜರಾತ 
ಗುಣಚಂದ್ರ 


೮೬ 
೨೧ 


ಗಉಡವಹೋ 
ಗೌಡೀರೀತಿ 
ಗೌತಮೀಪುತ್ರ 
ಗೌಹಾತಿ 
ಗ್ರಾಮೀಣಜೀವನ 
ಗ್ವಾಲಿಯರು 
ಗ್ಯಾಲೇರದ ದುರ್ಗ 
ಗ್ವಾಲೇರ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಘಟೋತ್ಕಚಗುಹೆ 
ಘೋಸರಾವಾ 
ಚಂದ್ರವಂಶ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ಚತುರ್ಭಾಣಿ 
ಚರಣಗುರವಃ 
ಚಕ್ರಧರ 
ಚಷ್ಟನ 
ಚಾಂದಾ 
ಚಾರುದತ್ತ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ಚಾವೋಟಕ 
ಚಿಂಚೋಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಆವೃತ್ತಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶ 
ಚಿತ್ರಫಲಕ 
ಚಿತ್ತುಖಾಚಾರ್ಯ 
ಚಿತ್ತು ಖಿ 
ಚಿನಾಬ 
ಚೀನಾದ ಪ್ರವಾಸಿ 
ಚೇನತೋಲೊಪಿಲೀ ( ಚಂದ್ರಾಪೀಡ) 


೬೫ 
೩೦ 
೩೨೮ 


೧೬ 


೧೨೫ 
೧೦೦ 


೨೦ 


೩೨೨ 

೨೦ 
೨೭ 


೧೦೪ 


3838 
೪೪೨ 


೧೭೭ 
೧೦೭ 
೧೦೦ 


೩೨೭ 


ಚೇಮುಲ್ಯ 


ಗುಣಾಡ್ಯ 


೨೨೬ 


ಚೌಲ್ಯ 


೬೬ 


೪೧೬ 


ಗುಪ್ತ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ಗುರ್ಜರ 
ಗೋಖಲೆ 
ಗೋಪಗಿರಿ 
ಗೋಪಾಲ 
ಗೋವರ್ಧನಧರ 
ಗೋವಿಂದರಾಜ 
ಗೌಡದೇಶ 


ಛಂದಸ್ಸು 
ಛತ್ತೀಸಗಡ 
ಛಲಿತರಾಮ 
ಛಾಂದೋಗೊಪನಿಷದ 
ಛಾಯಾಂಕ 
ಛಾಯಾಅಂಕ 
ಛಾಯಾಸ್ತಂಭ 
ಛತ್ವರಾಜ 


೩೪೦ 
೩೨೫ 
೧೧ 


೪೭೦ 


ಭವಭೂತಿ 


೩೭ 


೧೦೦ 


೪೪೭ 
၉ 


೩೨೧ 


೪೪೧ 


ತಂತ್ರಾಲೋಕ 
ತತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ತರಂಗದ 
ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ 
ತಾಂಗರಾಜವಂಶ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟೀಕಾ 
ತಾಪಸವರಾಜ 
ತಾರಾಪೀಡ 
ಗೋವಾ 
ತಿರೋಡಿ 
ತೀರ್ಥ 


೧೦೫ 
೧೧೫ 
- ೫ 
೨೫ 

೫೬ 
೩೨೧ 

೬೭ 
೩೬೩ 


೧೦೦ 


ತೀಕ್ಷಣ 


೧೦೬ 


೨೨ 


೩೯೪ 


೩೨೮ 


ತುಂಗಭದ್ರೆ 
ತುಕ್ಕಾರ | 
ತುರ್ಕಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ತೂಟ್ಟದಂಡ | 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆ 
ತೋರಣ 
ತೌರ್ಯತ್ರಿಕ ಸೂತ್ರಕಾರ 
ತ್ರಿಪುರಿ 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


೩೦ 


೬೫ 


೭೫ 


ಜಗದ್ದರ 
ಜನರಲ್ ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಂ 
ಜಯ 
ಜಯಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಜಯದೇವ 
ಜಬಲಪುರ 
ಜಯಮಿಶ್ರ 
ಜಯಸಿಂಹರಾಜ 
ಜಲಾಲಾಬಾದ್ 
ಜಾಂಬ 
ಜಾಗೀರದಾರ 
ಜಾತಕರ್ಣಿ 
ಜಾದು 
ಜ್ಞಾನಾದೈತವಾದಿ 
ಜೀವಿತಗುಪ್ಪ 
ಜುನ್ನರ 
ಜೋನರಾಜ 
ಜೈಷ್ಣರುದ್ರ 
ಜೋತಿಷ್ಯ 

ಮೋರಿನ್ ಮಾನವಿಕ್ರಮ 
ಟ‌ರ್‌ 
ಟಿಬೇಟ್ 
ಟಿ, ಆರ್ . ರತ್ನಂ ಅಯ್ಯರ್ 
ಡಂಬರ 
ಡಾ . ಆರ್ . ಸಿ. ಹರುರಾ 
ಡಾ . ಕಾಣೆ 
ಡಾ . ಕಾಲೀಕುಮಾರ ದತ್ತ 
ಡಾ . ಕುನ್ಹನರಾಜಾ 
ಡಾ . ತ್ರಿಪಾಠಿ 
ಡಾ , ಪ್ರಲ, ವೈದ್ಯ 
ಡಾ , ಮಾರಣಕರ 
ಡಾ . ರಾ . ಚಿ .ಶ್ರೀಖಂಡೆ 
ಡಾ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪಂತ ಭಾಂಡಾರಕರ 
ಡಾ . ಶ್ರೀ , ಕೃ , ಬೆಳವಲಕರ್‌ 
ಡಾ , ಶ್ರೀಧರ ವೆಂಕಟೇಶ ಕೇತಕರ 
ಡಾ . ಸುಶೀಲ ಕುಮಾರ ದೇ 
ಡಾ . ಹ . ದ . ಸಂಕಾಲಿಯಾ 
ಡಿವ 
ತಂಜಾವೂರು 
ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 


೧ರಿ 


೪೪೭ 
೩೨೯ 


೨೬ 


ದಂಡಕವೃತ್ತ 


೧೨೬ 


ses 


೩೨೨ 


೪೪೫ 


೧೧ 


೧೦೦ 

೨೮ 
೨೯೫ 
೧೧೯ 
೩೨೨ 
೬ ೨ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಂಡಿ 
ದರ 
ದರ್ಪಿತಪುರ 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ 
ದಶರೂಪಕಾವಲೋಕ 
ದಶರೂಪಾವಲೋಕ 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ 
ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ 
ದಿಗ 
ದಿಜ್ವಾನಾಗ 
ದೀಪಕ 
ದುನಿಯಾ 
ದುರ್ಗ 
ದುರ್ಗಜಿಲ್ಲೆ 
ದುರ್ಗರಾಜ 
ದುರ್ಲಭಕ 
ದುರ್ಲಭವರ್ಧನ 


೩೨೩ 
೧೦೬ 
೩೨೧ 
೩೬೧ 
೫೭ 


- ೩೯ 


೩೨೨ 
೩೨೨ 
೨೨೫ 

೬೩ 
೪೦೮ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಸೂಚಿ 


೪೭೧ 


೪೫ 
೧೨ 


೨೫ 


೨೨ 


೨೨೫ 
೨೪ 


೧೧೯ 


go 


೧೧ 


ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದೇವಗುಪ್ತ 
ದೇವಪಾಲ 
ದೇವವರುಣಾರ್ಕ 
ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಬಂಧ 
ದೈತವಾದಿ 
ಧನಿಕ 
ಧಮನೀ 
ಧರ್ಮಪ್ರದೀಪಿಕಾ 
ಧರ್ಮವಿಜಯಿ 
ಧಾಮೋರಿ 
ಧೀರನಾಗ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಧೂಮೇಶ್ವರ 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 


೭೪ 
೩೬೬ 
೧೦೪ 


ನಾಥಮಹಾರಾಜರ ಗುಡ್ಡ 
ನಾಮನಿರ್ದೇಶ 
ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆ 
ನಾಲಂದ 
ನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ 
ನಿದರ್ಶನಾ 
ನಿರಾಲಂಬನವಾದ ಪ್ರಕರಣ 
ನಿರುಕ್ತ 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ 
ನಿಕೃಷ್ಟಾರ್ಥದೂತೀ 
ನೀಲಕಂಠ 
ನನ 
ನೂಪುರ 


೭೭ 


೭೬ 


೩೯೫ 
୨୧୪୪ 


೧೭ 
೩೨೧ 


೭೭ 


೮೮ 
೯೭ 
೩೨೧ 
೩೫೩ 
೩೫೭ 
೨೨ 


೧೪ 


ನೇಪಾಳ 
ಪಂಕ್ತಿಪಾವನ 
ಪಂಚಮವೇದ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಪಂಜಾಬ 
ಪಂಡಿತರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿ 
ಪಟ್ಟಣ 


೪೩. 


೧೪ , ೧೭ 


೨೫ 


೨೫ 
೧೭ 


೨೬೫ 
೫೭ 
೫೩ 


೧೦೦ 
೧೯೨ 


೫೮ 


೨೦ 


ಧ್ವನಿ ಕಾವ್ಯ 
ಧ್ವನಿವಾದ 
ನಂದ 
ನಂದರಧನ 
ನಂದಿವರ್ಧನ ( ನಂದರ್ಧನ) 
ನಗರಹಾರ 
ನನ್ನರಾಜ 
ನಯನಪ್ರಸಾದಿನೀ ಟೀಕೆ 
ನರಮಾಂಸ 
ನರವಾರ 
ನರೇಂದ್ರಸೇನ 
ನಳವಂಶ 
ನಾಗಪುರ 
ನಾಗಪುರ 
ನಾಗರರಾಜ್ಯ 
ನಾಗರಾಜ 
ನಾಗವಂಶ 
ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಾಟಕ 
ನಾಟಕಲಕ್ಷಣರತ್ನಕೋಶ 


೧೫ 


೧೯ 


೭೪ 


89$೬೩89&ಡಿ…| 


೩೨೩ 


ಪತೋಡಾ 
ಪದಮಪವಾಯ 
ಪದಮಪುರ 
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